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	Billovi, Beatrix a Nicholasovi

	s veškerou láskou.

	Zvláštní poděkování Nancy Bel Weeksové.

	 


 

	„Jak to přijde, že tu zničená leží radost?

	A proč zasetá naděje nerozkvete?“

	         Náhoda od Thomase Hardyho

	 

	„Sladce se tváří nepřízeň osudu,

	jež podobně jako ropucha, hnusná a jedovatá,

	na hlavě drahocenný klenot nosí.“

	                William Shakespeare

	
ČÁST PRVNÍ

	
1

	Budík zadrnčel přesně v šest. Zavrtěla se, vytáhla zpod pokrývky ruku a zamáčkla ho. Může předstírat, že nic neslyšela. Může klidně dál spát. Nemusí jet… Vtom zazvonil telefon.

	„Sakra.“ Kaitlin Harperová se posadila. Dlouhé hnědé vlasy jí spadaly kolem opáleného obličeje přes ramena v copáncích, které si den předtím upletla. Telefon se ozval znovu. Kaitlin potlačila zívnutí a s povzdechem se natáhla pro sluchátko. Měla jemná ústa, která se dokázala smát, ale dnes se její zelené oči tvářily vážně. Už se úplně probudila. Mnohem snazší by bylo spát a zapomenout.

	„Ahoj, Kate.“ Usmála se známému hlasu. Věděla, že to je Felicia. Nikdo jiný neví, kde je.

	„Co se děje tak po ránu?“

	„Jako obvykle.“

	Po obličeji se jí rozlil pobavený úsměv. „V šest hodin?“ Znala Licii moc dobře. Felicii Normanovou člověk s potížemi vytáhne z postele v osm a její sekretářka má přesné instrukce, jak ji chránit před jakýmikoli nevhodnými šoky přinejmenším do deseti. Šest ráno je těžko její oblíbená hodina. Pokud nejde o Kate. Kvůli ní dokáže vstát i v takovou šílenou dobu. „To nemáš nic lepšího na práci, než mě kontrolovat, Licie?“

	„Jak vidíš. Co je nového?“ Na jejím hlase bylo znát, že se ještě neprobudila. Její pěkně sestřižené blond vlasy ležely rozhozené po polštáři a pěstěnou rukou si zakrývala světlemodré oči. Stejně jako Kate měla obličej modelky, i když o dvanáct let starší.

	„Nic nového, blázínku. Všechno v pořádku, věř mi.“

	„Prima. Jen mě napadlo, že bys třeba byla ráda, kdybych se tam dnes objevila.“ Tam. Anonymní označení anonymního místa. Felicia je ochotná jet pět hodin autem, aby se „tam“ setkala s přítelkyní. A proč vlastně? Musí to přece zvládnout sama. Ví to. Nemůže se věčně spoléhat na druhé. Dělala to už dost dlouho.

	„Ne, Licie. To je dobrý. Navíc by tě asi brzy propustili, kdybys najednou odjela jen kvůli tomu, abys mi dělala chůvu.“

	Felicia Normanová byla ředitelkou módní sekce jednoho z nejelegantnějších obchodních domů v San Francisku a Kate se s ní seznámila právě při práci modelky.

	„Neboj, ani by si toho nevšimli.“ Ale obě věděly, že to není pravda, navíc Kate netušila, že má Felicia odpoledne dohlížet na přehlídku. Zimní kolekce. A za tři dny Alston. Příští týden Blass. Je toho tolik, že už člověk ztrácí přehled. Dokonce i Felicia. Ale Kate již nic takového nezajímá. Neuvažuje o sezónách a liniích. Radu měsíců.

	„Co můj malý kamarád?“ Feliciin hlas zjemněl a v Katiných očích se objevil úsměv. Tentokrát skutečný. Přejela si rukou po oblém žaludku. Ještě tři týdny… tři týdny… a Tom…

	„Je mu dobře.“

	„Jak si můžeš být tak jistá, že je to kluk? Už jsi přesvědčila i mě.“ Felicia si v duchu vybavila hromadu dětských oblečků, které před týdnem objednala v sedmém patře jejich obchodního domu. „Koneckonců, bylo by to tak nejlepší.“ Obě se zasmály.

	„Bude. Tom říkal…“ Slova jí odumřela na rtech. „No, drahá, myslím, že dnes nepotřebuju chůvu. Klidně zůstaň v San Francisku, přispi si dvě hodinky a pak jdi v pohodě do práce. Kdyby se něco dělo, zavolám. Slibuju“

	„Kde už jsem tohle slyšela?“ zasmála se Felicia tiše. „Kdybych čekala, až se ozveš, nedočkala bych se do smrti. Mimochodem, mám se zastavit o víkendu?“

	„Zase? Přežiješ to?“ Během posledních čtyř měsíců se viděly skoro každý týden. Ale tentokrát ji Kate očekávala. Jejich konverzace byla jen formalita.

	„Co ti mám přivézt?“

	„Nic. Jestli přitáhneš ještě jedny mateřský šaty, hodím ti je na hlavu! Kam v tom mám asi chodit? Do supermarketu? Nezapomeň, že žiju na venkově, kde chlapi nosí trika a ženský zástěry.“ Znělo to pobaveně.

	Felicia ale nesouhlasila. „Už dávno jsem ti říkala…“

	„Ale no tak. Já jsem tu šťastná,“ pousmála se Kate.

	„Jsi blázen. To bude tím těhotenstvím. Jen počkej, až bude dítě na světě. Zase dostaneš rozum.“ S tím počítala. Už se dokonce rozhlížela po vhodném bytě. Dva nebo tři by se v sousedství na Telegraph Hillu našly. Kate si sice představuje, že v té díře zůstane, ale časem ji to přejde. Ještě pár měsíců a ráda se vrátí.

	„Poslyš, Licie,“ pohlédla Kate na budík, „budu muset vyrazit. Mám před sebou tři hodiny cesty.“ Protáhla se v posteli a sesunula nohy přes pelest.

	„To je další věc. Měla bys přestat jezdit, aspoň do porodu. Nemá smysl…“

	„Licie, jsi zlato, ale zatím ahoj.“ Zlehka položila sluchátko. To už zná. Ví, co dělá. Musí to udělat. A chce. Má vůbec na vybranou? Teď přece nemůže přestat.

	Pomalu se posadila na okraj lůžka a zhluboka se nadechla. Přitom se zadívala na kopce za oknem. Myšlenkami byla roky a míle daleko.

	„Tome,“ zašeptala. Jedno slovo. Ani si neuvědomila, že ho vyslovila. Tom… jak to, že tu není? Proč si nezpívá ve sprše, nebo jí neškádlí v kuchyni… Copak je opravdu pryč? Vždyť je to jako včera, kdy byli spolu. Bylo jim tak dobře. Vždycky.

	Vysoký, krásný, plavovlasý Tom, samá legrace a laškování. Tom, s nímž se seznámila, když byla první rok na škole, když se jejich tým náhodou vypravil do San Franciska a ona se náhodou šla na ně podívat a pak se náhodou dostala na večírek, kde někdo znal někoho od nich… prostě šílenství. A štěstí. Nikdy předtím nic takového nezažila. Zamilovala se na první pohled. V osmnácti. A do ragbisty. Nejdřív jí to připadalo zábavné. Ragbista. Ale on byl hrozně zvláštní. Tom Harper. Milý, srdečný, ohleduplný. Otec horník v Pensylvánii a matka číšnice se dřeli, aby ho udrželi na studiích. Tom sám pracoval po nocích i o prázdninách a nakonec se prosadil ve školním mužstvu. Stala se z něj hvězda. A pak profesionál. Národní hrdina. Tom Harper. A tehdy se potkali. Když byl velká hvězda. Tom…

	„Ahoj, princezno.“ Jeho oči po ní klouzaly jako teplý letní déšť.

	„Ahoj.“ Tréma ji svazovala. Ahoj… na víc se nezmohla. A slabost kolem žaludku. Sklopila oči. Jeho jasný modrý pohled byl příliš pátravý a oslňující. Jako by se dívala do slunce.

	„Jsi ze San Franciska?“ usmíval se na ni z té své výšky. Byl ohromný, robustní, klasická postava ragbisty. Přemítala, co si asi o ní myslí. Určitě, že je směšná. Hloupej žabec.

	„Jo. Ze San Franciska. Ty taky?“ Oba se rozesmáli, protože věděla, že není. Všichni věděli, odkud je Tom Harper. Jeho mužstvo sídlilo v Chicagu.

	„Proč se tak stydíš?“

	„Já… ehm… sakra…“ A pak se znovu smáli. Tím se uvolnila. Vyklouzli z večírku a zašli na hamburger.

	„Nebudou tě kamarádi shánět?“ Uvelebila se vedle něho na stoličku k barovému pultu, přehodila nohu přes nohu a přes přetékající naplněnou žemli se šťastně usmála. Měla tam někde přítele. Ale už ji nezajímal. Teď byla s Tomem Harperem. Těžko si na tu představu zvykala, i když se nezdálo, že by odpovídal pověsti, která ho doprovázela. Byl to obyčejný mužský. Líbil se jí. Ne kvůli tomu, co dělal, prostě byl… sympaťák. Ne… mnohem víc… I když to nedokázala přesně definovat. Uvědomovala si jen, že při každém pohledu na něho je jí nějak slabo u srdce.

	„Děláš to často, princezno? Myslím, jestli opouštíš přátele, s nimiž jsi na večírku.“ Na okamžik se na ni pátravě zadíval a vzápětí se opět rozesmáli.

	„Nikdy, věř mi.“

	„Mně to radši nedělej!“

	„Ne, pane.“

	Vtipkovali a bavili se a Kate se vedle něho cítila volně, jako malá holka, zároveň i bezpečně. Procházeli se po mořském břehu, ale Tom se nepokoušel o žádné fyzické sblížení. Chodili ruku v ruce a vyměňovali si dětská tajemství, až do svítání.

	Usadili se do písku. „Jsi krásná, Kate. Čím chceš být?“ Zasmála se té otázce a v žertu mu hodila hrstičku písku za krk. Oplatil jí stejně a ona trnula, jestli ji políbí, ale neudělal to. Přitom po tom zoufale toužila. „Nech toho! Myslím to vážně! Co bys ráda dělala?“

	Opřela se o ruce za sebou a pokrčila rameny. „Nevím. Právě jsem začala studovat. Třeba politické vědy. Nebo literaturu. Prostě něco užitečného. Kdo ví? Nakonec asi budu prodávat kosmetiku.“ Nebo lyžovat, nebo učit, nebo dělat zdravotní sestru či hasiče… sakra, jak to má vědět? Ten má ale bláznivý nápady!

	Vrhl po ní znovu svůj modrooký úsměv, při němž ji polévalo horko. „Kolik ti je, Kate?“ Samý otázky. Přitom se tváří, jako by už dávno znal odpověď.

	„Před měsícem mi bylo osmnáct. A tobě?“

	„Osmadvacet, zlato. O deset let víc. Už jsem v podstatě na vrcholu. V týhle branži každopádně.“ Přitom mu trochu ztvrdly rysy.

	„A co bude, až skončíš?“

	„Budu ti pomáhat s tou kosmetikou.“ To ji rozveselilo. Měl rozhodně sto devadesát centimetrů a představa, že by prodával cokoli menšího než válečné lodě, jí připadala absurdní.

	„Co dělávají ragbisté v důchodu?“

	„Ožení se. Mají děti. Pijou pivo. Tloustnou. Prodávají pojistky. Samý skvělý věci.“ Znělo to napůl ironicky, napůl nejistě.

	„To je úžasný.“ S pousmáním pohlédla na moře a Tom ji vzal kolem ramen.

	„Ani moc ne.“ Měl na mysli tu část o prodeji pojistek. Pohlédl na ni. „Připadají ti svatba a děti úžasný, Kate?“

	Pokrčila rameny. „Snad. Zatím je to hodně daleko.“

	„Jsi ještě zajda.“ Prohlásil to tak závistivě, až se rozesmála.

	„Jasně, dědečku.“

	„Ale vážně, co budeš dělat po škole?“

	„Pojedu do Evropy. Ráda bych tam pár let zůstala. Porozhlédla se. Pracovala. Co se naskytne. Už mám školský disciplíny plný zuby.“

	„Aha,“ zazubil se při vzpomínce na poměrně rozvernou společnost, s níž byla na večírku. Všichni studují na Stanfordu. Mají peníze, nákladné oblečení a u chodníku zaparkované nablýskané auťáky. „Kam do Evropy se chystáš?“

	„Do Vídně nebo do Milána. Možná do Bologne. Nebo do Mnichova? Ještě jsem se nerozhodla.“

	„Tss.“

	„Nesměj se!“ Znovu ji zaplavila touha ho políbit. Musela se v duchu usmát. Sedí tady vedle Toma Harpera! Polovina ženských v zemi by se při té představě zalykala blahem. A oni jen sedí, jako dvě děti, a žvatlají. Její rodiče by z toho asi nadšení nebyli.

	„Co tvoje rodina?“ Jako by jí četl myšlenky.

	„Jde to. Dost mě drží zkrátka – to víš, jsem jedináček a navíc mě naši měli celkem pozdě. Hodně ode mě očekávají.“

	„A ty jejich naděje plníš?“

	„Dá se říct. Je to taky jeden z důvodů, proč bych ráda na pár let vypadla.“

	„Samozřejmě za tatínkovy peníze!“ Znělo to trochu sarkasticky a Kate po něm nahněvaně blýskla očima.

	„To není nutný. Vydělávám si. Svůj výlet si zaplatím. A najdu si práci.“

	„Promiň, princezno. Jen jsem tipoval. To víš, tvoje dnešní společnost vypadala dost zazobaně. Tyhle týpky dobře znám ještě z Michiganu. Jsou všude stejný.“

	Pokývala hlavou. Souhlasila s ním, netoužila však po tom, aby ji házel do jednoho pytle s ostatními. Ale rozuměla mu. Jejich životní styl ji moc nepřitahuje. Mají všeho dostatek. A žádné otázky, žádné pochybnosti, žádný charakter. Ona sama není jiná, jen si to aspoň uvědomuje.

	„Jak to myslíš, že si vyděláváš?“ Tvářil se pobaveně.

	Zamračila se. „Dělám modelku.“

	„Pro časopisy?“ Teď byl překvapený. Evidentně nevěřil, že by mohla pracovat. Jenže modeling je prima zaměstnání. Zdálo se, že ho to zaujalo. Zadíval se na ni se zájmem a zlost z jejího pohledu mizela.

	„Různě. Loni v létě jsem fotila reklamy, občas předvádím na přehlídkách. Někdy je to dost náročný, ale slušně za to platí a současně můžu být aspoň trochu nezávislá. Navíc to bývá docela zábavný.“

	Představil si ji – napůl hříbě, napůl srna, vysoká a štíhlá – jak se vlní v róbě za pět set dolarů. Je přesně ten typ. Ačkoli toho o módě moc nevěděl, hádal správně.

	„Tímhle by ses chtěla živit v Evropě? Jako manekýna?“ Pořád jí zahříval rukou ramena. Bylo to příjemné.

	„Jen v případě, že bych umírala hlady. Radši bych dělala něco jiného.“

	„Jako co?“ Přitiskl ji k sobě. Poprvé v životě zatoužila pomilovat se s mužem. Bylo to šílené. Byla ještě panna a vůbec ho neznala. Zatím. Ale byla přesvědčená, že je něžný a jemný. „No tak, Kate, jaký jiný věci chceš dělat?“ Trochu si z ní utahoval a to se jí líbilo. Vždycky si přála takového staršího bratra.

	„Nevím. Třeba pracovat v novinách. Jako reportérka. V Římě nebo v Paříži.“ Obličej se jí rozjasnil a Tom jí pocuchal vlasy.

	„Poslyš, děvče, proč se nevěnuješ modelingu a nežiješ na vysoký noze? Proč pobíhat kolem požárů nebo bouraček? Ježíši, to přece můžeš i tady. A v angličtině.“

	„Táta by z toho dostal šok,“ uchichtla se.

	„Já taky.“ Přitáhl ji blíž, jako by ji chtěl ochránit před neviditelným nebezpečím.

	„Nedělej si legraci, náhodou píšu dobře. Bude ze mě skvělá reportérka.“

	„Kdo říkal, že dobře píšeš?“

	„Já. Jednou napíšu knihu.“ Zatraceně. Teď to prozradila. Sklopila oči a odmlčela se.

	„Myslíš to vážně?“ zeptal se tiše a ona jen přikývla. „Tak to se ti určitě povede,“ našlapoval zlehka, aby nepoškodil její sen. „Taky jsem po tom kdysi toužil, ale pak jsem to pustil z hlavy.“

	„Proč?“ Tvářila se překvapeně a Tom měl co dělat, aby zachoval vážný výraz. Její impulzivnost se mu líbila.

	„Prostě to neumím. Třeba to uděláš za mě.“ Chvíli mlčeli a zamyšleně se dívali na moře, zatímco jim chladivý noční vánek hladil tváře. Přehodil jí přes ramena svoji bundu a společně se pod ni schoulili.

	„Co by chtěli rodiče, abys dělala?“ zeptal se po nějaké době.

	„Samozřejmě něco příjemného. Někde v muzeu, na univerzitě nebo střední škole. Nejšťastnější by byli, kdybych se vdala. Jaká nuda! A co ty, až do nás přestanou noviny hustit informace o báječném ragbistovi?“ Natáhla se na písek a vypadala jako dítě, i když jí z očí vykukovala zralá žena a Tom ji viděl.

	„Jak jsem povídal. Půjdu do penze a pak napíšeme tu knížku.“ Dlouho mlčeli a pozorovali vycházející slunce.

	„Chceš si někde dát snídani, než tě odvezu domů?“ zeptal se cestou v malém anglickém sportovním autě, které si vypůjčil na dobu svého pobytu.

	„Asi se radši vrátím.“ Jestli matka volala a zjistila, že byla celou noc pryč, bude mít nepříjemné otázky. Děvčata to snad nějak zařídila. Dělá to pro ně taky. Dvě z nich už nejsou panny a ta třetí dělá maximum, aby to změnila. Kate to zatím bylo jedno – až do dneška.

	„Co děláš večer?“

	Zatvářila se sklesle. „Dneska nemůžu. Slíbila jsem našim, že se zastavím na večeři a pak s nimi půjdu na koncert. Co potom?“ Potom odjede a už ho nikdy neuvidí.

	V jejím obličeji se zračil smutek a Tom zatoužil ji políbit. Jako ženu. Přitisknout ji k sobě a cítit, jak jí buší srdce. Chtěl by… Radši však rychle takové myšlenky odehnal. Je ještě moc mladá.

	„To nepůjde, princezno. Zítra hrajeme a musíme být v deset v posteli. No nic, třeba najdeme pár minut před odletem. Chceš jet se mnou na letiště?“

	„Jasně.“ Zoufalý výraz se začal rozplývat.

	„Mohla bys ses přijít podívat i na zápas.“ Vzápětí se rozesmál. „Jak vidím, ragby nesnášíš, co?“

	„To není pravda!“ bránila se se smíchem. Dobře ji prokoukl.

	„Prostě se ti jen nelíbí, je to tak?“ Rozesmál se, když vehementně zavrtěla hlavou. Studentka z nóbl rodiny. To je absolutně ztřeštěné!

	„No co, pane Harpere! Je snad důležité, že nejsem právě nejžhavější ragbyová fanynka?“

	Pohlédl na ni s rozzářenýma očima a zavrtěl hlavou. „Ne. Ani v nejmenším.“ V podstatě se mu to líbilo. Vlezlé obdivovatelky už ho nudily k smrti.

	Najednou stáli před jejím domem a bylo po všem. „Fajn, kotě. Zavolám ti.“ Strašně chtěla, aby ji ujišťoval, že se určitě ozve, chtěla mu říct, že by ráda zrušila večeři s rodiči, ale byl to Tom Harper a ona jen jedna z mnoha dívek. Už nezavolá. Zahalila se do tenkého závoje lhostejnosti, přikývla, přiměla se k úsměvu a otevřela dveře auta. Ještě než se dotkla nohou chodníku, uchopil ji pevně za paži. „Hej, Kate! Takhle neodcházej! Řekl jsem, že zavolám, a myslím to vážně.“ Pochopil to. Pochopil všechno. Otočila se s nadšeným úsměvem.

	„Bezva. Jen jsem myslela…“ Sevření polevilo a Tom ji něžně pohladil konečky prstů po tváři.

	„Vím, co sis myslela, ale spletla ses.“

	„Opravdu?“ Jejich oči se na předlouhé vteřiny vpily do sebe.

	„Ano.“ Bylo to to nejsladší slovo, jaké kdy slyšela. „Teď se jdi trochu prospat. Potom se ozvu.“

	Dopoledne volal dvakrát a ještě jednou v noci, když se vrátila z koncertu. Už ležel, ale nemohl usnout. Dohodli si program na příští den, ale bylo to dost složité. Jejich mužstvo vyhrálo, Tom byl pořád v obležení a Kate nedokázala překonat nervozitu. Už to nebyla poklidná pláž za úsvitu. Byla to smršť Tomovy kariéry a přecpaný letištní bar před odletem do Dallasu na další zápas. Ostatní spoluhráči chodili kolem, mávali na ně, dvě dívky chtěly autogram, barman pořád civěl a mrkal na ni a všichni otáčeli hlavy, šeptali si, kývali jejich směrem… Podívej, tamhle… není to Tom Harper? Jo?… Sakra, fakt… Tom Harper! Bylo to hrozné.

	„Chceš jet do Dallasu?“

	„Uff!“ vyděsila se. „Kdy?“

	„Teď.“

	„Cože?“

	Její výraz ho rozesmál. „Proč ne?“

	„Ty ses zbláznil! Musím… mám zkoušky…“ Vyplašené děvčátko. Najednou si uvědomil něco jiného. To, že s ním jela na pláž, bylo projevem velké důvěry. Odvahy. To ještě zvládla. Ale výlet do Dallasu je něco jiného. Dobrá. Už to chápe. Musí na ni pomalu. Tohle je úplně jiné děvče.

	„Uklidni se, princezno. Byl to jen nápad. Ale můžeme se sejít někde jinde. Až budeš mít po zkouškách.“ Řekl to velmi jemně a v duchu se modlil, aby se neobjevila nějaká žadatelka o podpis nebo nepřišel někdo gratulovat k vítězství. Naštěstí to vyšlo. Napětím zatajil dech.

	„Jo, to by snad šlo.“ Celá se třásla, ale přesto to byl úžasný pocit.

	„Prima.“ Nijak nenaléhal. Cestou k letadlu se smáli a vtipkovali, pak se na okamžik zastavili a Kate čekala, jestli ji políbí. Potom se s vláčným, něžným úsměvem sklonil a políbil ji. Nejdřív zlehka, ale když ho ovinula pažemi, přitiskl ji k sobě a pevně ji líbal. Hlava se jí točila a nemohla vzrušením dýchat. A pak bylo po všem. Tom odjel a ona zůstala na letištní ploše sama.

	Volal hned večer. A potom každou noc, celý měsíc. Zval ji na různá místa, kde hráli, ale nemohla se uvolnit ze školy, nebo byl jeho program moc nabitý, měla práci, nebo rodiče chtěli, aby s nimi někam šla, nebo… Nebyla si ani příliš jistá, jestli už „to“ vlastně chce. Myslela si, že ano, ale… Nikdy s ním o tom nemluvila, ale věděl to.

	„Co povídáš, princezno? Že už se nikdy neuvidíme?“

	„To rozhodně netvrdím. Prostě teď nemůžu. To je všechno.“

	„Do háje! Jestli tenhle víkend nepřesuneš svoji křehkou bytost do Clevelandu, udělám to sám!“ Ale říkal to se smíchem a něhou, která ji ujistila, že je v bezpečí. Byl to nejjemnější muž, jakého poznala. Trval na tom, aby přijela za ním. Měl k tomu důvod. Chtěl ji vytrhnout z rodinného zázemí. Pryč od spolubydlících, rodičů a pocitů provinilosti. Chtěl jí dát nejen noc, ale celé líbánky.

	„Do Clevelandu? Tenhle víkend?“ Trochu se jí zachvěl hlas.

	„Ano, lásko. Do Milána ne. Promiň.“

	Nakonec letěla. Cleveland byl odporný, ale Tom báječný. Čekal na ni s tím nejšťastnějším úsměvem, jaký kdy viděla. Sledoval, jak se k němu blíží, v ruce korálové rudou růži na dlouhém stonku. A od kohosi si vypůjčil dům. Nebyl nijak přepychový, ale příjemný. Stejně jako Tom. Nic nepředstíral, byl něžný a láskyplný. Jejich první milování bylo tak jemné, že to byla ona, kdo zatoužil po opakování. Tak si to přál. Aby ho chtěla. Od té chvíle to tak bylo.

	„Miluju tě, princezno.“

	„Já tebe taky.“ Plaše mu pohlédla do očí. Dlouhé hnědé vlasy jí spadaly na ramena. Překvapilo ji, jak se s ním cítí naprosto volně, už od prvního okamžiku.

	„Vezmeš si mě, Kate?“

	„Myslíš to vážně?“ vytřeštila udiveně oči. Leželi nazí vedle sebe a dívali se na uhasínající oheň v krbu. Byly skoro tři ráno a Tom zítra hraje. Jenže tohle je první věc v jeho životě, která je důležitější než zápas.

	„Samozřejmě, naprosto.“

	„Nevím…“ Avšak v očích jí bleskla jiskřička zájmu. To stačí. „Zatím jsem o ničem takovém nepřemýšlela. Vždycky mi to připadalo strašně daleko. Je mi teprve osmnáct a…“ Mrkla po něm se směsí serióznosti a rozvernosti, „… rodiče by asi řádili.“

	„Kvůli mně, nebo tvému věku?“ Ale věděl proč a Kate chvíli hledala správná slova. „No dobře, vidím ti to na očích.“ Usmál se, ale vypadal dotčeně, takže se mu honem vrhla kolem krku.

	„Jestli se vezmeme, Tome, bude to proto, že tě miluju. Takového, jaký jsi a co jsi. A ani v nejmenším mě nezajímá, co si myslí ostatní. Prostě jen… no… nikdy jsem o tom neuvažovala. Chtěla jsem se nějakou dobu jen tak poflakovat.“

	„To je nesmysl, lásko. Ty přece nejsi takový typ.“ Oba věděli, že má pravdu, jenže všechno bylo tak bláznivé. Vdávat by se měla chtít ona a zatím se jí tu nabízí na stříbrné míse. Na kratičký okamžik ji zaplavil závratný pocit moci. Teď je z ní žena. A co víc, žena Toma Harpera.

	„Víte co, pane? Jste hrozněji“ Opřela se o něj, usmála se a zavřela oči. A on na ni shlížel s něžným úsměvem.

	„Vy taky, slečno Kaitlin.“

	Udělala grimasu. „To jméno nesnáším.“

	Ale když ji políbil, zapomněla na všechno. Pak najednou vyskočil z postele a odběhl do kuchyně pro pivo. Pozorovala jeho široká ramena, útlé boky a dlouhé nohy. Je to mimořádně hezkej chlap, pomyslela si a hned ucítila, jak jí do obličeje stoupá červeň. Když se otočil, jejich oči se setkaly a Kate je radši rychle odvrátila k ohni. Tváře jí však stále hořely.

	Posadil se vedle ní na pelest a políbil ji. „Nemusíš se stydět, když se na mě podíváš, princezno. Je to normální.“ Mlčky přikývla a usrkla z jeho sklenice.

	„Líbíš se mi,“ pronesla měkce a Tom jí zvolna přejel prsty po ramenou a zalétl pohledem k jejím ňadrům.

	„Mám báječnej nápad!“ zvolal náhle. „Když se nechceš hned vdávat, mohli bychom nějaký čas spolu žít!“ Tvářil se nadšeně a překvapená Kate se musela usmát.

	„Víš co? Připadá mi, jako bys mi nabízel měsíc na modré saténové stužce.“

	„Chtěla bys radši červený samet?“

	Zavrtěla hlavou.

	„A co tedy?“

	„Mohli bychom chvíli počkat?“

	„Proč, Kate? Máme na dosah něco úžasnýho a oba to víme. Známe se líp než kdokoli jiný. Celý měsíc jsme se dělili o sny, naděje a obavy. O všechno, co o sobě potřebujeme vědět. Nebo ne?“

	Pokývala hlavou. Cítila, jak se jí do očí derou slzy. „Co když se to změní? Co když…“ Hned vytušil, co jí dělá starosti.

	„Myslíš rodiče?“ Přikývla. Pochopil rychle.

	„To zvládneme, princezno. Nedělej si starosti. Co kdyby sis trochu odpočinula? Až dokončíš ročník.“ To je snadné. Zbývá šest týdnů. Pak je před nimi léto. Tím je všechno vyřešené. Kate tajně doufala, že tomu tak bude.

	Tom jemně, pomalu, přejel rty od jejích úst k šíji a pak si začal pohrávat s jejími bradavkami. Kroužil kolem nich jazykem a dráždil je mezi prsty. Obával se milovat se s ní tu noc potřetí, aby ji nezranil. Zasvětil ji tedy do všech tajů mazlení. Sklouzl jazykem ještě níž, dokud nezaslechl, jak tiše sténá. Na tu noc nikdy nezapomněla.

	Při zpátečním letu do San Franciska celou cestu plakala. Připadala si vykořeněná, odtržená od své lásky. Potřebovala ho. Patřila teď k němu. Když dorazila do svého bytu, očekávala ji kytice růží. Od Toma. Pečoval o ni líp než rodiče. Ti se k ní chovali vždycky s odstupem, jako by je její pocity ani nezajímaly. Tom volal dvakrát denně a povídali si celé hodiny. Zdálo se jí, že jsou pořád spolu.

	Následující víkend přiletěl do San Franciska a půjčil si byt od dalšího kamaráda z mužstva. Byl dokonale opatrný a diskrétní. Chtěl ji hlavně ochránit před dotěrnými fotoreportéry. Jakmile škola skončila, věděla, že chce být jen s ním. Šest týdnů křižovali zemí a už to bylo k zbláznění.

	Týden po začátku prázdnin se znovu sešli v San Francisku. Konečně si mohli najmout společný byt a Kate s ním mohla cestovat. Budou teď pořád spolu, tím si byla jistá. Je pro ni to nejdůležitější v životě. Koneckonců může přerušit studium. Třeba na rok nebo dva. Nebo do té doby, než Tom skončí s profesionální aktivitou. Škola není problém.

	Rodiče to však viděli trochu jinak.

	„Zbláznila ses, Kaitlin?“ zíral na ni otec nechápavě ze svého oblíbeného místa u krbu. Chvíli sem tam neklidně přecházel, až se nakonec zastavil s rozčileným výrazem. „Chceš odejít ze školy? A co potom? Budeš s tím člověkem žít? Mít nemanželské dítě? Nebo třeba dítě někoho jiného? Nepochybuju, že by se někteří jeho spoluhráči rádi přiživili!“ Oči mu blýskaly a Kate si všimla, jak se Tom na druhé straně pokoje na židli napružil.

	„Myslím, že o ničem takovém tu nebyla řeč,“ odsekla rozechvělým hlasem. „Nebudu mít ničí dítě!“

	„Ne? Jak si tím můžeš být tak jistá? Umíš si vůbec představit, jaký život s tímhle chlapem povedeš? Jak nemravně a prázdně tihle lidé žijí? Vysedávají po barech, civí na televizi a v úterý večer si zajdou na kuželky!“

	„Proboha, tati, zatím jsem ti jen řekla, že chci najeden rok přerušit školu, protože jsem se zamilovala do Toma. Jak můžeš…“

	„Velmi snadno. Protože nemáš představu, do čeho se řítíš.“ Z jeho tónu čišelo odsouzení a matka, sedící strnule v křesle, souhlasně přikyvovala.

	„Můžu se připojit do diskuse, pane?“ ozval se Tom poprvé od začátku rozhovoru. Doprovázel Kate jen jako morální opora. Věděl, že si celou záležitost musí vyjednat s rodiči sama, ale teď nebylo vyhnutí. Katin otec už přeháněl a evidentně si v tom liboval.

	„Myslím, že máte poněkud zkreslenou představu o mém životě,“ obrátil se k němu klidně. „Máte pravdu, nejsem právník ani makléř a na ragby toho není moc intelektuálního, ale je to těžká, fyzicky namáhavá práce. A lidé, kteří ji dělají, jsou dobří a špatní, hloupí a chytří, jako kdekoli jinde. Ale Kate nehodlá žít s celým týmem. Já osobně žiju velmi poklidně a moc by mě překvapilo, kdybyste protestovali proti…“

	Katin otec ho s rozhořčeným pohledem přerušil. „Já především protestuju proti vám, pane Harpere! A pokud jde o tebe, Kaitlin, jestli opustíš školu, jestli nás tímhle způsobem znemožníš, nechci už tě v tomhle domě vidět!

	Můžeš si sbalit svých pár švestek a vypadnout! Nechci mít s tebou nic společného. Ani matka to jí zakazuju!“

	Kate se na něj dívala s očima plnýma slz, bolesti a rozčilení.

	„Pochopilas to?“ Přikývla. „A nehodláš změnit názor?“

	„Ne!“ Zhluboka se nadechla. „Vidíš to úplně špatně. A myslím, že jsi ke mně… strašně nespravedlivý a surový.“ Poslední slovo skončilo vzlykem.

	„Mýlíš se. Mám naprostou pravdu. A pokud si myslíš, že jsem čekal osmnáct let, abych mohl vyhnat vlastní dceru z domu, tak se pleteš. Udělali jsme pro tebe s matkou maximum a tys nás teď zradila. Je vidět, že jsme tu měli mezi sebou úplně jiného člověka, než jsme mysleli. Zrádce. Jako bychom najednou zjistili, že nejsi naše, ale někoho jiného.“

	Tom naslouchal se vzrůstajícím zděšením, ale najednou musel souhlasit. Ano, už patří někomu jinému. Jemu. A ode dneška o ni bude pečovat ještě mnohem láskyplněji. Co je to za krkavci rodiče?

	„Už nejsi naše dcera, Kaitlin! Naše dcera by nikdy neudělala takové věci,“ prohlásil otec s ponurou posvátností a z Katina staženého hrdla unikl téměř hysterický záchvat smíchu.

	„Jaký věci? Přerušení studia? Máte vůbec představu, kolik lidí to každoročně udělá? Tohle vám nejvíc vadí?“

	„Oba víme, že jde i o něco jiného.“ Úkosem pohlédl na Toma. „Jakmile jednou pošpiníš svoje jméno, nezáleží na tom, jestli chodíš do školy nebo ne. Jde o tvůj celkový postoj, tvoje cíle a ambice. Kam v životě míříš… a kam dojdeš, Kaitlin, už zřejmě nemá s námi nic společného. My jsme spolu skončili. A teď…,“ přeskočil pohledem na matku, „… jestli si chceš něco vzít, udělej to rychle. Tvoje matka už je vyčerpaná.“ Ta však jen skelným pohledem zírala na jedinou dceru. Toma na okamžik napadlo, jestli není v šoku. Pak se však vztyčila a s chladným výrazem otevřela dveře salonu, které byly pečlivě zavřené, aby služebné náhodou neposlouchaly.

	Otočila se ke Kate, která pomalu a téměř s obtížemi vstávala z křesla.

	„Počkám, než si zabalíš, Kate. Chci vidět, co si bereš.“

	„Proč? Máš snad strach, abych vám neodnesla rodinné stříbro?“ zeptala se Kate ohromeně.

	„To těžko, je zamčené.“ Vyplula z místnosti a Kate se ji chystala následovat. Ale potom se zarazila. Pohlédla na Toma a pak zpátky na otce, v obličeji znechucený výraz.

	„Víš co, zapomeň na to.“

	„Na co?“ Poprvé vypadal vyvedený z míry.

	„Nic od vás nechci. Jdu rovnou. Všechno, co mám v pokoji, si můžete nechat.“

	„To je od tebe laskavé!“

	Kate bez dalšího komentáře pomalu vyšla ven. Matka na ni čekala v hale, obličej sveřepě stažený.

	„Tak jdeme?“

	„Ne. Myslím, že mi to stačí.“ Na několik dlouhých vteřin se rozhostilo ticho. Kate se naposledy zastavila mezi dveřmi, otočila se a řekla jediné slovo: „Sbohem.“ Tom ji vzal kolem ramen a vyšli z domu. Měl sto chutí se vrátit, zabít jejího otce a matce dát takovou facku, až by jí zapadly zuby do krku. Proboha, jak je tohle možné? Jak můžou něco takového udělat vlastnímu dítěti? Vzpomněl si na svoji láskyplnou maminku a orosily se mu oči. Přitiskl Kate k sobě a dlouho ji pevně držel, aby jí jeho paže, srdce a teplo jeho těla daly vědět, co se těžko vyjádří slovy. Že by jí nikdy nic takového nedokázal provést.

	„Máš pravdu, broučku. Jsi krásná a já tě miluju.“ Ale neplakala. Jen se v jeho náručí slabě chvěla, a když k němu vzhlédla a pokusila se o úsměv, měla vážné oči.

	„Je mi líto, žes u toho byl, Tome.“

	„Mě spíš mrzí, žes něco takového musela zažít.“

	Tiše přikývla a zlehka se vyprostila z jeho objetí. Otevřel dveře u auta a Kate vklouzla dovnitř.

	„Hmm…,“ vzdychla, když se usadil za volant. „Otec prohlásil, že už mě nikdy nechce vidět, že jsem je zradila…“ Tím, že se zamilovala do Toma? Nebo tím, že chce opustit školu? Stanford je v jejich rodině tradice. Stejně jako manželství. Spolužití na hromádce je podle nich ostuda. A navíc s takovou nulou. S horníkovým synem. Zapomněla, kdo jsou její rodiče a byli její prarodiče… i na všechny ty správné školy, kluby a manžely. Její matka bývala předsedkyní Ligy mladých a otec je společníkem advokátní kanceláře. A ona teď sedí v autě vedle Toma.

	Starostlivě si ji prohlížel. „Určitě si to ještě rozmyslí.“ Konejšivěji popleskal po ruce a nastartoval.

	„Možná. Ale já ne.“

	Něžněji políbil a pocuchal jí vlasy. „Tak, broučku, jedeme domů.“

	Ten týden byl jejich domovem byt jednoho z dalších hráčů Tomova nového mužstva. Ale hned následující den měl Tom pro Kate překvapení. Najal krásný malý byt ve viktoriánském domě s vyhlídkou na záliv. Dovezl ji ke vchodu, spustil jí do dlaně klíče a pak ji opatrně vynesl do prvního patra a přes práh, zatímco se hlasitě smála a plakala zároveň.

	A byl na ni hodný, ještě víc poté, když zjistili, že se jí rodiče skutečně zřekli. Nedokázal pochopit, co je k tomu vede. Jeho rodina byla vždycky plná lásky, s kořeny, které se jen tak nezničí, a s lidmi, kteří tě neopustí, bez ohledu na to, jestli je někdy naštveš. Ale Kate tomu rozuměla. Její rodiče počítali s tím, že bude „jedna z nich“. Tím, že se zamilovala do někoho jiného a chtěla být odlišná, spáchala neodpustitelný zločin. Troufala si porušit jejich pravidla a nebrala na vědomí jejich zákazy a naděje. Zranila je, proto teď ubližovali oni jí. A pokud by někdy zapochybovali o správnosti svého rozhodnutí, stačí, aby si matka popovídala s přítelkyněmi na bridgi nebo otec s obchodním partnerem, a ti je okamžitě ujistí: „Samozřejmě, to je jediná možnost…“ Bylo jí to jasné. Tom byl teď její všechno. Otec, matka, bratr, přítel – a v jeho péči jen kvetla.

	Cestovala s ním, pracovala jako modelka, psala básně, starala se o byt. Čas od času se setkala s přáteli a zároveň si oblíbila i některé Tomovy spoluhráče. Většinou však byli jen spolu a její život se točil kolem něho. Asi po roce se vzali. Svatbu málem ohrozily dvě drobné záležitosti, ale naštěstí bezvýznamně. Nejdřív se Katini rodiče odmítli svatby zúčastnit, ovšem to nebylo žádné překvapení. Pak Tom utrpěl zranění při jedné žhavé výměně názorů v oblíbeném baru. Žil v té době pod značným psychickým tlakem. Mužstvo San Franciska nebylo to, na co býval zvyklý, a navíc už patřil mezi „seniory“. Při incidentu u baru nešlo o nic zvláštního, ale tisk vše rozmázl. Kate to považovala za hloupost a Tom se tomu smál.

	Svatba proběhla bez problémů. Za svědka jim šel jeden z Tomových spoluhráčů a Katina spolubydlící. Byl to prostý obřad na radnici a informoval o něm časopis Ilustrovaný sport. Teď patřila k Tomovi, zcela a navždy. Ve vrstvách bílé organdy s jemnou výšivkou, s hlubokým výstřihem a širokými nabranými rukávy vypadala báječně. Byl to dárek od Felicie, které mladá modelka s pohledem laně přirůstala stále víc k srdci.

	Kate si vyčesala dlouhé vlasy viktoriánským stylem a protkala je konvalinkami. V ruce držela úhlednou kytici ze stejných bílých kvítků. Neubránila se slzám, a když si vyměňovali široké zlaté prsteny a oddávající úředník je prohlásil za manžele, zvlhly oči i Tomovi.

	Líbánky prožili v Evropě a Kate manžela provedla po svých oblíbených místech. Byl poprvé na kontinentě a cesta byla pro oba velmi příjemná.

	První rok jejich manželství proběhl idylicky. Kate Toma doprovázela na všechny turnaje a volný čas trávila psaním veršů. Jen jí vadilo, že je na manželovi finančně závislá. Felicia by jí snadno zařídila dostatek práce, ale vzhledem k neustálému cestování to bylo dost obtížné. Měla sice malou rentu po babičce, ta však stačila sotva na kapesné. Z ní mohla těžko kupovat Tomovi takové dary, jakými ji zahrnoval on. Při prvním výročí mu oznámila, že s ním přestane jezdit a začne se plně věnovat modelingu. Připadalo jí to logické, jemu už méně. Se současným mužstvem se necítil nejlépe a na Katinu přítomnost si zvykl. Ona však byla přesvědčená, že musí být finančně nezávislá. Bránil se, ale Kate neustoupila. Tři měsíce na to si při hře zlomil nohu.

	„Tak to vypadá na konec sezóny, princezno.“ Tvářil se klidně, ale oba věděli, že to může být i konec jeho kariéry. Bylo mu přes třicet – překročil magický věk sportovců – a zlomenina byla poměrně komplikovaná. Navíc už ho ragby unavovalo – aspoň to tvrdil. Toužil po jiných věcech – po dětech a klidné budoucnosti. Přechod do týmu San Franciska ho profesionálně znejistil. Cosi na atmosféře toho klubu nebylo v pořádku. Možná to byla také neustálá hrozba přibývajících let, kterou jen posiloval trenér tím, že mu říkal „starouši“.

	Dělal si rovněž starosti o Kate, když byl na cestách. Bylo jí dvacet a potřebovala manžela co nejvíc u sebe. Teď s ní bude kvůli zranění pořád – aspoň si to myslel. Nakonec to dopadlo tak, že sice doma byl, ale Kate ne. Měla spoustu různých akcí a dvakrát týdně chodila na přednášky z literatury.

	„Příští semestr otevřou báječný kroužek psaní!“

	„To je úžasný!“ Tvářila se jako nadšené dítě a on si přitom připadal přesně tak, jak mu říkali v družstvu. Jako starouš. Unavený, nervózní, osamělý starý muž. Chyběl mu sport a chyběla mu i Kate. Měl pocit, jako by ani nežil. Za měsíc se znovu popral v baru a zase toho byly plné noviny. Měl z toho noční můry. Co když ho vyhodí? Ale nevyhodili. Ze žaloby sešlo a Tom poslal postiženému tučný šek. Noha se pořád nehojila a Kate trávila většinu času mimo domov. Nic se nezměnilo.

	Uběhlo pár týdnů a opět došlo ke konfliktu v baru, při němž Tom zlomil svému protivníkovi čelist. Tentokrát už se dostal k soudu a zaplatil pořádnou pokutu.

	„Možná ses měl místo na ragby dát na box,“ zavtipkovala Kate v domnění, že Tom z toho má ještě pořád legraci.

	„Sakra, jestli si myslíš, že je to švanda, tak se pleteš. Tohle poflakování a čekání, až se mi uzdraví noha, už mi pořádně leze na mozek.“ Kate konečně pochopila. Je zoufalý. Možná ho trápí víc věcí, než jen noha. Nazítří přinesla dárek. Koneckonců kvůli tomu přece začala pracovat. Koupila dvě letenky do Paříže.

	Přesně takový výlet potřeboval. Strávili dva týdny v Paříži, týden v Cannes, pět dní v Dakaru a víkend v Londýně. Vrátili se odpočatí a s novým elánem. Tomova noha se zahojila a život byl lepší než předtím. Barové bitky přestaly a Tom se znovu zapojil do týmu. Kate oslavila jednadvacáté narozeniny a dostala od něj auto. Mercedes.

	U příležitosti druhého výročí svatby ji vzal do Honolulu. A skončil ve vězení. Popral se v baru v hotelu Hilton a celou událost propírali v Time a ještě hůř v Newsweeku. V podstatě ve všech novinách v zemi. Teprve z Time se Kate dozvěděla, proč se Tom vlastně pere. Šuškalo se, že už mu neobnoví smlouvu. Bylo mu dvaatřicet a profesionálně hrál ragby víc než deset let.

	„Proč jsi mi to neřekl?“ Tvářila se dotčeně. „To kvůli těm konfliktům?“ Ale jen zavrtěl hlavou, pohlédl stranou a zaťal zuby.

	„Ne. To ten moula, co vede mančaft, je posedlej věkem. Rvačky pro něj nehrajou roli. Každej se někdy popral. Rasmussen nakopal víc lidem, než dal gólů, Jonas měl loni problémy s drogami. Ale já jsem prostě starej. Je mi dvaatřicet a zatím jsem vůbec neuvažoval o tom, co se mnou bude, až přestanu hrát.“ Zlomil se mu hlas a Kate zvlhly oči.

	„Proč se nenecháš přeložit jinam?“

	Zachmuřeně na ni pohlédl. „Protože je konec. A všichni to vědí, proto mě provokujou.“

	„Tak toho nech sám. Můžeš přece dělat spoustu jiných věcí. Trenéra, manažera…“ Zavrtěl však hlavou.

	„Už jsem se poptával, ale všude mě odmítli.“

	„No dobře, tak si najdi něco jinýho. Můžeme třeba chodit spolu do školy.“ Snažila se o optimistický výraz. Chtěla, aby byl šťastný, těšil se s ní ze života, ale jen se smutně usmál.

	„Ach, lásko, jak já tě miluju.“ Sevřel ji clo náruče. Možná na tom ani nezáleží. Třeba stačí to, co mají. A její podpora pomohla, aspoň na čas. Víceméně na rok.

	Při třetím výročí se všechno zase začalo sypat. Blížil se konec smlouvy s klubem a Tom se začal znovu prát. Dvě potyčky v krátkém čase mu vynesly čtrnáct dní ve vězení a tisíc dolarů pokuty. A dalších pět tisíc zaplatit oddílu. Odvolal se, ale prohrál. Vzápětí mu na rok pozastavili činnost. A Kate potratila. Ani nevěděla, že je těhotná. Tom plakal víc než ona. Měl pocit, jako by jejich dítě sám zabil. Kate byla ze všech těch náhlých komplikací jako omráčená. Tom byl přitom na ni tak hodný. Tak jemný a něžný. Byl přesně takový muž, jakého si vysnila. Avšak teď před sebou viděla jen těžkosti.

	„Co kdybychom odjeli na rok do Evropy?“

	Jen apaticky pokrčil rameny. Radu týdnů se ploužil jako bez ducha a tesknil po dítěti, které už mohli mít. Ještě mnohem víc ho děsila budoucnost. Až mu vyprší trest, bude to konec i jeho sportovní činnosti.

	„Pustíme se tedy do podnikání!“ Kate byla pořád tak zatraceně mladá a její optimismus ho jen deprimoval. Nedokázala pochopit jeho hrůzu, že z něho bude naprostý nýmand, že bude třeba muset jezdit s kamionem, nebo dokonce pracovat v dolech jako otec! Peníze, které během aktivní činnosti vydělal, nedokázal vhodně investovat a nemůže počítat s jejich návratností. Čím se bude proboha živit? Nabízet spodní prádlo? Přiživovat se na Katině kariéře modelky? Má sepsat memoáry? Nebo se oběsit? Nad vodou ho držela jen láska ke Kate. Nejhorší na tom všem bylo, že jediné, co by chtěl dělat, bylo hrát ragby. A přitom ho nikde nechtěli ani jako trenéra. Bohužel si svými potyčkami udělal špatnou reklamu.

	Odjeli tedy do Evropy. Zůstali týden. Nenáviděl to tam. Přesunuli se do Mexika. Byl na tom stejně. Vrátili se domů, ale deprese ho neopouštěla. Ze všeho nejvíc nesnášel sám sebe. Začal pít a novináři ho všude pronásledovali. Co teď může koneckonců ztratit? Stejně nesmí hrát a smlouvu mu s největší pravděpodobností neprodlouží. Jediné, po čem opravdově toužil, byl syn. Udělal by pro něj cokoli.

	Krátce před Vánocemi Kate zjistila, že je znovu těhotná. Tentokrát byli oba velmi opatrní. Kate přestala pracovat a Tom pít a prát se po barech. Zůstávali spolu doma a kromě Katiných občasných výkyvů nálady, které evidentně patřily k jejímu stavu, mezi nimi vládla pohoda. Tom si dokonce přestal dělat starosti kvůli smlouvě a nečinnosti. Do háje s nimi všemi. Nějak ten rok doklepe a pak je přinutí, aby ho ještě vzali. Třeba i bude prosit. Potřeboval by aspoň rok, aby mohl ušetřit nějaké peníze pro syna. Kate koupil k Vánocům norkový kožich.

	„Ty ses zbláznil, Tome! Kam to budu nosit?“ Přetáhla si plášť přes noční košili a zářivě se na něj usmála. Kožich byl nádherný, současně však dumala, co tím chce zakrýt. O čem ještě neví?

	„Vezmeš si ho do nemocnice, až porodíš mého syna.“ Přikoupil ještě starožitnou kolébku a kočárek za čtyři sta dolarů, pro Kate prsten se safírem. Bláznivě ji miloval, stejně jako ona jeho. Ale hluboko v duši si dělala starosti. Vánoce strávili společně v San Francisku a Tom básnil o novém domě. Nijak velkém, v příjemné oblasti vhodné pro výchovu dítěte. Kate souhlasila, i když si nebyla jistá, jestli si to mohou dovolit. S blížícím se novým rokem dostala nápad. Odjedou do Carmelu. To by jim mohlo udělat dobře.

	„Na Silvestra? Co tam budeme dělat, drahoušku? Je tam mlha a zima.“ Zašklebil se a přejel jí dlaní po dosud plochém břiše. Ale brzy… brzy… Ta představa ho vnitřně zahřála. Jejich dítě… jeho syn.

	„Chtěla bych odjet do Carmelu, protože jsme tam byli poprvé spolu. Šlo by to?“ Zase vypadala jako holčička, přestože jí brzy bude třiadvacet. Samozřejměji musí vyhovět.

	„Jestliže si dáma přeje jet do Carmelu, bude Carmel.“ Čekal je nejlepší pokoj v nejlepším hotelu a dokonce i počasí se na ně po ty tři dny usmívalo. Kate si jen dělala starosti, aby Tom neskoupil všechno v dohledu. Strávili však většinu času v pokoji, kde popíjeli šampaňské a zaháněli chmury.

	„Jsi šťastný?“ Ležela mu v náručí a on měl pocit, že nikdy nebyla krásnější.

	„Hrozně!“ Konečně tak i vypadal.

	„Pak je možná nejlepší chvíle k odchodu.“

	„Jak to myslíš?“ zatvářil se překvapeně.

	„Ze sportu, lásko. Možná bychom teď měli vzít peníze a někam utéct. Jen my a dítě.“

	„A přitom hladovět.“

	„Ale no tak. K tomu máme ještě daleko.“ Přesto zneklidněla. Když má problémy s penězi, proč ten norkový kožich a prsten?

	„Jistě, ale co bude za pět nebo deset let? Stačil by mi jeden další rok hraní.“

	„Můžeme investovat nějaké moje peníze.“

	„Ty jsou tvoje.“ Zaznělo to chladně. „Chtělas je a vydělala. Já se postarám o tebe a o dítě. A už o tom nechci mluvit.“

	„Hmm.“

	Jeho obličej se znovu uvolnil a pak se něžně milovali v teplém světle zapadajícího slunce. Kate si vzpomněla na „líbánky“ v Clevelandu. Tom však tentokrát brzy usnul a pak ho pozorovala. Dlouhé hodiny. Přitom uvažovala, co je v příštím roce asi čeká. Doufala, že bude lepší než ten odcházející.

	Den po návratu do San Franciska stálo ve všech novinách, že Tom Harper „skončil“. Tom z toho šílel a zjistil, že informace pochází od jeho týmu… Starouš…

	Bez jediného slova vyběhl z domu a práskl za sebou dveřmi. Kate ho uviděla až v šest večer. V televizních zprávách.

	Odjel k majiteli oddílu a vyhrožoval mu. Pak se pustil do rvačky s trenérem, který se tam také objevil. Tom byl opilý. Choval se jako šílený a obviňoval je, že ublížili jeho synovi. Reportér k tomu dodal, že Tom Harper žádného syna nemá, což mělo naznačit, že je evidentně blázen. Kate cítila srdce až v krku. V televizi vysvětlovali, že se oba muži pokoušeli Harpera uklidnit, ale divoce je napadl. Potom nečekaně vytáhl revolver a vystřelil na trenéra. Jen zázrakem jej minul, než se však kdokoli mohl pohnout, obrátil zbraň proti sobě a dvakrát zmáčkl spoušť. Tentokrát úspěšně. V kritickém stavu ho převezli do nemocnice. Hlasatel zíral ponuře z obrazovky a vážným hlasem pronesl: „Je to pro americký sport tragédie.“

	Kate měla na zlomek vteřiny šílený pocit, že kdyby vyskočila a přepnula na jiný kanál, nic z toho by se prostě nestalo. To přece nemůže být pravda! „Tom ne… prosím, Tom ne!“ šeptala a zmateně se rozhlížela po pokoji. Ani neřekli, ve které je nemocnici. Co má dělat? Zavolat na policii? Do klubu? Do televize? A proč jí to nikdo neoznámil? Pak si vzpomněla. Když si odpoledne na chvíli zdřímla, vyvěsila sluchátko. Ach, bože, co když… co když už umřel? Rozplakala se, vypnula televizi a rozběhla se k telefonu. Felicia! Ta by jí mohla poradit… určitě jí pomůže. Bez rozmýšlení vytočila její číslo do obchodního domu. Naštěstí tam ještě byla.

	Strašná novinka ji šokovala a nařídila Kate, aby zatím nic nepodnikala. Současně požádala svoji asistentku, aby zavolala na policii a zjistila, co je třeba. Tom byl ve všeobecné nemocnici, těžce raněný, ale naživu. Felicii na okamžik překvapilo, proč se na ni Kate obrátila. Jistě má někoho bližšího – matku, přítelkyni… Spolu se sice dobře znaly, ale spíš jen pracovně. Kate měla vždycky plnou hlavu Toma.

	Když pro ni přijela, byla Kate rozrušená, ale připravená k odchodu. Vyběhla však z bytu bez kabátu a kabelky. Felicia přes ni přehodila svůj plášť. Kabelku nepotřebovala, protože stejně nebyla v takovém stavu, aby mohla někam jít sama. Ani nemusela. Felicia s ní zůstala čtyři dny a Tom stále žil. Byl sice v kómatu a prognóza nebyla nijak optimistická, ale zůstal naživu. Následky však byly hrozné. Pokud přežije, nikdy už nebude chodit a není jasné, nakolik je poškozený mozek.

	Potom co se Felicia vrátila do práce, Kate trávila většinu času u Tomovy postele. Pohybovala se přitom jako v mátohách – z pokoje na chodbu, aby se mohla o samotě vyplakat, a zpátky. Felicia ji nemohla z nemocnice dostat. Kate tam seděla s nepřítomným výrazem, nebo plakala a kouřila, a doktor si netroufal dát jí nějaké uklidňující léky, aby neublížil dítěti. Bylo s podivem, že znovu nepotratila.

	V novinách propírali Tomovu aféru a Kate se trápila. Jak to, že si ničeho nevšimla? Proč o tom nevěděla? Mohla mu nějak pomoct? Brala jeho starosti dost vážně? Všechno je její vina! Ragby. Hlavní náplň jeho života – a teď ho zabila. Skutečnost, že málem zastřelil dva další lidi, byla ještě tragičtější. Kate nevěřila, že by to chtěl opravdu udělat. Ale tohle stačí. Zničil sám sebe. Chudáček. Tolik ho zdeptalo vědomí, že ztratil možnost zajistit budoucnost pro svého syna. Kate teď nebyla schopná na dítě vůbec pomyslet. Její myšlenky vyplňoval pouze Tom. Následujících sedm týdnů jen plakala a trpěla. Navíc ji na každém kroku pronásledovala smečka reportérů.

	Pak se vrátil. Byl slabý, zlomený a vyčerpaný, ale pozvolna se zotavoval. Bude žít – aspoň to, co z něj zbylo. Tím si byli lékaři jistí. Může se hýbat a mluvit, ale nebude chodit. Může myslet, avšak jen jako dítě. Dlouhé týdny v bezvědomí ho vrátily o mnoho let zpátky a ponechaly ho tam. S veškerou jeho něžností a láskyplností. Byl znovu malý chlapec. Nepamatoval si nic o střílení, ale Kate poznal. Rozplakal se jí v náručí. Jediné, co si v podstatě uvědomoval, bylo, že k ní patří. Jenže nevěděl jak. Občas ji považoval za svoji matku, někdy za kamarádku. Říkal jí Katie. Už nikdy ji nenazval princeznou…

	„Viď, že mě nikdy neopustíš?“

	Zavrtěla hlavou. „To víš, že ne. Mám tě moc ráda.“ Do očí jí znovu vstoupily slzy a násilím se přinutila, aby myslela na obyčejný život. Když pronesla tato slova, nedokázala se mu podívat do očí, protože by se rozplakala naplno. A to před ním nesmí.

	„I já tě mám rád. Jsi moc hezká.“ Prohlížel si ji rozzářenýma očima sedmiletého klučíka v unavené, neoholené tváři nemocného muže.

	Po několika týdnech už vypadal mnohem lépe. Byl na něj zvláštní pohled. Na toho náhradního Toma. Jako by někam zmizel a poslal za sebe malého chlapce, který mu byl podobný. Tak už to bude napořád. Tom Harper už neexistuje.

	Tři měsíce nato ho přemístili do sanatoria v Carmelu. Když ho vezli na invalidním vozíku dovnitř, obklopila je smečka dotěrných fotografů. Tom jim chtěl zamávat, ale Kate ho pevně uchopila za ruku. Už si na ně zvykla. Některé z obličejů dobře znala. Rozpitvávali v novinách jejich život kousek po kousku a lezli po střeše domu, aby získali lepší pohled do jejich bytu. Neměla nikoho, kdo by ji chránil. Ani rodinu, ani manžela. A oni to dobře věděli. Vyšťourali i to, že ji rodiče před lety kvůli Tomovi zavrhli. Kate v noci ležela v posteli, plakala a modlila se, aby už jí konečně dali pokoj. Ale neměla šanci. Ani na jediný den. Až do té chvíle, kdy Toma odvezli do Carmelu. Pak náhle, jako když mávne kouzelným proutkem, všichni zmizeli. Jako by Tom už neexistoval. Ani Kate, jeho manželka. Ten bláznivý kolotoč konečně skončil.

	Kate opustila San Francisco současně s Tomem. Očekával ji nový dům uhnízděný na úpatí hor severně od Santa Barbary. Felicia jí zařídila pronájem a zdálo se, že je to skvělé místo. Majitel zdědil dům po matce, ale žil na jihu. Nepotřeboval ho, nechtěl ho však ani prodat. Třeba se tam jednou na stará kolena nastěhuje. Zatím se tedy stal Katiným útočištěm. Do Carmelu bylo odtud tři hodiny autem. Ale Felicia byla přesvědčená, že Kate se brzy vrátí do San Franciska. Hned, jak se situace uklidní a dítě přijde na svět. Příjemný domek byl obklopený poli a stromy s nedalekou studánkou. Ideální místo pro regeneraci sil. S Tomem jim tam mohlo být báječně. Nesmí na to myslet.

	Po čtyřech měsících si zvykla. Byl to její domov. Probouzela se za úsvitu, když dítě kopalo a otáčelo se. Ležela klidně a přemítala, co mu jednou řekne. Uvažovala i o změně jména, ale nakonec si to rozmyslela. Je Kate Harperová. Už nechce jméno svého otce. A Tomovo dítě musí být Harper.

	Tom teď nechápal, proč má tak velké břicho, nebo ho to možná ani nezajímalo. Děti se o to většinou nestarají. Jezdila ho navštěvovat, zpočátku často, ale vzhledem k postupujícímu těhotenství stále méně. Poslední dobou dvakrát týdně. Bude za ním jezdit pořád, o tom není pochyb. Je to její život, už se s ním smířila. Pokaždé, když Toma uvidí, bude vypadat stejně, až do dne, kdy tiše zemře. Nikdo nedokáže odhadnout, za jak dlouho se to stane. Jeho tělo bude slábnout a nakonec prostě odejde. Kate zůstane a bude ho milovat. Stále vypadal jako Tom a občas se mu v očích objevil ten šibalský záblesk… Ale Kate už to dokázala brát, jak to je. Dokonce ani neplakala.

	 

	Dokončila rozhovor s Felicií, vstala, otevřela okno a zhluboka se nadechla svěžího letního vzduchu. Usmála se. V zahradě rozkvetly nové květiny. Musí mu nějaké natrhat. Ještě pořád ho miluje. A vždycky bude. Na tom se nic nezmění.

	Budík na stolku ukazoval šest dvacet pět. Má půlhodinu na to, aby se vypravila, jestli tam chce do deseti být. Je to hrozná cesta. Kate však už dávno není dítě. Když vyklouzla z noční košile a vstoupila pod sprchu, tvoreček v jejím těle se zavrtěl. Má před sebou dlouhý den.
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	Tmavomodré vagony se zvolna přesunuly a Kate rychle přejela koleje. Mercedes od Toma byl dávno pryč. Už ho nepotřebuje. Tohle autíčko odpovídá jejímu současnému životu lépe. Na obzoru se rýsovaly známé pahorky. Byly ještě pěkně zelené, i když sem tam se objevila hnědá skvrna. Ta krajina ji stále dokáže nadchnout – za sebou hory, před sebou pásmo zvlněných kopců pokrytých rozkvetlými loukami a skupinkami stromů. Zahlédla i pasoucí se dobytek. O takových scenériích se píše v románech a právě tady chce vychovávat svého syna. Tady vyroste. Bude se cítit svobodně a hrát si s dětmi farmářů a rančerů. Bude zdravý a svěží, ne pokřivený jako její rodiče, nebo utrápený jako Tom. Bude běhat bos po loukách a máchat si nohy v potůčku. Koupí mu houpačku, a až povyroste, třeba i nějaké zvířátko. Jednou možná i koně. Takhle by si to Tom určitě pro svého syna představoval. A když to bude dceruška, čeká ji stejný život. Až dítě dospěje, může se samo rozhodnout, jestli se vrátí do rušného světa. Ona se však nevrátí. Už jí nikdo nebude ničit život – novináři ani rodiče. Nikdo. Doma je teď tady. Sama si svou roli vybrala. Vdova Harperová. Zní to jako z nějakého westernu.

	Musela se usmát. Natáhla se pro cigaretu a otočila knoflíkem rádia. Bylo slunné letní ráno a Kate se cítila mimořádně dobře. Těhotenství neprobíhalo tak komplikovaně, jak se obávala, a navíc měla plnou hlavu jiných věcí, rozhodnutí a změn. Kdo by se staral o nějaké bolesti v zádech nebo křečové žíly? Naštěstí měla těchto problémů překvapivě málo. Možná to bylo prostým životem na venkově. Jedinou komplikací pro ni byly dlouhé jízdy za Tomem. A skleslost, která ji vždycky po návštěvě zaplavila.

	Z rádia se linuly tiché balady prostřídané rokenrolem, moderátor do toho sem tam zavrněl nějakou poznámku. Bylo léto. Všichni byli na prázdninách, cestovali, navštěvovali se a opalovali na plážích. Kate si takový život už těžko dokázala představit. Její program sestával z cest za Tomem a psaní. Občas se zastavila v dětském pokoji, posadila se do houpacího křesla a uvažovala, jaký to asi bude pocit, držet miminko v náručí. Bude si připadat divně, nebo ho bude hned milovat? Těžko si svoji mateřskou roli dokázala představit, přestože nosila dítě ve vlastním těle. Ale vzít je do rukou… vidět je… Jestlipak bude podobné Tomovi? Přála si to. Syn bude Tygue a holčička Blaire. Chtěla nějaké neobvyklé jméno, něco zvláštního… Tom by… Vzdychla, položila cigaretu a zesílila hudbu. Stáhla okno a svěží ranní vzduch jí čechral vlasy. Ani se dnes nezdržovala s jejich zaplétáním. Tomovi se líbí, když je má rozpuštěné. Džínová šatová sukně už je příliš těsná, ale on si toho stejně nevšimne. Něžně si dlaní pohladila břicho a přidala plyn. Děťátko se zavrtělo. Musela se usmát. Už aby bylo na světě.

	Po dalších dvou hodinách po dálnici se blížila k cíli. Všechno jí bylo důvěrně známé. Velký zelený billboard hlásající, že o deset kilometrů dál je restaurace. Bílý dům s modrými okenicemi. Smutně vyhlížející motel a pak výjezd z dálnice. Automaticky zabočila doprava a přibrzdila. Nervózně vypnula rádio a sáhla po další cigaretě. Na první křižovatce musela čekat na světlech. Ještě dvacet kilometrů a bude v Carmelu. Tahle oblast byla víc zemědělská, ale stejně půvabná. Město bylo ve vnitrozemí, ale i nad ním se vznášela hejna hladových racků.

	Zatočila do první úzké ulice vpravo, která ji zavedla na cestu vroubenou keři a stromy. Na keřích zrály maliny a Kate měla sto chutí zastavit a pár si jich natrhat. Ale měla málo času. Pohlédla na hodinky. Už je devět třicet. Tom bude sedět venku, nebo možná ležet v houpací síti a přemýšlet. Zajímalo ji, na co asi myslí. Nikdy o tom nemluvil. Když se zeptala, jen se smál. Občas vypadal jak skutečný Tom, jako by měl o čem přemýšlet. Byl na něj zvláštní pohled. Jako by si z ní dělal legraci. V jeho očích se odráželo tolik slunce a veselí. Byl úžasný a Kate ho milovala ještě víc.

	Hlavní budova vypadala jako každý jiný velký, dobře udržovaný dům. Měl jasně bílou omítku s jemnými žlutými proužky kolem oken, pod nimiž stály truhlíky s pestrobarevnými květinami. Ty rostly i kolem trávníků. Ke vchodu s malou mosaznou destičkou se vinula úzká pěšina. Luční dům. Dvě slova, ale každý, kdo přišel, okamžitě věděl, kde je. Kolem bylo několik dalších menších domků, všechny ve stejné žlutobílé kombinaci, kousek dál pak asi tucet žlutých chatek ozdobených bílými proužky a obklopených květinami. Ty poskytovaly exkluzivnější ubytování. Některé měly dva obyvatele, jiné jen jednoho. A každá z nich měla vlastního ošetřovatele. O Toma se staral tichý, starší pan Erhard, který při Katině návštěvě vždycky diskrétně zmizel. Ohromná pojistka, kterou si Tom jako člen týmu platil, mu naštěstí poskytla dostatek prostředků k úhradě pobytu v Lučním domě a mohla by vystačit na dalších deset až dvanáct let. Potom bude muset Kate podniknout nějaká opatření, ale do té doby… kdoví… Doktoři tvrdí, že takhle může žít léta…

	Když kráčela k Tomově chatce, zastudila ji vlhká tráva do bosých nohou v sandálech. Už se ani nemusela ohlašovat v hlavní vrátnici. Byla tam jako doma. Prostě jen prošla a našla Toma. Dnes však v chatce nebyl.

	„Tome?“ Nikdo na její klepání neodpovídal. „Pane Erharde?“ Nic. Pomalu otevřela a rozhlédla se. V pokoji bylo naklizeno, všechno čisté a světlé. Proto Luční dům pro Toma vybrala. Vypadal spíš jako škola než sanatorium. Měla dojem, že každou chvíli zaslechne dětský zpěv nebo zahlédne děti skotačící na louce.

	„Tome?“ Kam asi mohl jít? Na okamžik se složila do houpacího křesla, aby si odpočinula. Dnes se jí dýchalo hůř než jindy. Dítě už hodně tlačilo. A navzdory lékařovu varování jela přes tři hodiny bez zastavení. To by ji jen zdržovalo. Natáhla nohy a při mírném pohupování příjemně relaxovala. Křeslo bylo čalouněné světlou látkou s červenými kytičkami a přehoz na posteli s ní barevně ladil. Na stolku pod zářivě bílými záclonami stála vázička plná jasně žlutých květů. Věděla, že je natrhal Tom. Po stěnách viselo několik jeho kreseb. Zobrazovaly květiny a ptáky. Jeho ruce si ponechaly dospělost, kterou hlava ztratila. Až do jeho příchodu do sanatoria vůbec netušila, že umí malovat. Tehdy ho zajímal jen sport. Teď ani nevěděl, že ho kdy provozoval. Jako by se musel vrátit až do dětství, aby se té závislosti mohl zbavit. Nakonec se mu to povedlo.

	Chatka byla dokonalé obydlí pro kohokoli – nemocného nebo zdravého, dospělého i dítě, a Kate věděla, že je tam šťastný. Snadno se tam mohl pohybovat ve svém invalidním vozíku. A venku ležet v houpací síti, do které mu pan Erhard pomáhal, když zatoužil pozorovat ptáčky. Někdy ho tam chvíli nechal i v noci, přikrytého dekou, aby se mohl dívat na hvězdy. Pan Erhard o něj pečoval skvěle. Léta patřil mezi jeho fanoušky, a když Tom přijel do Lučního domu, považoval za zvláštní vyznamenání, že se o něj může starat.

	Venku něco zaharašilo a Kate se zvedla z křesla. Pak zaslechla sytý baryton pana Erharda. Vyprávěl Tomovi nějaký příběh. Vzápětí se ozvaly kroky na úzké dlážděné cestě a hned nato se ve dveřích objevil bílý plášť manželova pečovatele.

	Zatvářil se nevrle, ale jakmile poznal Kate, jeho obličej se rozzářil. „Dobrý den! Jak se vede?“

	„Jde to. Tloustnu.“ Oba se rozesmáli. „Co dělá náš společný kamarád?“

	Ošetřovatel spokojeně pokýval hlavou. „Vede si dobře. Včera hodně kreslil a ráno jsme natrhali květiny. Bude vám o tom vyprávět…“

	„Hej, Andy!“ ozval se Tomův hlas. Jeho vozík zůstal stát na trávě. „Hej!“

	„Už jdu, chlapče.“ Rychle vyběhl a Kate za ním, na rtech i v očích úsměv. Bylo to zvláštní. Čím to, že má pořád pocit, jako by to byl starý Tom? Pokaždé prožívá stejné vzrušení, stejnou radost jen z pohledu na něj, když se ho dotýká, drží ho za ruku… Stačí, že ví, že je o něj postaráno a patří k ní.

	„Katie!“ vykřikl nadšeně, jakmile ji zahlédl. Oči se mu roztančily, ústa roztáhl od ucha k uchu a rozevřel náruč.

	„Ahoj, drahoušku. Jak se dneska máš?“

	„Bezvadně! Počkej, až uvidíš, co jsme našli!“

	Pan Erhard nenápadně mrkl a zvolna přesouval Tomův vozík do chaty. Když se Kate otočila, byl pryč.

	„Tvoje nové obrázky jsou krásné, lásko.“ Ale nedívala se na ně. Upírala oči na Toma. Byl opálený a vypadal svěže a šťastně. Tom Sawyer z Lučního domu. Pak k ní popojel a ona rychle poklekla a láskyplně ho objala.

	„Moc ti to sluší, Katie.“ Zatvářil se skoro rozpačitě a rychle se odsunul ke stolu. Vzal do ruky vázičku se žlutými kvítky a vrátil se k ní. „To jsem natrhal pro tebe.“ Usmívala se přes slzy, které se jí draly do očí. Byly to však slzy štěstí.

	„Jsou krásné.“ Chtěla ho znovu obejmout, ale věděla, že musí počkat. Mohla by ho zneklidnit. V pravý čas přijde sám. „Půjdeme na procházku?“

	„Hmm.“

	Odložila kabelku a popadla držadlo vozíku. Byl těžší, než čekala. Nebo spíš ona byla unavenější než jindy. Dítě přibývalo snad pět set kilo denně. Ale Tom jí pomohl a zvolna vyrazili po cestě.

	„Chceš si sednout u jezera?“ otočil se k ní, a když souhlasila, spokojeně pokýval hlavou a začal si pohvizdovat.

	Jezírko bylo malé, ale malebné, jako všechno v areálu. Kate už dřív přivezla malou plachetničku, kterou rád pouštěl po vodě. Tentokrát ji však zapomněli v chatě. Kate pomalu otočila vozík a ztěžka se usadila do trávy.

	„Copak jsi dělal celý týden?“

	„Jak to, žes tu tak dlouho nebyla?“

	„Moc tloustnu a to mě vysiluje.“ Pořád měla nutkavou potřebu mu o tom vyprávět, jako by chtěla oživit jeho paměť, jako by mohl pochopit, že to dítě je jeho, nebo vůbec to, že nějaké dítě čeká.

	„Určitě se ti špatně běhá.“ Podotkl to s širokým úsměvem a laškovným mrknutím, což ji rozesmálo. Vzala ho za ruku.

	„Máš pravdu. Kolébám se jako stará kvočna.“ Znovu se zasmáli a Tom jí stiskl ruku. Pak najednou zvážněl.

	„Proč nemůžu jít s tebou domů, Katie? S vozíkem to umím docela dobře. Nebo můžeme s sebou vzít pana Erharda, ne?“ Už zase. Sakra.

	Pomalu zavrtěla hlavou. „Nelíbí se ti tady?“

	„Chci být s tebou doma.“ Tvářil se tak dychtivě, že se jí stáhlo hrdlo a ztěžka polkla. O tom se s ním nedá mluvit. Nemůže to pochopit. Vyvolává v ní pocit, jako by ho chtěla opustit.

	„Teď by to asi nešlo zařídit. Proč bychom to zatím nemohli nechat tak, jak to je? Popovídáme si o tom později.“

	„Stejně mě tam nevezmeš. Slibuju, že budu hodnej.“ V očích se mu objevily slzy. Zvedla se na kolena a znovu ho k sobě přitiskla.

	„Jseš hodnej a já tě miluju. A slibuju, miláčku, že jestli to bude někdy možné, vezmu tě domů.“ Dlouze, zamyšleně se odmlčeli. Jejich světy byly od sebe na míle daleko. „Zatím budu za tebou jezdit, budeme si spolu hrát, pan Erhard se o tebe postará a…“ Nemohla pokračovat a polkla slzy. Ale Tom už ztratil nit konverzace.

	„Fajn. Hele!“ Vzrušeně ukazoval nahoru. Kate se zaklonila a pohlédla ke slunci. Přitom si otírala vlhké oči. „Není krásnej? Zapomněl jsem, jak se jmenuje. Pan Erhard mi to včera říkal.“ Byl to modrozelený ptáček se žlutým ocasem. Kate se usmála a znovu si sedla do trávy.

	„Uděláme si piknik?“

	„Fakt?“

	Tvářila se slavnostně. Bavilo ji pro něho něco připravovat. Třeba jen svačinu v trávě. Přinesla sendviče se salámem, čerstvé brambůrky, makarónový salát, krásné broskve a košík třešní. K tomu láhev limonády a čokoládový dort. Tom měl dokonce i dětské chutě.

	„Co tam máš?“ rozzářily se mu oči. Na návrat domů zapomněl. Zatím.

	Opřela se vzadu o ruce a s úsměvem natáhla nohy. „Uvidíš. Mimochodem, mám pro tebe dárek.“

	„Copak?“

	„Uvidíš.“

	„Ty jseš ale protiva!“ Prohlásil to s dětinskou dotčeností a netrpělivostí. Kate na něj šibalsky mrkla, vstala, sklonila se a políbila ho na špičku nosu. „Tohle nedělej!“ odstrčil ji jemně.

	„Proč?“

	„Protože jseš protiva!“ Ale vzal ji kolem pasu a chvíli tak zůstali. Tentokrát se první odtrhla Kate.

	„Dojdu pro košík.“

	„Chceš, abych ti pomohl?“

	„Fajn, můžeš ho držet.“ Tom se přesouval s vozíkem k autu a Kate zvolna kráčela vedle něho. Žvatlali spolu a Tom jí vzrušeně líčil, co celé dny dělá, jak kreslí, hraje si novou hru, kterou mu koupila před týdnem, nesnáší jednu sestru a že „včera měli strašně dobrý oběd“. Poslouchala a tvářila se, jako by šlo o něco důležitého.

	Vytáhla košík a opatrně mu ho položila do klína. Pak vzala krabici v červenobíle pruhovaném papíru s velkou červenou mašlí.

	„To je pro tebe, lásko.“ Zavřela kufr auta a pomalu tlačila vozík zpátky k jezírku.

	„Pospěš si!“

	„Máš problém?“ K tomu by asi potřebovala pana Erharda. Tom je pro ni moc těžký.

	„To ne, ty hlupáčku. Chci si otevřít svůj dárek!“ Tiskl krabici k sobě. Druhou rukou pátral v košíku a vytáhl pár třešní a kousek dortu.

	„Přestaň, Tome, nebo…“

	„Na to mě máš moc ráda, Katie.“

	„Máš pravdu.“ Usmáli se na sebe a Kate zastavila pod stromem. Tráva tu byla svěže zelená.

	„Už to můžu rozbalit?“

	Když přikývla, dychtivě roztrhl papír. Byl to bláhový nápad, ale když tu hračku uviděla, nedokázala odolat. Vzala jednu i do dětského pokoje. „Ach, ten je nádherný! Jak se jmenuje?“ Vybalil velkého hnědého medvěda a pevně ho k sobě přitiskl. Kate jeho nadšení překvapilo a potěšilo.

	„Musíš mu vymyslet nějaké jméno. Připadá mi jako George.“

	„Jo, možná.“ Tvářil se přemýšlivě.

	„Lucius?“ navrhovala s úsměvem. Byla ráda, že mu medvěda koupila. Co na tom, že se jí to zdálo bláznivé? Hlavně že je šťastný.

	„Ne, Lucius je hrozný. Už vím! Willie!“ Vztáhl k ní ruce a Kate ho políbila na čelo. „Děkuju, Katie, hrozné se mi líbí.“

	„Je ti podobnej.“ Plácl ji hračkou a oba se rozesmáli.

	„Chceš se natáhnout do sítě? Zavolám pana Erharda.“

	„Ne, takhle je to dobrý.“ Už měl ruce až po lokty v košíku a setrval tak nejméně půl hodiny, zatímco Willie mu spokojeně trůnil na koleně.

	Po svačině chvíli klidně odpočívali a Kate na příjemném letním vzduchu málem usnula. Natáhla se vedle Tomova vozíku a dítě se ten den poprvé zklidnilo. Spořádali společně třešně a vystřelovali pecky na okolní stromy.

	„Jednou tu vyroste celá třešňovka a nikdo nebude vědět proč,“ smáli se.

	„Ale my jo, viď, Katie?“

	Promluvil tak tiše, skoro roztouženě, až ji napadlo, že si to musí uvědomovat. Ale k čemu by mu to bylo? Vždycky se musela zarazit, aby se nepokoušela něco mu připomínat. Kdyby se někdy stal tím, čím byl dřív, čekal by ho soud za vražedný útok. Je na tom líp v Lučním domě než ve vězení. Žádná cesta zpátky pro něj stejně neexistuje. Doktor jí to vysvětlil dost jasně. Jenže pokušení bylo pořád na dosah.

	„Katie?“

	„Hmm?“ Zvedla k němu oči, v ruce dvě srostlé třešně. Na okamžik na ně zapomněla.

	„Na co myslíš?“

	„Na nic. Jen tak odpočívám.“

	„Moc ti to sluší, když přemýšlíš.“ Pak mu oči sklouzly k jejímu břichu. Litoval ji, že je tak tlustá, ale na tom koneckonců nezáleží. Miluje ji, ať je, jaká je.

	„Díky, Tome.“ Nalila mu limonádu a znovu se položila na trávu. Nad nimi se tyčil vysoký strom, který je chránil před ostrým sluncem. Bylo krásné, klidné letní odpoledne. „Je tu hezky, viď?“ Spokojeně přikyvoval a vystřelil další pecku k chatě.

	„Potřeboval bych prak.“

	„Radši ne!“

	„Nechci nikoho zranit,“ ohradil se. „Jen na pecky nebo svorky na papír. Víš, chtěl bych střílet po stromech.“ Už se zase usmíval svým potutelným způsobem.

	„Odkud tyhle věci vůbec znáš? Vyšly z módy už před léty.“

	„Viděl jsem to v televizi.“

	„To je hrůza!“

	„Třeba bych si mohl nějakej prak udělat.“ Ale neposlouchala ho. Dítě ji právě začalo zuřivě kopat do žeber. Zhluboka se nadechla a pomalu vydechovala. Napadlo ji, jestli se neblíží den D. Má před sebou ještě dlouhou cestu domů. Je tady čtyři hodiny, to není moc, víc však asi nezvládne. Pohlédla na Toma, který soustředěně mířil peckou. Na tváři měl šmouhu od čokolády. Podřepla k němu a něžně mu ji setřela, pak mrkla k chatce. Asi před hodinou zahlédla pana Erharda jít dovnitř.

	„Na chvilku zajdu do chaty, lásko. Chceš něco přinést?“

	Šťastně se zaculil a zavrtěl hlavou: „Ne.“

	Pan Erhard četl noviny a kouřil dýmku. Působilo to spíš jako odpočinek vhodný pro chladný zimní den.

	„Už půjdete?“

	„Asi to bude nejlepší.“

	„Divím se, že vám doktor vůbec dovolil sem jet.“ Pak se chápavě usmál. „Nebo jste se ho ani neptala?“

	„No, řekněme něco mezi tím.“

	„Myslím, že pár týdnů můžete klidně vynechat. Tom má dostatek činnosti. Když přijdete, má třeba připomínky, ale jakmile budete pryč, ani si toho nevšimne.“ Deprimovalo ji, že má pravdu.

	„Uvidím, jak na tom příští týden budu.“

	„Fajn.“

	Krátce se zastavila v koupelně a pak vyšla ven. Pan Erhard za ní. Mával na Toma dýmkou a volal: „Tak tos byl ty, kdo pořád ostřeloval chatu peckami?“ Přitom se zeširoka usmíval a Tom se spokojeně smál. „Že netrefíš tamten strom?“ Ale mýlil se. Tom ho přesně zasáhl.

	„Radši na něj dohlédněte, pane Erharde, chce prak.“

	„Vzpomínáš? Stejnej, jako jsme viděli v tom pořadu? Jak ten kluk…“ Bylo to dlouhé a nesouvislé vyprávění, ale pan Erhard se s ním pustil do hovoru a Kate je chvíli tiše pozorovala. Nechtělo se jí odjíždět. Měla by to být pro ni úleva, jenže nebyla. Cítila se mnohem lépe s ním. Když ho opouštěla, bolelo ji srdce.

	„Dobrá, miláčku, musím už jít. Ale zase brzy přijedu.“

	„Prima, Katie, ahoj!“ Nenuceně jí zamával. Ranní diskuse už byla dávnou minulostí. Doma je teď tady. Její odchod mu nijak nevadí. Sklonila se, aby ho políbila na tvář, a stiskla mu rameno.

	„Buď hodnej na Willieho, lásko.“ Usmála se a zamávala, ale když ho viděla na vozíku s medvědem na klíně, ucítila tíhu na hrudi. Měla ten obrázek před očima ještě ve chvíli, kdy pomalu vyjížděla z parkoviště. Stáhla okno, aby naposledy zamávala, avšak Tom už si živě povídal s panem Erhardem. „Ahoj, Tome! Miluju tě.“ Zašeptala to jen pro sebe a šlápla na plyn.
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	Zpáteční cesta jí připadala mnohem delší, než jindy. Pořád viděla Toma s medvědem a musela myslet na to, co řekl. Snažila se ty myšlenky zahnat a pustila rádio. Bolely ji nohy a najednou zatoužila být doma. Byl to pro ni dlouhý den a cítila se zoufale vyčerpaná. Par Erhard má možná pravdu. Měla by si na pár týdnů udělat přestávku. Do porodu už jich stejně moc nezbývá, tak tři čtyři. Lepší na to nemyslet. Na dítě ani na Toma. Teď měla před sebou jen vidinu pohodlné postele a možnost shodit ty těsné šaty, které ji všude škrtily. Připadalo jí to jako tisíc let, než konečně zabočila na příjezdovou cestu. Byla tak unavená, že si ani nevšimla červené Alfy Romeo zaparkované vedle domu. Vyklouzla z auta, chvíli stála, aby získala rovnováhu, a mnula si ztuhlá lýtka. Pak se začala belhat ke dveřím.

	„Vypadáš ve skvělé kondici,“ ozval se hluboký sarkastický hlas Felicie Normanově a Kate sebou trhla. „No tak, jen klid. Jsem dost mizerná porodní bába.“ Kate se usmála.

	„Tys mě polekala, Licie.“

	„Divím se, že máš ještě tolik energie, aby ses mohla lekat. Jak si tohle vůbec představuješ?“ Vzala jí z ruky košík a pomalu vykročily k domu.

	„Neboj, zatím to zvládám. Co tu vůbec děláš?“

	„Usoudila jsem, že potřebuju dovolenou a ty návštěvu.“

	„Dovolenou?“

	„No, spíš prodloužený víkend. Vzala jsem si čtyři dny volna.“ A dobře udělala. Kate vypadá zničeně, a jestli je to díky návštěvě u Toma, musí jí v dalších cestách zabránit, nebo ji tam aspoň vozit. Takhle to dál nejde.

	„Uvědomuješ si, že je to zázrak, že tě kvůli mně ještě nevyhodili?“ usmála se Kate. Byla moc ráda, že ji vidí.

	„Mají spíš štěstí, že tam zůstávám. Jestli tenhle měsíc uspořádáme ještě jednu přehlídku, asi se zhroutím.“ A její sekretářka taky. Aby mohla jet za Kate, musela jí předat program na celý příští týden. Stálo ji to další kabelku od Gucciho a vydatný oběd v nóbl restauraci, ale měla nutkavý pocit, že musí Kate navštívit. A teď měla radost, že se rozhodla správně. Odložila koš v kuchyni na pult a rozhlédla se. Byl to opravdu hezký dům. Vybrala dobře. „Jak to vypadá s Tomem?“

	„Dobrý. Je šťastný. Nic nového.“ Felicia spokojeně pokývala hlavou a posadila se na židli. Kate přistoupila k ledničce.

	„Víš, Licie, vypadáš hůř než já. Asi to bude tím, žes jela delší cestu. Chceš limonádu?“

	Felicia udělala znechucenou grimasu. „Drahoušku, mám tě moc ráda, ale limonády nesnáším.“

	Kate se na ni omluvně usmála. „Obávám se, že nic lepšího nemám.“

	„To se teprve ukáže!“ zazubila se na ni Felicia spiklenecky a s potutelným úsměvem přešla ke kredenci. „Před týdnem jsem tu nechala vermut a gin. A přivezla jsem cibuli a olivy.“ Současně vytahovala z kabely skleničky. Zatímco si míchala koktejl, Kate se neklidně zavrtěla na židli. „Už tě zase pálí žáha?“ Poznala to podle výrazu jejího obličeje. Strávila s ní už tolik času, že dokázala všechno odhadnout lépe než Kate.

	„Myslím, že jsem se přejedla třešní. Tlačí mě v žaludku.“ A k tomu křeče. Panebože, tohle zrovna potřebuje. Bolení břicha. Ubohé dítě, jak mu to mohla udělat? I sobě? To pomyšlení jí vyvolalo úsměv na tváři. „Možná by mi pomohlo martini.“ Ale obě věděly, že si dělá legraci. Nenapila se alkoholu už měsíce.

	„Nechceš se na chvíli natáhnout? Já se zatím osprchuju a potom dám dohromady něco k večeři.“ Felicia se chovala velmi věcně a domácky.

	„Snad jsi sem nepřijela proto, abys mi vařila?“

	„Samozřejmě. Teď se svlékni a lehni si.“

	„Ano, mami.“

	Poslechla a ulevilo se jí. A když si dala sprchu, bylo jí báječně. Slyšela přítelkyni, jak rachotí v kuchyni, a na okamžik se zastavila v dětském pokoji. Tam ho uviděla. Willieho. Stejného medvěda, jako má Tom. Přemýšlela, jestli ho Tom ještě objímá a miluje, nebo už ho někam odhodil a zapomněl na něj. Něžně plyšové zvířátko pohladila a odešla z pokoje.

	„Co to bude?“

	„Jíš špagety?“ Bylo to jedno ze tří jídel, které Felicia uměla. Ta zbývající byla míchaná vajíčka a steak. Kate přikývla.

	„Bezva. Po špagetách přiberu nejmíň tři kila, ale teď na tom stejně houby záleží.“

	Navečeřely se při svíčkách. Potom si povídaly a kochaly se krásnou vyhlídkou. Kate trávila většinu času sama nebo s Tomem a přivítala, že si může s někým normálně podiskutovat. Felicia dodávala smetanové polévce jejího života trochu koření. Hlavně pepře. Zásobovala ji různými klípky, které za týden posbírala v obchodním domě – koho povýšili, koho propustili, kdo se s kým schází a podobně. Ale Kate neposlouchala tak pozorně, ani se nesmála tak hlasitě, jako obvykle.

	„Co je s tebou, děvče? Jsi nějak zelená. To ty špagety?“

	„Ne, bojím se, že za to můžou ty zatracený třešně.“ Znovu se jí vrátil ten svíravý, hlodavý pocit, který měla před večeří. Tentokrát byl ještě horší.

	„No, nevím. Radši si chvíli lehni na gauč. Nebo už chceš jít spát?“

	„Nejsem moc unavená.“ Ve skutečnosti měla žaludek jako na vodě a tísnivý pocit, který ji neopouštěl od návštěvy u Toma. Schoulila se na pohovku a začala si znovu povídat s Felicií. „Možná že to přece jen budou ty tvoje špagety.“

	„Tak pozor!“ bránila se Felicia. „Dělám ty nejlepší na celém Západě.“

	„Mamma Felicia.“

	Felicia si namíchala další martini a obě přítelkyně ještě chvíli vtipkovaly a smály se. Ale bolesti spíš sílily.

	„Asi přece jen půjdu radši spát.“

	„Fajn. Dobrou noc.“ Felicia se na ni zazubila. Kate chtěla poznamenat něco o tom, že je ráda, že ji tam má, ale říkala to už tolikrát, že si nebyla jistá, jak to dát najevo. Usnula před devátou a Felicia se uvelebila na gauči s knihou. Nebyla ještě unavená a po rušném týdnu přivítala chvilku poklidné atmosféry. Začetla se do románu a kolem jedné hodiny zaslechla z Katina pokoje šramot. Pár vteřin pozorně naslouchala a pak si všimla proužku světla pode dveřmi.

	„Potřebuješ něco?“ zavolala a zamračila se.

	„Ne,“ ozvalo se okamžitě. Neznělo to však moc jistě.

	„Pořád tě zlobí ten žaludek?“

	„Hmm.“

	O dvě minuty později se Kate objevila ve dveřích svého pokoje. Měla na sobě dlouhou růžovobílou noční košili a vypadala jako podivně opuchlé dítě. Na obličeji jí zářil široký úsměv.

	„Felicie…“

	„Co je? Co se děje?“ Zmateně zírala a nevěděla co dělat. Kate se tvářila nesmírně šťastně.

	„Myslím, že to není bolení. Možná je to… dítě.“ Skoro se zasmála. Cítila určitou hrdost. Bylo to bláznivé – bála se, taky to přišlo dřív, ale byla nadšená. Jejich dítě! Konečně!

	„Myslíš, že už to bude?“ Felicia zbledla.

	Kate přikývla. „Nevím. Snad…“

	„Není to moc brzy?“

	„Je,“ přisvědčila Kate, ale nevadilo jí to. „V osmém měsíci už je to bezpečné. A tohle je skoro osm a půl.“

	„Volalas doktorovi?“

	Kate znovu vážně přikývla a tvářila se přitom triumfálně. Dočkala se. Bude mít dítě. Možná už dnes v noci. Už nemusí čekat. Začíná to! „Mám mu zavolat zase za hodinu, nebo kdyby bolesti zesílily.“

	„Ty máš bolesti?“ Felicia zaklapla knihu a překvapeně na přítelkyni zírala.

	„Asi. Myslela jsem, že je to jen nevolnost, ale je to pořád horší…“ A potom se najednou rychle posadila a uchopila Felicii za ruku. „Zkus to sama.“ Přiložila si její ruku na břicho. Felicia cítila, jak je oblé a pevné. Připadalo jí spíš jako stěna nebo podlaha nebo něco pevného, co může prasknout, ale nedá se zmáčknout.

	„Proboha, to je hrůza. Bolí to?“

	Kate zavrtěla hlavou se stejně vzrušeným výrazem v očích, avšak na čele se jí objevila tenká vrstva potu. „Nebolí, jen cítím silný tlak.“

	„Můžu ti nějak pomoct, drahoušku?“ Ruka se jí zachvěla a Kate se rozesmála.

	„Ne, a jestli teď omdlíš, naštveš mě. Jsem ráda, že jsi tady.“

	„Já taky.“ Ale nevypadala na to a Kate se znovu zasmála.

	„Uvolni se.“

	„Jasně.“ Zhluboka se nadechla a opřela se. „Vydržím ledacos. Ale porody nepatří do mého oboru. Ještě jsem u žádného nebyla, chci říct… sakra… potřebuju se napít.“ Felicia byla silně nervózní a Kate divně klidná. Na tohle čeká už téměř devět měsíců.

	„Nepotřebuješ se napít, Licie. Já tě potřebuju.“ Bylo to střízlivé prohlášení a Felicia na ni překvapeně pohlédla. Kate nevypadala, že by někoho potřebovala.

	„Myslíš to vážně?“

	„Jasně.“ Tentokrát jí trochu zakolísal hlas a Felicia si ji pozorně prohlédla.

	„Další bolesti?“

	Kate přikývla s neurčitým pohledem, jako by myslela na něco jiného, a Felicia mlčky natáhla ruku. Kate ji uchopila a pevně stiskla. Bolesti zesílily.
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	Křeče nabíraly rychlé obrátky a Kate se mezi nimi stačila sotva nadechnout. Felicia seděla v ponurém nemocničním pokoji těsně u její postele a držela ji za ruku. Slunce právě vykouklo nad pahorky zlatou svatozáří.

	„Mám ti dát ještě kousek ledu?“ zachraptěla Felicia do tiché místnosti, ale Kate jen zavrtěla hlavou. Nebyla schopná promluvit. Ležela a snažila se dlouze, pravidelně oddychovat, jak se to naučila před dvěma měsíci v kurzu. „Neunavuje tě to?“ Kate znovu zavrtěla hlavou, zavřela oči a na deset vteřin pravidelné oddychování přestalo, protože jí celým tělem projely bodavé stahy. Zpocené vlasy měla zplihle rozhozené na polštáři a Felicia ten den už nejméně po sté vstala a otřela jí čelo vlhkou žínkou. Rozjařenost z Katina obličeje zmizela. Teď se v něm zračila jen bolest.

	„Vydrž, drahoušku, už to nemůže dlouho trvat.“ Kate nedala nijak najevo, že ji slyšela. Znovu zhluboka dýchala, ale pak najednou přestala a tiché zasténání přešlo v ostrý výkřik. Felicia překvapeně vyskočila, protože Kate se začala zmítat a házet hlavou ze strany na stranu.

	„Licie… já už nemůžu… nemůžu…“ Bylo vidět, že i těch pár slov jí dělá potíže. Křeče jí opět sevřely útroby a z úst jí uniklo další zasténání, následované výkřikem.

	„Kate, dítě zlatý, no tak…“ Ježíšmarjá, na tohle nebyla připravená. Bylo to mnohem horší, než kdy viděla v kině. Zazvonila na sestru a Kate se rozplakala.

	Za necelou minutu se otevřely dveře a sestra strčila hlavu dovnitř. „Jak to jde, děvčata?“ Felicia na ni vrhla zuřivý pohled.

	„Jak vidíte!“ Měla chuť ji zabít. Proč proboha něco neudělá? Vždyť Kate je v agónii. Může umřít!

	„Vypadá to dobře.“ Sestra šlehla pohledem po Felicii, rychle přešla k posteli a vzala Kate za ruku. „Už to skoro bude, Kate. Tohle je nejtěžší část. Po ní to bude mnohem lehčí a začnete tlačit.“ Kate zase házela hlavou ze strany na stranu a její slzy se mísily s potem, který jí stékal po čele do vlasů.

	„Nemůžu… nemůžu…“

	„Ale můžete. Pojďte, budu dýchat s vámi.“ Začala pravidelně oddychovat a držela přitom Kate pevně za ruku. „No tak, Kate… teď… teď…“ Felicii to drásalo nervy, Kate však vypadala klidněji. Snad to nakonec zvládne. Je to hrůza. Kristepane, kdo to má vydržet? Žádné dítě za to nestojí. Ani žádnej chlap. Cítila, jak se jí do očí derou slzy a odvrátila hlavu k oknu. Nemohla se dívat na to, jak její kamarádka trpí. Zažila už toho tolik a teď tohle. Když znovu pohlédla k posteli, střetla se se sestřinýma očima, které byly tentokrát přívětivější. „Co kdybyste si dala kafe? V bufetu už budou mít otevřeno.“

	„To je dobrý, já…“

	„Jen běžte. Zatím je všechno v pořádku.“ A měla pravdu. Kate vypadala mnohem líp. Měla sice ztrápený výraz, ale už zase bojovala.

	„Dobře. Za chvíli se vrátím.“

	„Budeme tady,“ usmála se sestra a pokračovala v dýchání s Kate. A Felicia měla náhle zvláštní pocit, asi takový, jaký mívají muži, když pozorují své manželky zmítající se v bolestech, které sami nikdy nezažijí. Věděla, že je sama na vlastní kůži nepocítí. Nikdy nebude nikoho tak milovat, jako Kate Toma. S těmito ponurými myšlenkami se vydala do bufetu. Už ani neměla na nic chuť. Hlavně si přála, aby bylo po všem, mohla jet domů, osprchovat se a ulehnout. Dlouhá jízda a probdělá noc ji začaly zmáhat.

	„Jak se vede paní Harperové?“ pohlédla na ni obtloustlá sestra u přijímacího pultu. Je to opravdu malé město. Felicii napadlo, že ta žena zná pravděpodobně všechny pacienty jménem.

	„Nevím. Připadá mi to hrozné.“

	„Vy nemáte děti?“ Felicia mdle zavrtěla hlavou. Nerada se o takových věcech bavila s neznámými lidmi. Žena se usmála. „Za pár dní na všechno zapomene. Bude o tom třeba mluvit, ale na bolest zapomene. Vy si to budete pamatovat mnohem déle.“

	„Asi ano.“ Zastavila se na okamžik u pultu, jako by čekala, že sestra ještě něco řekne. Potřebovala si s někým promluvit. „Doufám, že to nebude dlouho trvat.“

	„Kdo ví? Těžko se to odhaduje. Je to její první porod, že?“ Felicia přikývla. To znamená bolestivější, co? První. A možná i poslední. Chudák Kate… „Netvařte se tak smutně. Bude v pořádku, uvidíte. Jakmile se dítě narodí, bude se smát a plakat a telefonovat všem známým.“ Svraštila obočí. „Je vdova, viďte?“

	„Ano.“

	„To je smutné. Zvlášť v takovouhle chvíli. Co se mu stalo?“

	„Ehm… zemřel při havárii.“ Feliciina tvář se uzavřela. Jako dveře. Už toho řekla dost.

	„To je mi líto.“ Sestra vycítila její tíseň a zamyšleně zmlkla. Felicia jí věnovala strojený úsměv a šla dál. Káva jí udělá dobře.

	V bufetu strávila sotva pět minut. Ráda by tam byla třeba celý den, ale nechtěla nechat Kate samotnou. Vypila horkou černou tekutinu, hned jak se dala polknout, a přitom uvažovala o toastu. Připadalo jí to však přehnané. Kate trpí a ona se bude cpát? Až se jí z té představy udělalo špatně. Když čekala na účet, najednou si vzpomněla na Toma. Jestlipak na něj myslí i Kate? Nebo ji bolest úplně pohltila? Tom. Měl by tu být s ní. Je to hrozná představa, že nikdy neuvidí své dítě. Nikdy ani nepochopí, že nějaké má. Prodavačka jí podala účtenku. Felicia si ji nepřítomně prohlédla a položila na pult drobné. Musí se vrátit ke Kate. Na takovéhle úvahy teď není čas.

	Její černé tenisky tiše šustily po chodbě. Prohlédla se a zjistila, jak je pomuchlaná. Černé bavlněné kalhoty vypadaly, jako by v nich spala, a těžký stříbrný indiánský náramek jí zanechal na předloktí dlouhou červenou rýhu. Jak dlouho to bude ještě trvat? Kolik toho Kate ještě může vydržet? Bolesti začaly krátce po půlnoci a teď je něco po sedmé.

	Když však otevřela dveře pokoje, situace už byla odlišná. Katin obličej byl pokrytý potem – vypadala, jako by ležela pod sprchou. Modrá nemocniční košile se jí přilepila na tělo a jednu ruku zarývala do ošetřovatelčina předloktí. Ale oči měla jasné, výraz živý a rytmus jejích pohybů se změnil. Těžko se dalo odhadnout, zda bolest polevila, ani sestra neměla čas promluvit. Dávala Kate příkazy s vojenskou precizností. Pak volnou rukou třikrát zmáčkla bzučák.

	Felicia postávala opodál. Nevěděla, co má dělat, ani jestli všechno probíhá dobře nebo špatně, a obávala se narušit Katino soustředění otázkami. Něco se však změnilo. Kate měla v obličeji zvláštní jas a Felicia zatoužila nějak pomáhat, běžet ten závod s ní a cítit, jak vítězná páska zavadí o její hruď. Kate právě vítězila. Bylo to znát v celé místnosti. Mezi bolestnými výkřiky se dokonce pousmála. Úsměv sice ihned zmizel, ale jeho radostná aura zůstala.

	Ošetřovatelka znovu dvakrát zazvonila a tentokrát se dveře rychle otevřely a objevily se dvě sestry v něčem, co vypadalo jako modré pyžamo. Před sebou tlačily pojízdné lůžko. „Doktoři nás čekají na dvojce. Jak to jde?“ Tvářily se nevzrušeně a na okamžik Felicii uklidnily, ale Kate si jich zřejmě ani nevšimla. Sestra po jejím boku čekala, až přejde záchvat křečí, pak pohlédla na své kolegyně a široce se usmála.

	„Už jsme připravené. Perfektně, co, Kate?“ Ta přikývla a poprvé po dlouhé době zapátrala očima po Felicii. Brzy ji objevila a chtěla promluvit, jenže bolesti jí to znovu znemožnily. Felicia k ní chvatně přistoupila.

	„Pojď se mnou… prosím tě, Licie…,“ vyrážela Kate namáhavě.

	„Teď?“

	„Chci, abys tam byla…“ Špatně se jí mluvilo. Na obličeji jí vyrazily další proudy potu a stékaly po krku. „Prosím… až se to narodí… ty taky…“ Felicia pochopila. Ale proboha, proč ona? Jsou u ní sestry. Vědí nejlíp, co dělat. Pomůžou jí nejlíp. Pohlédla Kate do očí.

	„Jistě, drahoušku. Budu tě držet za ruku.“ Kráčela po chodbě vedle lehátka. Sestra, která ho tlačila, zvedla tázavě obočí.

	„Máte v úmyslu jít na porodní sál?“

	Zlomek vteřiny zaváhala, potom však pevně odvětila: „Ano.“ Ježíšmarjá. Žaludek se jí svíral, ale nemůže v tom Kate nechat samotnou.

	„V tom případě se musíte umýt a převléknout.“

	„Kde?“

	„Tamhle,“ trhla sestra bradou směrem k jedněm dveřím. „Poradí vám. Uvidíme se na sále číslo dvě.“

	Kate se prohnula v křeči a sestra ji začala chlácholit: „Jen klid, zlato, už tam budeme.“ Felicia zatím zmizela ve dveřích, které jí sestra ukázala. O tři minuty později se znovu vynořila ve sterilním modrém pyžamu a gumových návlecích na botách a nervózně přeběhla ke dveřím číslo dvě. Zmáčkla bzučák a dveře se automaticky otevřely. Dávala pozor, aby se ničeho nedotkla. Bude držet Kate za ruku, ale do té doby nesmí na nic jiného sahat. Letmo se prohlédla v úzké skleněné vitríně a skoro se lekla. Připadala si jako hrdinka některé z lékařských přednášek v televizi. Vlasy měla pevně stažené a obtočené modrým čepcem, který vypadal jako koupací čepice. Měla dokonce i roušku. Panebože, co když ji někdo bude považovat za ošetřovatelku? Pak jí došlo, že se to nemůže stát, protože skutečné sestry byly zaměstnané přípravami na porod. Právě přikrývaly Kate bílými prostěradly. Felicia pocítila lehké mrazení na páteři. Za pár minut vznikne nový život a Katino utrpení skončí. Ale musela uznat, že teď už jí to tak nepřipadalo. Poprvé po tolika hodinách k ní Kate otočila hlavu a v očích se jí objevil náznak úsměvu.

	„Ahoj!“ Felicia se snažila o lehkomyslný tón.

	„Vypadáš legračně, Licie.“ Už se jí mluvilo snáz. Felicii se ulevilo a měla sto chutí ji obejmout, ale zatím to nebylo možné. U nohou porodního stolu stál připravený doktor a vlídně se díval přes želvovinové obroučky brýlí.

	„Výborně, Kate, teď zatlačit… klid… to je ono… ještě trochu… no tak, děvče… silněji… skvělé! Teď si na minutku odpočiňte.“

	Kate opět zvlhla potem a ztěžka dýchala. Hlava jí padla na polštáře. Zvedla oči k přítelkyni. „Ach, Licie, už nemůžu… pomoz mi!“ Felicia se vylekala a sestra k ní rychle přistoupila.

	„Mohla byste jí přidržet ramena, když tlačí. Hodně by to pomohlo.“

	„Já?“ Na víc se nezmohla, jenže Kate už se zase tvářila jako vyčerpané dítě – vzrušené očekávání opadlo.

	„Licie…“ Felicia jí jemně prostrčila ruce do podpaží a pevně ji uchopila, zatímco Kate se znovu zazmítala. „Nemůžu… nejde to…“

	Felicia cítila, jak jí začíná stékat pramínek potu po čele. I pro ni to bylo namáhavé, přestože věděla, že ve srovnání s Kate to není nic. Proč jí, sakra, nedají něco na urychlení, nebo nepoužijí kleště, nebo prostě cokoli?

	„Tlačte silněji! No tak… teď!“ Doktor důrazně naléhal, sestry pobíhaly kolem a Kate se opět rozplakala.

	„Silněji!“ Doktor byl nemilosrdný a Felicia ho za to nenáviděla, zvlášť když se podívala na Katin obličej zkřivený bolestí.

	Pak náhle jedna ze sester zvolala: „Už to bude, Kate… Ano, to je ono! Ještě jednou, pořádně…“ Napětí v místnosti zhoustlo. Felicia se podívala na doktora a zdálo se jí, že má divný pohled. Další sestra právě kontrolovala monitor, který zaznamenával Katiny životní funkce. Pak to zaslechla. Tichý hlas. Modlila se, aby to Kate neslyšela.

	„Srdce plodu, doktore.“

	„Zpomaluje?“

	„Nepravidelné.“

	Mlčky pokýval hlavou, zatímco Katiným tělem projela další vlna křečí.

	„Fajn, Kate, to je ono. Ještě jednou pořádně zatlačit! Teď‘!“ Ale tentokrát sebou jen škubla. Pak položila hlavu na polštář a rozvzlykala se.

	„Ach, Licie… Tome… Tome! Prosím…“

	„Kate, miláčku, prosím, udělej to. Pro nás. Pro Toma. Ještě naposledy. Zkus to.“ Felicii se začaly kutálet slzy z očí a promáčely roušku. Skoro neviděla, držela křehká ramena v rozechvělých rukou a modlila se, aby už to konečně skončilo. Kate to nemůže dlouho vydržet. Ale třeba kvůli Tomovi… A pak následovala skrumáž zvuků, klapání nástrojů, doktorovo brumlání, slabý výkřik ošetřovatelky, náhlé Katino ztišení a najednou dětský nářek.

	„Je to chlapec!“ Doktor ho plácl přes zadeček a Kate plakala a zároveň se usmívala.

	„Zvládly jsme to.“

	„Tys to zvládla!“ I ona slzela. „Je nádherný!“ Byl buclatý a měl rozzlobený červený obličejík. Křičel na celé kolo, ale pak si náhle zastrčil paleček do pusy a ztichl. Kate se usmála. Felicia nikdy neviděla nic krásnějšího, než byla v tu chvíli Kate. Tichá a hrdá. Sestra pak beze slova malého opatrně zabalila a podala ho matce. Pupeční šňůra už byla přestřižená. Byl volný. A patřil jí.

	Kate ležela uvolněně se synkem v náručí a znovu pohlédla na Felicii. Ta pochopila. Všimla si toho také. Byl droboučký, ale celý Tom.

	„Jak se bude jmenovat?“ Sestra, která Kate pomáhala od začátku, se přišla podívat na drobné růžové tvářičky. Bylo to dost velké dítě, skoro čtyři a půl kila.

	„Tygue.“ Doktor se usmál a Kate se dlouze, šťastně zasmála. Už byla zase jako holčička. Zvedla hlavu a rozhlédla se. „Představte si, já jsem máma!“ Zasmáli se s ní a Felicia se nakonec připojila, přestože měla ještě pořád uslzené oči.
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	„Víš jistě, že nebudou žádné komplikace?“

	Kate se na přítelkyni zazubila přes stůl. „Ne, začnu hned panikařit a volat pohotovost.“

	„Bezva.“ Felicia se usmála a naposledy si lokla kávy. Bylo poklidné nedělní ráno a Tygue prožíval devátý den. Felicia po Katině porodu odjela do San Franciska a na víkend se zase vrátila. „Bolí to?“

	Kate s úsměvem zavrtěla zvolna hlavou a pak pohlédla na synáčka – růžolícího a vymydleného. „Nebolí. Bude to asi znít trochu otřepaně, ale mám pocit, jako bych pro to byla přímo stvořená. Netušila jsem, že by se mi to mohlo líbit.“

	„Ani já ne. Vždycky jsem si myslela, že mít dítě je hrůza. Dokud nepřišel tenhle mrňousek.“ Znovu se na malého usmála. Ještě ten úžasný zážitek úplně nevstřebala. „Budu vás hrozně postrádat.“

	„Prospěje ti to. Já nebyla v Evropě už věky. Skoro jsem zapomněla, jak to tam vypadá.“ Felicia se chystala na měsíční pracovní cestu.

	„Nechceš jet příště se mnou?“

	„S Tyguem?“ zírala Kate překvapeně. Felicia se zasmála.

	„Proč ne? Může být legrace.“

	„Možná.“ Ale odvrátila pohled a zachmuřila se.

	„Kate, snad nemyslíš vážně, že tu chceš zůstat?“ Přepadly ji obavy.

	„Naprosto. Právě jsem si prodloužila nájemní smlouvu.“

	„Na jak dlouho?“

	„Na pět let.“

	Felicia se zhrozila. „Můžeš ji zrušit?“

	„Nevím, drahá. Ani to nemám v úmyslu. Vím, že to nechápeš, ale tady je teď můj domov. Nechci se vracet. Začínám nový život a tohle je místo, které mi vyhovuje. Je ideální pro dítě. Bude tady žít prostým, zdravým životem. Mám blízko k Tomovi a v takovémhle městečku se Tygue nemusí nikdy dozvědět, co se s jeho otcem stalo. Harper je běžné jméno. Nikdo se nebude vyptávat. Kdybychom se vrátili do San Franciska, určitě by to někdy vyplavalo na povrch.“ Vzdychla a zpříma pohlédla Felicii do očí. „Byla bych blázen, kdybych se chtěla vrátit.“ Už jen při pouhé představě neodbytných reportérů se jí svíral žaludek.

	„No dobrá, ale co třeba Los Angeles? Nějaký civilizovaný místo, proboha!“ Kate se musela jejímu zápalu pousmát, věděla však, že to myslí dobře. Jejich přátelství se po synově narození ještě utužilo.

	„Proč Los Angeles, Licie? Nikoho tam neznám. Podívej, zlato, nemám rodinu ani jiné zázemí. Mám jen chlapečka, který se narodil tady, i ideální místo pro psaní. Jsem tu šťastná.“

	„Ale hodláš se čas od času objevit ve městě, ne?“ Nastala dlouhá pauza a Felicia konečně pochopila. „Nehodláš?“ Konstatovala to tiše a smutně. Ztratila ji nadobro. Tady se naprosto zahrabe, ale než to pochopí, bude pozdě. „Přijedeš někdy, vid‘?“ naléhala, Kate se však tvářila odhodlaně. Sklouzla pohledem ze synkova spícího obličeje na svůj hrudník. Zapnula si knoflík.

	„Uvidíme, Licie. Ještě nevím.“

	„Ale nechce se ti!“ Sakra, proč jí to dělá!

	„No dobrá, nechce se mi. Už je ti líp, když to víš?“

	„Ne, je mi mizerně, Kate. Takhle to přece nejde. Nemůžeš se tu zahrabat mezi poli. To je šílenství! Jsi krásná a mladá. Nedělej to!“

	„Tam mě nic netáhne, Licie. Už ne. Ani rodina, ani vzpomínky. Jen ty, a s tebou se uvidím – jestli za námi občas přijedeš.“

	„A co život a lidi? Divadlo, opera, balet, modeling, večírky? Ježíšmarjá, Kate, víš, o co všechno se připravuješ?“

	„Nepřipravuju, prostě jsem od toho odešla. Kdybych si to někdy rozmyslela, pořád to tam bude.“

	„Je ti přece teprve třiadvacet. Měla by sis užívat života a všeho, co ti skládá k nohám.“

	Kate se těm slovům usmála, znovu se podívala na syna a pak významně na Felicii. Nebylo co dodat. Felicia prohrála.

	Zavřela na okamžik oči a pak vstala. „Opravdu nevím, co mám dělat.“

	„Stačí, když slíbíš, že se za námi zastavíš, jakmile ti to vyjde, a že se budeš mít v Evropě dobře.“ Kate pohrával kolem úst lehký, odhodlaný úsměv, který nepřipouštěl další diskusi.

	„A co ty?“

	„Začnu pracovat na knize.“

	„Na knize?“ Proboha, Kate klidně odhodí celý život jen kvůli tomu, že její manžel skončil v sanatoriu. Ale za to přece ona nemůže. Proč se pohřbívá zaživa? Jak nervózně ukládala šálek od kávy do dřezu, stříbrné náramky na jejím zápěstí zachrastily. Proč se s ní nedá rozumně mluvit? Zkusí to znovu, až se vrátí z Evropy. Přesto hluboko uvnitř cítila, že je to zbytečné. Kate se hrozně změnila. Je mnohem sebejistější. A tvrdohlavější.

	„Proč tě tolik překvapuje, že chci napsat knížku?“

	„Připadá mi to docela legrační. A jako strašně osamělá práce, vážně.“

	„To nevadí. Mám Tygua, ten mi bude dělat veselou společnost.“

	Felicia se zatvářila ponuře. „Co s ním uděláš, když pojedeš za Tomem?“

	„Ještě nevím. Sestra v nemocnici se zmínila, že zná jednu starší paní, která to báječně umí s dětmi. Nebo ho můžu brát s sebou. Aleje to dost dlouhá cesta a… no, nevím. Tom by to nepochopil. Lepší bude nechat dítě v péči chůvy.“

	„To je dobrý nápad.“

	„Ano, mami.“

	„Nech toho! Víš dobře, že z tebe budu mít šedivý vlasy dřív než z těch bláznivých přehlídek.“

	„Na tobě budou vypadat úžasně.“

	„Jseš opravdu roztomilá!“ Avšak už se zase usmívala. „Doufám, že se o mně zmíníš v některém ze svých románů.“ Kate se té představě zasmála a položila chlapečka do půvabného modrobílého košíku od Felicie. Za měsíc začne používat starožitnou kolébku, kterou koupil ještě Tom. Teď je zatím moc velká. Felicia přešla ke košíku a dlouho si dítě zkoumavě prohlížela. „Líbí se ti tenhle život, Kate?“ V očích se jí objevila něha.

	„O lepším se mi ani nesnilo. Je to úžasný! Až do čtyř do rána, kdy se mrňousek probouzí na krmení,“ zakřenila se. „Pak o tom maličko pochybuju.“

	„Jen si to užij.“ Felicia se nedokázala zbavit určitého tísnivého pocitu. Jako by se s Kate loučila navždy. Jenže ta si toho hned všimla.

	„Neber to tak vážně, drahoušku.“

	„Pořád se nemůžu smířit s tím, že se tu takhle zahrabáváš. Hned jak se vrátím, objevím se tady. A potom pokaždé, jak to vyjde.“ Obě věděly, že to nebude každý víkend. Mají svůj vlastní život. Už to nikdy nebude jako dřív. Felicia se natáhla pro cestovní kabelu a cítila, jak jí vlhnou oči. Když jí Kate otvírala dveře, tvářila se neutrálně. Zvolna došly k Feliciinu červenému autu a Kate ji náhle pevně objala.

	„Promiň, Licie.“ Měla teď také slzy v očích. „Nemůžu se tam vrátit.“

	„Já vím. To nic.“ Pokusila se o úsměv a ještě jednou Kate sevřela v náručí. „Postarej se dobře o mého malého kmotřence, zlato.“

	„Ty dávej na sebe pozor!“

	Felicia zasalutovala, hodila tašku do auta a se strnulým úsměvem vklouzla za volant. Na okamžik se zarazila a pohlédla na Kate. Obě se usmály. Byl to dlouhý láskyplný úsměv plný porozumění. Jejich lodě vytáhly plachty. Zamávaly si a Felicia za chvíli zmizela z dohledu.

	Kate cestou k domu mrkla na hodinky. Má dvě a půl hodiny, než se Tygue vzbudí na krmení. To je spousta času na práci na knize. Už má třicet stránek, ale nechtěla to Felicii prozradit. Je to její tajemství. A jednou… Při té představě se usmála. Jednou…
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	„Kate! Kate!“

	Při zvuku svého jména překvapeně vyskočila od stolu, kde seděla bosá, ve staré košili a obnošených džínách.

	„Hej, dámo, slyšíte mě?“

	„Licie!“ Stála ve dveřích a jako vždycky vypadala ve vínových semišových šatech elegantně a upraveně. „Nevěděla jsem, že přijedeš!“

	„Chtěla jsem se podívat do obchodního domu v Santa Barbaře a při té příležitosti mě napadlo, že tě překvapím. Ty vypadáš! To jsi na tom tak špatně?“ Kate se začervenala a zatáhla rozepnutý zip.

	„Promiň. Zrovna na něčem pracuju. Nečekala jsem žádné hosty.“

	„Jak to jde?“ Felicia ji objala a zalétla pohledem k psacímu stroji.

	„Jakž takž.“ Pokrčila rameny a následovala kamarádku do obývacího pokoje. Neviděly se dva měsíce – od Vánoc, kdy s nimi Felicia strávila týden a pořádně rozmazlila Tygua.

	„Nebuď tak skromná. Když jsi prodala jednu knížku, prodáš i další.“

	„Popovídej si o tom s mým nakladatelem.“

	„S radostí. Dáš si martini?“ Kate se zasmála, ale zavrtěla hlavou. Felicia je pořád stejná. Obléká se podle poslední módy a vždycky po několika letech se stěhuje do trochu většího, dražšího bytu. Martini, chraplavý hlas, styl, loajalita, solidnost, pěkné nohy.

	„Mluvím vážně, Licie. Moje první kniha sice vyšla, ale moc se nechytila. A druhou mi vrátili, že je neprodejná. Jsem z toho dost nervózní.“

	„To je zbytečný. A mimochodem, tvoje knížka se prodávala docela dobře, pokud se pamatuju.“

	„Moc mě neutěšuj.“ Tvářila se mrzutě.

	„To chce víc sebevědomí. Kolik ženských v tvém věku napsalo dvě knihy?“

	„Možná stovky.“ Jenže Feliciino chlácholení jí dělalo dobře. Vždyť vlastně nikoho jiného nemá. S lidmi v městečku se příliš nesblížila. Má Tygua, Felicii, svoji práci a návštěvy u Toma. Na víc nezbývá čas. „Začínám pochybovat, že mám na to napsat úspěšný román.“

	„Třeba ani nechceš,“ ohlédla se Felicia přes rameno. Právě si odborně nalévala suché martini. Pokaždé, když přijela, měly obě pocit, že se viděly naposled včera. To Kate na jejich vztahu fascinovalo. „Možná máš strach z úspěchu. Dostala by ses do situací, o jaké nestojíš.“ To byl problém, který ji už dlouho zajímal.

	„Do jakých situací?“

	„Co by bylo, kdyby se tvoje knížka stala bestseller. Mohla bys tu dál pokojně bydlet? Zvládala bys propagační kampaně? Byla bys ochotná zajet do města kvůli interview? To mám, drahá, na mysli.“

	„Kdybych musela, určitě bych to absolvovala.“

	„Možná to bude brzy.“ Felicia jí připila na zdraví a Kate se rozesmála.

	„Ty se nikdy nevzdáš.“

	„To se ví.“ Uplynulo tři a půl roku a Felicia pořád doufala, že přivede Kate zpátky. Uznávala sice, že se jejímu synkovi na venkově daří – vyrostl z něj roztomilý, spokojený chlapeček se zdravě červenými tvářičkami a ohromnýma chrpově modrýma očima po otci a zatím mu životní styl jeho matky rozhodně vyhovoval – ale kdoví, co bude později? „Jsi hrozně tvrdohlavá.“

	„Máš pravdu.“ Kate se zatvářila potěšeně.

	„Kde je vlastně můj kmotřenec? Něco jsem mu přinesla.“

	„Kdyby nebylo tebe, nemělo by si to dítě s čím hrát. Ale přesto ti děkuju…,“ zakřenila se Kate. „Má víc hraček než všechny děti ve městě dohromady. Vláček dorazil minulý týden.“

	„Opravdu?“ tvářila se Felicia nevinně. Možná je na to ještě malý, ale měla pocit, že by ho měl mít. „Koneckonců, v téhle pustině potřebuje ten chudáček něco, s čím by se zabavil. Kde je?“

	„Ve školce.“

	„Už? Tak malý?“

	„Dala jsem ho tam hned po Vánocích a je moc spokojený.“

	„Chytne od ostatních dětí nějaké nemoci.“ Ale Kate se jen smála. Bylo slunné páteční odpoledne, pozdní únor, a ve vzduchu bylo cítit přicházející jaro.

	„Vrátí se asi za půl hodiny. Chceš se zatím podívat na můj rukopis?“ Felicia přikývla a s úsměvem se na ni zahleděla. „Co se děje?“

	„Přemýšlím, jestli jsem v šestadvaceti vypadala taky tak dobře. Bohužel si to pamatuju. Nevypadala.“

	„Protože žiju tady a ne v nějakém přelidněném začouzeném městě.“

	„To těžko.“ Ale možná má pravdu. Kate každopádně vypadá výborně. A zdá se, že už ji návštěvy u Toma tolik nedeprimují.

	Tom byl stále v Lučním domě a pan Erhard se o něj pečlivě staral. Tom si hrál pořád stejné hry a četl stejné knihy, skládal stejné puzzle – bylo to něco jako věčnost prvního stupně. Když teď Kate mohla pozorovat vývoj svého synka a porovnávat ho s Tomovou stagnací, byl rozdíl mnohem markantnější. Zůstával však něžný a milý. I nadále za ním jezdila dvakrát týdně. Tyguovi namluvila, že chodí do práce.

	Mrkla na hodinky a podala Felicii rukopis. Neklidně očekávala její hodnocení. Licia měla občas překvapivě výstižné komentáře. O dvacet minut později zvedla Felicia hlavu a tvářila se překvapeně.

	„Odkud jsi vzala tu erotickou scénu?“

	„Jak to myslíš?“

	„Mám dojem, že si tu nějak užíváš,“ vrhla po ní přítelkyně potutelný úsměv a Kate se zamračila.

	„Nebuď směšná. Jen jsem to napsala. Je to fikce.“

	„To je úžasný.“ Zdálo se, že to na ni udělalo dojem, ale v očích jí šibalsky blýsklo.

	„Připadá ti to nemravný?“ přepadla ji nejistota.

	„Vůbec ne. Je to moc dobrý. Jen mě překvapilo, že si to tak dobře pamatuješ. Myslím při tvém současném normálním, zdravém životním stylu, se všemi těmi mužskými…“

	„Nech toho!“ ohnala se po ní v žertu, avšak Felicia už se znovu sklonila ke knize. Na chvíli ji zneklidnila. Pořád si z ní utahuje kvůli jejímu nedostatku sexu. Ona sama nikdy nezažila vášnivou lásku, ale pořád má někoho po ruce, kdo jí pomáhá udržovat hormonální rovnováhu. Kate se s nikým nemilovala čtyři roky. Ani na to nemyslí. Sex není součástí jejího života. Veškerou energii věnuje Tyguovi a knihám. Možná díky tomu jsou dobré. Jsou to její milenci. A Tom s Tyguem její děti.

	Felicia o hodinu později odložila rukopis s vážným výrazem. Kate se rozklepala obavami.

	„Nelíbilo se ti to.“

	Felicia jen zvolna zavrtěla hlavou. „Naopak. Je to skvělý. Ale uvědomuješ si, že se řítíš právě tam, kam vůbec nechceš?“

	„Cože?“ Asi špatná zápletka. Sakra, dávala si přece takový pozor.

	„Jde přesně o to, před čím jsem tě varovala – o úspěch.“ Pořád se tvářila seriózně, ale Kate zavýskla: „Myslíš to vážně?“

	„Samozřejmě, ale co fy?“

	„Přestaň s těmi obavami. Když to bude nutné, zvládnu úplně všechno.“

	„To doufám.“

	Jejich konverzaci přerušil příjezd školního autobusu. Do domu se vřítil Tygue v modrých džínách, červené flanelové košili, jasně žluté bundě a zmenšenině opravdových kovbojských bot. „Teta Licia! Teta Licia!“ Vletěl jí do náruče i s botami a Kate jen trnula, co tomu řeknou semišové šaty. Zdálo se však, že Felicii to nijak nevzrušuje.

	„Počkej, až uvidíš, co jsem ti přivezla!“

	„Další vláček?“ rozzářil se mu obličej a obě ženy se rozesmály.

	„Ne. Jdi se podívat. V autě je velká krabice. Vytáhneš ji sám?“

	„Jasně, teto Licie.“ Odběhl a Kate se za ním dívala s úsměvem. Roste tak rychle… Pak si všimla zvláštního výrazu ve Feliciině obličeji.

	„Tak povídej, cos mu tentokrát přivezla. Živou kobru? Bílé myšky? Ale pravdu!“

	„Nic takového, Kate. Věř mi.“ Jenže zvenčí už se ozývaly nadšené výkřiky. Felicia byla kvůli tomu neklidná už od příjezdu. Jednou se dokonce vytratila do auta s hrníčkem vody. Ale ještě spal. Teď už rozhodně nespí, protože ho Tygue pevně tiskne k sobě.

	„To je štěně!“

	„Ovšem!“ Felicia se při pohledu na chlapcův obličej rozesmála a Kate zvedla oči ke stropu, smála se však také. „Je tvoje, teto Licie?“ Bylo to nejskleslejší štěně basseta se smutnýma očima, jaké kdy Kate viděla. Tygue ho postavil na podlahu a pejskovi se rozjely tlapky. Uši mu zplihle visely. Vyplašeně vzhlížel k chlapci a vrtěl ocáskem.

	„Líbí se ti, Tygue?“

	Zuřivě zakýval hlavou a pak vedle černobílého štěňátka přidřepl. „Ty se máš. Taky bych takového hrozně chtěl, mami.“

	„Už ho máš, Tygue.“ Licia si klekla vedle svého kmotřence a pohladila chlapce i pejska.

	„Mám taky takovýho?“ zatvářilo se dítě zmateně.

	„Tenhle je tvůj. Jen tvůj.“ Políbila ho jemně na temeno plavovlasé hlavičky.

	„Ach, ach…“ Několik vteřin byl zcela vyvedený z míry a pak se nadšeně na zvířátko vrhl.

	„Jak se jmenuje?“

	„To záleží na tobě.“

	„Musím se zeptat Willieho.“ Medvídek se stal jeho nejlepším kamarádem. Tom měl toho svého také pořád a těžko se dalo posoudit, který je milovanější a opotřebovanější. Tygue odběhl do svého pokoje a Kate se sehnula, aby štěně pohladila.

	„Zlobíš se?“ Felicia měla slabé výčitky svědomí.

	„Jak bych mohla, blázínku? Hlavně mu příště nevoz auto. Počkej, až mu bude aspoň šest.“ Pejsek však byl neodolatelný a Kate ho s blaženým výrazem vzala do náruče. Vzápětí se objevil Tygue s Williem.

	„Willie říká, že se jmenuje Bert.“

	„Výborně.“

	Chlapec štěně znovu popadl a to vrtělo ocáskem. Jejich rodina je kompletní. A Felicii se dokonce líbil začátek její knihy. Kate byla spokojená. A Licia si dělá zbytečné starosti kvůli úspěchu. Stačí, když jí knížku vytisknou. Nemusí to být hned bestseller. To se stává jednomu z milionu a já to nebudu, přemítala. Cítím to. Můj život je tady.
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	„Jedeš dnes učit, mami?“ Přikývla a podala Tyguovi další toast. „Myslel jsem si to. Vždycky to poznám.“ Vypadal spokojeně a Kate shlížela na syna láskyplným pohledem. Silný, hloubavý a chytrý. A tak hezký – jako správný kluk. Je teď méně podobný Tomovi. A je mu skoro šest.

	„Podle čeho poznáš, že jedu učit?“ Vždycky si povídali u snídaně a to nádherné jarní ráno měla dobrou náladu. Čas od času mu musela odpovídat na jeho dětské úrovni, ale většinou se shodli na vzájemně přijatelné komunikaci.

	„Protože si bereš dobřejší šaty.“

	„Opravdu?“ Zazubila se a v jeho očích to potutelně blýsklo. „A mimochodem, říká se lepší.“

	„Jasně. A dáváš si ty pitominky na oči.“

	„Cože?“ Rozesmála se, až jí málem zaskočilo.

	„No, víš přece… to zelený.“

	„To není zelený, ale modrý. A jmenuje se to stíny. Teta Licia si je dělá taky.“ Jako by se to tím zdůvodnilo.

	„To jo, ale ona je má pořád a ty její jsou hnědý.“ Vrhl po ní zářivý úsměv. „A ty si to mažeš, jen když jdeš učit. Jak to?“

	„Zatím jsi ještě moc malý, abys to pochopil.“ Stejně jako Tom. Líčila si oči a nosila „dobřejší“ šaty, jak tvrdil Tygue, protože si myslela, že by měla. Zdálo se jí to vhodné. V Lučním domě je paní Harperová. Tady jen „mamka“ a příležitostně „madam“ v supermarketu.

	Už je to dávno, co Tyguovi vysvětlovala, že jezdí do Carmelu vyučovat postižené děti. To jí umožnilo občas mluvit o Tomovi nebo jiných pacientech, které tam zahlédla. Často synovi líčila různé historky, vyprávěla o Tomových kresbách, o panu Erhardovi. Trochu je zjednodušila, aby je Tygue pochopil a jí se poněkud ulevilo. Současně měla i důvod zavřít se po perném dni v pokoji. Tygue to chápal. Litoval děti, o nichž mluvila. A chválil ji za to, že jim pomáhá. Někdy ji napadlo, jestli tím nechce vyvolat jeho obdiv… Chudák mamka… hodná maminka… jezdí takovou dálku kvůli retardovaným dětem. Nakonec jen pokrčila rameny. Je bláznovství očekávat pochvalu od šestiletého dítěte.

	„Proč nikdy nejezdí na prázdniny?“ Právě si nabral plnou lžíci ovesné kaše a Katiny myšlenky se ještě toulaly u Toma.

	„Hmm?“

	„Jak to, že nemají prázdniny?“

	„Prostě nemají. Nechceš si dnes pozvat domů Joeye? Až se vrátíš, bude tu Tillie.“ Ale nebylo třeba mu to říkat. Věděl to dobře. „Jestli chceš, může vás zavézt na Adamsův ranč podívat se na ty nové koně.“

	„Bah.“

	„Ne?“ Překvapeně se na něj podívala. S nezúčastněným pohledem brázdil lžící po talíři, ale v očích mu to šibalsky blýskalo. Má něco za lubem! „Copak? Nějaké jiné plány?“

	Zvedl oči a lehce zrůžověl, vehementně však zavrtěl hlavou.

	„Poslouchej, buď na Tillii hodný! Slibuješ?“ Vychovatelka má sice telefon do Lučního domu, ale Kate je většinu času na cestě, proto si dělala trochu starosti. 1 po těch letech. „Nedělej žádné vylomeniny. Myslím to vážně!“ Její hlas zněl náhle ostře. V jeho očích byl příslib.

	„Jasně, mami.“ Jako by mu bylo tisíc let. Pak se ozvalo zatroubení a dveřmi zahlédli žlutý džíp.

	„Už jsou tady!“

	„Musím jít. Ahoj!“ Lžíce dopadla na stůl, poslední sousto toastu, oblíbený kovbojský klobouk, zapomenutá kniha, vzdušný polibek a byl pryč. Napila se ještě kávy a dumala, co asi chystá. Ale ať je to cokoli, Tillie ho určitě zvládne. Byla to podsaditá, mateřsky citlivá žena. Vychovala pět synů a dceru, před mnoha lety ovdověla a sama dlouho vedla ranč, než ho mohla předat nejstaršímu synovi. O Tygua pečovala už od jeho narození. Byla rázná a nápaditá a s chlapcem si rozuměla. Správná venkovská žena, ne přistěhovalec jako Kate. V tom byl mezi nimi rozdíl. A vždycky bude. Kate je navíc spisovatelka a ne ženská od plotny a ze zahrady. Miluje okolní krajinu, ale pořád toho o ní moc neví.

	Než popadla sako a kabelku, rozhlédla se po kuchyni a přemítala, jestli něco nezapomněla. Měla zvláštní pocit, jako by neměla jezdit, ale na to už si zvykla. Narovnala se a vykročila. Tillie je neuvěřitelně spolehlivá. Vklouzla do saka a přelétla pohledem kalhoty. Padly jí stejně jako před osmi lety, kdy si je koupila po jedné z přehlídek. Byly tehdy krásné a líbily se jí i dnes. Měkký, karamelově zbarvený gabardén a k tomu tvídový kabátek. I v něm už jezdí řadu let. Nový má jen bleděmodrý svetr, který si pořídila ve městě. Znovu se musela usmát při vzpomínce na Tyguovu poznámku o jejím oblečení. Ráda se Tomovi líbí. Napadlo ji, že by měla něco udělat i pro syna, ale je mu teprve šest. Co ví o životě? Nebo ano? Představa, že se parádí kvůli šestiletému chlapci, jí vykouzlila na tváři laskavý úsměv.

	Cestou do Carmelu přepnula na automatické myšlení a nakonec jí to vydrželo celý den. Silnice byla nudná a příliš známá, Tom apatický a nezáživný a navíc padla mlha. I oběd proběhl stejně jako stovky předchozích. Některé chvíle s Tomem zářily barevnými odstíny a vytvářely duhy tančících světel, jiné byly ponuré a chladné a chutnaly po popelu. Někdy necítila vůbec nic. Právě jako dnes. Byla jen unavená a toužila co nejrychleji odjet do útulného domku mezi kopci, k Tyguovi a bassetovi se smutnýma očima, který se stal nedílnou součástí jejich domácnosti. Celý den jí chyběli. Měla možná radši zůstat doma.

	Na tachometru měla skoro celou cestu přes sto třicet, a když se kolem páté blížila k domu, jela stále dost rychle. Proč je dnes pořád tak divně neklidná? Přejela po štěrkové příjezdové cestě, pátravě se rozhlédla po Bertovi a úzkostlivě hledala nějaké známky po Tyguovi. Konečně ho zahlédla. Usmála se, přibrzdila a zatočila na parkoviště. Byl špinavý a usměvavý. Dělala si zbytečné starosti. Co se to s ní sakra dělo? Jezdí pryč takovou dobu, proč by se právě dnes mělo něco stát? Tillie byla stejně ušpiněná jako Tygue a dokonce i Bert vypadal, že by potřeboval vykoupat. Všichni tři byli obalení blátem, ale tvářili se spokojeně.

	Tygue divoce mával a něco křičel. Nejvyšší čas vylézt z auta. Být zase mámou. Uchopila kabelku a otevřela dveře. Den s Tomem skončil. Teď zase patří synovi. Zhluboka se nadechla svěžího vzduchu a hned se sklonila, aby popleskala Berta, který jí šťastně funěl u kolen.

	„Nazdárek! Co jste prováděli?“

	„Počkej, až to uvidíš, mami! Je to úžasný! Zvládl jsem to! Udělal jsem to sám! Tillie udělala nic!“ Neudělala. Do háje s tím vším. Koneckonců je tomu taky rozumět. Byla příliš unavená, aby ho opravovala, a šťastná, že ho vidí v pořádku.

	„Fakt? Copak asi?“ Popadla ho do náruče, ihned se však snažil vykroutit.

	„Pojď rychle, musíš se na to podívat!“

	„Dáš mi nejdřív pusu?“ Ale už ho sama políbila na tvář a on k ní vzhlížel s tím úchvatným úsměvem šestiletého klučiny. „Počkej… Co mi chceš ukázat? Doufám, že žádní hadi… Tillie?“

	Chvatně pohlédla směrem ke starší ženě. Ta zatím mlčela. Moc toho nenamluvila, zvlášť s jinými ženami. Popovídala si radši s Tyguem než s Kate. Přesto se obě respektovaly a měly se rády. Tillie nikdy úplně nepochopila, co Kate provádí u psacího stroje, ale knížka, kterou jí vydali, na ni udělala dojem. Nebylo to sice nic zvláštního, spíš nudný román o bláznivých lidech ze San Franciska, vyšla však tiskem a to už něco znamená. A za měsíc by se měla objevit další. Třeba bude jednou slavná. Navíc je to dobrá matka. A vdova. Jsou na tom stejně. Ale jinak je v ní cosi, co mezi nimi udržuje určitý odstup. Není snob, netváří se důležitě a nemá v sobě nic, co by neměli ostatní. Je to jen pocit, který se těžko vysvětluje. Je jemná. To bude ten správný výraz. A chytrá. A hezká, i když trochu hubená. A pořád má někde v koutku očí ukrytý smutek. To Tillie dobře zná. Sama to po manželově smrti viděla mockrát v zrcadle. I když netruchlila tak dlouho jako Kate. Někdy ji napadlo, jestli tím spisováním svoji bolest neoživuje. Možná o ní píše. Těžko říct.

	Kate obešla roh domu. Syn ji netrpělivě táhl za sebou, pak se oba zastavili a Tygue se zářivě usmál. Držel se matky za ruku a byl pořád tím malým chlapečkem, přestože se občas tvářil, že už vyrostl. Možná proto, že s ním často mluvila, jako by už byl dospělý. To mu nemůže nijak škodit. Tillie se ke svým synům po smrti jejich otce chovala stejně. Při pohledu na chlapce vzhlížejícího k matce před zahrádkou, na níž celý den pracovali, ji zaplavily vzpomínky.

	„To jsme udělali pro tebe! Na půlce jsou kytky a na druhý zelenina. Tillie říkala, že nám z ní uděláš salát. A příští týden zasadíme bylinky. Máš je ráda?“ Najednou znejistěl. Bylinky mu náhle připadaly moc holčičí. „Já bych chtěl pěstovat dýně. A kokosový ořechy.“ Kate se rozesmála, shýbla se a znovu ho políbila.

	„To je nádhera, Tygue!“

	„Není, ale bude! Zasadili jsme všechny možný kytičky. Koupili jsme semínka už před týdnem a já je dobře schoval.“ Proto se ráno tvářil tak tajuplně. Je to jeho první zahrádka.

	„Taky všechno sám zvládl.“ Tillie k němu přistoupila a poplácala ho po rameni. „Až všechno vyroste, bude na to hrdý. Nebude to dlouho trvat.“

	Kate bojovala se slzami a pak se jí najednou chtělo smát. Celý den si kvůli němu dělala starosti a on zatím pro ni budoval zahrádku. Svět je tak báječný!

	„Víš co, Tygue? Tohle je ten nejkrásnější dárek.“

	„Fakt? Jak to?“

	„Protože jsi na něm sám pracoval a je živý. Teď budeme pozorovat, jak všechno poroste, a budeme mít čerstvou zeleninu i hezké květiny.“

	„Bezva.“ Hrdě se rozhlédl a pak si chlapsky potřásl rukou s Tillií. Obě ženy měly co dělat, aby nevyprskly. Tillie zvedla hlavu, jako by si na něco vzpomněla.

	„Měla jste telefon.“ Asi Felicia. Kývla hlavou, potěšeně, ale bez velkého zájmu. „Z New Yorku.“

	Na okamžik jí zatrnulo. New York? To není možné. Zřejmě nějaká hloupost jako pojišťovna a tak.

	„Chtějí, abyste jim zavolala.“

	„Teď už je pozdě.“ Bylo půl šesté, o tři hodiny víc než na východě. Nijak se tím nezneklidňovala.

	Tillie pokývala rozvážně hlavou. „Jo. Povídal, že bude možná pozdě. Nechal tu číslo do L.A.“

	Tentokrát se jí sevřel žaludek. To je směšné. Hraje si sama se sebou. Pročpak asi byla dnes celý den nesvá?

	„Napsala jsem vám to tam.“

	„Radši se na to podívám.“ Něžně pohlédla na Tygua a dodala jemným hlasem: „Díky za tu krásnou zahrádku, miláčku. Je nádherná a já tě mám moc ráda.“ Sehnula se a pevně ho objala. Pak ho vzala za ruku a vydali se k domu. Bert kolem nich pobíhal, co mu krátké nožičky stačily. „Dáte si kafe, Tillie?“ Jen zavrtěla hlavou.

	„Musím domů. Čekám na večeři Jakeovy děti.“ Jaké má devět dětí, večeře bude pro dvanáct lidí. A jestli s sebou přivedou kamarády, což není tak neobvyklé, ještě víc. Tillie je připravená na všechno. Naskočila do své dodávky, zamávala a pak se vyklonila z okna. „Pojedete ještě tenhle týden učit, Kate?“ Je to legrační, že se ptá. Kate se nepatrně zamračila. Vždycky jezdí dvakrát týdně, ale tentokrát si tím cestou domů nebyla jistá. Nějak se na to necítila.

	„Můžu vám to říct zítra?“ Na Tilliině výplatě to nic nezmění. Dostává měsíčně šek za hlídání dítěte dvakrát týdně. Kate to takhle připadalo jednodušší a oběma to vyhovuje. Když se Kate někdy rozhodne, že si zajde do kina, vysadí Tygua u Tillie a na zpáteční cestě si jej zase vyzvedne. Tillie jí za to nic neúčtuje. Bere chlapce jako dalšího „vnoučka“. Jenže to bývá jen zřídkakdy. Kate radši tráví večery u psacího stroje. Ve společnosti se jí stýská po Tomovi. Je jednodušší zůstat doma.

	„Jasně, zavolejte zítra nebo pozítří. Počítám s vámi.“

	„Díky.“ Kate se usmála a zamávala. Pak jemně postrčila synka do dveří. Možná by si měla oddechnout a tenhle týden už za Tomem nejezdit. Mohla by s Tyguem zasadit ještě nějaké rostlinky na zahrádku. Ta Tillie má báječné nápady. Proč něco takového nenapadlo ji?

	„Co bude k večeři?“ vrhl se Tygue do kuchyně, v patách za ním Bert. Okamžitě zapatlali od bláta celou podlahu a matka se zatvářila káravě.

	„Asi koláče z bláta, zlato, jestli okamžitě nepůjdeš do koupelny a neumyješ se. A Berta vezmi s sebou.“

	„Ale mami… chci se podívat…“

	„Podívej se hlavně na mýdlo a vodu, šikulo. Šup, šup!“ Ukázala důrazně prstem ke dveřím do koupelny a pak si všimla Tilliina vzkazu. Vzpomněla si na telefonát z New Yorku. Byla to agentura, jejíž losangeleská pobočka nabízí její knihy. Většina nakladatelství sídlí v New Yorku, takže musí rukopisy zasílat tam. Její agent jí dost fandí a přesvědčoval ji, že by se podle jejího námětu mohl natočit film, ale už jen ta představa jí připadala legrační. Jen nováčkové věří, že je něco takového možné.

	Ona už je zkušenější a je spokojená, že čas od času prodá nějakou knihu, i kdyby to bylo za mizerné dva tisíce každý třetí rok. Každopádně si tím přilepší ke skrovnému příjmu z Tomových investic.

	Píše tedy knihy a posílá je agentovi do L.A., který je obratem odešle do New Yorku. Těm pak trvá dva měsíce, než dají na vědomí, že vůbec vědí o její existenci. A když má štěstí, knihu prodají. Pak dostane šek a dvakrát ročně soupis autorských honorářů. Už ji to nijak nevzrušuje. Než jí vyšla první knížka, trvalo to skoro rok, podruhé jí za téměř stejnou dobu sdělili, že námět není dobrý a nebudou ho nabízet. Při té poslední se tvářili „nadějně“, jenže to bylo před rokem. Nakladatelství někdy „sedí“ na knížce dva i tři roky, než ji vytisknou. Dostala tisíc dolarů zálohy a to je všechno. Ani ji to nerozladilo. Zdvořilých pět tisíc výtisků. Nějaké možná objeví v místním knihkupectví – pokud se tam vypraví. A o rok později zmizí z pultů stejně tiše, jako přišly. Aspoň to napsala. Tahle knížka se jí zrovna líbila. Představa, že by mohla vyjít, ji trošku zneklidňovala, protože její námět byl příliš osobní. Skoro doufala, že nevyjde. Co když si někdo vzpomene? Ale proč vlastně? Nakladatelé nedělají poměrně neznámým autorům velkou reklamu. A kdo je vlastně Kaitlin Harperová? Nikdo. Je v bezpečí. Je to román, ovšem píše se v něm hodně o profesionálním ragby a jistém tlaku, kterému jsou hráči a jejich manželky vystavení. Při psaní se cítila moc dobře. Osvobodila se tím od některých starých traumat. Je tam dost o Tomovi. O Tomovi, kterého milovala, ne o tom, který se pral.

	„Mami, děláš už večeři?“ Jeho hlas ji vytrhl ze snění. Stála skoro pět minut u telefonu, myslela na knihu a uvažovala, co od ní agentura asi chce. Možná je něco špatně. Zpoždění. Nechají ji čekat další rok. A co? Zkusila to. Stejně si pohrává s myšlenkou na další román. Její skutečný život se točí kolem rezervních pneumatik a bláta na kuchyňské podlaze. Co se změnilo tím, že se z ní stala spisovatelka?

	„Ještě ne.“

	„Jenže já mám hlad.“ Najednou kňourá-jako unavené děcko. Celý den se snažil a teď se to projevilo. Ona je taky unavená.

	„Tygue…“ Byl to spíš jen povzdech. „Mohl by ses, prosím tě, vykoupat? Já zatím udělám večeři. Nejdřív si ale musím zatelefonovat.“

	„Proč?“ Od dítěte k tyranovi jen kousek. Vždyť je mu teprve šest. Musí si to pořád připomínat.

	„Jde o moji práci. No tak, zlato. Ber to sportovně.“

	„Ach jo… dobře…,“ zabrumlal, avšak odcházel. Bert pořád za ním. „Ale mám hlad?“

	„Já vím. Já taky.“ Zatraceně. Nechtěla na něj křičet. Bylo skoro tři čtvrtě na šest. Vytočila číslo agentury v Los Angeles. Kdoví, jestli tam ještě někdo vůbec je. Pokud ne, zavolá ráno do New Yorku. Na centrále to však okamžitě zvedli a přepojili ji na člověka, s nímž obvykle jednala – na Stuarta Weinberga. Nikdy se s ním zatím nesetkala, ale vzhledem k častým telefonickým kontaktům si připadali jako staří známí.

	„Stu? Tady Kate Harperová. Jak se vede?“

	„Fajn.“ Pokaždé si představovala, jak asi vypadá. Mladý, malý, hubený, nervózní a zřejmě i pohledný, s tmavými vlasy a v drahém obleku. Zdálo se, že tentokrát je dobře naladěný. „Jak je u vás, na konci světa?“

	„Nejsme od L.A. tak daleko.“ Oba se zasmáli. Vždycky spolu vtipkovali.

	„Poslyšte,“ pokračovala. „Volal mi Bill Parsons z New Yorku. Chtěl, abych se ozvala jemu nebo vám. Ale je už pozdě. Ani jsem nečekala, že vás ještě zastihnu.“

	„Vidíte, jak těžce musíme pracovat? Pálit půlnoční olej a prsty dobývat pařezy.“

	„Nechte toho, dělá se mi špatně!“

	„Pardon. Jen jsem si chtěl vysloužit trochu soucitu.“

	„Mami, já mám hlad!“ ozvalo se z koupelny do šplouchání vody a Bert se rozštěkal. Panebože.

	„Nechte toho!“

	„Cože?“ podivil se Weinberg a Kate se rozesmála.

	„Je tu teď trochu blázinec. Mám dojem, že moje dítě topí psa.“

	„Prima nápad,“ uchichtl se a Kate si pohrávala s cigaretou. Nevěděla proč, ale byla nervózní.

	„Stu?“

	„Ano, madam?“ Jeho hlas zněl nějak divně. „Stejně jako Tygue u snídaně.“

	„Víte, proč se mnou chtěl Parsons mluvit?“

	„Jasně.“

	„Takže?“ Proč ji tak napíná?

	„Sedíte?“

	„Nevytisknou to?“ Zesmutněla. Cítila, jak se jí do očí derou slzy. Další rána. Už jí nic nevyjde. A tahle knížka je zrovna tak dobrá.

	„Kate…“ Během té nekonečné pauzy pevně stiskla oči a snažila se ho poslouchat. „Dnes byl opravdu mimořádný den. Parsons prodal práva na paperback a já na film.“ Otevřela úžasem ústa, jenže nebyla schopná vydat zvuk. A pak přišlo všechno najednou. Slzy, slova, zmatek, chaos. Srdce jí divoce bušilo a v hlavě jí řádila smršť.

	„Panebože!“ Pak se zasmála. „Panebože!“

	„Kate, vím, že si teď z toho, co vám povím, nic nezapamatujete, ale zavolám vám znovu zítra. Během příštích týdnů a měsíců toho asi spolu namluvíme hodně. Kontrakty, plány, propagace. Spousty řečí. Měla byste přijet, abychom to oslavili.“

	„Nešlo by to po telefonu?“ Přepadla ji panika. Co se to děje?

	„Probereme všechno později. Mimochodem, za paperback je čtyři sta padesát tisíc. A…“ Následovala další nekonečná pauza, „…já prodal filmová práva za sto pětadvacet. S vydavatelem jdete na polovic, ale i tak jsou to slušný peníze.“

	„Proboha, Stu, to je pořád ještě dvě stě dvacet pět tisíc!“ Byla z toho v šoku.

	„Dohromady tři sta padesát. Nemluvě o tantiémách a o tom, co to znamená pro vaši budoucí kariéru. Může to být ohromný skok kupředu. Řekl bych, že je to úspěch. Parsons mluvil i s nakladatelem, který má zájem o druhé, vázané vydání v počtu pětadvaceti tisíc kusů. To je úžasné množství.“

	„Opravdu?“

	„Mami, kde je ručník?“

	„Mlč!“

	„Jen klid, Kate.“

	„Jasně. Nevím, co na to říct. Nečekala jsem, že se to někdy stane.“

	„To je teprve začátek.“

	Panebože, co když si někdo vzpomene na Toma? Co když někdo zjistí spojitost mezi ní a tím, co se stalo před více než šesti lety? Co když…

	„Kate?“

	„Promiňte, Stu. Jen se to snažím nějak vstřebat.“

	„Ani nemusíte. Jen seďte a odpočívejte. Popovídáme si zítra, ano?“

	„Fajn. A Stu… já… trochu mě to rozhodilo… to je… vy…“

	„Blahopřeju, Kate.“

	Dlouze vzdychla a udělala nad sluchátkem grimasu. „Díky.“ Zavěsila a další minutu trvalo, než se zvedla a pokoušela se sehnat rozlétané myšlenky dohromady. Tři sta padesát tisíc dolarů! Ježíšmarjá! A co myslel tím, že je to teprve začátek? Co…

	„Mami!“ Panebože.

	„Už jdu!“

	Tam, v koupelně, byla realita jejího života. Tygue Harper seděl ve vaně i se psem, na hlavě kovbojský klobouk a na podlaze pět centimetrů vody.

	„Co to tu provádíš?“ Přes záplavu pěny na dlaždicích nemohla skoro ani projít. „Proboha, Tygue!“ V očích se jí objevil vztek a chlapec se zatvářil dotčeně.

	„Udělal jsem ti přeci zahrádku!“

	„A já prodala námět k filmu! Ach, Tygue…“ Posadila se do jezírka na podlaze, zazubila se na syna a z očí jí vytryskly slzy. „Budu mít film!“

	„Fakt?“ Chvíli ponuře zíral, jak se směje přes clonu slz, a pak pokrčil rameny.

	„Proč?“
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	„Jak to myslíš, že je to logický?“ Od té závratné noviny uplynuly tři dny a za tu dobu telefonovala s Felicií snad po sedmnácté.

	„Kate, proboha, mluvíš o tom, žes vydělala jmění. Jenže oni ti ty kontrakty nebudou posílat. Potřebují je s tebou probrat.“ Snažila se, aby to znělo chlácholivě, ale nevedlo se jí to. Byla příliš rozrušená, takže spíš naléhala.

	„Proč? Po celé ty roky jsme se v pohodě dohodli i na tu vzdálenost. A… ach, sakra, Licie, nikdy jsem tu zatracenou knížku neměla napsat.“ Byla skleslá.

	„Zbláznila ses?“

	„Co když to někdo pozná? Co když nás zase začnou pronásledovat jako před šesti lety? Dokážeš si vůbec představit, jaké to je, mít pořád za zády smečku novinářů? Tábořili před domem, cpali se za mnou do auta, Ježíši, málem mě shodili ze schodů. Proč myslíš, že jsem se schovala tady?“

	„To všechno vím, Kate. Zkus zapomenout, je to už dávno.“

	„Myslíš? Ti maniaci můžou zase všechno vytáhnout na světlo. Co když zjistí, kde je Tom? A co Tygue? Uvědom si to, Licie!“ Při té představě zbledla, ale Felicia ve své kanceláři nesouhlasně vrtěla hlavou.

	„Na tos měla myslet předtím, než jsi to všechno napsala. Je to výborná knížka a jde o román, to si uvědom. Nikdo neví, že popisuješ pravdu. Mohla by ses, prosím tě, konečně uklidnit? Zatím šílíš kvůli ničemu.“

	„S Weinbergem se nesejdu.“

	„Neštvi mě!“ Jenže Kate už zavěsila a zuřivě vytáčela číslo do agentury v L.A. Snad ještě neodešel. Sekretářka jí však sdělila, že před hodinou odjel.

	„Sakra!“

	„Prosím?“

	„To nic.“

	Zavolala znovu Felicii, která z toho měla radost. „Hlavně se dej dohromady, Kate. Když jsem ten rukopis četla, upozorňovala jsem tě přece, že k něčemu takovému může dojít.“

	„Myslela jsem, že mě jen utěšuješ. Kolik lidí se proslaví díky knížce? A získá kontrakt na paperback i film? Ježíšmarjá, znám spisovatele, kteří píšou celý život do šuplete.“

	„A tobě je líto, že je to jinak?“ houkla podrážděně Felicia a Kate zase vzdychla.

	„Ne, jen nevím, co dělat. Za posledních šest let jsem se skoro s nikým nestýkala a ten chlápek z L.A. teď přijíždí, aby se mnou projednal smlouvu na statisíce dolarů. Mám strach.“

	„No tak, to přeci zvládneš.“ Její hlas zjemněl. „Jsi profesionálka. Spisovatelka, krásná devětadvacetiletá ženská na prahu úspěchu. Kristepane, kdybys byla oblečená v pytli, ani by to nevadilo.“

	„Nic lepšího na sebe skoro nemám.“

	„To je tvoje chyba. Celou tu dobu jsi mi nedovolila, abych ti něco poslala.“

	„Nic nepotřebuju, koneckonců, oblečení je to poslední, co mě zajímá. Jak bych to řekla… ehm… chce mluvit o propagaci. Proboha, Licie, co s tím?“ Neměla daleko k slzám a nervózně zatáhla z cigarety.

	„O čem přesně mluvil?“ Felicii to zaujalo.

	„O ničem konkrétním. Jen se o tom zmínil. Nijak to neupřesnil.“

	„Ani se nedivím.“ Ze sluchátka se ozval srdečný chraplavý smích. „Nenapadlo tě náhodou, že neví, jestli nemáš dvě hlavy nebo nechodíš v natáčkách a růžových teniskách?“

	„Takže mám asi dvě a půl hodiny na to, abych si natáčky a růžové tenisky sehnala. Počkej, mám nápad!“ Kate se teď rozesmála také. „Pozvu Tillii, aby se za mě vydávala.“

	Felicia se zasmála. „Nesmysl. Sejdeš se s ním. Je to tvůj agent. Nehodlá tě předhodit lvům a nemůže tě k ničemu nutit.“

	„Co mu mám říct?“ Šest a půl roku se neocitla sama s mužem.

	„Nepřijel tě přece znásilnit, Kate. Pokud sama nebudeš chtít.“

	„Jseš hrozná. Zatraceně, proč jsem si to tak zavařila?“

	„Protože máš dobrou hlavu a kvalitní psací stroj.“ Kate místo odpovědi vzdychla a Felicia zavrtěla hlavou. Zemětřesení začíná. A následky se můžou projevovat ještě po měsících. Někdy i po létech.

	„No, radši si půjdu najít něco na sebe.“

	„Jasně. A Kate?“

	„Co?“

	„Zapni si zip u kalhot.“

	„Ty potvoro!“ S úsměvem zavěsila, ale měla zpocené ruce. Co když na ni bude naléhat, co když… Půl hodiny seděla před domem na sluníčku, aby se uklidnila a přemýšlela. O knize, o Tomovi, Felicii a Tyguovi. Proč o tom vlastně psala? Protože musela. Ten příběh ji trápil a potřebovala ho dostat ven. Je to dobrá kniha. Ví to. Tohle však nečekala. Stačilo by jí, kdyby kniha vyšla. Co teď? Jakmile otevře dveře veřejnosti, její život v izolaci skončí. Veškeré snahy ochránit Tygua přijdou nazmar. Ale na to už je pozdě.

	Když Stu Weinberg zvonil u dveří, ještě se dooblékala. Zhluboka se nadechla, zamáčkla cigaretu, rozhlédla se po obývacím pokoji a šla otevřít. Vzala si černé kalhoty a svetr ve stejné barvě a drahé černé italské kožené mokasíny, které má už léta. Když se objevila ve dveřích, byla velmi vysoká, štíhlá a seriózní.

	„Kate Harperová?“ Tvářil se trochu nejistě a vůbec nevypadal tak, jak si ho představovala. Byl asi stejně velký jako ona a měl zářivě rudé vlasy. Na sobě měl džíny a béžový kašmírový svetr. Ovšem boty od Gucciho, aktovku od Vuittona a hodinky od Cartiera. Sako, které si přehodil přes ruku, byl klasický Bill Blass. Všechno exkluzivní obchody v L.A. Ale měl dětský obličej a tisíce pih. Při představě, že tenhle chlapík má šest let na starosti její kariéru, se musela usmát. Kdyby se s ním setkala dřív, možná by mu ji do rukou nesvěřila. Vypadal na dvaadvacet, ale bylo mu jednačtyřicet, stejně jako Felicii.

	„Stu?“ usmála se.

	„Já vím, já vím. Chcete vidět moji občanku a okamžitě roztrhat smlouvu. Mám pravdu?“

	„To těžko. Pojďte dál.“ Mávla rukou dovnitř a měla pocit, že dům působí omšele a nepohodlně. Přelétl ji očima a pak se rychle rozhlédl po pokoji.

	„Dáte si kafe?“

	Přikývl, odložil sako a aktovku na křeslo a podíval se z okna. „Je tu nádherný výhled.“ Chvíli tiše stála, překvapená tím, jak klidně se cítí. Není to nepřítel. Je to neškodný muž, který jí chce pomoct vydělat peníze. A vypadá moc mile.

	„Je tu krásně. Jsem ráda, že jste se za mnou vypravil.“

	„Já taky.“

	Nalila mu kávu a oba se usadili.

	„Můžu se vás na něco zeptat?“ Usmál se a Kate ho měla ještě raději. Vypadal jako jeden z Tyguových kamarádů, ne jako agent.

	„Jistě. O co jde?“

	„Co sakra děláte v těchhle končinách?“

	„Odpověděl jste si před chvílí, když jste se díval z okna. Je tu hezky. Klid. Výborné místo k výchově malého dítěte.“

	„Hloupost.“

	Zasmála se jeho otevřenosti a usrkla kávu ze svého šálku. „Vůbec ne.“

	„Přijela byste do L.A., kdybych nepřijel já sem?“ Zavrtěla hlavou. „Myslel jsem si to. Proč?“

	„Protože jsem poustevník a líbí se mi tu. Když jsem ztratila manžela, prostě jsem se… stáhla do ústraní.“

	„Proč?“

	„Mám práci.“ Jeho otázky už jdou příliš na tělo. Najednou se znovu začala bát.

	„Co děláte? Copak se nenudíte?“ Měl chytré, pátravě oči, přitom však přívětivé.

	„Píšu, starám se o dítě. Učím. To je až dost.“

	A bojí se. Proboha, jaký ta má strach. Ale z čeho? Nemohl to pochopit. Z mužů? Z lidí? Ze života? Nedá se to odhadnout, ale je jí to vidět na očích.

	„Nevypadáte na to. Nebyla jste někdy modelka nebo herečka?“ Zásah.

	„Ne.“ Nervózně zavrtěla hlavou a s chabým úsměvem si zapálila další cigaretu. Sakra, má nějaké problémy. A evidentně lže. Způsob, jak sedí a pohybuje se, svědčí o něčem jiném. Učitelka? Cvičitelka? Modelka? Nebo třeba letuška? Ta by přece neseděla v téhle bohem zapomenuté díře. Všiml si i jejích bot. Osmdesát dolarů. Ale ať je kdokoli, jestli se ji podaří vytáhnout z ulity, vydavatelé budou šílet. Proto přijel. Aby zjistil, o jak prodejné zboží se jedná. Odpověď je jasná. Velmi. Pokud bude spolupracovat. Sladce se usmál a napil se kávy. Přitom ho napadlo, že v televizi bude vypadat skvěle.

	„Kolik máte dětí?“

	„Devět.“ Znovu se nervózně zasmála. „Ne, vážně. Jedno. Ale vydá za devět.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Tygue.“

	„Jak přijímá ohromný úspěch své maminky?“

	„Myslím, že mu to zatím nic neříká. V podstatě ani mně,“ vzdychla a na okamžik zůstala sklesle sedět.

	„Nemusíte se toho bát, Kate. Všechno zařídíme za vás. Vy si teď jen prostudujte kontrakty a příští měsíc odpočívejte. Užívejte života. Kupte si třeba nové záclony, synovi nový míč, pejskovi kost…“ Nevinně na ni pohlédl a Kate se rozesmála.

	„Co se stane, až knížka vyjde?“

	„Pár týdnů skoro nic.“ Napínal ji.

	„A potom?“

	„Několikrát se objevíte na autogramiádě a sem tam uděláte interview. Jen tolik, kolik zvládnete.“

	„A když ne?“

	„Knížku tím poškodíte. Je to prosté a statisticky prokázané.“ Tvářil se vážně.

	„V kontraktu stojí, že to musím absolvovat?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Nikdo vás k ničemu takovému nemůže nutit, ale ublížila byste sama sobě. Kdybyste měla křivé zuby, velký nos a šilhavé oči, možná bych vaše obavy chápal, ovšem takhle…“ Kajícně zamrkal. „Můžete udělat skvělou propagaci.“ A když viděl, jak prošla místností, bylo mu jasné, bez ohledu na to, co povídala, že musela dělat modelku. Zajímal ho její neproniknutelný obranný štít. V telefonu to necítil. Proč se ji vlastně nikdy nesnažil navštívit? Upřímně řečeno nečekal, že by byla tak schopná. Až do téhle knihy. Závěrečná sezóna.

	„O propagaci si můžeme popovídat později. Nejdřív si třeba projdeme smlouvy, co vy na to?“

	„Fajn. Ještě kávu?“

	„Díky.“ Než pročetli kontrakty, vypil pět šálků. Teď už jí bylo jasné, proč s ním byla jako s agentem spokojená. Najednou se z něj stal stejný člověk, jakého po ta léta znala z telefonu. Vysvětloval jí všechny možné eventuality, nebezpečí, výhody. Každou řádku, každé slovo, každou nuanci. Své práci rozuměl dokonale.

	„Panebože, vy jste měl být právník!“

	„Byl jsem. Rok.“ Pihovatý mladíček a právník? Kdy? Při té představě se zazubila. „Nelíbilo se mi to. Tohle mi mnohem víc vyhovuje.“

	„Mně taky.“ Myslela přitom na tři sta padesát tisíc dolarů.

	Zaslechla zvenku zvuk přijíždějícího auta. Bylo čtvrt na šest. Pracovali dlouho a tvrdě. „Zůstanete na večeři?“ Večeře? Sekaná, makarony se sýrem, mrkev a pudink. Měla chuť se rozesmát, ale zavrtěl hlavou a pohlédl na ploché hodinky s římskými číslicemi, které vypadaly, jako by měl kolem zápěstí obraz od Dalího.

	„Rád bych, ale v osm mám pracovní večeři v L.A.“

	„Doufám, že v Beverly Hills.“

	„Kde jinde!“ Zasmáli se a Kate přešla ke dveřím, aby přivítala Tygua. Stu pozoroval chlapce, který matku chvatně objal, ale pak si ho všiml a zarazil se.

	„Ahoj, Tygue, já jsem Stu.“ Napřáhl k němu ruku, avšak hoch se nehýbal.

	„Kdo je to?“ Vypadal přepadle.

	„To je můj agent z Los Angeles, miláčku. Můžeš ho pozdravit?“

	Tygue se tvářil stejně vyděšeně jako jeho matka a Stu k němu okamžitě pocítil sympatie. Zřejmě nejsou zvyklí na cizí lidi.

	Chlapec k němu neochotně přistoupil a podal mu ruku. „Brejden.“

	Kate se usmála a Stu pomalu ukládal smlouvy zpátky do aktovky.

	„Takže, Kate, teď už můžete začít odpočívat.“ Podepsala všechno.

	„A co to ostatní?“

	„Copak?“ Dobře to věděl. Ale ať to řekne sama.

	„Propagace.“

	„S tím si nedělejte hlavu.“

	„Stu… To nemůžu.“

	„Nemůžete, nebo nechcete?“ Jeho pohled ztvrdl.

	„Nechci.“

	„Fajn.“ Mluvil klidně. Až moc klidně. Tygue je zatím jen mlčky pozoroval.

	„Myslíte to vážně?“

	„Jistě. Přece jsem říkal, že vás nikdo nebude do ničeho nutit. Jde o vaši knihu, vaši kariéru a vaše procenta z prodeje. Je to vaše cesta, zlato. Já pro vás jen pracuju.“ Cítila se najednou hrozně malá, hloupá a zbabělá. Kdyby to tušil, potěšilo by ho to.

	„Mrzí mě to.“

	„Ještě si vše promyslete. Požádám propagační oddělení obou nakladatelství, aby počkala, než se definitivně rozhodnete. Souhlasíte?“

	„Hmm.“ Dopřál jí pocit, že něco uhrála, ale nevěděla přesně co. Ve dveřích si potřásli rukama a pak už se Kate jen dívala, jak jeho švestkově zbarvený jaguár vyjíždí na silnici.

	Zamávala mu a Tygue se mlčky koukal. Stu se na oba usmál z okna. Všichni tři najednou věděli, že je čekají důležité změny.
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	„Tak jsi to přežila?“ Felicia volala, hned jak Tygue odešel spát.

	„Jo. Byl to docela sympaťák. Pod hladkou slupkou je určitě pěkně ctižádostivej, ale líbí se mi.“

	„To víš, že je ctižádostivej. Jak jinak by ti asi zajistil takový jmění?“

	Kate se zasmála. „Máš pravdu. Kdybych na to koukala z tý strany, asi bych pěkně znervózněla. Víš, co je zajímavý, Licie?“

	„Jasně. Ty.“

	„Ale ne, vážně. Překvapilo mě, že jsem si s ním po těch letech dokázala docela přirozeně povídat. Seděli jsme tu jako úplně obyčejní lidé, popíjeli kafe a studovali smlouvy. Naprosto jednoduchý.“

	„Nezamilovala ses?“ zajímala se Felicia pobaveně. „Proboha, to ne! Vypadá jako mladší bráška Alenky v říši divů a navíc má vlasy jako mrkev. Ale je to dobrý agent. Navíc mě potěšilo, že jsem z rozhovoru s mužským nedostala infarkt.“ Felicii taky.

	„Bezva. A co dál?“

	„Jak to myslíš?“

	„Co bude dál?“

	„Nic. Peníze dám do banky a Tygua pošlu do školy.

	Stu navrhoval, abychom Bertovi koupili novou kost.“ Zazubila se. „A možná bych si mohla pořídit ty růžové tenisky, co jsme o nich ráno mluvily.“

	„Na něco jsi zapomněla, drahá.“ Felicia už zase mluvila sarkasticky a naléhavě a Kate ten tón moc dobře znala. „Co propagační kampaň?“

	„Tvrdil, že se nemusí dělat.“

	„Tomu nevěřím.“

	„Povídal to.“

	„Ani ti ji nenabízel?“ žasla Felicia.

	„Jo, to ano.“

	„A?“

	„Řekla jsem, že nechci.“

	„Víš, že jseš pěkně nevděčná mrcha? Kdybych byla tvoje agentka, nakopla bych tě do zadku, až bys přeletěla přes celej pokoj!“

	„Proto taky nejsi moje agentka.“

	„On tě klidně nechal plavat?“

	„Jo.“ Zakřenila se jako spokojené dítě.

	„To se asi zbláznil.“ Nebo je pěkně mazanej, napadlo ji najednou.

	„Možná. Každopádně jsem kontrakty podepsala a tím to pro mě končí. Finito. Až do příštího románu.“

	„To je nuda, co?“ Musela se usmát.

	„Jak to myslíš?“

	„Jen tak. Chrlíš tu jednu knížku za druhou, ponocuješ, kouříš jako tovární komín, piješ litry kafe a nic si neužiješ. Vždyť ty peníze ani nemáš za co utratit!“

	„Proč by ne?“

	„Za co? Za rohlíky? Měla by ses aspoň vypravit někam do civilizace. Do L.A. nebo Santa Barbary. Sakra, proč si nezajedeš na nákup do Carmelu?“

	„Zatím nic nepotřebuju.“

	„Jasně. Nepojedeš nikam.“ Proč jim to tak vadí? Proč by se měla oblékat a někam jezdit? Proč sakra nestačí prostě napsat knížku? Koneckonců může něco nakoupit, až pojede příště za Tomem. To je další věc. Musí se tam vypravit hned zítra.

	„Poslyš, Licie, nemám chuť se s tebou dohadovat. A promiň, budu muset končit.“

	„Zlobíš se?“

	„Ne, potřebuju zavolat Tillii.“

	„Fajn, zlato.“ Znělo to chladně a odtažitě a Kate dumala, jak to všechno zvládne. Ale možná…

	Nakonec se s Tillii dohodla, vlezla do vany plné horké vody a hned potom do postele. Byl to náročný den a cítila se úplně jinak, než by si přála. Chtěla být na sebe pyšná, a místo toho byla rozmrzelá, jako by něco pokazila. Nakonec usnula. V šest ji vzbudil budík.

	„Dneska zase učíš, mami?“ zakňoural Tygue u snídaně. Otrávilo ji to.

	„Ano, miláčku. Bude tu s tebou Tillie.“

	„Já ji nechci!“

	„Můžeš zase pracovat na zahradě. Bude hezky. Jez ty křupky!“

	„Jsou moc měkký.“

	„No tak, Tygue.“

	„Fuj! Tady je šváb!“ Odhodil toast pod stůl a Bert ho se spokojeným mlasknutím sebral.

	„Zatraceně!“

	Najednou měl v očích slzy a Kate si připadala provinile. Není to právě nejlepší začátek dne. Sedla si a rozevřela náruč. Neochotně se k ní loudal. „Co je ti, broučku? Něco tě trápí?“

	„Nenávidím ho!“

	„Koho?“

	„Jeho.“

	Co teď? „Koho, proboha?“ Byla příliš unavená.

	„Toho chlapa… víš, co byl v křesle.“

	„Myslíš včera?“

	Přikývl.

	„Ale to je přece můj agent. Prodává moje knihy.“

	„Nelíbí se mi.“

	„To je hloupost.“ Chlapec pokrčil rameny a venku zatroubil klakson. „S ním si nedělej starosti, ano?“ Znovu pokrčil rameny a Kate ho sevřela pevněji. „Mám tě moc ráda. Jen tebe. Chápete to, pane?“ Po obličeji mu přelétl slabý úsměv. „Tak jen klid a hezký den.“

	„Hmm.“ Popadl bundu, poplácal Berta po hlavě a zamířil ke dveřím. „Ahoj, mami.“

	„Ahoj, miláčku.“ Jakmile však zmizel, uvědomila si, že se na něj zlobí. Žárlí na Stu Weinberga? Nic divného. Ještě se doma s žádným mužským nesetkal. Nejvyšší čas, aby si začal zvykat aspoň na občasné návštěvy. Jeho odpor jí však byl nepříjemný. Měla pocit, že na ni vyvíjí nátlak. Ostatní ji zase tlačí jinam. Všichni od ní něco chtějí. A co chce ona sama? Ani přesně neví. Nemá čas to zjišťovat. Jestli chce jet za Tomem, měla by vyrazit. Jestli chce jet za Tomem… chce… To je zvláštní. Najednou strnula uprostřed místnosti. Chce vůbec jet za Tomem? Za ta léta o tom nikdy nepřemýšlela. Prostě za ním jezdila. Ale chtěla tol Zřejmě ano. Samozřejmě. Vzala z křesla kabelku, pohladila Berta a odešla, aniž zvedla zvonící telefon.
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	Narovnala se a protáhla. Byla s Tomem dvě hodiny a už cítila únavu. Měl otravnou náladu. Dokonce i pan Erhard se tvářil vyčerpaně.

	„Nevyrazíme si k rybníčku?“ Ve vlasech se mu objevily stříbrné nitky, ale pořád měl ten jasný, šťastný dětský výraz. Většinou šťastný. Občas byl podrážděný.

	„Nechci k rybníku, chci Willieho!“

	„Dojdu pro něj.“

	„Už ho nechci!“

	Zatla zuby a zavřela oči. Pak je otevřela a zářivě se usmála. „Chceš si lehnout do sítě?“ Zavrtěl hlavou a zdálo se, že má slzy na krajíčku. V podstatě vypadal skoro stejně jako ráno Tygue. Jenže ten žárlil na jejího agenta. Jaký problém má asi Tom? Někdy je tak milý, proč je zrovna dnes otravný? Má svých starostí nad hlavu.

	„Promiň, Katie.“ Pohlédl na ni a vzal ji za ruku. Jako by najednou pochopil a měl výčitky svědomí. Sklonila se a objala ho.

	„To je v pořádku, zlato. Potřebuješ nějaké nové hry.“ Už mu dlouho žádnou nepřinesla. A když, tak nějakou, kterou odložil Tygue. Opotřebované hry a puzzle po synovi. Ale nebrala to tak. Je to levnější, než všechno kupovat dvakrát. Držela ho v náručí a cítila, jak ji pevně tiskne. Najednou ho zatoužila políbit. Jako muže, ne jako chlapce.

	„Potřebuju tebe, Katie. Nemusíš mi žádné hry vozit.“

	Překvapeně se odtáhla a pohlédla mu do očí. Ale nic tam nebylo. Jen Tom – dítě. Žádný muž.

	„Mám tě moc ráda.“ Posadila se na trávu vedle jeho vozíku, držela ho za ruku a dopolední nervozita zvolna bledla. Na okamžik měla chuť mu vyprávět, co se děje. O knize, o filmu, o tom, co to všechno znamená…

	„Chceš si zahrát bingo?“ Rozzářeně k ní shlížel a Kate se unaveně usmála, hlavu skloněnou ke straně. Měla na sobě starou vlněnou sukni a kašmírový svetr v levandulové barvě. Ten komplet jí koupil krátce po svatbě. Líbil se mu. Teď si ho ani nevšiml. Chce hrát bingo.

	„Víš co, lásko? Jsem trochu unavená. V podstatě…“ Vzdychla a vstala. Najeden den je těch her nějak hodně. S Tyguem, s Tomem, sama se sebou. „Myslím, že je nejvyšší čas se vrátit domů.“

	„Ne, to ne!“ zatvářil se zklamaně. Panebože! Hlavně ať na ni taky nenaléhá! „Ještě nejezdi!“

	„Ale jo, miláčku. Za pár dní zase přijedu.“

	„Nepřijedeš.“

	„Ovšemže ano.“ Uhladila si sukni a zvedla hlavu, naštěstí se blížil pan Erhard. Nesl v podpaží Willieho a pár knih. „Podívej, co ti nese pan Erhard.“ Ale Tom se tvářil jako smutný, rozzlobený chlapeček. „Buď hodný, miláčku. Přijedu brzy.“ Minutu ji držel za ruku a po dlouhé době jí to zase rvalo srdce. Tolik by ho teď potřebovala. „Miluju tě.“

	Pronesla to tiše a pak se otočila k odchodu. Ještě mu zamávala, s příliš rozzářeným obličejem. Tom však už držel Willieho a natahoval se po knížkách.

	K autu došla s hlavou skloněnou a pevně založenýma rukama, jako by se sama chtěla obejmout. Tolik toužila po objetí. Když vklouzla dovnitř, vzdychla a zvedla oči ke stromům nad sebou. Je blázen. Má toho tolik. Má Tygua a svým způsobem i Toma. A právě prodala práva na knihu a film. Vydělala tři sta padesát tisíc dolarů a připadá si jako dítě, kterému praskl balónek.

	„Je to hrůza!“ vykřikla nahlas a pak se zasmála, zapálila si cigaretu a nastartovala. Vzápětí dostala lepší nápad. Minutu seděla s potutelným úsměvem, jako by zapomněla, kde je a proč. Nebo si to spíš uvědomovala, ale úplně jinak než dřív. Carmel. Šest a půl roku navštěvuje Toma a nikdy si nezajela do města, které je vzdálené jen dvacet kilometrů. Nikdy neprošla tamní obchody. Nedala si oběd. Neloudala se po hlavní ulici, ani se na hodinku neposadila na pláži, aby si odpočinula. Najednou ji přepadla nutkavá touha se tam vypravit. Jen tak. Nakouknout do obchůdků… podívat se na lidi… Mrkla na hodinky. Je ještě brzy. Zkrátila dnes návštěvu skoro o dvě hodiny. Dvě hodiny. Zazubila se, uvolnila ruční brzdu a po výjezdu z objektu zabočila doleva. K městu.

	Silnici vroubily palmy a pastelově natřené domky. Blížila se ke Carmelu. Už jí tam nebylo nic povědomé, ale srdce jí divoce tlouklo. Panebože, co to provádí? Proč právě teď? Poslední dva dny se pustila do světa dál, než za uplynulých téměř sedm let. Přijala doma Stu Weinberga a teď se klidně vydá do Carmelu. V podstatě nevýznamné události, ale dokážou citelně narušit obrannou bariéru, kterou si vybudovala. A co pak? Co bude dál? Co když se jí to vymkne z rukou? Co když… Radši na to nemyslet. Zabočila ke krajnici a zastavila. Byla celá vyplašená a silnice najednou nevypadala přívětivě, nýbrž nepřátelsky.

	„Já nemůžu…“ Hlas se jí zachvěl a hrdlo stáhlo. „Nemůžu…“ Ale chtěla by. Sakra, poprvé po letech má chuť se podívat, jak to tam vypadá, co se nosí, jaké jsou módní účesy. V městečku, kde bydlí, se pořád nosí legrační drdoly a minisukně, deset let po jejich módní vlně, na postavách, třicet roků za zenitem. Zatoužila po lidech, co vypadají jako ti, jež znávala. Co ale s životem, který si vybrala? Ten je teď ohrožený. Napsala knihu, která vypovídá víc než by měla. O Tomovi, o ní a jejím životě. A teď to budou číst po celé zemi. Stovky a tisíce výtisků, film… a…

	„Sakra!“ Rozhlédla se kolem a znovu nastartovala. Prodala knihu a film a má právo na hodinku v Carmelu. S odhodlaným výrazem dupla na plyn. Všechno najednou vypadalo důvěrně známé. Skoro nic se nezměnilo. Pastelově zbarvené domky, odbočky z hlavní silnice, útulné hotýlky a pak najednou hlavní ulice s dvěma řadami stromů vedoucí přímo k pláži. A po obou stranách desítky obchůdků a butiků. Některé se suvenýry, ale většina s elegantním módním zbožím. Svět, kterému se šest let vyhýbala. Gucci, Hermes, Jourdan, Dior, Givenchy… jména, šály, parfémy, boty. To všechno se jí míhalo před očima, zatímco pomalu projížděla ulicí k parkovišti. Cítila se dobře. Byla ráda, že sem jela. Když vystupovala z auta, dokonce se spokojeně usmívala.

	První ji udeřil do očí exkluzivní krémový hedvábný kostým ve výloze. Byl vystavený v kompletu s broskvově zbarvenou halenkou a krémovými lodičkami ozdobenými zlatým řetízkem pohupujícím se kolem volné paty. Zase si připadala jako nadšená holčička. Chtěla panenku ve svatebním a medvídka, panenku s punčochami a podprsenkou a… Do obchodu vstupovala s rozzářeným obličejem. Potěšilo ji, že má na sobě starý vlněný komplet. Hodí se sem. A dlouhé vlasy si stáhla do uzlu. Ani je dnes kvůli Tomovi nerozpustila.

	„Madam?“ Žena, která obchod vedla, byla evidentně Francouzka a pátravě si Kate prohlížela. Byla malé postavy, s prošedivělými blond vlasy, oblečená v elegantních šedých hedvábných šatech doplněných třemi řadami nádherných perel. Kate si tuhle stránku Carmelu dobře pamatovala. Lidé se tam umí dobře oblékat. Obchodníci, majitelé restaurací, návštěvníci i místní. Odlišuje se jen hrstka „umělců“. Všichni ostatní vypadají jako by se chystali na večeři k Maximovi. „Přejete si?“

	„Ráda bych se tu rozhlédla.“

	„Samozřejmě.“ Žena milostivě kývla hlavou a obrátila pozornost k poslednímu vydání magazínu L’Officiel. Kate pro ně jednou fotografovala. V dávné minulosti. Pak znovu přitáhl její pozornost kostým ve výloze. Žena za pultem zvedla oči a usmála se. Nechtěla se do toho plést, ale napadl ji také. Pak se jejich pohledy setkaly a Kate se zasmála.

	„Můžu?“

	„Ráda bych ho na vás viděla. Právě jsme ho dostali.“

	„Z Paříže?“

	„Z New Yorku. Z Halstonu.“ Halston. Jak je to dlouho, co měla na sobě takovou látku? Zkoušela si nové šaty? Co na tom sakra záleží, i když… vlastně ano. Teď ano. Potřebuje oslavit úspěch.

	Než majitelka butiku za pomoci prodavačky svlékla kostým z figuríny ve výloze, vybrala si Kate další troje šaty a sukni. Vychutnávala každou minutu, a když si oblékla kostým, byla ještě nadšenější. Jako by ho šili přímo na ni. Broskvová halenka dodala její jemné bledé pokožce teplý narůžovělý nádech a zelené oči se jí roztančily. Sukně se jí měkce vlnila kolem lýtek a kabátek byl dlouhý a velmi ženský. Zkusila i boty a připadala si jako princezna, nebo dokonce i královna. Kostým stál dvě stě osmdesát pět dolarů, boty osmdesát šest. Hříšné peníze! A kam to vlastně vůbec chce nosit? Vysvětluje to Felicii už celé roky. Do supermarketu? Do auta, až poveze Tygua a jeho spolužáky do školy? Nebo při koupání Berta?

	„Vezmu si to.“ Chvatně přihodila červenou vlněnou sukni, potištěnou halenku a černé šaty s dlouhými rukávy a stojáčkem, které zkoušela nejdřív. Vypadaly velmi konzervativně, zároveň i zatraceně elegantně. A trochu sexy. Sexy? To je taky šílenství. Kvůli komu chce vypadat sexy? Kvůli Williemu? Co to tu provádí? Utratila skoro pět set dolarů za oblečení, které si pravděpodobně nikdy nevezme na sebe. Hedvábný kostým by možná mohla použít při Tyguově promoci. Ale jen když půjde na Princeton nebo Yale. Při té představě se musela usmát. Je blázen. To ty peníze, které jí ti šílenci z Hollywoodu a New Yorku zaplatí. Je to ovšem příjemné bláznovství a má z něj radost. Přikoupila si ještě malý parfém, stejný, jaký používala dřív. Teprve když kráčela k autu, ověšená balíčky, všimla si, kde vlastně zaparkovala. Před hotelem, kde bydleli s Tomem při poslední návštěvě… Před jejich hotelem…

	„Tak to ne!“ Řekla to tiše a odvrátila pohled. Uložila věci do kufru. Možná je tam nechá. Neboje prodá i s autem. V podstatě je k ničemu nepotřebuje. Ale když si na ně vzpomněla, zatoužila si ještě znovu kostým vyzkoušet. I černé šaty. Tygue si bude myslet, že se zbláznila. Počká, až usne.

	Domů jela rychleji než kdykoli předtím. Tentokrát se ani necítila provinile. Nejzábavnější na tom všem je, že nikdo neví, že by se stalo něco zvláštního. Ani vědět nemusí. Možná to udělá znovu. Ta představa ji rozveselila. Právě včas zabočila na příjezdovou cestu. Využila dvě volné hodiny dokonale. Zamávala Tillii a zaparkovala za domem. Zase pilně pracovali na zahrádce a Tygue vypadal mnohem spokojenější než ráno. Zuřivěji mával.

	„Ahoj, miláčku!“ Balíčky nechala v autě a spěchala ho políbit, měl však moc práce. Dokonce i Bert měl novou kost a byl z ní nadšený. Kate vešla šťastně do domu. Všechno je prima. A navíc ji čekal vzkaz od Felicie, že se na víkend u nich zastaví.

	Přihnala se s třemi lahvemi šampaňského a plnou náručí dárků. Bláznivých, legračních hloupostí. Něco na psací stůl, něco do kuchyně, do pokoje. Nakonec vydolovala malou krabičku ve stříbřitém papíru.

	„Ještě něco?“ smála se Kate, ale Felicia zvážněla a v očích se jí objevil láskyplný výraz. „Ach, bože, zdá se, že tohle je něco zvláštního!“

	„Možná.“

	Ke stužce kolem balíčku byla připevněná malá bílá kartička. Kate ji opatrně rozevřela a při čtení se jí oči zalily slzami. Dámě se zlatým srdcem. Potřebuješ jen odvahu. Zbabělý lev zjistil, že měl dostatek odvahy už od začátku, musel však získat medaili, aby si to uvědomil. Tímhle ti chci připomenout, že jsi nejen odvážná, ale i dobrá, moudrá a milovaná. Podpis zněl: Dobrá kouzelnice ze severu. Kate se usmála přes závoj slz.

	„Čarodějka ze země Oz?“

	„Třeba.“

	Kate dárek rozbalila a uvnitř, na modrém sametovém podkladu v rudé saténové krabičce, ležely zlaté kapesní hodinky s řetízkem. Byly by spíš pánské, kdyby neměly tvar srdce. Kate je otočila a na zadní straně objevila nápis: Odvahu a kuráž. S láskou. Sevřela hodinky pevně v dlani a vrhla se Felicii kolem krku. A ta jí objetí oplatila. Po tomhle Kate tak dlouho zoufale prahla. Obejmout někoho, kdo by jí potvrdil, že je všechno v pořádku.

	„Co mám na to říct?“ Slzy jí dál tekly po tvářích.

	„Jen to, že se vynasnažíš využít příležitost. To bych ti přála.“ Kate několik vteřin váhala, jestli se nemá přiznat k nákupům v Carmelu, ale rozmyslela si to. Zatím ne.

	„Pokusím se. S takovými hodinkami mám pocit, že ani není jiná možnost, Licie. Bez tebe bych byla ztracená.“

	„Toho se nebojím.“

	Usmály se na sebe a rozhovořily se o knížce, kontraktech a modelingu. Katin úspěch teprve startuje. Kolem čtvrté ráno dopily šampaňské, ospale si popřály dobrou noc a šly spát.

	Byl to nádherný víkend. Kate si hned ráno připnula hodinky na svou oblíbenou košili. Uspořádali piknik a pak zajeli i s Tyguem na Adamsův ranč, kde si vypůjčili koně a rozjeli se do kopců. V neděli si Licie přispala a Kate mezitím vzala Tygua do kostela. Pak poobědvali na louce. Kolem páté začala Felicia uvažovat o odjezdu. Ležela na prohřátém trávníku a pohlédla na nebe. Držela přitom Tygua za ruku a druhou rukou odháněla Berta.

	„Víš co, docela chápu, proč se ti tu líbí.“

	„Hmm.“ Kate se v myšlenkách toulala na míle daleko, ale usmála se.

	„Je tady zatraceně poklidno.“

	Kate se rozesmála. „To je stížnost nebo pochvala?“

	„Rozhodně pochvala. Ani se mi nechce zpátky. Teď se sem pár měsíců nedostanu.“ Kate překvapeně zvedla hlavu. Ještě nikdy se netvářila tak divně. „Děje se něco?“

	„Jen uvažuju.“

	„O čem?“

	„O věcech, které mám v autě.“

	„A?“ Nedávalo to žádný smysl.

	„Co děláš zítra, Licie?“

	„Proboha, radši se neptej! Dopoledne tři schůzky – koordinujeme všechny podzimní přehlídky a vybíráme zimní modely.“

	„A potom?“

	„Jak to myslíš?“ Kate ji zneklidnila. Co má za lubem? „Máš volno kolem oběda?“

	„Ne. Proč? Potřebuješ něco?“

	„Jo.“ Kate se posadila a smála se. Co to má znamenat? „Můžete pro mě, slečno Normanová, něco udělat?“

	„Co?“

	„Vzít mě na oběd?“

	„Já se ale musím vrátit, hlupáčku.“ Felicia se taky posadila. Zmateně se usmívala. Je to bláznivá neděle.

	„To vím. Pojedu s tebou.“

	„Do San Franciska?“ Felicii se rozzářily oči a Kate přikývla.

	„Jasně.“

	Popadla ji kolem ramen a obě se nadšeně objaly, zatímco Tygue je zděšeně pozoroval.

	„Kdo bude se mnou?“

	Kate na něj překvapeně pohlédla a pak ho vzala do náruče. „Přece Tillie, drahoušku. A možná tě někdy vezmu s sebou.“

	„Ach…“ Evidentně ho to moc nenadchlo. Kate po chvilce odešla s Felicii. Musí si ještě něco připravit. Zavolat Tillii… Vyndat balíčky z auta a zabalit… San Francisco. Už je to šest a půl roku.

	„Haleluja!“ zanotovala Felicia rozjařené a Kate se cestou k domu s náručí plnou balíčků, které koupila v Carmelu, šťastně usmívala. Jede do města.
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	Po počáteční vzrušené konverzaci jely skoro hodinu mlčky. Měly už téměř polovinu cesty za sebou, když si Kate všimla odbočky do Carmelu. Felicia také.

	V autě byla tma, ale koutkem oka mrkla po Kate a zahlédla v šeru její profil. Vypadala stejně, jako když ji před více než šesti lety vezla na „odpočinek“. Kdyby tenkrát tušila, že bude trvat tak dlouho, nikdy by jí ten dům nenabídla.

	„Kate?“

	„Copak, Licie?“ Spokojeně se usmála.

	„Proč jsi změnila názor?“

	„Nemyslím, že bych ho změnila úplně. Prostě jsem… Sakra! Nevím, Licie. Možná mě rozhodila ta záležitost s knížkou. Byla jsem na venkově tak spokojená. Dítě, pes, všechno.“

	„Kecy.“

	Kate na ni ostře pohlédla. „Ty mi nevěříš?“

	„Ne. Mám dojem, že už se dlouho nudíš. Nechceš to přiznat, ale víš to. Nemůžeš se takhle pohřbít zaživa. Ve svém románě žiješ pestrým životem, který není reálný. Jsi mladá, Kate. Potřebuješ lidi, výlety, muže, pěkné šaty, úspěch. Všechno. Vzdala ses toho moc brzy. Tom byl na vrcholu a dokázal si to užít. Myslím, že kdyby… kdyby zůstal stejný, zničilo by ho, kdyby viděl, jak ses zahrabala jako nějaká stařena. Ty přece nejsi Tillie, proboha! Koneckonců jsi to ode mě slyšela tisíckrát. Promiň, nechtěla jsem řečnit.“

	Kate se usmívala v šeru. „Kdybys přestala, měla bych pocit, že už mě nemáš ráda. Možná máš pravdu. Snad jsem si ani neuvědomovala, že se nudím. Není to asi ten přesný výraz. Můj život se mi líbí, jen… jsem najednou zatoužila po něčem navíc. Mít kolem sebe lidi. Opravdové lidi. A když jsem jela za Tomem, byl to zrovna takový otravný den, takže jsem nakonec skončila o dvě hodiny dřív. Jen tak, bez jakéhokoli postranního úmyslu. A najednou jsem zabočila do Carmelu.“

	„Fakt?“ Kate přikývla s provinile spokojeným výrazem. „Ty potvůrko. Ani ses o tom nezmínila. Cos tam dělala?“

	„Utrácela jmění.“ Felicia se zatvářila nadšeně.

	„Za co? Umírám zvědavostí.“

	„Za hlouposti. Za oblečení. Nic z toho nepotřebuju. Ani nevím, jestli to někdy vezmu na sebe. Nebo spíš jsem to až do teď nevěděla. Asi proto jsem se rozhodla jet s tebou do města. Abych provětrala nové šaty.“ Vtipkovala jen na půl. Nebyla si ještě zcela jistá, proč se vlastně na tu cestu vypravila. Jen někde hluboko šeptal tichý hlásek: „Jeď! Žij! Sni! Utrácej!“ Pak ji přepadly pochybnosti. „Myslíš, že jsem se zachovala k Tyguovi ohavně?“ Oči se jí rozšířily obavami.

	„Ale prosím tě. Tím, že na pár dní odjedeš? Nebuď bláhová. Všichni rodiče to někdy dělají. Jen mu to prospěje.“

	„Možná jsem ho na to měla nějaký čas připravovat.“

	„Bylo by to ještě složitější.“ Kate mlčky přikývla a zapálila si cigaretu. O pár minut později na ni Felicia s úsměvem pohlédla. „Jsi připravená?“

	„Na co?“ tvářila se nechápavě, potom si náhle uvědomila, co má na mysli. Byla tak ponořená do vlastních úvah, že si ani nevšímala okolí. Už se blížily.

	Projely kolem letiště. Ano. Je připravená. Další tři kilometry a za poslední zatáčkou to je. Strnule se narovnala a do očí se jí draly slzy. Je doma. Nezáleží na tom, jak dlouho byla pryč. Silueta města je trochu vyšší, zubatější, avšak v podstatě pořád stejná. San Francisco je město, které se nikdy výrazně nezmění. Vždycky bude mít svou charakteristickou atmosféru. A krásu. Vzduch před nimi hrdě protínala věž vysílače TransAmerika. Najednou se jí vybavila všechna místa, která na léta vytěsnila z mysli. Ulice lemované stromořadím, viktoriánské domy, jachetní klub, námořníci, majestátní Presidio, nádherný Golden Gate Bridge a všechna ta přívětivá místa, která navštěvovali s Tomem. Vrátily se jí tisíce vzpomínek, jež se snažila zasunout do starých zatuchlých kufrů. Teď byly zase zpátky a jemně voněly povědomým parfémem. Stáhla okno a noční vánek jí pohladil tváře.

	„Je chladno. Dole bude mlha.“ Felicia se jen usmála. Kate si nechce povídat. Potřebuje se dívat, poslouchat a vstřebávat atmosféru. Právě sjížděly z dálnice.

	Jakmile vyjely na pahorek, zablikala před nimi světýlka z druhé strany zálivu. I auta tu byla mnohem modernější. Jaguáry, mercedesy a porsche se předháněly s volkswageny a elegantními dodávkami. Čas od času se kolem mihl motocykl. Všechno se pohybovalo nezvykle rychle a vypadalo svěže a jasně. Přitom byla neděle, deset hodin večer.

	Felicia zabočila do California Street a za dalším blokem se zařadily za pozemní lanovku, pomalu stoupající do strmého svahu. Kate se rozesmála.

	„Panebože, Licie. Jak já tohle město miluju. Je tak nádherný.“ Felicia měla sto chutí zastavit, vyskočit a zakřičet: Zvítězili jsme! Vrátila se! Možná navždycky.

	Nahoře opatrně objela vagon lanovky a Kate znovu zmlkla. Vychutnávala jednoduchou krásu katedrály, Pacific Union Clubu a Fairmontu a už sjížděly po druhé straně pahorku do finanční čtvrti. A Kate se jen radostně smála.

	„Dobrá, Licie. Přiznej se. Udělalas to schválně, viď?“

	„Co myslíš?“

	„Tuhle okružní jízdu. Víš, co myslím, ty potvůrko.“

	„Já?“

	„Ty. Ale hrozně se mi to líbí. Nezastavuj.“

	„Chceš vidět ještě něco?“

	„Nevím.“ Probudilo se v ní tolik vzpomínek, že se nedokázala rozhodnout.

	„Máš hlad?“

	„Docela.“

	„Zastavíme se někde?“

	„V tomhle?“ Kate se zděšeně podívala na svoje džíny, červenou košili a odřené tenisky.

	„Kdo si toho všimne? Je neděle, a dost pozdě.“

	„Nevím, Licie.“ Opět znejistěla a náhle se ocitly uprostřed řvavé vulgárnosti Broadwaye. Obrovské plakáty hlásaly: Mladé boxerky nahoře bez a podobné přísliby. Panny, jen panny. V této vřavě, doplněné hustým dopravním provozem včetně nákladních aut najíždějících z Bay Bridge, se s naivní odvahou usadila jedna z prvních pouličních kavárniček Enrico’s. Díky růžím na stolcích s růžovými mramorovými deskami, přátelskému šumu a barvitým kolemjdoucím by se spíš hodila do Benátek. A k podtržení této atmosféry se hned naproti přes ulici nacházela restaurace Vanessi’s. Guvernéři a svůdné ženy, důstojní pánové v modrých oblecích, ženy v černém s masivními zlatými náramky – a hned u vedlejšího stolu džíny a divoce rozcuchané vlasy. Bylo to místo, kde se člověk snadno ztratí. I snadno najde. Prostě Vanessi’s. Kate i Tom to místo milovali. Nejdřív jim pro jejich romantické večery ve dvou připadalo příliš hlučné, ale po čase si zvykli. A Tom tam měl klid. Pár autogramů, potřesení rukou, zamávání, ale žádný rozruch. Nikdo ho nelíbal, ani se po něm nesápal.

	„Zajdeme tam?“ Felicia se skřípajícími brzdami zastavila na parkovišti. Neměla chuť dávat Kate na vybranou, ale připadalo jí to fér. Kate dlouho mlčela a rozhlížela se. Pak zamyšleně sáhla po hodinkách ve tvaru srdce, přišpendlených na košili. Odvahu.

	„Dobrá.“ Vystoupila z auta a protáhla se. Okamžitě ji ohlušil okolní ruch. Dobře však věděla, že to, co jí teď připadá halasné, je jen poloviční rámus San Franciska.

	Felicia ji vzala kolem ramen a vykročily k restauraci. „Máš strach?“

	„Děsnej.“

	„Devadesát procent lidí je na tom podobně jako ty. Na to nezapomeň.“

	„Nemusí nic skrývat.“ A je to venku. O tohle jde. Celou dobu. Zatraceně.

	Felicia se zastavila a pohlédla jí do obličeje. Přitom ji stále držela kolem ramen. „Ani ty nemusíš. Dost sis vytrpěla, ale už to máš za sebou. Je to minulost. Jeho minulost, ne tvoje. Ty máš dítě, knihy, klidný život na venkově. To je všechno.“ Kate s úsměvem zavřela oči a zhluboka se nadechla.

	„Ráda bych si to myslela taky, Licie.“

	„Tak se podle toho zařiď.“

	„Rozkaz, pane.“

	„Kuš!“ Okamžik vážného zamyšlení skončil. Kate se zachichotala a popoběhla, aby stačila dlouhým Feliciiným krokům.

	„Kam tak ženeš?“ Posledních několik kroků téměř běžely a smály se. Vrchní jim otevřel dveře a navzdory pozdní době je okamžitě pohltil ruch a záplava rozmanitých pachů a vůní. Číšníci pokřikovali ke grilu, lidé u baru se smáli, vedly se politické diskuse, začínaly romantické vztahy. Bylo to něco úžasného. Kate se zastavila a nasávala tu atmosféru. Připadalo jí, jako by jí orchestr hrál Vítej doma.

	„Stůl pro dva, slečno Normanová?“ Felicia s úsměvem kývla a číšník bezvýrazně pohlédl na Kate. Byl tam nový. Neznal ji. Ani Toma. Jen Felicii. Kate stejně není nijak významná. Prostě normální děvče v džínách a červené košili.

	Usadil je dozadu a v narůžovělém osvětlení vypadali všichni svěže a mladě. Číšník jim přinesl jídelní lístky. Kate mu ho hned vrátila. „Canneloni a salát, jako dezert zabaglione.“ To byla teplá směs rumu a vaječných bílků.

	Felicia si objednala steak, salát a martini. Kate pohlédla na hodinky. „Máš rande?“

	„Ne, jen mě napadlo, že bych měla zavolat Tillii.“

	„Už určitě spí.“

	Kate přikývla. Provinilý pocit jí lehce zakalil radost z večera, ale zahnala ho. A večeře byla skvělá, jako vždycky. Po ní se chvíli procházely malebnými úzkými uličkami North Beach. Butiky, hospůdky, kavárničky a ve vzduchu těžká vůně marihuany. Ani tady se nic nezměnilo. Po několika blocích zatočily zpátky k autu. Byla půlnoc a Kate začala zívat.

	„Jsem jak Šípková Růženka.“

	„Můžeš si ráno přispat.“

	„Kdy odcházíš?“

	„Ani se neptej. Víš, jak ráda vstávám.“

	Kate zívala celou cestu domů. Najednou ji pocity, které po návratu prožívala, úplně zahltily. Když dojely na Telegraph Hill a Felicia zmáčkla automatické otvírání garáže, Kate stěží udržela víčka.

	„Panebože, Licie, to je úžasný.“ Pobaveně si prohlížela dům. Byl ještě exkluzivnější než ten, který znala před odjezdem z města. Typický penzion pro svobodné. Nákladný, dobře udržovaný, tichý, jedno – až vícepokojové byty s výhledem na přístav a záliv. Nevhodný pro děti, neútulný a bez osobního kouzla. Jen drahý.

	„Nelíbí se ti?“ pousmála se Felicia, když vyšly z ohromné garáže.

	„Naopak! Jak tě mohlo něco takového napadnout?“

	„Poznám ti to na nose. Nezapomeň, já jsem městská myš. Ty zase venkovská.“

	„Jasně, jasně. Jsem unavená a nemám chuť se přít.“ Znovu zívla a usmála se. Vyjely rychle výtahem. Felicia odemkla a vzápětí stály v předsíni s jemnými starorůžovými tapetami a hustými smetanově zbarvenými koberci. Na stěnách viselo několik akvarelů a starožitné zrcadlo. Výzdobu doplňovaly dvě velké palmy. Zařízení bylo vkusné a perfektně vystihovalo Felicii.

	„Mám se zout?“ zeptala se Kate napůl žertem.

	„Nech toho, nejsem přece cimprlich. Jestli chceš, můžeš se rozvalit na podlahu.“

	„To bych ráda.“ Předsíň sama o sobě by mohla být příjemnou ložnicí.

	Ale Felicia už rozsvítila v obývacím pokoji, zařízeném v bílém hedvábí a krémovém damašku, s tmavými vykládanými orientálními stolky. Z okna byl nádherný výhled a vybavení úchvatně strohé. Jídelna byla totéž s černobílou mramorovou podlahou, četnými křišťálovými nástěnnými svícny a lampičkami. Kate si byla jistá, že před šesti lety nebyl Feliciin životní styl tak grandiózní. Elegantní, ale ne tak okázalý. Kolem celého bytu vedla terasa zaplněná svěžími rostlinami a květinami. Kate bylo jasné, že o ty rozhodně pečuje zahradník, nikoli její přítelkyně.

	„Líbí se ti tu?“

	„Přímo žasnu! Kdy ses tak vypracovala?“

	„Po poslední velké akci.“ Usmála se a vzdychla. „Potřebuju nějak utratit peníze a ty mi nechceš dovolit, abych Tyguovi koupila auto. Pojď, ukážu ti tvůj pokoj.“ Měla radost, že se Kate byt líbí, i když ji samotnou už začínal pomalu nudit. Bydlí tu už dva a půl roku. Nejvyšší čas najít něco nového. Něco ještě propracovanějšího, další krok vzhůru…

	Pokoj pro hosty držel krok se zbytkem bytu. Místnost byla zařízená modrobíle s jemnými tapetami. Byl tam malý krb s bílým rámem, několik rostlin, francouzský stolek, viktoriánská lenoška a dveře na terasu.

	„Uvědomuješ si, že se mi odtud nebude chtít?“ Při té děsivé představě se rozesmála.

	„Co je na tom tak legračního?“

	„Jen jsem si představila, jak sebou Tygue umatlaný od čokolády plácne tady do toho křesla.“

	„Právě to by se mi líbilo.“ Felicia se tvářila skoro rozmrzele. Pak pokrčila rameny. „No, možná…“ Obě se zasmály jako děti. Kate se najednou po synkovi zastesklo. Dnes je první noc bez mámy. Co když ji potřebuje? Co když se bude bát? Třeba nenajde Willieho? Co…

	„Kate!“

	„Hmm?“

	„Vidím ti na očích, na co myslíš. Okamžitě přestaň! Zítra mu zavoláš.“

	„Zítra pojedu domů. Ale do té doby…“ Se spokojeným úsměvem se natáhla na postel. „Tohle je ráj na zemi.“

	„Vítej doma.“ Felicia vyšla z pokoje a zamířila přes chodbu do své ložnice. Kate za ní houkla: „Můžu se tam podívat?“

	Byla celá bílá, velmi strohá a studená, skoro jako obývací pokoj. Kate pocítila zklamání.

	„Čekalas snad zrcadla na stropě?“

	„Přinejmenším.“

	„Chceš se něčeho napít?“

	Ale jen s úsměvem zavrtěla hlavou. Věděla přesně, co chce. Rozloučily se, a když za Felicií klaply dveře ložnice, vyšla na terasu, bosa, v noční košili, a dívala se na mlžný opar nad zálivem, na lodě pod sebou, na Bay Bridge a auta kmitající přes něj. Stála tam půl hodiny, dokud se nerozklepala chladem. Ale když se vracela do pokoje, usmívala se.
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	Jakmile se ráno probudila, objevila v jídelně mísu croissantů, konvici s kávou a vzkaz od Felicie:

	 

	Přijď za mnou v poledne do kanceláře. Jestli chceš, můžeš předtím nebo potom u nás nakupovat se slevou.

	Mám tě ráda. F.

	 

	Nákupy se slevou. Po tom právě netoužila. Hlavně se chtěla po dlouhé době podívat do města. Jen tam. Vzpomínky, okamžiky, známá místa. Vždycky když s Tomem vyjeli na vrcholek Divisadera, vykřikla nadšením, a když střemhlav klesali zase dolů k malému výběžku s pláží nebo zamířili přes Bay Bridge k dálnici, vánek si pohrával s jejich vlasy. Procházeli se po úzkých dlážděných uličkách v horní části města, brouzdali podél přeplněné Union Street nebo po molu, či si mezi turisty v přístavu pochutnávali na krabech.

	Líně se protáhla. Stála bosa v kuchyni, dlouhé hnědé vlasy se jí ve slunečních paprscích narudle leskly. Felicia má pěkný výhled dokonce i z kuchyně! Dívala se ven se šťastným úsměvem, a zatímco čekala, než se začne vařit voda na kávu, ukusovala z velké broskve. Právě ji dojedla, když zadrnčel telefon. Asi Licie.

	„Haló!“

	„Nazdar! Tak jsi zpátky!“ Na okamžik se jí zastavilo srdce. Kdo to je?

	„Uff… jo.“ Strnula a čekala, až se hlas znovu ozve.

	„A jak vidím, užíváš si dopoledne. Je to šok, co?“

	To ano. „Ne, je to prima.“ Ježíši, co je to za chlápka? Vypadá to, že ji zná, ale ona nemá nejmenší tušení, o koho jde. Měl hluboký a zajímavý hlas, ale nijak povědomý. Celá se třásla. Měla pocit, jako by ji pozoroval někdo, koho nevidí.

	„Chtěl jsem tě včera pozvat na večeři, ale nebylas ještě doma. Jak bylo u kamarádky?“

	Dlouze vydechla úlevou. Tak takhle to je. Zřejmě Felicii moc dobře nezná, když si ji s ní spletl. „Pardon, ale mám dojem, že jde o strašný omyl.“

	„Omyl?“ vykřikl zmateně a Kate se rozesmála.

	„Chci tím říct, že jsem ta kamarádka. Ne Felicia. Promiňte, nevím, proč jsem si myslela, že musíte vědět, s kým mluvíte.“

	„To jsem předpokládal.“ Pobaveně se usmál a jeho smích byl stejně příjemný jako hlas. „Vy jste ta přítelkyně z venkova?“

	„Ta venkovská myš, k vašim službám.“ Hmm, ne úplně, ale hovor s ním ji bavil, zvlášť když věděla, že ji nepronásleduje. Je to zřejmě jeden z Liciiných nápadníků, když ví o jejích výletech. „Omlouvám se, nechtěla jsem vás zmást. Mám Felicii něco vyřídit? Uvidíme se při obědě.“

	„Jen jí řekněte, že ji vyzvednu večer v osm, jak jsme se domluvili. Balet začíná v půl deváté a pak máme stůl v Trader Vic’s. Mělo by jí to vyhovovat.“

	„Hmm, jistě.“ Kate se znovu usmála a potom znejistěla. Možná je jejich vztah formálnější než myslela. „Řeknu, že jste volal.“

	„Díky.“ Zavěsili a Kate si vzápětí ke svému zděšení uvědomila, že se ho nezeptala na jméno. To je hrůza! Ale rozhovor s mužem jí připadal zvláštní. Dvakrát v jednom týdnu! Felicia by měla vědět, o koho jde. Pokud ne, půjde na balet s naprosto neznámým chlapem. Taková představa ji pobavila. Uchichtla se a uchopila konev, aby si nalila kávu. Muž. Ještě pořád byla spokojená se svým celibátem, ale bylo i docela zábavné si s nimi pohrávat. Úsměv jí zůstal na rtech i ve chvíli, kdy se šla oblékat.

	Nové šaty vybalila z kufříku se vzrušeným pohledem. Ty černé hned odložila. Byly příliš elegantní. Ideální by byla červená sukně. Přivezla si i šedé flanelové kalhoty, bílou sukni a tlustý, měkký šedý vlněný svetr. Nic takového. Toužila po kostýmu. Krémové hedvábí s broskvovou halenkou a lodičky se zlatým řetízkem. Málem nedočkavostí poposkočila. O půl hodiny později už se spokojeně prohlížela v zrcadle. Vykoupaná, nalíčená, navoněná a zahalená v božském kostýmu z Carmelu. Vlasy si stočila do uzlu, který vypadal velmi elegantně, a doplnila ho náušnicemi s perlami, jež vzala s sebou „pro případ“. Připadala si zase jako modelka. 1 když mnohem starší. Bylo jí skoro třicet a toužila se oblékat podle poslední módy. Nikdy neměla nic podobného tomu krémovému kostýmu. Znovu se na sebe zazubila a otočila se na podpatku. Kdo je tahle dáma? Je to slavná spisovatelka, která se zastavila na oběd v San Francisku? Nebo poklidná mladá venkovanka, co přijela do města na návštěvu? Matka malého synka, medvídka a basseta jménem Bert? Smutná manželka… ne, to není. Teď ne. Ale všechno ostatní ano. Je v San Francisku a to je skutečné. Jak by to mohlo být jinak?

	Zvedla plochou béžovou semišovou kabelku ladící ke kostýmu, kterou přivezla s sebou, a zasunula si ji do podpaží. Byla na ní korálová sponka a kdysi dávno patřila matce. V jiném životě. Teď to byla prostě kabelka. A za okny panoval krásný den v krásném městě a ona měla před sebou spoustu věcí, které by ráda stihla.

	Z Feliciina bytu sešla na Washingtonovo náměstí. Tam chytila taxík, který ji dovezl do půjčovny aut, a pak už byla ve svém. Projela po Broadwayi na Pacific Heights, kolem velkých domů a Presidia. Potom zase zpátky. Přes kopec, se zářivým úsměvem a nadšenými výkřiky. A pak až k útesům, z nichž je nádherný výhled na moře, pod sebou Golden Gate Bridge. Zdál se vzdálený jen pár metrů, ve své rezavě zbarvené nádheře, na obou stranách majestátní útesy. To byl pohled, který jí vždycky vyrazil dech. Stejně tak i dnes. Najednou si byla jistá, že sem musí přivézt Tygua. Musí poznat město, kde žila. Má na to právo. Na jeho krásu, vzrušující atmosféru, most, lanovky, lidi, to všechno. Vzpomínka na něj jen utvrdila rozhodnutí, k němuž došla, když ho včera opouštěla. Ještě večer odjede. Ověřila si, že je schopná to zvládnout. Nikde nečíhají zvědaví fotografové. Nikdo neví, kdo je, ani se o to nezajímá. Je jiná doba, plná nových lidí, na všech milovaných místech. Chtěla se o ně podělit se synem. Všechno mu bude vyprávět.

	S úlevou vklouzla do najatého vozu a zamířila do centra. I to jí teď připadalo zábavné. Vzpomněla si, jak krátce předtím, než prchla, tady hrozně trpěla. Ať se vrtla kamkoli, dostávala klaustrofobii. Těhotná, vystrašená, opuštěná, celý život v troskách. Už jen cesta do centra pro ni znamenala noční můru. Teď je to úplně jinak. Všichni ti lidé v pestrobarevných šatech spěchající po ulicích, kličkující auta, poskakující lanovky. Kate na chvíli zastavila a zamyšleně se usmála. Nic se tu nezměnilo. Bylo to stejné od jejího dětství a za posledních šest let těžko mohlo dojít k výrazné změně. Náměstí bylo stejně zelené, a velké obchodní domy pompézní. Všude spousta holubů i opilců. Prostě život. Zatočila k obchodnímu domu Geary a zpomalila. Na okamžik měla pocit, že vypadá trochu jinak, ale ne, vrátný už spěchal, aby jí pomohl.

	„Necháte tu vůz, slečno?“

	„Ano, díky.“

	„Dlouho?“

	„Jdu za slečnou Normanovou.“

	„Dobře.“ Příjemně se usmál a Kate mu podala klíčky a dolar. Bylo to jednodušší a levnější než parkovat. Něco s tím udělá. Bůhví co. Obchodní dům má možná dohodu s garážemi naproti přes ulici, nebo s policejním oddělením.

	Rozechvěle zatlačila do těžkých skleněných dveří a vešla do bledě kakaových mramorových prostor. Posvátných prostor. Napravo kabelky, nalevo šperky, trochu zvětšené pánské oddělení úplně vpravo a kosmetika s parfumerií ve výklenku na konci haly. Pořád stejné. Jen rukavice teď zmizely a punčochy se zřejmě někam přestěhovaly, ale nic podstatného. Ach, bože, je to krása. Neuvěřitelná. Záplavy zboží, kterým žádná žena neodolá. Ve vzduchu těžká vůně parfémů… umělé květiny… semiš… satén… a nekonečná paleta barev. Člověk má pocit, že bez toho všeho nebude nikdy dostatečně krásný. Při pohledu na zákaznice dychtivě prohlížející nakupené předměty se musela usmát. Nejradši by se k nim připojila, ale nechtěla nechat Felicii čekat a navíc si ve svém kostýmu připadala dost extravagantní.

	Výtah na chvíli zastavil v prvním patře a pak se přesunul do druhého. Znala obě tato podlaží moc dobře. Předváděla tady šaty, kožichy, svatební róby. Teď byly všude kolem neznámé obličeje. Svěží tváře. I ostatní už jsou pryč. Devětadvacet. Je opravdu stará?

	Vystoupila v sedmém patře. Nebyla si jistá, kde přesně je Feliciina kancelář, a zeptala se člena ostrahy. Samozřejmě rohová místnost. Ředitelka módního oddělení všech poboček v Kalifornii musí mít rohovou kancelář. Přinejmenším. Kate se znovu usmála a vstoupila do malého předpokoje, kde ji okamžitě zastavily dvě velmi elegantně oblečené mladé ženy a vzápětí se objevil muž v bleděmodrých semišových kalhotách.

	„Ano?“ zasyčel mezi perfektními zuby a jemnými rty.

	„Jsem Harperová. Slečna Normanová mě očekává.“ Muž si ji prohlédl a pak zmizel. Za okamžik se z ohromné bílé místnosti vynořila Felicia. Všechno tam bylo bílé, skleněné nebo chromované. Působilo to chladně, ale nákladně. A bílá je zřejmě Feliciina současná nejoblíbenější barva.

	„Panebože! Jsi to ty?“ Felicia strnula ve dveřích a zírala na přítelkyni. Měla pocit, že před ní stojí nová modelka. Najednou byla na Kate hrdá. A nadšená, že nové hodinky od ní jsou pečlivě připevněné na kabátku.

	„Jak to vypadá?“

	Felicia zvedla oči ke stropu a zatáhla ji dovnitř. Kate dokonce i jinak chodila, pohupovala boky, jako by si uvědomovala, jak krásně vypadá. Felicia měla chuť zpívat. „Tohle sis koupila v Carmelu?“

	„Jasně.“

	„Je to božský! Určitě se za tebou otáčeli všichni mužští v obchodě.“

	„Ani ne,“ zazubila se Kate. „Ale ty půjdeš večer na balet s bezejmenným nápadníkem, který tě vyzvedne v osm a po divadle tě zve na večeři.“

	„To je Peter.“

	„Takže ho znáš.“

	„Víceméně.“ To znamená, že fyzicky více a duševně méně. Ale co na tom, je to její věc. Vypadalo to, že ji informace o večeři potěšila. „Chceš jít s námi?“

	„Určitě by se mi to moc líbilo, ale bohužel odjíždím.“

	„Proč?“ Stalo se něco? Felicia se zatvářila zděšeně. „Teď hned?“

	„Ne, až odpoledne. Už jsem si užila, možná víc, než bys tušila.“ Ale Felicii to bylo jasné. Poznala jí to na očích. Kate už zase vypadala sebevědomě, stejně jako před lety.

	„Vrátíš se někdy?“ Napětím zatajila dech.

	Kate mlčky kývla a usmála se. „S Tyguem. Myslím, že by to tu měl taky trochu poznat. Už je dost velký a bude se mu tady líbit.“

	„Tak půjdeme na ten oběd.“

	Vzala ji do nové restaurace na molu a znovu si připily na úspěch šampaňským. Zdálo se, že tady každý den oslavují. V restauraci výborně vařili a zřejmě sloužili lepší klientele. Vpouštěli jen objednané hosty a vypadalo to tam spíš jako v klubu. Pečlivě si vybírají, ale Felicia je vždycky vítaná. Přivádí správné lidi, vypadá skvěle a dělá jim dobrou propagaci. „Slečna Normanová“ je v Le Portu, jak se podnik nazývá, významná osobnost. Kate začínala chápat, že její přítelkyně už ve městě něco znamená.

	„Vidím, že tě všichni znají.“ Aspoň v té restauraci to tak vypadalo, a byli to hlavně pohlední muži.

	„Jen ti správní lidé, miláčku.“

	Kate zavrtěla hlavou a zasmála se. „Jseš hrozná.“ Za ta léta, co se Kate ukrývala na venkově, se Felicia činila. Stala se z ní důležitá osobnost. Šířila kolem sebe jakousi auru. Úspěch. Peníze. A styl. Toho posledního měla dostatek a o to předchozí dlouhé roky nenápadně a pilně usilovala a hromadila. Když ji teď Kate viděla v jejím prostředí, pocítila k ní nový respekt.

	„Mluvilas s Tillií?“ prohodila Felicia nenuceně, ale Kate se zastavilo srdce.

	„Volala?“

	„To ne, myslela jsem, žes jí chtěla volat.“ Mrzelo ji, že si s tím vzpomněla.

	„Měla jsem to původně v úmyslu, ale když jsem se probudila, byl už Tygue ve škole. Uvidím se s ním večer. Ráda bych se vrátila včas.“

	„Až tě takhle uvidí, bude mít radost. Potřebuje tě znát i jinak než jen v džínách.“ Zatvářila se káravě.

	„Proto bych ho sem ráda přivezla. Ukážeš mu skutečný život, teto Licie?“

	„To si piš, zlato.“ Připily si na zdraví zbytkem šampaňského a Felicia lítostivě pohlédla na hodinky. „Nedá se nic dělat, budu muset jít. Kdy zase přijedeš?“ Musí kout železo, dokud je žhavé. Než si to rozmyslí.

	„Možná příští měsíc. Začínají prázdniny.“ Felicia se rozzářila.

	„Výborně, Kate! Už se nemůžu dočkat.“

	„Já taky.“
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	Dojela domů za necelých pět hodin. To byl skoro zázrak. Sto čtyřicet, sto šedesát… Chtěla zastihnout Tygua ještě vzhůru. Chtěla mu vyprávět o San Francisku, o tom, že tam pojedou spolu. O lanovkách a mostu. Přivezla mu čokoládu z náměstí Ghirardelli a o něm mu chtěla povídat taky. Měla toho tolik na srdci. Už při tom pomyšlení jí bylo do skoku. Na cestu si vzala červenou sukni a světlou potištěnou halenku. Licia má možná pravdu. Třeba ho potěší, když jí to bude slušet. Chtěla se s ním o všechno podělit. O vzrušení.

	Když zatáčela na příjezdovou cestu, byl dům dobře osvětlený a působil vesele. Pomalu dojížděla na parkoviště, neozývaly se však žádné výkřiky nadšení, ani štěkání. Určitě jsou zavření v kuchyni. Odemkla, vešla dovnitř a tam ho uviděla. Seděl u stolu a s Tillií skládali puzzle. Měl na sobě světlemodré flanelové pyžamo. Vypadal spokojeně. Chvíli tam stála a pozorovala ho, zatímco Tillie se na ni usmívala a Tygue se soustředěně věnoval skládačce.

	„Ahoj!“ Ticho. Tillie zvedla obočí, ale mlčela. Věděla, co chce Kate slyšet, a to nemělo nic společného s ní. Nic však nepřicházelo. Žádné: „Ahoj, mami.“ Jen Bert ospale zavrtěl ocasem. „Hej, copak ty mě nepozdravíš?“ Rychle k němu došla a vzala ho kolem ramen, avšak Tygue ji ignoroval.

	„Jo, ahoj.“ Kate vyhledala Tilliin pohled. Tak je to. Je naštvaný. Pomalu se posadila na židli a pozorovala ho. Ještě pořád se na ni nepodíval. Tillie vstala a šla si sbalit věci. To se musí nechat, Kate dokáže držet slovo. Řekla, že se vrátí v pondělí večer, a je tady. To se jí líbí. Věděla, že Kate prožívá důležité období. Když odjela, Tygue byl celý bez sebe. „Jela na noc, Tillie, na noc!“

	„Odkud máš ty nové puzzle?“

	„Od Tillie. Koupila mi je dneska.“

	„To je fajn. Teta Licia tě pozdravuje.“ Zase ticho. Ježíši. Takhle bude asi roztávat dlouho. Skoro ji napadlo, jestli ten výlet za to stál. Jenže jakmile si vzpomněla na uplynulých čtyřiadvacet hodin, věděla, že ano. Však on to pochopí. „Víš co?“ Naklonila se k němu a pokusila se ho políbit na krk, ale ztuhl a odtáhl se. „Mám pro tebe překvapení.“

	„Jo?“ Aspoň je zvědavý. „Co je to?“

	„Výlet.“ Zděšeně vytřeštil oči. Radši rychle pokračovala: „Jak by se ti líbilo zajet někdy se mnou do San Franciska navštívit tetu Licii?“ Čekala nadšený pohled a vzrušeně zatajený dech, nic z toho se však nekonalo. Místo toho se odtáhl a v očích se mu objevily slzy.

	„Já nechci! Nikam nepojedu!“ Odběhl od stolu a za okamžik slyšela, jak práskl dveřmi svého pokoje. Tillie se oblékala a vrhla přitom po Kate rychlý pohled. Tajen unaveně vzdychla.

	„Vím, že mu vadilo, že jsem odjela, ale tohle jsem opravdu nečekala.“

	„Však on si zvykne. Je toho na něj moc najednou.“ Znělo to chápavě, jenže Kate to podráždilo.

	„Že jsem si dovolila na jednu noc odjet?“ Sakra, snad na to má právo! Nebo ne? Věděla, že má. Je to jen dítě. Nemůže chtít, aby mu věnovala veškerý svůj čas. Ale předtím to tak bylo. To je ten problém.

	„Kolikrát jste ho opustila na noc, Kate?“ Tillie samozřejmě znala odpověď.

	„Nikdy.“

	„Takže je to pro něho velká změna, že? Pokud v tom budete chtít pokračovat, zvykne si na to. Myslím, že cítí, že se něco mění. Možná je z toho trochu zmatený.“

	„Ale já taky. Minulý týden jsem na jedné své knize vydělala slušný balík, což nám přinese spoustu hezkých věcí, ale taky něco, čemu ještě pořádně nerozumím. Chtěla jsem si vyzkoušet, jak se přitom budu cítit.“

	„Jenže on to nemůže chápat. Vnímá to, ale nerozumí. Víte, nikdy se odtud moc daleko nevzdálil. A vy mu najednou nabízíte, že ho odvezete do San Franciska. My obě si dokážeme představit, že je to vzrušující výlet, avšak pro něho to je něco, co nahání strach. A upřímně řečeno, věřím, že by to vyplašilo i spoustu starších lidí odtud.“

	„Já vím. I já z toho měla řadu let obavy.“ Z několika různých důvodů. „Obávám se, že na Tygua kladu příliš velké nároky.“

	„To se srovná. Dejte mu čas. Víte…“ Omluvně pohlédla na Kate. „Možná už pohled na tohle oblečení ho trochu vyplašil. Možná má pocit, že vás ztrácí nebo že se měníte. U dětí člověk nikdy neví. Napadají je ty nejbláhovější věci. Když manžel zemřel, můj nejmladší se domníval, že ho musíme dát k adopci. Tři týdny probrečel, dokud konečně nepřišel a neřekl to. Tygue se třeba taky bojí, že ho opustíte, když jste se takhle naparádila. Vypadáte mimochodem báječně.“

	„Díky, Tillie.“

	„Není zač. Ach, pojedete zítra učit?“

	„Myslím, že si dám pár dní pauzu.“

	„Je to prima, když si to můžete volně organizovat.“

	„Jo.“ Proboha, Tillie, ještě vy! S tímhle mě netrapte, prosím. Ale naštěstí jen mávla rukou a tiše za sebou zavřela dveře.

	Kate si najednou připadala opuštěná. Jen Bert ji vzal na vědomí a chtěl si hrát s lesklým zlatým řetízkem na jejích nových botách.

	„Za šestaosmdesát dolarů by to byla dost drahá hračka, chlapče.“ Pohladila ho a jemně odstrčila. Její hlas se v prázdném domě podivně rozléhal. Chvíli zamyšleně seděla, pak vstala a vyklouzla ze sukně. Otevřela kufřík, který přivezla z města, a vylovila z něj džíny a červenou košili. Novou sukni a halenku přehodila přes židli. „Zatím sbohem.“ Boty opatrně vložila do kufříku, protože jinak by je Bert sežvýkal k večeři. A potom, jen v punčochách, došla tiše k Tyguovým dveřím a zaklepala.

	„Můžu dál?“ Po chvilce ticha konečně jeho hlas.

	„Jo.“ Seděl ve tmě a bledý měsíc jeho tváře působil v temné místnosti titěrně.

	„Nechceš rozsvítit?“

	„Ne.“

	„Fajn. Máš Willieho?“

	„Jo.“

	„Určitě to je prima pocit.“

	„Co?“ Znělo to ostražitě.

	„Že je fajn mít Willieho. Víš, že patří k tobě. Je navždycky tvůj.“

	„Hmm.“ Hlas byl teď měkčí. Lehla si přes jeho postel a snažila se ve tmě pozorovat jeho obličej.

	„Víš, že stejně, jako máš Willieho, máš i mě? Na věky věků. Víš o tom?“

	„Snad.“

	„Jak to myslíš?“ To nebylo obvinění. Byla to otázka. „Myslím, že snad.“

	„Dobrá. Co se stane, když na Willieho uvážeš červenou mašli?“

	„Bude vypadat legračně.“

	„Ale budeš ho pak milovat míň?“ Vehementně zavrtěl hlavou a sevřel medvídka pevněji. „Takže i když ti moje oblečení bude připadat sebedivnější, jsem pořád tvoje mamka, je to tak?“ Kývl. „A já tě miluju, bez ohledu na to, co dělám, jak vypadám nebo kde jsem.“

	„Willie mě neopouští.“

	„Ani já ne. Nikdy tě neopustím. Někdy možná odjedu, ale tím tě neopouštím, miláčku. Nikdy v životě bych to neudělala.“

	„Ale odjelas.“ Hlas už se zase třásl.

	„Jen na jednu noc. A vrátila jsem se. Přesně, jak jsem řekla. Je to tak?“ Neochotně přikývl.

	„Proč jsi to udělala?“

	„Protože jsem potřebovala. Protože jsem chtěla. Dospělí někdy potřebují někam jít bez dětí.“

	„Předtím to tak nebylo.“

	„Ale tentokrát ano.“

	„Ten chlap tě vyhodil?“ Okamžitě věděla, koho myslí.

	„Stu Weinberg?“ Přikývl. „To víš, že ne. Já sama odjela. Bylo to opravdu tak hrozné, jen jedna noc?“ Apaticky pokrčil rameny. A pak se najednou rozplakal a vklouzl jí do náruče. Strnula.

	„Tolik jsi mi chyběla! Myslel jsem, že už mě nemáš vůbec ráda!“

	„Ale miláčku, zlatíčko… jak tě mohlo něco takového napadnout? Já tě přece tolik miluju. A stýskalo se mi taky. Jenže… prostě… musela jsem jet. Vždycky, vždycky se však vrátím. A příště pojedeš se mnou.“ Chtěla mu slíbit, že už to neudělá, ale věděla, že to není pravda. Jak by se mohla vzdát toho, co právě znovu objevila?

	Plakal skoro půl hodiny a pak se pomalu uklidňoval. Nakonec k ní vzhlédl s chabým úsměvem.

	„Kdybychom teď vyždímali moji košili, mohl by se Willie v tvých slzičkách vykoupat.“

	Chraplavě se zasmál a Kate ho políbila na plavé vlasy spadající mu přes čelo.

	„Máš chuť na čokoládu?“

	„Teď?“

	„Jasně.“ Koupila mu ohromnou tabulku, velkou jako knížka. Přivezla také krabici čokoládových bonbonů a čokoládovou pistoli. Lepší než Velikonoce nebo Halloween. Když spatřil čokoládový revolver zabalený ve zlatém staniolu, údivem otevřel pusu a oči mu zasvítily.

	„Wow!“

	„Není špatný, co?“

	„Je úžasnej!“

	„Ty taky.“ Přitáhla ho k sobě a Tygue se zakousl do čokolády. Pistoli si však schoval, aby ji mohl ukázat spolužákům.

	„Co když mi ji někdo rozbije?“

	„Koupíme novou, až se vypravíme do San Franciska spolu.“ Na zlomek vteřiny se uvnitř něco zachvělo, ale pohlédl na ni s rozzářeným úsměvem a mlsnýma očima.

	„Jasně. Tam to musí být skvělý!“

	„Taky že je.“ Přitiskla ho k sobě a dlouho držela.
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	„Teď zavři oči, miláčku.“ Tygue seděl strnule se zavřenýma očima na vedlejším sedadle. Blížila se poslední zatáčka, než se před nimi otevře panorama v celé své kráse. Byla zvědavá, co tomu řekne. Ještě nic takového neviděl. Pomalu najížděla do zatáčky a usmála se na zubatý horizont před sebou. „Fajn. Můžeš je teď otevřít.“ Vstřebával atmosféru, ale mlčel. Kate to překvapilo.

	„Co je to?“

	„San Francisco, broučku. Tohle je centrum.“ Tygue nikdy neviděl větší dům než čtyřpatrový. Kate v jeho věku už navštívila i New York a stála na vrcholu Empire State Building.

	„Myslel jsem, že jsou tu kopce.“ Znělo to zklamaně. A trochu vystrašeně.

	„Jsou, ale odtud je nevidíme.“

	„Ach!“

	Upřeně zíral před sebe. Chtěl domů. A ona si přála, aby si San Francisco zamiloval. S Felicií všechno naplánovaly. Zůstanou tady celý týden! Lanovky, pláže, zoo, trajekty, cyklostezka na Angel Islandu. Nezapomněly na nic. Felicia si dokonce poznamenala program místní televize, aby se mohl dívat na záběry z loveckých scén v okolních lesích.

	„Chceš vidět nejvíc křivolakou ulici na světě?“

	„Jasně.“ Svíral Willieho pevně v náručí a Kate měla chuť mu vynadat. Je v San Francisku, na prvním výletě v životě. Jak vzrušující pocit! Proč není šťastný? Proč necítí to, co ona? A pak už zatáčela z Franklin Street. „To je ono? Dům tety Licie?“ S neskrývanou hrůzou se zadíval na polorozpadlý hotel a Kate se rozesmála. Měli za sebou dlouhou cestu a najednou si uvědomila, v jakém napětí očekávala jeho reakci.

	„Ne. A já tě mám moc ráda, ty hlupáčku. Pojď sem, dej mi pusu.“

	Jeho pihatou tvářičkou přelétl úsměv a natáhl se k ní. Zastavila a objala syna i jeho medvídka. O Berta se zatím postará Tillie. „Tygue Harpere, slibuju, že se tady budeš mít dobře. Věříš mi?“ Přikývl a Kate se sklonila a políbila ho na temeno.

	„Je to tak velký…“ Z jeho hlasu zaznívala až posvátná bázeň. Rozhlédl se po ponurém okolí a nijak nezastíral zklamání.

	„Jo, větší, než jsme byli zvyklí. Ale znáš E Street u nás?“ Zachmuřeně kývl hlavou. Ta ulice je hrozná. Vede od staré železnice kolem skládky. Jsou tam opilci a opuštěná auta. Smrdí to tam a je to místo, kam se člověku nechce. Všichni tu ulici dobře znají. Pohlédl na matku svýma velkýma očima. „Takže tohle místo, kde jsme teď, je něco podobného. Ovšem je tu i krásně. Všechno uvidíš. Jasný?“ S úsměvem souhlasně přikývl. „Pojedeme?“

	„Hmm.“ Díval se před sebe, avšak tiskl Willieho méně zuřivě a Kate se usmála.

	„Máš hlad?“ zeptala se, když startovala. Byli kousek od jedné známé restaurace, ale zavrtěl hlavou. „Zmrzlinu?“ Otočil se k ní a v očích se mu objevil slabý úsměv. Téměř neznatelně přikývl. „Takže zmrzlinu.“ To je skvělé. Zastaví u Swensens nedaleko Feliciina bytu. Licia na ně čeká doma a je stejně napnutá jako Kate.

	Zaparkovala před cukrárnou, a když vylezli z auta a protahovali se, se značným rachotem kolem nich projížděla dolů po ulici lanovka. „Podívej!“ Tygue poskočil a zamával medvědem. „Mami, koukej! To je…“ Byl celý u vytržení a Kate se zazubila. Všechno nakonec dobře dopadne.

	Zmrzlina byla báječná. Dva kopečky, šlehačka a navrch čokoláda. Když odcházeli, měl Tygue značnou část těch dobrot ještě na nose a bradě. Kolem nich prodrnčela další lanovka. Stěží ho dostala do auta.

	„Projedeme se zítra.“ Nejdřív se podívají jinam. Na nejstrmější svah a na křivolakou ulici. Obě místa jsou blízko.

	Svah ho nezajímal, ale ulice se mu hned zalíbila. Zvolna po ní scházeli dolů po úzké, dlážděné silničce vroubené květinami a pastelově zbarvenými viktoriánskými domy. Tygue byl tak nadšený, že skoro zapomněl na zmrzlinu, která kapala na medvěda. Šťastně olízl kousek čokolády z Willieho ucha.

	„Co je tamhle?“ Uhnízdil se zpátky na sedadlo a ukázal na věž na Telegraph Hillu.

	„To je památník. Jmenuje se Coit Tower a blízko bydlí teta Licia.“

	„Půjdeme se tam podívat?“

	„Jistě. Jen nejdřív zjistíme, co teta naplánovala.“

	„To je bezva.“

	A takový byl i celý výlet. Všechno zvládli. Krmení hrochů, piknik na pláži, voskové muzeum, přístav, deset nebo patnáct jízd lanovkou, akvárium, planetárium. Čínskou čtvrť i japonské zahrady. Bylo to báječné a Tygue příští neděli znal San Francisco lépe než většina dětí, která tam léta žije.

	„Tak co, šampióne? Přemluvíme mamku, abyste se sem přestěhovali?“ Všichni tři se rozložili na Feliciině dokonalém bílém koberci v obývacím pokoji a cpali se popcornem. Poprvé za celý týden byli tak unavení, že se jim nechtělo nikam jít. Felicia souhlasila, aby objednali pizzu. Byl to Tyguův týden a obě jeho průvodkyně byly naprosto vyčerpané. Usmály se na sebe přes jeho hlavu.

	„Víš, teto Licie…“ Zamyšleně vyhlížel přes terasu na Bay Bridge. „Až vyrostu, mohl bych řídit lanovku.“

	„To je bezvadný nápad.“

	„Jestli mu jednu koupíš k Vánocům, asi tě zabiju.“ Kate se při té představě zasmála a strčila si do úst plnou hrst popcornu.

	„Kdy myslíš, že zase přijedete?“

	Kate pokrčila rameny a pohlédla na Tygua. „Nevím. Uvidíme.“ V poslední době dost zanedbává Toma a navíc má nějaké nápady na novou knihu. „Měla bych zase chvíli něco dělat. A Tygue bude do konce prázdnin jezdit s dětmi na koních na Adamsově ranči.“

	„A knížka?“ Na to se snažila nemyslet. Má vyjít za tři dny.

	„To je jejich problém. Já ji napsala a oni ji teď budou prodávat.“

	„Jak prosté, co?“ Felicia zvedla obočí a významně na Kate pohlédla. „Napadlo tě někdy, že budou chtít, abys jim s tím pomohla?“

	„To mám chodit od domu k domu a nabízet ji?“ zachichotala se Kate a natáhla se na koberec.

	„Víš dobře, co potřebují.“ Felicia se nehodlala nechat odbýt. Ne tak snadno. Čekala na příležitost celé týdny.

	„Jak to mám vědět? O to přece vůbec nejde.“

	„Opravdu? A o co jde? O to, co chceš fy?“

	„Možná. Nevím, proč bych měla dělat něco, co je mi nepříjemné.“

	„Nebuď hloupá, Kate.“ Tygue vstal a zapnul televizi. Nudil se. Vzal s sebou misku s popcornem, takže Kate už se neměla za co schovávat. Podívala se na Felicii a pak ven. „Jestli se nechceš podílet na propagaci, jsi blázen. Tohle je tvoje ohromná šance. Když ji zúročíš, bude příští kniha ještě větší bomba. A pak už se definitivně uhnízdíš v království literárních úspěchů. Jakmile tuhle příležitost zahodíš, už nikdy další nedostaneš. Nemůžeš si dovolit ji ignorovat.“

	„Jak můžeš vědět, že chtějí právě tohle? Knížka se může prodávat sama.“

	„Nebuď naivní. Ničíš si vlastní kariéru. A víš stejně jako já, že o to ti jde. Přitom máš všechny předpoklady. Vzhled i talent.“

	„Ale žádnou kuráž.“

	„To jsou žvásty. Jen jsi zapomněla, že ji máš. Podívej, co jsi zvládla za poslední měsíc. Dvakrát jsi přijela. Už si nehraješ na poustevníka. Už jím ani nechceš být.“

	„To je něco jiného, Licie. Tady není veřejnost. Nevystrkuju obličej do televize, aby po mně někdo hodil rajčetem. Nebo v horším případě mě bodl nožem do srdce.

	Nebo Tygua.“ Pronesla to tiše, aby chlapec neslyšel. Naštěstí byl plně ponořený do sledování programu. „O takovou šanci nestojím.“

	„S tebou se člověk těžko hádá. Protože kdybys do toho šla a pak se něco stalo, měla bych výčitky svědomí.“

	„Já taky. Proto to nechci dělat.“

	„Ale představ si, že to může být i ohromná zábava.“

	„Myslíš? O tom dost pochybuju. Tomovi to moc zábavný nepřipadalo.“

	„Ale určitě bylo.“

	„Nebylo.“

	„Třeba ne pro tebe, ovšem pro něho ano. Muselo být. Je to určitě ten nejvyšší vrcholek.“

	„S tebou jsem mnohem spokojenější.“

	„Jenže taky osamělá.“

	„Licie, drahoušku, úspěch přece není protilékem na osamělost.“

	„Možná ne, ale nevzrušuje tě, když vidíš všechny ty reklamy na svoji knížku? Panebože, vždyť za chvíli bude všude na pultech.“

	Kate se rozpačitě usmála. „Svým způsobem ano.“

	„A teď si představ, co by bylo, kdyby ses objevila na veřejnosti!“ Felicia už se zase cítila na koni a Kate pozvedla ruku k obrannému gestu a zavrtěla hlavou.

	„To stačí! Basta‘.“ Ale Felicia určitě nepřestane, to věděly obě.

	„Třeba tě Weinberg přemluví.“

	Tentokrát zavrtěla hlavou mnohem rázněji. „Ten je bez šance. A navíc je jistě dost chytrej na to, aby se o to vůbec pokoušel.“

	 

	Kate s Tyguem odjeli ze San Franciska v neděli krátce po poledni. Felicia si vzala týden volno, aby se jim mohla věnovat, ale v pondělí už se musí vrátit do práce a Tyguovi začíná jezdecký výcvik. A je tu také Tom. Chudák Tom. Už za ním nebyla skoro čtrnáct dní. Hned zítra se tam musí vypravit. Bude to trochu náročné – cesta domů v neděli odpoledne a hned v pondělí na půl cesty zpátky – ale jinak to nepůjde. Tygua nemůže do Lučního domu vzít.

	„Mami?“

	„Copak, zlatíčko?“ Právě vyjížděli z města.

	„Vrátíme se sem někdy?“

	„Přece jsem ti to slíbila.“

	„Brzy?“ Usmála se a přikývla.

	Zachichotal se a Kate na něj pohlédla. „Copak?“

	„Už se těším na Berta.“

	„Já taky.“ Doma je to fajn. Všechny tyhle cesty jsou hrozně vyčerpávající. Na chvilku si připomněla zájezdy, které absolvovala s Tomem. I to bylo únavné. Už si to neuměla představit. Pořád balit, pak letadla, auta, hotely. Ale s Tomem byla vždycky legrace. Dobrodružství. Jejich líbánky.

	„Na co myslíš?“

	„Jak jsme cestovali s tvým tátou.“ Překvapilo ji, že to řekla. Mluvila o Tomovi jen málokdy. A Tygue chápal, že jí to není příjemné. Věděl jen, že otec zemřel. Při nehodě. Před jeho narozením. Nikdy se ani neptal, čím se Tom živil. Ale jednou se zeptá. Sama ten most překročila tím, že o něm začala mluvit. Musí si zase něco vymyslet.

	„Hodně jste jezdili?“

	„Občas.“ Už se znovu uzavřela.

	„Kam třeba?“ Uhnízdil se na sedadle, Willieho na klíně, a toužil slyšet o jejích dobrodružstvích. Při pohledu na jeho dychtivé oči se rozesmála.

	„Na spoustu míst. Třeba do Clevelandu.“ Jejich první společný víkend. Proč mu to povídá? Proč si na to vůbec vzpomněla? Pocítila slabou tíhu u srdce.

	„Bylo to fajn?“

	„Ano. Není to moc hezké město, ale s tvým tatínkem mi tam bylo krásně.“

	„Byli jste někdy v New Yorku?“ Felicia se tam chystá a zaslechl, jak se o tom bavily.

	„Ano, s rodiči. S tvým otcem ne.“

	„Mami?“

	„Ano, miláčku?“ Modlila se, aby to nebyla nějaká otázka na tělo. Dnes ne. Měla dobrou náladu a nechtěla ji ztratit.

	„Čím to, že všichni tvoji příbuzní umřeli? Rodiče i můj táta? Jak to?“ Nejhorší na tom je, že vlastně všichni pořád žijí – ale jako by byli mrtví.

	„Nevím. To se někdy stává. Mám přece tebe.“ Zářivě se na něj usmála.

	„A Willieho, Berta a tetu Licii. A my nikdy neumřeme. Teta Licia možná, ale my ne, vid‘, Willie?“ Vážně se zadíval na medvěda a pak zvedl oči k matce: „Říká, že mám pravdu.“ Usmála se na oba a pocuchala synovi vlasy.

	„Vy jste moje zlatíčka.“

	„Ty moje taky.“ Ale prohlásil to tichým hláskem, jako by se bál, aby ho nikdo neslyšel. Zasmála se a zalil ji příjemný pocit. Chvíli jeli mlčky, a když po něm mrkla, už spal. Právě míjeli Carmel a pak už je čekaly jen tři hodiny jízdy. Cestou vyzvedli u Tillie Berta a doma si udělali báječnou večeři.

	Tygue se hned pojidle chystal na kutě a Kate nevydržela o moc déle. Ani se nezdržovala vybalováním nebo otvíráním pošty. Jen shodila šaty a vklouzla do postele. Když ji vzbudilo řinčení telefonu, měla pocit, že spala jen hodinu, ale slunce už hřálo a někde v domě zaslechla šramotit Tygua. Čtyřikrát to zazvonilo, než byla schopná zvednout sluchátko. Byl to Stu Weinberg.

	„Myslel jsem, že jste říkala, že nikam nejezdíte?“

	„To je pravda.“ Zatřásla hlavou, aby se probudila.

	„Volal jsem, psal jsem a myslel, že jste snad umřela. To bych asi musel spáchat tady v kanceláři harakiri.“

	„Co se děje?“ Ježíši, co když jí zrušili kontrakt? Najednou byla naprosto svěží.

	„Nic strašného, samozřejmě. Všechno v pořádku. Knížka bude venku za dva dny. Nebo jste zapomněla?“ Ne. I když se snažila.

	„Nezapomněla.“ Už byla zase ve střehu.

	„Musíme si o něčem promluvit, Kate.“ Panebože. Hned po ránu. Ještě ani neměla kafe.

	„Ano?“

	„Máme skvělou nabídku.“

	„Další?“ Vykulila oči. Dobrý bože. Co ještě? Filmová práva pro Japonce? Zakřenila se.

	„Jo. Volali nám z Case Show.“

	„Jasper Case?“

	„Přesně. Rádi by vás pozvali. Je to úžasná příležitost pro vaši knížku. Všichni jsme nadšení.“

	„Kdo je to všichni?“ Nasadila okamžitě odtažitý, podezřívavý tón.

	„Ti, kdo mají vaši knihu na starosti, Kate.“ Vychrlil na ni jména vydavatelů a redaktorů. „A to nemluvím o filmařích. Tohle je skvělá šance.“ Ticho. „Kate?“

	„Ano?“

	„Co si o tom myslíte?“

	„Můj názor znáte.“

	„Obávám se, že když odmítnete, uděláte chybu. Tohle jsou věci, které byste měla překousnout. Kvůli knize i kvůli sobě.“ Zatracená knížka. „Čase je prima chlap. Jeho program je pro váš start ideální. Pohodový, kvalitní, korektní. Čase je Angličan.“

	„Já vím. Viděla jsem ho.“ Je to nejlepší noční talk show a všichni se na ni dívají. A Jasper Čase je gentleman. Nikdy neuvádí své hosty do rozpaků. Jenže co přítomní diváci? Co když si někdo z nich vzpomene? Panebože. Kdo by nosil v hlavě vysokou tmavovlásku, která se táhla za Tomem Harperem? Koho to zajímá? „Dobrá.“

	„To jsem rád, Kate.“ Zavřel oči a setřel si z čela tenký pramínek potu. „Počítají s vámi na příští týden. Navrhují, abyste se ubytovala v hotelu Beverly Hills. Objednali vám pokoj na čtvrtek. Můžete přijet ráno a trochu si odpočinout. Někdo z firmy vás vezme na oběd a probere s vámi přibližnou představu, o co půjde. Jsou ochotní respektovat vaše přání. A pak můžete strávit odpoledne u bazénu, u kadeřníka nebo jak budete chtít. Show se natáčí v sedm a promítá později. Po skončení natáčení – asi od devíti – jste volná. Půjdeme na večeři nebo tak něco, abychom to oslavili. A další den odjedete. Ani to nebude bolet.“

	„Zní to lákavě,“ zasmála se. Tak se mu to podařilo. Odhadl ji od začátku, věděl, jak na ni. Sakra.

	„Kate, věřte mi, bude se vám to líbit.“ Už se smáli oba.

	„A když ne?“

	„Nebojte, zlato. Nezapomeňte. Příští týden. Ach, mimochodem, losangeleské Times chtějí interview. Jak to vidíte?“ Dlouho váhala.

	„Ne.“

	„Vogue“?

	„Ježíšmarjá, co se děje, Stu?“

	„Víc, než si umíte představit.“ Nebo chcete. „Dobrá, co tohle?“ Jmenoval nějaký neznámý časopis pro ženy. „Žádné fotografie, jen příjemný rozhovor během pátečního oběda.“

	„Hmm, hmm, jdete na to zostra. Kolik toho ještě máte v záloze? Vybalte to najednou!“ Znělo to, jako by mluvila s Tyguem.

	„Devět časopisů, paterý noviny a tři další talk show. A jedno rádio v Chicagu. Nahrají si to po telefonu. Kdybyste četla poštu, drahá, věděla byste to.“

	„Byla jsem pryč,“ hlesla rozpačitě.

	„Na nějakém pěkném místě?“

	„V San Francisku.“

	„To je hrůza. Máme tam taky interview, jestli chcete. Můžete se kdykoli objevit.“

	„Proboha, Stu, na to nejsem připravená.“

	„Proto jsem tady já. Váš nárazník. Nejdřív vás čeká Jasper Case, zbytek může počkat. Vyzkoušíte si to a pak uvidíme. Zní to přijatelně?“

	„Velmi. Ach, bože.“ Přepadla ji panika. „Co si mám vzít na sebe?“

	Rozesmál se. Má vyhráno. Jestli si dělá starosti s tím, co na sebe, jsou doma. „Můžete jít klidně nahá, hlavně se přitom dobře bavte.“

	Kate hned nato volala Felicii, která seděla u svého stolu s otevřenou pusou a vykulenýma očima. „Kde že budeš?“

	„V show Jaspera Case.“ Prohlásila to skoro hrdě. Jak se mu ji podařilo přemluvit? Felicia před ním v duchu smekla klobouk. „V čem tam mám, proboha, jít?“

	Ale Felicia se jen zasmála. „Kate, zlato, já tě miluju!“
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	Zpomalila a zastavila před vchodem do hotelu. Chodník tu byl pokrytý kobercem. Okamžitě k jejímu autu vyrazil vrátný a tři nosiči. Tři? Kate se nervózně rozhlédla. Přivezla si jen malý kufřík. Rozpačitě se usmála na jednoho z nosičů, ale ten se tvářil neutrálně. Vyklouzla zpoza volantu a další nosič se ujal zavazadla. Třetí zmizel a vrátný se se zdvořilým úsměvem zahleděl na jasně červený rolls-royce a černý jaguár sedan, které přistály za ní. Přihnala se k nim téměř armáda portýrů. Vzápětí nastal rozruch. Kolem začaly kmitat kufry, golfové hole a náruče plné kožichů. Anonymní automobily přijížděly a odjížděly a ruce hostů se neustále setkávaly s rukou vrátného. Kate otevřela kabelku a pak rychle vzhlédla, aby zjistila, kolik mu nejbližší muž dává. Když zahlédla desetidolarovku, překvapeně se nadechla. Deset dolarů? Panebože! Doufala, že to nevykřikla nahlas. Příště to bylo pět. To je šílené. Pravdou je, že už je to dávno, co jezdila s Tomem po hotelích, ale dávat pět, nebo dokonce deset dolarů vrátnému? Hodně se toho asi změnilo. A navíc, tohle je Hollywood. Pozná se to už podle oblečení.

	Lidé vyloďující se z limuzín měli na sobě upnuté džíny, stejně přiléhavé košile rozevřené do pasu, kvanta zlatých šperků a stejné množství jasně zbarveného, lesklého hedvábí splývajícího po tělech starletek a mužů středního věku. A mezi tím čas od času tmavé obleky spěchající do hotelu, aby se pravděpodobně přizpůsobily a vynořily rovněž v džínách.

	„Máte rezervaci, madam?“

	„Hmm?“ Vyplašeně zírala na vrátného. Uvědomila si, že vypadá, jako když tam nepatří. Oblékla si jednoduché bílé bavlněné šaty, které jí Felicia vybrala u nich v obchodním domě. Měly výstřih do V, který jí připadal trochu odvážný, ale tady to evidentně není na závadu. K nim si vzala elegantní bílé sandály a vlasy si vyčesala do uzlu. Byla pěkně opálená a uvolněná, jako by se chystala na oběd na tenisové kurty do Palm Springs, nikoli soupeřit se sex symboly Hollywoodu. Při té představě se usmála. A pak si uvědomila, na co se portýr ptal. „Promiňte, jistě, mám rezervaci.“ Rychle vešel dovnitř a Kate ho následovala otevřeným zastřešeným sloupořadím. Mezi sloupy rostly rozmanité exotické rostliny, zřejmě už od doby, kdy mezi nimi proplouvaly dámy v hermelínu a diamantech, místo v džínách a norcích.

	Měla pocit, že jde po kilometrech zeleného koberce, který ostře kontrastoval s temně růžovou fasádou. Lidé tady pobíhali, setkávali se, objevovali a byli objevováni, diskutovali, tvářili se pohrdavě a budovali či ničili kariéru – vlastní nebo cizí. Bylo cítit, že jste v Hollywoodu. Budova přímo tepala jeho pulzem.

	„Prosím?“ Muž u recepčního pultu na ni pohlédl s úsměvem. Stálo jich tam celkem sedm.

	„Jsem paní Harperová, myslím…“

	„Ale ovšem.“ S úsměvem ji přerušil a zmizel kdesi za dveřmi. Jaké ovšem? Jak může vědět, o koho jde? Znovu se vynořil, mávl na vrátného a podal mu klíč. „Doufám, že vás tu uvítáme častěji.“ Opravdu? Kate si připadala jako ve snu. Co je to za lidi? A kdo je ona? To už kráčela za vrátným po rozlehlé hale obklopené obchůdky. Nefrity, smaragdy, diamanty, peřím lemované župánky, saténové noční košile, bílá norková bolerka. Značkové kufry, semišové kabelky, kožené aktovky. Měla chuť se zastavit a prohlédnout si je, ale měla pocit, že se musí tvářit nezúčastněně. Přitom cítila nutkání chytit někoho z kolemjdoucích za rukáv a zašeptat: „Koukněte… tamhle! A tamhle…“ Poznala tři tváře z obrazovky. To je fantastické! Usmála se pro sebe a napadlo ji, jestli právě tohle Toma na jeho životním stylu nezaujalo. Pohybovat se mezi celebritami. To je opravdu unikátní zážitek.

	Procházeli kolem bazénu, kde kolem stoků kmitali číšníci v bílých oblecích. Ženy v bikinách byly dokonale opálené a měly perfektní účesy, nedotčené vodou. Kate na ně fascinovaně zírala, dokud také nezmizely, a najednou se neocitla u malé dřevěné chatky. Na zlomek vteřiny jí připomněla Luční dům a měla chuť se zachichotat, ale ovládla se, protože vrátný tam stál a na něco čekal. Na padesátidolarový šek? Asi ano, když jeho kolega inkasuje deset dolarů jen za to, že přidrží dveře. Odemkl bungalov, jak ho nazval, a Kate mu podala pětidolarovku. Měla přitom divný pocit, že mu dává tolik peněz.

	Dveře za ní tiše zaklaply a Kate se rozhlédla. Bylo tam opravdu útulně. Pohovka s květinovým potiskem přímo zvala k odpočinku v jedné ze saténových nočních košilek, které zahlédla v hale. Nepochybně k tomu patří dlouhá cigaretová špička. Šatna byla obložená zrcadly a kosmetický stolek předpokládal aspoň dvouhodinové líčení. Růžová mramorová koupelna a vana ve výklenku. Znovu se musela usmát. Pak se ozval telefon. Polekala se. Přístroj objevila na nočním stolku vedle ohromného letiště. Všimla si, že je ještě jeden malý ve vedlejším pokoji. A navíc tam byl další vchod do chaty. Dva vchody? Proč? Aby mohla rychle utíkat? Zasmála se a zvedla sluchátko.

	„Haló!“

	„Vítejte v Hollywoodu, Kate. Jak se cítíte?“ Stu. Byl klidný a vyrovnaný, jako vždycky, s úsměvem v hlase.

	„Právě jsem přijela. Je to tu nádherné.“

	Zasmál se. Ulevilo se mu, že na poslední chvíli nezpanikařila a nerozmyslela si to. Když jí objednával hotel Beverly Hills, trošku váhal. Pro nováčka možná trochu silná káva. „Jak se vám líbí váš bungalov?“

	„Mám dojem, že bych se měla obléknout aspoň jako Jean Harlowová.“ Smích byl tentokrát slabší. Jako Katharine Hepburnová snad, ale Harlowová? Znovu se usmál.

	„Tím byste rozhodně šokovala všechny účastníky pořadu. Očekávají něco jiného.“

	„Ano? A co?“ Znovu to znělo nervózně.

	„Vás. Takovou, jaká jste.“

	„To je dobře. Stu, protože nic jiného nejsem. Bože, jak já bych si před obědem zaplavala, ale vypadá to, že se tu nikdo nekoupe.“

	„Ale jistě koupe, jak jste na to přišla?“

	„Viděla jsem jejich účesy.“ Řekla to jako škodolibé dítě, protože si dobře všimla, jak ty ženské u bazénu vypadaly. Stu už se zase smál.

	„Škoda, že tam nejsem.“

	„Taky bych byla radši. Víte, kolik se tu dává spropitné?“ Oba se rozesmáli. „Proč to dělají?“

	„Aby si je zapamatovali.“

	„Opravdu?“ užasla.

	„Ani ne. Zapamatují si je prostě proto, že jsou to známé osobnosti. Pokud ne, nikdo je nebude nosit v hlavě, i kdyby dávali kdovíkolik. Uvědomujete si mimochodem, že všechna vaše přání budou zachycena v počítači, a až příště přijedete, budete mít všechno, po čem vaše srdce zatouží, aniž byste o to musela žádat?“

	„Jak to myslíte?“ Najednou si připadala nesvá, jako by ji ze všech stran někdo pozoroval.

	„Třeba kdybyste si přivezla směšného psíka, který žere jen růžové kobylky a pije limonádu, příště by ho už očekávala plná mísa kobylek a miska limonády. Nebo byste zatoužila po speciálních ručnících, suchém martini, saténových prostěradlech, devíti polštářích pod hlavu, francouzském koňaku nebo skotské whisky… Prostě můžete mít, na co si vzpomenete.“

	„Panebože, to všechno tu člověk může dostat?“

	„Pochopitelně. Patří to k životu hvězdy.“

	„Což já nejsem.“ Prohlásila to s úlevou a Stu se usmál. „Jste.“

	„To tedy znamená, že si musím objednávat růžové kobylky?“

	„Co vás napadne, princezno. Palác je vám k dispozici.“ Bodlo ji u srdce. Princezno. Takhle jí vždycky říkal Tom. V očích se jí objevilo něco, co Stu naštěstí neviděl. „Jen si to užijte. Ve dvanáct třicet se sejdeme v restauraci s Nickem Watermanem.“

	„Kdo je Nick Waterman?“

	„Producent show Jaspera Čase. Žádný asistent, přijde se na vás podívat a informovat vás o programu.“

	„Nebudu se bát?“ Znělo to, jako když se dítě klepe v čekárně u zubaře. Znovu se usmál. Přál si, aby se uvolnila a vychutnala tu atmosféru. Ale jednou to dokáže.

	„Určitě ne. A po natáčení bude večírek. Chtějí, abyste se ho zúčastnila.“

	„To musím?“

	„Počkejte, jak se budete cítit.“

	„Dobrá. Co si mám vzít na sebe k obědu? Všichni kolem jsou tu zabalení v džínách a norcích.“

	„Dopoledne?“ ^

	„No, oblečení jsou v džínách a do pokoje nosí norky.“

	„Vy to máte taky?“ uculil se pobaveně.

	„Já mám bavlněné šaty.“

	„Možná by to chtělo něco trochu elegantnějšího, ale nechám to na vás. Zařiďte se podle svého. Waterman je velmi příjemný člověk.“

	„Znáte ho?“

	„Občas spolu hrajeme tenis. Je fajn. Jen se uvolněte a důvěřujte mi.“ Slyšel, že znovu znervózněla.

	„Hmm. Myslím, že si objednám růžové kobylky a limonádu a půjdu si lehnout k bazénu.“

	„Výborně.“

	Byl rád, že mluví poměrně klidně. Čase show je důležitá akce, možná důležitější, než si Kate dokáže představit. Předvede se americkému publiku, které ji bude milovat, nenávidět – nebo ignorovat. Pokud však usoudí, že za to stojí, že je dokáže rozesmát nebo rozplakat, každá knížka, kterou napíše, bude bestseller. Má v sobě talent, dokonce i mnohem víc. Budou ji milovat. Pokud se do toho pustí. To velké kdyby. Je to ohromná Šance. Možná je blázen, když Watermanovi důvěřuje, ale má z něj dobrý pocit. Jen málokdy se mýlí. Včera spolu hráli tenis a potom dlouho popíjeli. Vyprávěl mu, že Kate je trochu samotářka, sice krásná, ale uzavřená. Zřejmě od manželovy smrti. Je důležité, aby ji teď nikdo nezranil a nezahnal zpátky do jeskyně. Nerad by, aby ji Jasper Case ve svém programu uváděl do rozpaků nebo se k ní choval jako k nějaké hollywoodské poběhlici. Musí s ní zacházet jemně. Závisí na tom celá její kariéra. A Waterman slíbil, že to zajistí. Dokonce souhlasil, že přijde sám na oběd, místo aby, jako obvykle, vyslal sekretářku. Ráno navíc došlo k významné změně v Katin prospěch, protože jedna hvězda zrušila účast v programu. Stu se jen modlil, aby všechno proběhlo bez komplikací. Spoléhá na Watermana. Bude to zajímavý oběd. Kate vstoupí krůček po krůčku do velkého světa.
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	Čekala v bungalovu do za pět minut půl jedné. Nervózně klepala špičkou boty do vysokého béžového koberce v malém obývacím pokoji. Má přijít přesně? Nebo se předpokládá, že se opozdí? Má jít hned, nebo počkat pět minut, až bude půl? Co když se to, co má na sobě, vůbec nehodí? Vyzkoušela tři kombinace a pořád si nebyla jistá. Nakonec se rozhodla pro bílý kalhotový kostým, o němž Felicia tvrdila, že je „naprosto L.A.“. K tomu bílé sandály, žádné šperky, jen snubní prsten a hodinky od Licie. Odvahu. Na chvilku na ně přitiskla ruku a zavřela oči. Cítila vůni květin, které jí poslali. Byla to obrovská kytice s jasně rudými a žlutými tulipány a spoustou dalších jarních květů. Od Čase show. Hotel přidal láhev bordeaux – Chateau Margaux 59 a krásnou mísu s ovocem. Víno jí bylo milejší než šampaňské. Zdálo se jí prostší. Hned se však usmála. Na Margaux 59 není nic prostého.

	„Nuže, jdeme na to,“ zvolala nakonec nahlas, s povzdechem vstala a rozhlédla se po místnosti. Celá se klepala. Byl však čas vyrazit. Přesně dvanáct třicet. Co když je to hulvát? Třeba se mu nebude líbit a odmítne její účast v programu. Nebo ji přijme, ale pak se k ní budou při natáčení chovat nepříjemně? „Kašlu na to!“ ujistila se opět nahlas, ušklíbla se a vykročila ze dveří.

	Cesta k hlavní budově jí připadala nekonečná. Znovu zaregistrovala bazén i tenisové kurty a zatoužila tam být. Vánek si pohrával s jejími vlasy, které jí měkce vroubily obličej, a kabátek ji chladil na zádech. Dumala přitom, jestli si neměla radši vzít šaty nebo snad něco slavnostnějšího. Felicia jí poslala i tmavě modré Sifonové šaty s tenkými ramínky, ale ty by si nikdy netroufla obléknout do televize. Možná večer, na party… Party. Připadala si, jako když běží po železniční trati a za zády jí supí rychlík.

	„Madam?“ Už je to tady! Zírala do černé díry. Restaurace byla jako temná studna. Pozvolna začala rozeznávat růžové ubrusy, malý bar a řadu červených stoliček. Po přechodu z jasného slunečního svitu jen hádala, co vidí. Ale dobře slyšela. Vypadalo to, jako by tam byly stovky lidí, kteří jedí, povídají si, smějí se a telefonují. Před vchodem bylo několik volných telefonních automatů, které však evidentně nikdo nepoužívá. Nikdo nemá zájem chodit ven, když může telefonovat u stolu a ohromovat přítomné… „Čtyři sta tisíc? Blázníte?…“ Telefony na stole jsou zábavnější. „Madam?“ opakoval číšník a přejel ji pohledem. Je hezká, ale nijak oslnivá. Je jistě zvyklý na zářivější ženy, herečky nebo call girls, které zahlédla u baru.

	„Mám schůzku s panem Weinbergem, Stuartem Weinbergem. A…“ Ale vrchní už se usmíval.

	„Paní Harperová?“ Překvapeně přikývla. „Pánové vás očekávají na terase. Je tam už i pan Waterman.“ Opatrně kličkoval mezi stoly a Kate ho následovala. Stále toho ještě moc neviděla, avšak nepotřebovala vidět obličeje. Stačily jejich hlasy. Připadalo jí, že je tam spousta dlouhých blond vlasů, cinkání náramků a mužů v přiléhavých rozhalených košilích se záplavou zlata kolem krku. V tom šeru ani neměla čas si je lépe prohlédnout. Číšník už spěchal k zadnímu východu na terasu. Ke stolu ji uváděl s mimořádnou obřadností. Zahlédla Stuarta a potěšilo ji, že je znovu na slunci a vidí známý obličej.

	„Výborně, tak jste to zvládla. A vypadáte skvěle!“ Pod opálením zrůžověla a Stu vstal, aby ji přátelsky objal. Pochvalně si ji prohlížel a pak se na sebe usmáli.

	„Omlouvám se, že jdu pozdě.“ Rozhlédla se, ale přitom se opatrně vyhnula pohledu na druhého muže, a usedla na židli, kterou pro ni číšník rychle odtáhl. Pak Stu mávl rukou k muži po své pravici.

	„Nejdete pozdě. A Kate, rád bych vás seznámil s Nickem Watermanem. Nick. Kate.“ Nervózně se usmála, a když si potřásali rukou, zabloudila očima k jeho obličeji. Měl velkou, pevnou ruku a temně modré oči.

	„Těší mě, Kate. Moc jsem se na vás těšil. Stu mi dal vaši knížku. Je úžasná. Ještě lepší než ta minulá.“ Jako by z jeho očí vytryskl příval slunečního jasu. Cítila, jak se jí po těle rozlévá uvolnění.

	„Vy jste četl moji prvotinu?“ Přikývl a Kate na něj překvapeně zírala. „Opravdu?“ S úsměvem znovu kývl a opřel se.

	„Vy jste si myslela, že to nikdo nečte?“ tvářil se pobaveně.

	„Ani ne.“ Jak má někomu vysvětlovat, že neměla možnost si nijak ověřit, jestli to někdo čte? Tillie i pan Erhard si její knížku samozřejmě přečetli, ale měla dojem, že jen proto, že ji dostali zadarmo. Připadalo jí neuvěřitelné, že ji četl někdo neznámý.

	„Hlavně to neříkejte při show.“ Stu se na ni zazubil a mávl na číšníka. „Co si dáte?“

	„Růžové kobylky,“ zašeptala s úsměvem. Stu se rozesmál a Nick se zatvářil zmateně, zatímco číšník si rychle dělal poznámky.

	„Takže pro dámu mátový koktejl s kakaem?“

	„Ne, ne!“ Pak se také rozesmála. „Nevím. Snad jen ledový čaj.“

	„Ledový čaj?“ podivil se Stu. „Vy nepijete alkohol?“

	„Když jsem nervózní, tak ne. Mohla bych omdlít.“

	Stu pohlédl s úsměvem přes stůl na Watermana a poplácal Kate po ruce.

	„Slibuju, že mu dovolím, aby na vás zaútočil až po zákusku.“ Všichni se znovu zasmáli.

	„V podstatě si už připadám opilá. Ach, mimochodem, ty květiny jsou nádherné.“ Obrátila se k Nickovi a cítila, že opět rudne. Nevěděla přesně proč, ale trochu ji přiváděl do rozpaků. Měl v sobě cosi magnetického, člověk musel vyhledávat jeho oči, měl chuť se ho dotknout… Trochu ji to vyplašilo. Po tolika letech ji přitahuje muž, i když jen konverzací. A je tak velký, tak blízko. Nemůže se mu vyhnout. Vlastně ani nechce. To všechno ji lekalo.

	„Jak se vám líbí Hollywood, Kate?“ Standardní, běžná otázka, ale pod jeho pohledem zase začala růžovět. Rozčilovalo ji to.

	„Po dvou hodinách už mi jde hlava kolem. Je tohle pravý Hollywood? Nebo je tenhle hotel nějakou bláznivou oázou uprostřed normálního světa?“

	„Vůbec ne. Dál je to ještě bláznivější.“ Oba muži na sebe souhlasně pohlédli a Kate se usmála.

	„Jak to snášíte?“

	„Já se tady narodil,“ prohlásil Stu téměř hrdě. „Mám to v genech.“

	„To je strašné, dá se to operovat?“ zatvářila se Kate starostlivě. Nick se zasmál a Kate se na něj statečně obrátila: „A co vy?“

	„Já pocházím z Clevelandu.“

	Číšník postavil před Kate sklenici s ledovým čajem. „Jednou jsem tam byla. Je tam moc hezky.“ Ukryla se za svůj nápoj.

	„Dámo, říkám vám to nerad…“ Měl hluboký, hladivý baryton. „… ale zřejmě jste v Clevelandu nebyla.“

	„Ale ano.“ Vzhlédla k němu s výmluvným výrazem a jeho modré oči po ní blýskly.

	„Pochybuju, že by se vám tam líbilo.“

	„No dobře, řekněme, že jsem se tam měla hezky.“

	„To už je lepší. Teď vám věřím.“

	Objednali si ohromné mísy krevet v ledu, chřestový ocet a chutný horký francouzský chléb.

	„Tak co, Kate, popovídáme si o dnešní show?“ pohlédl na ni Nick s lehkým úsměvem.

	„Moc se mi do toho nechce.“

	„Myslel jsem si to. Nemáte se čeho bát. Stačí, když budete dělat to, co teď.“

	„Ládovat se?“ zakřenila se na něj a on měl sto chutí jí pocuchat pečlivě upravené vlasy. Ale nesmí ji vyplašit, nebo uteče jako srnka zpátky do lesa. Pečlivě poslouchal, co mu Weinberg říkal. V jejím projevu nebylo ani stopy po flirtu. Spíš byla přirozená a to se mu líbilo. Jen v očích měla něco zvláštního, vyplašeného, smutného. Ať se ukrývá kdekoli, není to šťastné místo. Zatoužil vzít ji do náruče. Tím by ji jednou provždy zbavil starostí. Weinberg by ho ale určitě zabil. Musel se té představě v duchu zasmát.

	„Ne, Kate. Myslím to vážně. Očekáváme od vás, že si trochu popovídáme, zasmějeme se, řeknete, co vás napadne – ale hlavně žádná sprostá slova, prosím!“ Zvedl oči k nebi. Včera museli dvakrát pípnout. „Hlavně buďte svá. Uvolněte se. Naslouchejte. Jasper je mistr svého oboru. Budete si připadat jako doma v obýváku.“

	„To si neumím představit, protože nevím, jestli mám omdlít nebo zvracet.“

	„Ani jedno. Budete nadšená. Ani se vám odtamtud nebude chtít.“

	„Tomu nevěřím. Vysílá se to živě?“ vyděsila se, avšak zavrtěl hlavou.

	„Ne. Na vás je, abyste dobře vypadala a bavila se. Přejete si mluvit o něčem konkrétním?“ Tvářil se teď vážně a líbil se jí ještě víc.

	Chvíli uvažovala a pak zavrtěla hlavou.

	„Ještě si to promyslete, Kate. Není pro vás nějaká část knihy významnější? Něco, co by ji přiblížilo divákům? Co by je přimělo, aby si ji běželi koupit? Třeba něco, co se vám při jejím psaní přihodilo? Mimochodem, proč jste ji vlastně napsala?“

	„Protože jsem se chtěla o ten příběh podělit s ostatními. Ale to není nijak zajímavé. Zničené manželství a láska určitě není moc přitažlivý námět.“

	„Proboha!“ Weinberg obrátil oči v sloup. „Hlavně je neodrazujte!“

	„Vážně, Kate.“ Nick se na ni upřeně zadíval. Ty oči. Něco v nich je. Co asi? Strach? Ne, něco jiného, hlubšího. Zoufale si přál to zjistit. Je to zvláštní setkání. Teď sklopila oči, jako by si uvědomila, že prozradila příliš mnoho. „No dobrá, proč jste psala o ragby?“

	Nezvedla oči. „Připadalo mi to jako zajímavé prostředí. Mohlo by zaujmout i muže.“ Nevěděl proč, ale nevěřil jí, a když na něj pohlédla, byl si tím jistý.

	„Použila jste některé skvělé postřehy, Kate. Vzrušující. Víte o tom hodně. Nejen o sportu jako takovém, ale o hře. To mě moc zaujalo.“

	„Hrál jste na škole?“ Měla pocit, jako kdyby spolu byli sami. Stu věděl, že je tam navíc, ale nevadilo mu to.

	Nick přikývl. „Celé studium a pak rok profesionálně. Během první sezóny jsem si zničil obě kolena, takže jsem brzy skončil.“

	„To jste měl štěstí. Je to hnusnej sport.“

	„Opravdu si to myslíte? Ale v knize o tom nic není.“

	„Nevím, ale mám pocit, že je to bláznívej, brutální způsob, jak ničit lidi.“

	„Jak to víte, Kate?“

	Její odpověď byla rychlá a pohotová, provázená typickým hollywoodským úsměvem. „Zjistila jsem si to.“

	„To musela být zábava.“ Nejradši by se někam schovala, ale nešlo to. Nejhorší bylo, že si přála, aby se nemusela schovávat. S tímhle člověkem se nemůže přátelit. Je nebezpečný. Zná ragby. „Budete o tom večer mluvit?“

	Zavrtěla hlavou a pak pokrčila rameny. „Nebylo by to nijak zajímavé. Nějaké zápasy, trochu pozorování, rozhovory a něco jsem přečetla. Rozhodně to není hlavní smysl té knihy.“

	„Asi máte pravdu.“ Nebude naléhat. „A co vy osobně? Jste vdaná?“ Podíval se na tenký zlatý kroužek na její levé ruce a vzpomněl si, že Weinberg se zmínil, že je vdova. Ale nechtěl dát najevo, že toho ví nějak moc. Když na to přijde, rád by věděl víc.

	„Ne, jsem vdova. Proboha, o tom večer nemluvte. Mohlo by to působit melodramaticky.“

	„Dobrý důvod. Děti?“

	Obličej se jí rozzářil a přikývla, i když váhavě. „Ano, jedno. Ale ani o něm bych nechtěla mluvit.“

	„Proč ne?“ Nick se zatvářil překvapeně. „Sakra, kdybych měl dítě, o ničem jiném bych nepovídal.“

	„Nemáte žádné?“

	„Úžasná dedukce, madam!“ Pozvedl zbytek Bloody Mary k přípitku. „Jsem naprosto nedotčený. Žádné děti, žádná manželka, nic.“

	„Nikdy?“ užasla. Jak může být takový mužský nezadaný? Je gay? To těžko. Možná má spoustu milenek. Taková varianta se zdá mnohem přijatelnější. „Hm, vlastně je to logické. Je tu z čeho vybírat,“ prohlásila a s potutelně přimhouřenýma očima se rozhlédla po terase. Nick zaklonil hlavu a rozesmál se.

	„Dostala jste mě.“

	Weinberg se usmál na oba a potěšeně se zavrtěl. Vede si dobře. Zatím vůbec nemusel zasahovat.

	„Proč nechcete mluvit o svém dítěti? Je to kluk nebo děvče?“

	„Kluk. Je mu šest a je skvělý. Skutečný malý kovboj.“ Tvářila se, jako by prozrazovala nejskrytější tajemství, a Nick se musel znovu usmát. Pak zvážněla. „Nechci, aby ho to, co dělám, nějak ovlivnilo. Vede příjemný, klidný život na venkově a já si přeju, aby to tak zůstalo. Kdyby… kdyby…“

	„Kdyby se maminka proslavila, co?“ Nick se tvářil pobaveně. „Co si vůbec o tom všem myslí?“

	„Nic moc. Když jsem odjížděla, skoro se mnou nemluvil. Není… není zvyklý na to, že nejsem doma. Byl… naštvaný.“ Usmála se.

	„Budete mu muset přivézt něco, po čem touží.“

	„Ano, sebe.“

	„Pěkně ho rozmazlujete, že?“

	„Já ne, ale jiní.“ A vida. Tak je to. Někdo tu je. Sakra. Nedal však na sobě nic znát.

	„Takže abychom se dohodli, co vlastně chudákovi Jasperovi povolíte. Nechcete mluvit o ragby, o svých zdrojích informací ani o dítěti. Co třeba o psu?“ Zakřenil se a Stu obrátil oči k nebi a vložil se do hovoru.

	„Teď jste tomu dal.“

	„Má snad psa?“

	„Mám Berta.“ Tvářila se přitom upjatě. „Není to obyčejný pes, je osobnost. Černobílý s dlouhýma ušima. A má úžasný výraz.“

	„Kokršpaněl?“

	„To ne!“ Vypadala dotčeně. „Basset.“

	„Skvělé. Musíme to říct Jasperovi. Fajn, dámo, teď vážně, o čem si budete povídat? O manželství?“

	„To je úžasná věc.“ Proč si tedy nevezme „přítele“, který jí kazí dítě? Nebo pořád truchlí po zemřelém manželovi? Zatím o něm nebyla řeč. Ale na to taky dojde. „Co politika?“

	„K té nemám žádný vztah. Pane Watermane…“ Potutelně po něm koukla. „… musím vás upozornit, že jsem hrozně nudná. Jen píšu. A miluju svého syna.“

	„A psa. Na toho nezapomeňte.“

	„Ano. To je všechno.“

	„Co vaše vyučování?“ zapojil se Stu znovu s vážným výrazem. „Nevěnujete se retardovaným dětem nebo tak nějak?“ Několikrát mluvil s Tillií, právě když byla za Tomem.

	„Ve škole jsem slíbila, že se o nich nezmíním.“ Lže moc dobře, usmál se Nick a opřel se.

	„Už to mám! Počasí! Můžete mu vyprávět o počasí.“ Dělal si legraci, ale Kate najednou vypadala sklesle.

	„Je to opravdu tak hrozné? To mě mrzí.“

	Jeho ruka však okamžitě přikryla její a smích v obličeji vystřídalo cosi téměř podobné láskyplnému výrazu. Vyplašilo ji to. Stalo se to tak rychle. „Jenom žertuju. Všechno bude v pohodě. Nikdy nevíme, jak co přesně probíhá. Náměty hovoru vás najednou napadnou, ani nevíte jak. Každopádně jste dostatečně chytrá, hezká i vtipná, abyste to zvládla. Hlavně se uvolněte. Budu se na vás smát, dělat obličeje a mávat, abych vás rozesmál.“

	„Já to nedokážu.“ Téměř zasténala.

	„Musíte, zlato. Jinak si mě nepřejte!“ To byl pro změnu Weinberg a všichni se zasmáli. Musela si však přiznat, že se cítí lépe. Přinejmenším ví, že bude mít v sále spojence. Nicka Watermana už může považovat za přítele.

	„Co máte na programu odpoledne?“ Nick přitom pohlédl na hodinky. Bylo už deset minut po třetí a měl by ještě něco zařídit ve studiu.

	„Ráda bych si zaplavala a chvíli si odpočinula. Mám tam být ve tři čtvrtě na sedm?“

	„Radši trochu dřív. Začínáme nahrávat v sedm. Můžete se nechat nalíčit, popovídat si s ostatními účastníky a tak. Abych nezapomněl, neberte si nic bílého, bílá barva příliš září.“

	Zatvářila se zděšeně. „A co krémová?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Panebože!“

	„Nic jiného nemáte?“ Pronesl to tónem manžela, který nahlíží své ženě přes rameno. Přepadly ji rozpaky.

	„Chtěla jsem si vzít krémový kostým s jemně oranžovou halenkou.“

	„To zní úžasně. Budu vás muset někdy vytáhnout na večeři, abych si ho prohlédl, ale na show se nehodí, Kate. Je mi líto.“ Skutečně tak vypadal a Kate se udělalo špatně. Měla poslechnout Licii a vzít si pár věcí z jejich obchodního domu, ale byla si tím kostýmkem tak jistá. Jediné, co jí zbývá, jsou polonahé, tmavomodré Sifonové šaty. Nerada by byla v celostátní televizi tak odhalená. Ježíši, ještě si budou myslet, že je nějaká šlapka. „Opravdu nic jiného nemáte? Vždycky si můžete něco koupit, víte to?“

	„Asi budu muset. Přivezla jsem si ještě jedny šaty, ale ty mi připadají moc odvážné.“ Stu našpicoval uši a Nick na něj vrhl významný pohled. Oba se obávali, že má něco příliš usedlého.

	„Jaké jsou?“ zeptal se Nick.

	„Tmavomodré šaty s úzkými ramínky. Budu v nich vypadat jako coura.“ Weinberg zavýskl a Waterman se zazubil.

	„Věřte mi, Kate, vy rozhodně nevíte, jak vypadá skutečná coura.“

	„To má být kompliment?“ Nebyla si tím moc jistá, ale Nick se znuděně rozhlédl po vyšperkovaných ženách u okolních stolů.

	„V tomhle městě to je poklona. Jsou ty šaty sexy?“

	„Svým způsobem. Spíš elegantní.“

	„Sluší vám?“ Přikývla, téměř omluvně, a Nick se konečně rozzářil.

	„Vezměte si je.“

	„Myslíte to vážně?“

	„Samozřejmě.“ Oba muži si vyměnili úsměv a Nick Waterman podepsal šek.
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	Kate vrhla poslední pohled do zrcadla. Už musí jít. Chtěla si objednat taxík, aby někde nebloudila, ale Nickova sekretářka jí před hodinou oznámila, že pro ni posílá auto. V šest. A právě volali z recepce. V panice už dvakrát mluvila s Felicií. Telefonovala taky Tyguovi. Šla si zaplavat, umyla si vlasy, nalakovala nehty a třikrát vyměnila náušnice a boty. Konečně byla připravená. Přesto si v těch šatech připadala jako povětrná dívka. Ale pěkně drahá.

	Šaty odhalily její úzká, elegantní ramena a dlouhý, jemný krk. V pase byly mírně nabrané a pak volně splývaly. Nakonec se rozhodla, že si k nim vezme tmavomodré hedvábné lodičky, které jí doporučila Licia a perlové náušnice. Vlasy pečlivě stočila do uzlu. Byl to stejný účes, jaký měla matka, když se s ní naposledy viděla, ale to už si nepamatovala. Prostěji to takhle připadalo nejlepší. Jediný šperk, který měla kromě náušnic, byl snubní prsten. Vypadala půvabně, i když zdrženlivě, a zrcadlo jí potvrdilo, že je všechno v pořádku. Doufala, že Nick si bude myslet totéž. Při té představě se znovu zarděla. Samozřejmě ne jako muž, ale jako producent pořadu. Jenže jeho funkce se jí nějak překrývaly – poradce, přítel, muž. Byla to překvapivě zmatená směsice pocitů vůči člověku, kterého zná od oběda. Těšila se však, že ho znovu uvidí a že jí potvrdí, že vypadá dobře. Jestli ne, bude to v háji. Odpoledne už nikam na nákup nešla. Rozhodla se zkusit jediné vhodné šaty, které má s sebou. Pokud se jim nebudou líbit, má smůlu. Ale Felicia tvrdila, že budou nadšení. A ta má skoro vždycky pravdu. Zahalila se do tmavomodrého, jemně háčkovaného šálu, a otevřela dveře. A je to. Nemohla se těch slov zbavit. A je to. Radši rychle vyrazila k hlavní recepci.

	„Paní Harperová?“ Jak to, že ji zná? Kolem se valí celé davy lidí. To je úžasné! Všimla si dlouhého kožichu z činčily na velmi staré a velmi ošklivé ženě, kterou doprovázeli tři muži středního věku. Otočila se k vrátnému.

	„Ano, jsem paní Harperová.“

	„Vůz vás očekává.“ Pokynul k limuzíně zaparkované u chodníku. Nekonečně dlouhý čokoládový mercedes se měkce rozjel a zastavil před ní. Pro mě? Jako Popelka! Měla chuť se rozesmát, ale netroufla si.

	„Díky.“ Šofér rychle vyskočil, a než to mohl udělat vrátný, otevřel jí dveře auta. Oba uniformovaní muži tam stáli a ona mezi nimi proplula a vklouzla dovnitř. Znovu ji přepadlo neodolatelné nutkání do někoho strčit, spadnout, chichotat se. Jenže neměla s kým. Najednou zatoužila po Nickovi a rozhovoru s ním. Hned si však uvědomila, že pro něho je to každodenní pracovní náplň. Pro ni je to situace, kterou zažije jednou za život.

	Auto spěchalo neznámými ulicemi, kolem rezidencí s palmami, do oblastí, v nichž by se navždy ztratila. Pak dojeli k dlouhé, pískově zbarvené budově. Studio. Řidič jí otevřel dveře a Kate vystoupila. Bylo obtížné netvářit se důležitě. Hned si však připomněla, že Popelka ztratila skleněný střevíček.

	„Díky.“ Usmála se na šoféra a potěšilo ji, že její hlas ještě pořád zní jako Kate, nikoli jako „paní Harperová“. Začínalo se jí to líbit. Kaitlin Harperová. Autorka.

	Když vstoupila dovnitř, dva členové ochranky po ní chtěli průkaz totožnosti, ale než jim ho mohla dát, objevila se mladá žena se záplavou dlouhých plavých vlasů a usmála se.

	„Vezmu vás nahoru, paní Harperová.“ Strážci úsměv opětovali a jeden z nich se zálibně zadíval na dívčino pozadí. Měla na sobě džíny, boty od Gucciho a lehce průsvitné bílé tílko s ramínky. Kate si připadala jako její matka. Dívce mohlo být kolem dvaadvaceti, ale vyzařovala z ní svěžest, kterou Kate nezažila už léta, pokud vůbec někdy… Možná, kdysi, před tisícem let… Těžko se na to vzpomíná.

	„Všechno je připravené v Červeném pokoji.“ Cestou k výtahu a do prvního patra dívka přátelsky rozprávěla. Mohly tam snadno dojít po schodech, ale Kate okamžitě vycítila, že by to nebylo ono. V tomhle městě všechno, co kdo dělá, odráží jeho postavení.

	Vstoupily do anonymní chodby a Kate si cestou prohlížela fotografie na stěnách. Byly tam obličeje, které znala z filmů, novin a televize, dokonce některé i ze zadních stránek knih. Napadlo ji, jestli tam taky někdy pověsí její portrét, a na bláznivý okamžik po tom zatoužila. Kaitlin Harperová… Ha! To jsem já! Vidíte? Já! Kate! To už dívka přidržovala dveře. Svatyně. Venku i uvnitř hlídala řada strážců a otvírala se na klíč. Dlouhá hala s bílým kobercem. Bílým? Jak nepraktické! Evidentně to však nikomu nevadilo. Vypadalo to nádherně. Další fotografie. Tyhle byly osobnější a na všech Jasper Čase. Atraktivní muž, vysoký a prošedivělý. Vyzařovala z něj jistá elegance. Z televize věděla, že k tomu přispívá i jeho anglický přízvuk. Dělá nejlepší interview v televizi, protože nikdy nic nepředstírá a není zlomyslný, ale srdečný, férový a dokáže diváka zaujmout. Člověk, který se na jeho show dívá doma u skleničky, má dojem, jako by Jasperovi hosté seděli v jeho vlastním obývacím pokoji.

	Kate si ještě se zájmem prohlížela obrázky, když zaslechla, jak dívka svým kouzelným klíčem odemkla další dveře a před nimi se otevřelo cosi jako pokoj pro hosty. Byl zařízený ve starorůžové barvě a vypadal kouzelně. Byla tam pohovka, několik křesel, toaletní stolek, celá džungle orchidejí a další listnaté zázraky visící ze stropu. Takovouhle místnost by si Kate přála jako pracovnu místo té díry, v níž píše.

	„Tohle je vaše šatna, paní Harperová. Můžete se převléknout, nebo se natáhnout. Co budete chtít. Až budete připravená, zmáčkněte tenhle knoflík a já vás dovedu do Červeného pokoje.“ Opravdu? Slibuješ? Musím tam chodit? Růžový pokoj se mi líbí, k čemu Červený?

	„Díky.“ To bylo jediné slovo, které ji napadlo. Všechno kolem ji příliš zahltilo. Když se dveře zavřely, objevila půvabnou kytici růžových růží s malou obálkou. Přešla k váze a dumala, jestli ty květiny nejsou pro někoho jiného. Určitě pro kohosi mnohem významnějšího. Jenže na obálce stálo její jméno. Zvědavě ji rozechvělými prsty otevřela. Možná Stu?

	Nebyla však od něho, nýbrž od Nicka. Nezapomeňte: pes a počasí. Nick. Rozesmála se, sedla si do jednoho z velkých pohodlných křesel a rozhlédla se. Tady může jen zírat. Cítila, jak jí šál sklouzl z ramen. Pak nervózně vyskočila a postavila se před vysoké zrcadlo. Vypadá vůbec přijatelně? Nejsou ty šaty strašné? Je… měla… mohla by… Náhlý záchvat paniky přerušilo tiché zaklepání.

	„Kate?“ Byl to hluboký mužský hlas. Okamžitě se rozzářila. Není tu sama. Otevřela dveře a stál tam, vysoký a usměvavý. Nicholas Waterman. Byl ještě vyšší, než si pamatovala od oběda, ale jeho oči byly pořád stejné – srdečné a laskavé, oči přítele. „Jak se vede?“

	„Jsem úplně zničená.“ Pokynula mu, aby vstoupil dovnitř, a zavřela za ním jako spiklenec. Pak si vzpomněla na růže. „Díky za ty květiny. Jak vypadám?“ Všechno se na ni valilo a ona by sebou nejradši plácla obličejem k zemi a zahrabala se. „Asi to nevydržím,“ zakvílela a ztěžka usedla na pohovku.

	„Vypadáte nádherně. A jste fajn. Jen si pamatujte – pes a počasí. Jasný?“

	„Ach, nechte toho.“ Pak si všimla, že si ji nějak divně prohlíží. „Co je?“

	„Rozpusťte si vlasy.“

	„Teď? Už to nedám dohromady.“ Tvářila se zděšeně.

	„V tom to celé vězí, zlato. No tak. Tyhle šaty potřebují dlouhé vlasy.“ Posadil se vedle ní a čekal, zatímco na něj zmateně civěla.

	„Věnujete se takhle každému, kdo přijde na show?“ Jaká bolestná představa! Doufejme, že tomu tak není.

	„Samozřejmě že ne, ale málokdo sem přijde mluvit o psu a počasí.“

	„Přestaňte!“ Už měla úsměv od ucha k uchu. Znovu se utvrdila v tom, že se jí líbí jeho oči.

	„Uvolněte ten drdol.“ Tvářil se jako starší bratr, který ji chce naučit nový sport. Měla v úmyslu protestovat, náhle se však rozhodla, že se nechá přemluvit.

	„Dobrá, ale budu vypadat neupraveně.“

	„Jen se nebojte.“

	A pak to začalo. Zatímco si sušila vlasy, Nick se holil. Když si je kartáčovala, upravoval si vázanku. S úsměvem na něj pohlédla, vlasy jí v měkkých kaskádách spadaly na ramena. Rozzářil se. Měl pravdu.

	„Úžasný. Jen se koukněte do zrcadla.“

	Poslechla a nejistě se zakabonila. „Vypadám, jako bych právě vstala z postele.“ Chtěl k tomu něco dodat, ale rozmyslel si to. Jen se usmál.

	„Vypadáte bezvadně. A právě jste prodala svoji knížku polovině mužských v Americe. Ta druhá půlka je buď příliš stará, nebo moc mladá. Ale ti, kteří se probudí, aby se na show podívali, ti ji určitě koupí.“

	„Vám se to takhle líbí?“

	„Ohromně.“ I šaty. Vypadala skvěle. Vysoká, jemná, elegantní a sexy. Vyzařovala z ní určitá naivita. Neuvědomovala si to, ale byla typ ženy, kvůli níž se chlapi dokážou poprat. Měla v sobě křehkost, plachost zakrývanou humorem, odstup smíšený s potutelností. Bez rozmýšlení ji vzal za ruku. „Hotovo?“ Potřebovala si odskočit, ale to mu nemohla říct. Jen přikývla a usmála se.

	„Hotovo.“ Skoro nebyla schopná vypravit ze sebe slovo.

	„Takže můžeme vyrazit do Červeného pokoje.“

	Čekalo je tam šampaňské a káva, obložené chlebíčky a talíř páté de foie gras. Všude ležely časopisy, aspiriny a spousta dalších medikamentů pro lehčí onemocnění, včetně přípravků na uklidnění. A obličeje, které by tam nikdy nečekala. Novinář z New Yorku, komik, o němž slýchá celý život a který právě přiletěl z Las Vegas, známá herečka, významná pěvecká hvězda a muž, jenž strávil čtyři roky v Africe, kde sbíral materiál pro knihu o zebrách. O všech už někde slyšela, všechny zná od vidění. Není tam nikdo neznámý. Potom se v duchu ušklíbla. Neznámá je jen ona sama.

	Nick ji všem postupně představil a podal jí zázvorovou limonádu, o kterou požádala. Přesně ve tři čtvrtě na sedm zmizel. Muž se zebrami seděl naproti ní a cosi vykládal svým téměř nesrozumitelným estonským přízvukem. Zpěvačka si ji se zájmem prohlížela.

	„Zdá se, že se vám producent věnuje, miláčku. Starý plamen? Nebo nový? Díky tomu jste se dostala do programu?“ Pilovala si karmínově rudé nehty, dlouhé jako drápy, a pak hodila pohledem po herečce, která byla její přítelkyně. Ve městě je nová tvář a to se jim nelíbí. Kate se na ně usmála a přála si, aby byla sto metrů pod zemí.

	Cos to vlastně povídala? Jdi do hajzlu? Můžu vás požádat o autogram? Nepřítomně se usmívala a zkřížila nohy. Napadlo ji, jestli si všimli, jak se jí třesou kolena. A pak ji komik a novinář zachránili, jako by právě kvůli tomu spadli z nebe. Novinář trval na tom, že nutně potřebuje její pomoc s páté, a komik ji zahrnul zábavnými poznámkami. Všichni tři se pak přesunuli na druhou stranu místnosti, zatímco obě ženy tiše zuřily. Avšak Kate to neregistrovala. Byla příliš nervózní a zaměstnával ji hovor s jejími společníky. Nick měl pravdu. Každý muž v místnosti by s ní rád šel domů. Kate byla tak vystrašená z toho, co ji čeká, že dojem, jaký vyvolala, vůbec nevnímala.

	„Jaké to je?“

	„Jako spadnout do postele plné marmelády.“ Komik se na ni usmál. „Chcete si to někdy zkusit?“ Zasmála se a usrkla limonády. Ježíši, co když jí půjdou bublinky nahoru? Odložila sklenici a ve vlhké dlani zmačkala papírový ubrousek. „Nebojte, děvče, bude se vám to líbit.“ Komik jí to zašeptal s přívětivým úsměvem. Mohl být jejím otcem, přesto ucítila na koleně jeho ruku. Nebyla si jistá, jestli se jí to zalíbí. A pak najednou začínali. Jako by místností projel silný elektrický náboj. Všichni ztichli.

	První přišla na řadu zpěvačka. Předvedla dvě písně a po pětiminutovém rozhovoru s Jasperem, který byl „nesmírně vděčný, že si udělala čas, a věřil, že jistě připravuje nové zajímavé nahrávky“, skončila. Kate se skutečně ulevilo, když vzápětí zmizela i z místnosti. Pak šel novinář a byl překvapivě zábavný. Patřil mezi téměř pravidelné hosty pořadu. Potom herečka. Komik. A teď… Ach, bože… ne! Zbyla jen ona a muž se zebrami a ten člověk ve dveřích se sluchátky na uších na ni právě mává. Já? Teď? Já přece nemůžu. Ale musela.

	Jako by vstoupila do proudu nebo padala z útesu. Absolutně nevnímala. Neslyšela, co jí Jasper říká, a co hůř, neslyšela ani sebe. Chtělo se jí křičet, ale nešlo to. Slyšela se, jak se směje, žvatlá, přiznala hrozné oblečení, které nosí při psaní, mluvila o svých pocitech ze života na venkově. Jasper tvrdil, že strávil mládí na podobném místě. Povídali si o psaní i problémech této profese, dokonce i o tom, jak ji nadchl příjezd do L.A. Zjistila, že vtipkuje o ženách, které zahlédla kolem bazénu, i o starých mužích se seschlými hýžděmi nacpanými do těsných džin a v rozhalených košilích se zlatými řetězy houpajícími se jim kolem krku. Udělala téměř nemravnou narážku a hned od ní utekla, což bylo ještě zábavnější, protože diváci ji pochopili i tak. Byla úžasná a byla Kate. A někde tam mezi světly, kabely, kamerami a vším tím zmatkem stál Nick, zářil, vítězoslavně na ni gestikuloval a pohlížel na ni s pýchou. Zvládla to! Pak přišla řada na muže se zebrami, ale to už se Kate smála, žertovala a konverzovala. Novinář i komik jí i nadále fandili a s Jasperem vypadali, jako by se znali léta. Byl to jeden z programů, který měl od začátku do konce pevnou formu, a Kate se ten večer stala diamantem v jeho čelence. Když vyšli na vzduch, ještě se vznášela v omamném oparu. Jasper ji políbil na obě tváře.

	„Byla jste úžasná, má drahá. Doufám, že se zase brzy uvidíme.“

	„Díky! Bylo to skvělé! A tak snadné!“ Byla zarůžovělá, zadýchaná a nadšená. Pak se najednou ocitla v komikově náruči.

	„Nechcete si teď vyzkoušet tu postel plnou marmelády, zlato?“ Zasmála se i na něho. Milovala je všechny. A potom se objevil Nick, usmíval se a ona cítila, jak někde uvnitř ta je.

	„Dokázala jste to! Byla jste báječná.“ Jeho hlas zněl v tom studiovém halasu velmi tiše.

	„Zapomněla jsem mluvit o psu a o počasí.“ Něžně se na sebe usmáli. Náhle se s ním cítila nesvá. Už zase byla Kate, ne slavná paní Harperová.

	„V tom případě si to musíte zopakovat.“

	„Nestrašte!“

	Zasmál se a vzal ji kolem ramen. „Mimochodem, Kate, za deset minut začíná ten večírek. Jak jste se rozhodla?“ Skoro na to zapomněla. A co Stu? Neměla se s ním sejít?

	„Nevím… já… myslím, že Stu…“

	„Volal krátce předtím, než jste přijela. Pojede rovnou tam. Jasper má narozeniny, víte? Budou tam všichni.“ Popelka na plese. Proč ne? Umírala touhou slavit.

	„To zní skvěle.“

	„Chcete jet v jednom z těch hnědých banánů, nebo unikneme davu?“ Podepisoval přitom nějaký papír, který mu kdosi podstrčil na tvrdé podložce. Pak mrkl na hodinky.

	„Hnědý banán?“ tvářila se nechápavě.

	„Ten, co jsem pro vás poslal. Hnědá limuzína. Máme dvě. Všichni účinkující odjíždějí v těch dvou limuzínách, i Jasper, ale my bychom se mohli vyhnout návalu a jet mým autem.“ Znělo to prostě, ale současně ji to trochu zneklidnilo. Ztratí ochrannou atmosféru skupiny, na druhé straně měla dojem, že komik by si jistě našel nějaký způsob, jak jí sáhnout na koleno. Radši pojede s Nickem.

	„Můžu si vzít svoje květiny?“ Usmál se. Vzpomněla si. Obvykle je tam zapomínají a uklízečky si je pak berou domů. Ale Kate nezapomněla. Je prostě taková.

	„Samozřejmě. Trocha vody autu neuškodí.“ Zasmáli se a Nick ji dovedl do šatny. Zmatek kolem slábl, bylo znát, jak se atmosféra zklidňuje, na rozdíl od rostoucího napětí, které Kate prožívala na začátku. Jaký je to život! Nechávat se takhle vytočit každý den. Ale nikdy se necítila tak dobře. Nebo aspoň už dlouho ne. Moc dlouho.

	Opatrně vzala růže a přiloženou obálku vložila do kabelky. Suvenýr na Popelčin večer. „Díky i za tohle, Nicku.“ Měla chuť se zeptat, jestli je vždycky tak pozorný, uvědomovala si však, že by to bylo nezdvořilé.

	Je po všem. Představení skončilo. Oba se zase stali obyčejnými lidmi. On už není producent a ona hvězda. Zamyšleně kráčeli k jeho vozu. Tam se zarazila a tiše hvízdla. Ten zvuk se vůbec nehodil k jejímu vzhledu.

	„To je vaše?“ Bylo to dlouhé, nízké, temně modré ferrari s interiérem z krémové kůže.

	„Přiznávám to. Abych si ho mohl koupit, musel jsem hladovět.“

	Když si všimla, jak si auto prohlížel, bylo jí jasné, že to za to stálo. Byl svým způsobem taky velké dítě. Přidržel jí dveře a Kate vklouzla dovnitř. Auto i exkluzivně vonělo. Kvalitní kůží a drahou pánskou kolínskou. Potěšilo ji, že necítí žádný parfém.

	Zařadili se do nekonečného proudu vozidel. Kate se pohodlně usadila v šeru a ponořila do myšlenek.

	„Proč jste najednou tak ztichla?“

	„Vychutnávám tu pohodu.“

	„Jen počkejte, až dorazíme na večírek.“

	„Čeká nás další blázinec?“

	„Nepochybně. Přežijete to?“

	„Vlastně je to takový společenský debut venkovského děvčete, pane Watermane.“ Ale těšila se a bylo to na ní patřičně vidět.

	„Něco mi říká, že jste nebyla vždycky venkovské děvče. Nezažíváte tohle poprvé, že?“

	„Naopak, všechno je pro mě naprosto nové. Rozhodně jsem nikdy nebyla v televizi.“

	„A co vaše okolí?“ Trhla sebou a Nick na ni vyplašeně pohlédl. Řekl něco špatného? Ale odvrátila pohled a zavrtěla hlavou.

	„Ne. Žila jsem úplně jinak.“ Cítil, že ji málem ztratil. Znovu se stáhla do sebe. A potom, nečekaně, k němu vzhlédla s milým úsměvem a s rozzářenýma očima. „A nikdy jsem nejela ve ferrari.“

	„Kde jste bydlela předtím, než jste se přestěhovala na venkov?“

	„V San Francisku.“ Váhala jen zlomek vteřiny.

	„Líbilo se vám tam?“

	„Moc. Nebyla jsem tam… léta, vlastně jsem se tam dostala teprve před měsícem, a pak jsem tam před týdnem vzala syna. Taky si to tam zamiloval. Je to báječné město.“

	»„Vrátíte se někdy?“

	Pokrčila rameny. „Těžko říct.“

	„To je škoda. Máme v úmyslu se tam přesunout.“ Zatvářila se překvapeně.

	„Pryč z hollywoodské Mekky? Proč?“

	„Jasperovi se tady nelíbí. Chce nějaké ‚civilizovanější‘ místo. Uvažovali jsme o New Yorku, ale toho si užil dost. Bydlel tam deset let. Touží po San Francisku. A já mám pocit…“ Zatvářil se lítostivě. „… že když na tom bude trvat, podaří se mu to.“

	„Co vy na to?“

	„Nejsem nijak proti. Užil jsem si tu dost vzrušení, ale rychle se omrzí.“

	„Honem, přiveďte mladé vestálky!“ Smála se na něj a on jí potěšeně pocuchal vlasy.

	„Vestálky? Vy si musíte myslet, že jich mám tucet denně.“

	„A není to tak?“

	„Vůbec ne.“ Už ne!

	Opatrně sondovali, co si myslí ten druhý. Kdo jsi? Co očekáváš? Co potřebuješ? Kam směřuješ? Ale co na tom? S lehkou tíží u srdce si uvědomila, že už ho stejně asi nikdy neuvidí. Možná za dalších pět let, jestli se jí povede úspěšná knížka, jestli on bude ještě dělat producenta téhle show, jestli vůbec nějaká show bude… Jestli.

	„Máte strach?“

	„Hmm?“

	„Tváříte se tak vážně. Napadlo mě, že jste nervózní z toho večírku.“

	„Možná, trochu. Ale na tom koneckonců nesejde. Jsem úplně neznámá, nejspíš si mě nikdo nevšimne.“

	„To těžko, zlato.“

	Znovu se zasmáli a Nick zabočil do ulice vroubené palmami. Následujících deset minut míjeli ohromné vily.

	„Proboha, tady bydlí Jasper?“ Připadalo jí to jako Buckinghamský palác. Nick zavrtěl hlavou.

	„Hilly Winters.“

	„Ten filmový producent?“

	„Ano, madam. Půjdeme?“ Vrhli se k nim tři muži v jasně bílých uniformách, aby se ujali auta, a dveře do domu otvírali komorník s komornou. Než se znovu zavřely, dala se zahlédnout zářivě osvětlená hala. Kate nevěděla, kam dřív koukat, zda dovnitř, nebo na proud rolls-royců a bentleyů zajíždějících na parkoviště. Už chápala, proč si Nick koupil ferrari. Pohybuje se ve světě, jemuž se nic nepodobá.

	Dveře se znovu otevřely a okamžitě je pohltil třpytivý vír. Bylo tam nejméně tři sta lidí a před očima se jim míhaly křišťálové lustry, svíce, flitry, diamanty, rubíny, kožešiny a hedvábí. Vyskytovaly se tam snad všechny hvězdy, co je Kate kdy viděla ve filmu, o nichž četla nebo slyšela.

	„Copak někdo takhle opravdu žije?“ zašeptala, když se zastavili na kraji davu v plesovém sále. Všechny stěny nádherné místnosti pokrývala zrcadla, pečlivě přenesená kousek po kousku z jednoho zámku na Loiře. Je tohle vůbec skutečnost?

	„Někdo ano, Kate. Někteří lidé chvilku, jiní celý život. Ale většina jen krátce. Vydělají jmění a pak je utratí, rozházejí.“ Pohlédl na skupinku rockových zpěváků v protějším rohu. Měli na sobě těsné saténové obleky a manželka sólového zpěváka byla navlečená do polonahých šatů v barvě kůže, přes něž si přehodila sobolí kožich s kapucí, který spadal až k zemi. Trošku teplé oblečení na ples, ale tvářila se spokojeně. „Takovíhle přicházejí a odcházejí rychle. Lidé jako Hilly tu zůstanou pořád.“

	„Musí to být prima.“ Vypadala jako holčička, která přes zábradlí pozoruje královský ples.

	„Líbilo by se vám to?“ Věděl, že ne.

	„Ne, myslím, že nijak netoužím výrazně změnit svůj dosavadní život.“ Aha. Přítel, který kazí tvoje dítě! Vzpomněl si na to a najednou se cítil zahořkle. Kate je na tom líp než kdokoli v tomhle sále. A má mnohem víc, než on sám. Šťastná potvůrka. Jenže není potvora. To ho trápí. Líbí se mu. Až moc. A je tak naivní. Napadlo ho, co by asi udělala, kdyby ji chytil a políbil. Asi by mu dala facku. Úžasné staromódní gesto. Při té představě se musel usmát. Vrátil přitom prázdnou sklenku od šampaňského na tácek. Pak si všiml, že Kate zmizela. Tlačenice ji unášela pryč. Zahlédl ji asi šest metrů daleko. Hučel do ní nějaký chlápek v kaštanově zbarveném sametovém žaketu. Určitě jeden z místních příživníků. Něčí kadeřník, přítel či syn. Podobných jako on je plný Hollywood. Nick se začal zvolna prodírat ke Kate. Neslyšel, o čem spolu mluví, ale viděl, že se netváří zrovna nadšeně.

	„Harperová? Á, jasně, ta spisovatelka z dnešní Jasperovy show. Viděli jsme vás.“

	„To je milé.“ Chtěla být zdvořilá, ačkoli to nebylo snadné. Ten člověk byl opilý. Nechápala, jak se mohla dostat tak daleko od Nicka, jenže bylo tam tolik lidí. Plesový sál byl největší atrakce. Kapela právě spustila divoký rock.

	„Jak to, že děvče jako vy píše o ragby?“

	„Proč ne?“ Pohlédla na Nicka. Bylo beznadějné se k němu propracovat. Ale už se zvolna blížil. Možná ještě tak dvě minuty.

	„Víte, před lety byl jeden známej hráč ragby, kterej se jmenoval stejně jako vy. Harper. Bill Harper. Joe. Něco takovýho. Zbláznil se. Pokusil se někoho zabít a pak se postřelil. Šílenec. Jsou to všechno blázni. Zabijáci. Jste s ním příbuzná?“ Zakymácel se a říhl. Mohlo to být zábavné, kdyby si najednou neuvědomila, že hodiny začínají odbíjet půlnoc. Je po všem. Stalo se to. Někdo si vzpomněl. Někdo. To stačí. Nick ze svého místa viděl paniku v jejím obličeji. „Jste s ním příbuzná?“ Chlápek byl neodbytný a přihlouple se usmíval.

	„Já… cože? Ne. Samozřejmě že ne!“

	„Myslel jsem si to.“ Ale Kate už ho neslyšela. Vyrazila směrem k Nickovi, který právě obcházel poslední chumáč těl mezi nimi. V očích měla hrůzu.

	„Jste v pořádku? Provedl vám ten člověk něco?“

	„Já… ne… ne, nic takového.“ Ale v očních koutcích se jí objevily slzy. Sklopila oči. „Promiňte, Nicku, není mi dobře. Asi je toho na mě přece jen moc. To šampaňské…

	Já… nechám si zavolat taxík.“ Tiskla k sobě kabelku a nervózně se rozhlížela.

	„To je škoda. Víte jistě, že vás ten chlápek nerozčílil?“ Nejradši by ho na místě zabil. Co jí sakra mohl udělat?

	„Ne.“ Věděl, že mu pravdu neprozradí, a to ho přivádělo k šílenství. „Jen se chci vrátit domů.“ Řekla to jako dítě a on ji beze slova vzal kolem ramen, vedl ji do vestibulu, kde si vyzvedla šál, a potom ven z domu.

	„Kate…“ Shlížel na ni ze své výšky, zatímco čekali na auto. „Povězte mi prosím, co se stalo.“

	„Nic, Nicku, nic. Opravdu.“ Pozvedl její obličej vzhůru a z jejích očí sklouzly dvě slzy, které jí stékaly po tvářích. „Jen jsem se polekala, to je všechno. Nebyla jsem mezi tolika lidmi… strašně dlouho.“

	„To je mi líto, zlato.“ Sevřel ji do náruče a držel ji, dokud auto nepřijelo. Cítila jeho sako a vdechovala jeho vůni. Voněl kořením a citrony a hřál ji. Když vůz u nich zastavil, zvolna se odtáhla, zhluboka se nadechla a usmála se.

	„Mrzí mě, že jsem taková.“

	„Mě opravdu mrzí, že se to stalo. Tohle mohla být vaše velká noc.“

	„Stejně byla.“ Významně na něj pohlédla a pak vklouzla dovnitř. Přinejmenším zvládla show. Přijela na večírek. Není to ničí chyba, že si kdosi vzpomněl na Toma. Je jen smůla, že si to pořád ještě někdo pamatuje. Proč si nepamatují to dobré? Proč vždycky nosí v hlavě jen špatný konec? Zvedla oči a uvědomila si, že ji Nick pozoruje. Ještě nenastartoval. Chtěl by ji odvézt k sobě, věděl však, že to nejde.

	„Nezastavíme někde na kafe?“ Zavrtěla hlavou. Tušil, že odmítne. Ani on neměl chuť. Marně přemítal, co jiného nabídnout. Procházku? Jít si zaplavat? Nemá šanci. Chtěl něco jednoduchého, nic podobného Hollywoou. Bývaly doby, kdy tohle město nenáviděl, a dnešek k nim patří. „Takže zpátky do hotelu?“ Smutně přikývla, ale zmohla se aspoň na chabý vděčný úsměv.

	„Byl jste báječný, Nicku.“ Propouští ho. Nejradši by do něčeho kopl. A Kate jeho mlčení během zpáteční cesty nepochopila. Obávala se, že se zlobí. Vypadal však spíš zklamaně. Nebo možná dotčeně. Jenže se především cítil bezmocný.

	„Určitě vás nepřemluvím k něčemu příjemnému, třeba na zmrzlinu?“

	„Tady si užíváte i takové prosté radosti?“

	„Ne, ale pro vás bych nějakou objevil.“

	„To věřím.“ Pronesla to laskavě a strašně toužila dotknout se jeho tváře. „Obávám se, že Popelka má svoji velkou noc na plese za sebou. A být vámi, rychle odjedu, než se tenhle tryskáč promění v dýni.“ Rozesmáli se a Kate zvedla z podlahy svoji kytici růží. „Podívejte, ani nezvadly.“ Hleděl na ni a ona znovu našla jeho oči. „Díky, Nicku, za všechno.“ Nehýbal se a chvíli ani ona. Váhala. Tolik by se ho chtěla dotknout. Jeho ruky. Jeho obličeje. Rozevřít náruč a nechat se obejmout. Ale nejde to. Věděla, že to nemůže udělat. 1 to, že už ho neuvidí.

	„Já děkuju vám, Kate.“ Řekl to velmi opatrně. Jako by to myslel vážně.

	„Dobrou noc.“ Jemně, jako noční vánek, se dotkla jeho ruky, otevřela dveře a byla pryč. Vrátný je hned nato zabouchl a Nick se díval, jak Kate odchází. Nevystoupil, nevolal za ní, ani se nepohnul. Jen tam seděl, hodně dlouho. A když jí ráno telefonoval, zjistil, že už odjela. Dalo mu dost práce vypátrat, že se odhlásila krátce po jedné v noci, to znamená hned, jak ji přivezl. Nemělo to sice pro něj žádný význam, ale chtěl to vědět. To ten mizera na večírku. Zatraceně. Ani neví, kde Kate bydlí. Snad mu to poví Weinberg.
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	„Tygue, řekla jsem, že ne!“

	„Pořád říkáš ne. A kromě toho je mi to jedno.“

	„Jdi do svého pokoje!“ Na okamžik to mezi nimi zajiskřilo, ale Tygue to vzdal první. Bylo to jeho štěstí, protože matka nebyla naladěná na dohadování. Přijela krátce po čtvrté ráno, Tillie odcházela v půl sedmé. Teď bylo skoro sedm. Kate spala dvě a půl hodiny. Rozhodně nebyla vhodná doba, aby Tygue před odchodem do školy koupal Berta v nejlepším šamponu, který dostala od Lide. Jindy by se tomu třeba zasmála, jenže dnes jí nebylo do smíchu. Ještě měla plnou hlavu toho, co prožila v L.A. Připravila snídani a zavolala Tygua zpátky. „Už jsi dostal rozum?“ Avšak posadil se ke svým křupkám beze slova. Kate mlčky upíjela kávu a pak si náhle na něco vzpomněla. Je to v kufříku. „Hned jsem zpátky.“ Není asi nejvhodnější doba mu něco dávat, ale třeba právě tohle oba potřebují. Bláznivý okamžik. Kazí ho a on cítí, že ho miluje. Při zpáteční cestě si připadala tak osamělá. Jako by prohrála. Odjela přeci z vlastní vůle. Nikdo ji nevyhazoval. Udělala hloupost. Co na lom, že si nějaký chlápek pamatuje ragbistu jménem Harper? Proč vlastně takhle utekla? Stu se bude zlobit. V hotelu zařídila, aby mu ráno předali vzkaz. Nečekaně mě odvolali domů, stornujte, prosím, interview pro ten časopis. Strašně se omlouvám. Dík za všechno. Kate. Zuřit bude určitě stejně. Zlobila se i sama na sebe. Pak si s lehkým povzdechem připomněla dotek Nickovy ruky, když se s ním loučila v autě.

	„Na co myslíš? Vypadáš hloupě.“ Tygue stál ve dveřích jejího pokoje, v ruce misku s křupkami a hlavu zkoumavě skloněnou na stranu.

	„Nechoď po domě s jídlem. A jak to myslíš, že vypadám hloupě? To se neříká!“ Znělo to dotčeně a Tygue sklopil oči.

	„Promiň.“ Ještě pořád byl naštvaný, že odjela.

	„Odnes to do dřezu a vrať se.“ Pohlédl na ni a s halasným dupáním zmizel. Vzápětí byl zpátky, v pihovatém obličeji vyčkávavý výraz. „Počkej, až uvidíš, co jsem ti přivezla!“ Je to opravdu bomba! Objevila to v hotelu v obchodu s dětským oblečením a okamžitě se rozhodla, že to musí koupit. Stálo to nekřesťanské peníze, ale co na tom? Je její jediné dítě a nikdy nic takového neměl.

	„Co je to?“ Nejistě zíral na pestrobarevnou krabici převázanou bleděmodrou stužkou s mašlí stočenou do kudrlinek.

	„No tak, neboj, nekousne tě to.“ Zakřenila se a vzpomněla si na šedomodrý sametový oblek, který se jí taky moc líbil. Ovšem představa, že by se její syn do něj navlékl, ji rozesmála už v obchodě, ke značnému zděšení přítomných prodavačů. Sametový obleček by Tygue nevzal na sebe ani ve třech letech. S přimhouřenýma očima se dívala, jak zápolí se stužkou, potom zlomek vteřiny zírá na krabici, než z ní strhl papír, aby vzápětí jen užasle vydechl:

	„Ach, mami! Ach!… Mami!…“ Nenacházel jiná slova, jimiž by vyjádřil, co cítí. Kate začaly pálit oči. Byly to slzy únavy, vzrušení, ale hlavně radosti. Vytáhl to z krabice a zvedl před sebou. Zmenšenina kovbojského obleku z kůže a semiše. Vesta s třásněmi, kožené nohavice přes kalhoty, kovbojská košile, opasek a bunda. A když ze sebe shodil šaty a zkusil si to, všechno dokonale sedělo.

	„Tak co, kovboji? Vypadáš úžasně!“ Rozzářila se.

	„Ach, mami!“ Přiběhl k ní, rozpřáhl náruč a nadšeněji políbil.

	„Vše odpuštěno?“ přitiskla ho k sobě s úsměvem.

	„Co?“

	„Že jsem odjela.“

	„Ne,“ prohlásil věcně, avšak s úsměvem. „Ale ten oblek se mi líbí. A tebe mám stejně nejradši.“

	„Já tebe taky.“ Posadila se na postel a Tygue jí vklouzl na klín. „Měl by sis to sundat. Do školy to vypadá trochu divoce, ne?“

	„Ale mami… prosím…“

	„Dobrá, dobrá.“ Byla příliš unavená na nějaké dohadování. Pak se na ni náhle podíval.

	„Líbilo se ti tam?“

	„Ano. Byla jsem v televizi, bydlela ve velkém hotelu, obědvala s nějakými lidmi a s jinými šla na večírek.“

	„To mi připadá strašný.“ Zasmála se. Možná má pravdu. Možná to opravdu bylo hrozný. Ale nějak se jí tomu nechtělo věřit. „Kdy zase pojedeme do San Franciska?“

	„Brzy. Uvidíme. Chceš, aby tě Tillie dnes odvezla k Adamsům, aby ses mohl v novém oblečku projet na koni?“ Nadšeně přikyvoval a zálibně si prohlížel vestu. „Nechám Tillii vzkaz.“

	Chlapec vyděšeně vzhlédl. „Ty zase někam pojedeš?“

	„Ach, Tygue…“ Pevně ho sevřela. „Ne, zlatíčko, jen musím jet za… učit.“ Ježíši, málem to prozradila. Za Tomem. Byla hrozně unavená, ale měla pocit, že tam musí. Dlouho za ním nebyla. „Vrátím se možná dřív a uděláme si dobrou večeři. Jen spolu, ano?“ Nedůvěřivě přikývl, ale strach z jeho očí zmizel. „Už jsem ti přece říkala, hlupáčku, že ti nikdy neuteču. To, že tady nebudu den, nebo možná víc, neznamená, že bych tě opustila. Jasný?“ Mlčky pokýval hlavou. „Dobrá.“

	Pak zatroubilo auto a uvrhlo je do zmatku. Svačinu, knížky, klobouk, velkou pusu, obejmout, rozloučit se. A je pryč. Chvíli seděla apaticky v kuchyni a sbírala síly k tomu, aby si vzala sako a vyjela. Je blázen, když se chce vydat na tak dlouhou cestu po dvou hodinách spánku. Ale v poslední době se jí návštěva Carmelu nehodí v podstatě nikdy. Vždycky se najde něco jiného, co by potřebovala zvládnout. Vzala do ruky kabelku a sako, napsala pár řádek pro Tillii a vyšla ven. Právě začalo pršet.

	Mrholilo celou cestu a kapky tiše klepaly do střechy chatky i během jejího pobytu. Byl to jemný letní deštík, který ji lákal, aby obrátila obličej k nebi a běžela bosa vysokou trávou. Ale neudělala to. Stěží se dovlekla do chatky a posadila se. Ani neměla o čem povídat. Nemohla mluvit o L.A., stejně by tomu nerozuměl. Naštěstí byl klidný. Déšť jako by je konejšil. Seděli bok po boku, ruku v ruce, on ve svém invalidním vozíku, ona v pohodlném houpacím křesle. Vyprávěla mu pohádky. Stejné, jako už léta vypráví Tyguovi. Tomovi se líbí právě tak. Krátce po obědě usnul. Ševelení deště je oba uspávalo a Kate několikrát začala klimbat. Jakmile však Tom začal klidně oddychovat, chvíli ho pozorovala, zatímco ji zaplavily spousty vzpomínek… Tisíckrát viděla ten obličej ve spánku, na jiných místech, v jiné době. Neubránila se vzpomínce na Cleveland. Je to tak dávno… Najednou se před ní vynořil obličej Nicka Watermana. Nechtěla tam na něj myslet. Tohle místo patří Tomovi. Něžně ho políbila na čelo, prohrábla mu jemně vlasy, s prstem na rtech pohlédla na pana Erharda a po špičkách vyšla ven.

	Byla to dlouhá jízda. Silnice byly sice prázdné a už se nemohla dočkat, až bude zpátky, ale tentokrát si netroufla jet tak rychle jako obvykle. Nakonec si musela otevřít okna a zapnout rádio, aby neusnula za volantem. Dvakrát zajela ke krajnici, vystoupila ven a trochu se protáhla. Toužila zastavit a chvíli se prospat, ale věděla, že Tillie potřebuje jít domů. Je pátek, a to vždycky přichází někdo z rodiny na večeři nebo na víkend. Posledních osmdesát kilometrů před cílem začala bouřka. Blýskalo se, hřmělo a prudký příval vody cákal pootevřeným oknem dovnitř a sprchoval jí obličej. Spokojeně se přitom usmívala. Byla šťastná, že je zase zpátky v tomhle koutku světa. Do L.A. nepatří, i když nakrátko je to tam docela zábavné. Ale nikdy více. Jsou tam sami šílenci. Zalétla v myšlenkách zpátky do růžové šatny, k napětí v Červeném pokoji a přepychové party v Beverly Hills… a pak Nick Waterman a jeho objetí, když čekali na jeho auto. Rychle ty vzpomínky zahnala a zesílila rádio. L.A. je jejich svět. Ona do něj nepatří.

	Odbočila na známém výjezdu z dálnice a pomalu najížděla na vedlejší silnici. Nad pahorky se rozzářila duha. Na příjezdové cestě k domu stálo auto. Jakmile ho zahlédla, dupla tak prudce na brzdu, až sebou trhla. Jak… ale jak to… kde…? Bylo to temně modré ferrari. Nick Waterman stál u domu s Tyguem a Tillie rozpačitě mávala ze dveří. Kate s bušícím srdcem pomalu dojížděla na parkoviště. Praskání štěrku je oba vyplašilo. Ohlédli se a Tygue se k ní rozběhl s rozzářeným obličejem. Nick tam jen tak stál a díval se na ni se svým úžasným úsměvem. Zaparkovala a ohlédla se. Co mu má povídat? A jak ji našel? To Weinberg, samozřejmě. Nic těžkého. Měla by se na Stua zlobit a normálně by se taky naštvala. Teď však ne. Spíš měla chuť se smát. Byla tak zatraceně unavená, že by se na víc nezmohla. Tygue doběhl k autu a udýchaně na ni začal něco chrlit.

	„Hej, počkej aspoň, až vylezu z auta!“ Chlapec vypadal nadšeně.

	„Vědělas, že Nick je slavnej ragbista? A jezdil taky rodeo!“

	„Opravdu?“ Co se to s ním stalo? Weinberg tu byl jen pár hodin a Tygue ho okamžitě nesnášel. Ale Nick je sportovec a rodeová hvězda. Evidentně ho okouzlil. Políbila Tygua a přes jeho hlavu pohlédla na Nicka. Nehýbal se. Pomalu k němu kráčela, na obličeji plachý úsměv. Měla unavené oči, přesto z nich vykukovalo sto čertíků, které si pamatoval od oběda.

	„Jaké bylo vyučování?“

	„Fajn. Můžu se zeptat, co tu děláte?“

	„Přijel jsem za vámi. A za Tyguem.“

	Stála teď před ním a on na ni shlížel, jako by ji chtěl políbit, ale už se jim pod nohy pletli Tygue s Bertem.

	„Jste úžasný detektiv.“

	„Nebylo to tak těžké. Zlobíte se?“ Na okamžik se mu v očích mihly obavy.

	„Asi bych měla. Na Stua, ne na vás. Ale…“ Pokrčila rameny, „…jsem strašně unavená a nedokážu se zlobit na nikoho, i kdyby mi šlo o život.“ Vzal ji kolem ramen a přitáhl k sobě.

	„Asi jste se moc nevyspala, paní Harperová. Kdy jste dorazila?“

	„Asi ve čtyři.“ Jeho paže kolem ramen jí byla příjemná. Když zvolna kráčeli k domu, připadala si jako v nebi. Chvilku si dělala starosti kvůli Tyguovi, ale vypadalo to, že si toho ani nevšiml. Vrtalo jí hlavou, čím si ho Nick tak snadno naklonil.

	„Proč jste tak rychle utekla?“

	„Zastesklo se mi po domově.“

	„Tolik?“ Pořád jí nevěřil.

	„Popelčin ples skončil. A k čemu trávit noc v neznámém hotelu, když můžu být tady?“

	Rozhlédl se a pokýval hlavou. „Chápu vás. Ale když jsem vám ráno volal, moc jasné mi to nebylo. Měl jsem takový divný pocit, že… už vás neuvidím.“ Při té vzpomínce se zachmuřil. „Weinberg moc ochotný nebyl.“

	„Čím jste ho přesvědčil?“ Vstoupili do domu a Kate si svlékla vlhký plášť. Měla na sobě džíny a modrou kostkovanou bavlněnou košili. Bylo to oblečení na hony vzdálené dámě v tmavomodrých šatech s tenkými ramínky. Popelka už se zase stala Popelkou.

	„Pohrozil jsem mu, že už si s ním nikdy nezahraju tenis.“

	„Teď tedy vím, kam až sahá jeho loajalita,“ mrkla po něm a rozesmála se. Je to šílené. Poznali se včera při obědě a najednou je tady. V jejím domě. A Tygue poskakuje kolem. Náhle ji všechno připadalo legrační. Sedla si na židli a rozesmála se. Nepřestala, dokud se jí nezačaly po tvářích kutálet slzy.

	„Co je tady k smíchu?“ Nick se zatvářil nejistě.

	„Všechno. Vy, Weinberg, já i ta zatracená party, co jste mě na ni včera vzal. Zatím ani pořádně nedokážu odlišit, co je reálné a co ne.“ Chápavě nadzvedl obočí a s potutelným úsměvem přešel ke své aktovce.

	„Co to tam máte?“

	„Ehm, Kate…“ Stál k ní zády, ale z jeho hlasu zazníval humorný tón a Tillie se zeširoka usmívala. „Myslím, že vám rozumím, takže… abychom si to ujasnili…“ Kate s úsměvem vyčkávala, „…napadlo mě, že když sem jedu, měl bych zjistit, jestli jste skutečná Popelka, nebo jen jedna z jejích ošklivých nevlastních sester.“ S těmi slovy se obrátil a na dlani mu ležel skleněný střevíc zabořený do rudého sametového polštáře lemovaného zlatém. Byla to bota ve skutečné velikosti, vyrobená z nejlepšího plastu, a jeho sekretářce trvalo tři hodiny, než ji prostřednictvím propagačního oddělení v Paramountu sehnala. Kate tu teď seděla v džínách a smála se.

	„Takže, Popelko, zkusíte střevíček?“ Přistoupil k ní a Kate si všimla, že střevíc má vysoký podpatek a nad prsty je ozdobený skleněnou růžičkou. Nick poklekl vedle ní, zatímco dostávala další záchvaty smíchu a vyklepávala nohu z „elegantní“ červené holínky.

	„Nicku Watermane, vy jste blázen!“ Jenže všichni přítomní byli nadšení. Tillie se smála a Tygue poskakoval kolem jako blecha. Dokonce i Bert štěkal, jako by věděl, že se děje něco zvláštního. Konečně holínka spadla, noha vklouzla do střevíčku a Nick se posadil na paty a rozzářil se.

	„Věděl jsem, že jste Popelka!“ Cítil se jako vítěz a bylo to na něm vidět. „Jak jste proboha zjistil moji velikost?“ Evidentně v tom má praxi. Ale rozhodně to nedělá denně. „Kde jste ho objevil?“ Opřela se a s tázavým úsměvem pohlédla do těch magických modrých očí.

	„Ještě že máme ten Hollywood, Kate. 1 když chvíli nám to trvalo.“

	„Kdy jste přijel?“

	„Kolem třetí. Proč? Je to pozdě?“ Znovu se rozesmál a posadil se na zem, přičemž málem zasedl Berta, který se mu hned vyšplhal do klína a zanechal na jeho béžových lněných kalhotách ušmudlané stopy. Ale Nickovi to zřejmě nevadilo. Víc ho zajímala Kate, která na něj překvapeně zírala.

	„Vy jste tu už od tří? Co jste celou tu dobu dělali?“ Bylo pět pryč.

	„Tygue mě vzal k Adamsům a ukázal mi koně. Společně s Tillií, samozřejmě.“ Usmál se jejím směrem a ona zrůžověla, skoro jako Kate. Bylo v něm cosi přímého, otevřeného, že se člověk necítil v rozpacích. „Procházeli jsme se kolem řeky. A chvíli jsme hráli karty. Potom jste se vrátila.“

	Pohlédla na skleněný střevíček a napadlo ji, jestli by si ho mohla nechat. „Přijel jste jen kvůli tomuhle?“ Nedokázala si tu otázku odpustit, ale odvrátil pohled.

	„Měl jsem tímhle směrem cestu. Čas od času si najímám dům v Santa Barbaře. Chci tam strávit právě tenhle víkend.“ Trochu o tom pochybovala, jenže proč by jí lhal? „Můžu vás dva pozvat zítra na návštěvu?“ Tvářil se dychtivě, ale Tygue okamžitě vyskočil a divoce zavrtěl hlavou.

	„Ne!“

	„Tygue!“ Co teď? Ten člověk jel takovou dálku se skleněným střevícem a Tygue jí teď bude dělat problémy? Tolik by se s ním chtěla sejít! Do háje s Tyguem!

	„Joeyova maminka mě pozvala na víkend k nim! Mají dvě nová kůzlata a jeho táta slíbil, že možná přivezou i poníka!“ To byla ta nejlepší zpráva za celý den.

	„Ale to je úžasný!“ Nick se tvářil nadšeně a Tygue se na něj díval, jako by byli jediní dva v místnosti, kdo mají rozum.

	„Můžu tam jít?“ zadíval se prosebně na matku.

	„Proč ne? Dobrá. A řekni Joeyovi, že příští víkend může být zase u nás.“

	„Můžu mu teď zavolat?“

	„Ovšem.“

	Chlapec odběhl do kuchyně telefonovat a Tillie se rozloučila a odešla. Kate podala Nickovi ruku. Uchopil ji a pohodlně se usadil na zem vedle jejího křesla.

	„Ráda bych věděla, čím jste si ho tak získal. Muselo vás to stát jmění.“

	„Nic. Aspoň zatím.“

	„Jak tomu mám rozumět? Objevíte se tu se skleněným střevícem ve správné velikosti. To je opravdu výkon.“

	„Beru to jako poklonu. Ne, vážně, jen jsem slíbil, že vás oba vezmu do Disneylandu.“

	„Opravdu?“ užasla. Nick jí opatrně stáhl střevíc a Kate zahýbala prsty.

	„Ano, a váš syn souhlasil. Byl přímo nadšený a na oplátku mě pozval do San Franciska k tetě Licii. Doufám, že vám to nevadí.“

	„Vůbec ne. ’Tetě Licii* se to bude líbit. To mi připomíná – máte rád martini?“

	„To je ono? Martini?“ zasmál se.

	„Můžete si dát i kafe, ale z alkoholu mám jen to, co tu Licia nechala, aby si mohla umíchat martini.“

	„To je vaše sestra?“ Byl z té chaotické rodiny trochu zmatený, avšak chlapec se mu líbil.

	„Moje nejlepší kamarádka, důvěrnice a alter ego. A strašně Tygua kazí.“ To bylo Nickovi nějak povědomé, ale nemohl si vzpomenout proč. „Chcete to martini?“

	„Myslím, že vystačím s kávou. Mimochodem, mám dojem, že jsem vám totálně rozvrátil život.“

	„Máte pravdu.“

	„Prima.“ Hned však zvážněl a přestal vtipkovat. „Chtěl jsem říct, že jsem se ptal Weinberga, jestli po příjezdu sem nedostanu do zubů od nějakého dvoumetrového zápasníka, a on se domníval, že ne, i když si tím nebyl jistý. Doporučil mi, ať zkusím štěstí, což jsem udělal. Ale všechny žerty stranou. Působí vám moje přítomnost nějaké komplikace?“ Zdálo se, že ho ta představa trápí. Na večírku vypadala zničeně. Už by ji nikdy nechtěl vidět tak smutnou. Musel se za ní vypravit, i kdyby jen pro jedno setkání.

	„Samozřejmě že mi nepůsobíte žádné komplikace. S kým asi? Tygue si vás evidentně oblíbil. Je tady jediný zápasník široko daleko.“ Dobře věděla, co má na mysli, a byla ráda, že se zeptal. Když mu šla připravit kávu, měla na jedné noze červenou holínku a druhou nohu jen v ponožce, vlasy rozpuštěné, tak jak se mu to líbí. Připadala mu mnohem krásnější než v televizním programu.

	„Můžu si to upřesnit? Tygue je jediný u vás doma?“ Prohlásil to zvolna a opatrně, jako by špatně rozuměl.

	„Přesně tak.“

	„Měl jsem pocit, že jste o někom mluvila.“ Pohlédla na něj se zdviženým obočím a pak pokrčila rameny. „O někom, kdo vašeho synka kazí. Říkala jste to včera při obědě.“ Pak se oba rozesmáli a najednou zvolali: „Teta Licia.“

	Nadšeně se usmál a vykročil za ní do kuchyně, kde Tygue právě skončil hovor.

	„Tak fajn, mami. Všechno zařízeno. Jeho táta se pro mě zítra ráno zastaví. A v neděli večer mě zase přiveze.“ Věcně se na oba podíval, jako by znal Nicka už od pradávna. „Co bude k večeři? Víš, že nás Nick vezme do Disneylandu? Mám pravdu, Berte?“ Pejsek zavrtěl ocasem a Tygue vyběhl hledat Willieho, aniž čekal na odpověď, co bude k večeři.

	„Je to živel.“

	„Někdy.“ Usmála se na vzdalující se záda a pak se podívala na Nicka. „Je prima a mám ho moc ráda.“

	„Jste dobrá máma. Mimochodem, co bude k večeři?“

	„Mám tomu rozumět, že byste rád zůstal?“

	„Jestli to není velký problém.“

	To je neuvěřitelné. Sotva se znají a najednou je tady, stojí v kuchyni a chce zůstat na večeři. Ale byl to příjemný pocit. Neměla námitky, jen byla příliš unavená.

	„Není to žádný problém. Budeme mít Tyguovo oblíbené jídlo.“

	„Copak to bude?“

	„Tacos.“

	Podala mu hrnek s kávou a ztěžka usedla za stůl. Je daleko od Carmelu. Daleko od Toma.

	„Na co jste myslela?“

	„Kdy?“

	„Teď.“

	„Na nic.“

	„Lžete.“ Najednou se tvářil velmi napjatě a natáhl se po její ruce. „Jste tu šťastná, Kate?“ Zvedla k němu oči a přikývla.

	„Ano, moc.“

	Tak proč ty stíny na čele? Proč ten smutek a bolest?

	„Jsou na vás tady lidé hodní?“ Potřebuje to vědět. Najednou mu to připadalo důležité.

	„Jistě. Všechny jste už viděl. Kromě Licie.“

	„To je všechno?“ užasl. „Jen váš chlapec?“

	„Ještě Tillie, paní, která ho hlídá. A Bert, samozřejmě.“ Usmála se, protože si vzpomněla na jeho výhrůžky, že bude o něm mluvit do televize.

	„To myslíte vážně? S nikým jiným se nestýkáte?“

	„Už jsem vám to říkala. Jsem poustevník.“ Není divu, že byla na večírku v takovém šoku. „Vyhovuje mi to tak.“

	„Bylo to stejné, když jste byla vdaná?“ Zavrtěla hlavou, ale sklopila oči.

	„Ne, bylo to jiné.“

	„Tygue si na svého tátu pamatuje?“ Mluvil velmi něžně. Usrkávali přitom v ztichlé kuchyni kávu. Znovu zavrtěla hlavou.

	„Nemůže. Jeho otec zemřel předtím, než se narodil.“

	„Ach, bože, to je přece strašné, Kate.“ Díval se na ni, jako by chápal, jaké to bylo. Poprvé po dlouhé době o tom uvažovala.

	„Je to už hrozně dávno.“

	„A vy jste byla celou dobu sama?“

	„Ne. Mám Felicii. Byla tu se mnou.“ To bude asi ono. Ta neuvěřitelná osamělost. Ta zřejmě působí bolest, kterou viděl.

	„Vy nemáte žádné příbuzné?“

	„Jen co jste viděl. Možná je to víc, než má většina lidí.“ A víc, než má on sám. Aniž si to uvědomila, trefila do černého. Kde jsou všechny ty holky s velkými ňadry, které měl za posledních dvacet let? Je mu sedmatřicet a nemá nic.

	„Máte pravdu, Kate.“

	„Cože?“

	„Přijedete na zítřek do Santa Barbary?“ Je typ ženy, u níž to musí zdůraznit. Na den. Kdyby naznačil víc, určitě by nepřijela. Pomalu přikývla. Přitom se mu pátravě dívala do očí, jako by něco zvažovala.

	„Ano.“
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	Dům snadno našla podle plánku, který jí nakreslil. Nedovolila mu, aby pro ni přijel. Chtěla řídit sama. Je to jen půl hodiny jízdy a může přitom klidně přemýšlet. Nevěděla přesně, proč tam vlastně jede, kromě toho, že se jí Nick líbí. A dobře se s ním povídá. Včera zůstal skoro do jedenácti, dokud nezačala na pohovce usínat. Byla strašně unavená a Nick ji před odchodem jen něžně políbil na tvář. Byl to však příjemný večer. Rozdělali oheň a Tygue se předvedl v novém kovbojském oblečku. Nick byl nadšený.

	„Kde jste to objevila?“

	„V hotelu.“ Ostatní kupují nefrity a kožešinová bolerka a ona přiveze synovi výbavu, po níž každý chlapec touží.

	„Škoda že nejsem vaše dítě.“

	„Jen si nemyslete. Jsem hrozná. Zeptejte se Tygua.“ Ten se jen uculil a nacpal si do pusy plnou hrst popcornu.

	Nick měl chuť ji políbit, ale ne před jejím synem. Věděl, že by byla proti. Ani jemu by to tak nevyhovovalo. Velmi po ní toužil. Po její lásce i jejím těle a možná ještě po něčem víc. Chtěl by její čas, život, děti, rozum, něhu, soucit. To všechno tam cítil. Ale i ona vnímala, co v něm je. Hned od prvního setkání. Byl ochotný po ní pátrat, vypravit se za ní takovou dálku a přivézt bláznivý plastový střevíček. A dokázal si získat Tygua. Jen proto, aby viděl, co se jí odráží v očích, a slyšel nevyslovené. Musím být opatrná, připomněla si, když zatáčela na příjezdovou cestu k domu v Santa Barbaře. Nick Watermann má až moc bystrý zrak.

	Byla to bílá budova s černě natřenými okny a krásnými bronzovými ozdobami – velkou lucernou a ohromným rackem na dveřích jako klepadlo. Zamávala jeho křídly a zaklepala. Potom ustoupila a čekala. Dům stál na pozvolném pahorku vyhlížejícím na moře, nedaleko rostly tři mohutné vrby. Byl to velký kontrast proti jejímu prostému obydlí. Ale postrádala tady jakoukoli útulnost. Bylo to jen krásné.

	Nick přišel otevřít bos, v ustřižených džínách a starém vybledlém tričku, které mělo stejnou barvu jako jeho oči.

	„Popelka!“ rozzářil se.

	„Nemám si obout střevíček, abyste poznal, že jsem to opravdu já?“

	„Věřím vám. Pojďte dál. Právě jsem vzadu natíral kůlnu.“

	„Zdá se, že se to tu snažíte vylepšit.“ Následovala ho dovnitř a všimla si strohého vybavení. Přesně, jak si myslela. Dům je plný krásných věcí, jenže působí neútulně. Škoda.

	„Občas mě to baví. Majitel domu nevytáhne paty z L.A., takže když jsem tady, sem tam něco dělám.“

	Natřel stěnu kůlny na jasně modro a do rohu přimaloval dva racky v letu.

	„Ještě nějaké mráčky,“ podotkla věcně.

	„Hmm?“

	„Mráčky. Máte bílou barvu?“

	„Jo, tamhle.“ Zazubil se a ona úsměv opětovala. Vyhrnula si rukávy a nohavice. „Nechcete si vzít nějaké moje starší oblečení, Kate? Nerad bych, abyste se ušpinila.“ Myslel to vážně, ale jen se zasmála. Vzala si pohodlné věci, aby se v nich mohla natáhnout na pláži. A pod tím měla jen oranžové bikiny. To až později. Možná. Ještě si nebyla jistá.

	„Co Tygue?“

	„Dobrý. Mám vás pozdravovat. Odjel brzy ráno, aby se podíval na ta kůzlátka. Nejradši by chtěl jedno domů.“

	„Mohl by mít vlastního koně.“ Maloval dalšího racka v protějším rohu.

	„Říkal mi to. Možná byste mu rád jednoho koupil.“ Žertovala, ale když si všimla jeho výrazu, přepadly ji obavy. „Dělám si samozřejmě legraci. Teď vážně. Ať vás to ani nenapadne. S Felicií už kvůli tomu bojuju přes dva roky.“

	„Zřejmě je to moudrá dáma. Budu se s ní muset seznámit. Jak dlouho se znáte?“

	„Léta. Poznaly jsme se, ještě když jsem předváděla pro…“ Zarazila se a zvedla oči, jako kdyby prozradila něco, co neměla.

	„Myslela jste, že to nevím?“ usmál se na ni. „No tak, děvče, jsem přece producent. Poznám, když někdo předvádí šaty, dělá balet nebo zvedá činky.“

	„Já jsem zvedala činky.“ S úsměvem ohnula paži v lokti a ukázala svaly. Nick se rozesmál.

	„Děláte skvělé obláčky, Popelko.“

	„Líbí se vám?“ Tvářila se spokojeně.

	„Jasně. Zvlášť ten, co máte na nose.“

	„I vy lichotníku. Víte, lhala jsem Weinbergovi, že jsem nikdy nedělala modelku. Bála jsem se, že by mě honil na spoustu propagačních akcí.“

	„Vy jste správně vyplašené kuře.“ Několikrát komicky zakvokal a Kate mávla výhružně jeho směrem plechovkou s barvou.

	„Proč bych měla všechny ty hrůzy absolvovat? Tady jsem šťastná, daleko od toho blázince. Já tam nepatřím, Nicku.“

	Posadil se na zábradlí a pohlédl na ni. „Něco vám povím, zlato. Vy nepatříte ani sem. Ničíte se. Jednou vás to tu omrzí a vrátíte se aspoň na čas.“ Zamyšleně přikývla.

	„Já vím. Zkoušela jsem to, ale je to náročné.“

	„Ne tak, jak jste čekala, že?“

	Zavrtěla hlavou a dumala, jak to poznal. Připadalo jí, že jí rozumí. Měla pocit, že ji dobře zná.

	„Máte hlad?“

	„Ani ne. A vy? Můžu něco připravit, jestli máte chuť.“ Dokončili stěnu a shodli se, že je to přímo umělecké dílo. „Doufám, že majitel vaši výzdobu ocení. Měl by vám ještě platit za to, že tu bydlíte.“

	„Projednám to s ním.“

	Vzal ji nonšalantně kolem ramen a vedl ji do kuchyně.

	Oba byli bosí a opálení. Nick ráno koupil grilované kuře, zeleninu, dlouhou bagetu a dobře uzrálý plísňový sýr, z druhého balíčku vykoukly broskve, jahody a meloun.

	„To není oběd. To je přímo oslava.“

	„Pro vás, Popelko, vždycky jen to nejlepší.“ Vysekl jí hlubokou poklonu, a když se narovnal, stál velmi blízko, s rozevřenou náručí. Cítila, jak ji přitahuje, a pomalu k němu přistoupila. Nebyla schopná odolat, i kdyby chtěla, ale nechtěla. Přála si být u něho, cítit teplo jeho těla a pevných paží a vdechovat vůni citronu a koření, která už jí byla tak povědomá.

	Vzal ji něžně za bradu a políbil ji, nejdřív zlehka, ale pak silněji. Sevřel ji v náručí a rty přitiskl na její ústa.

	„Miluju tě, Kate,“ vydechl a roztouženě se jí zadíval do očí. Mluvil pravdu. Mlčela, protože nevěděla, co odpovědět. Nemůže ji přece milovat. Vůbec ji nezná. Je to hrozně brzy. Říká to určitě každé. Tohle nejde. Neměla to dovolit.

	„Miluju tě. To je všechno. Na nic se neptám, nic nechci. Prostě tě miluju.“

	Tentokrát ho objala i ona, a když ho pustila, hlesla s jemným úsměvem a zamlženým pohledem: „Já tebe taky. Je to šílené. Sotva tě znám, ale myslím, že tě miluju, Nicku Watermane.“ Sklopila oči. Sedm let. A najednou to řekne úplně neznámému člověku. Miluju tě. Ale on není neznámý, je to Nick. Od samého začátku z něj vyzařovalo cosi přitažlivého. Jako by na ni čekal. Jako by oba věděli, že je tam pro ni. Nebo se zbláznila? Co když si to jen chce myslet?

	Pátravě se na něj zadívala a Nick se usmál. Aby jí tu chvíli usnadnil, zavtipkoval: „Tak ’myslíš1, jo? To je fór! Ty ’myslíš1, že mě miluješ?“ V očích však měl láskyplné jiskřičky. Něžně ji objal a pak ji odsunul, aby naskládal věci na oběd do košíku. „Nepůjdeme na pláž?“ Přikývla a vyšli ruku v ruce. Měl skoro stejnou postavu jako Tom před lety. Tom za ty roky v křesle jakoby seschl. Jenže tenhle muž se nedá ničím zdeptat. Je plný života. „Chceš si zaplavat, Popelko?“ Usmála se. Už jí to asi zůstane.

	„Ráda.“ Rozhodla se, že mu bude důvěřovat.

	„Já taky.“ Mlsně se zadíval na nepatrné oranžové bikiny, které se náhle před ním objevily, když shodila košili a džíny. Ale dával to najevo tak okatě a přátelsky, že se rozesmála. „Ty si myslíš, že vedle tebe budu schopný plavat? Určitě se utopím!“

	„Jen klid. Budeme závodit!“ A už vyrazila k vodě. Před očima se mu míhala oranžová a hnědá a kmitaly dlouhé, půvabné nohy. S uznalým pohledem se rozběhl za ní, předběhl ji a skočil do první vlny. Byla však těsně za ním a potopili se vedle sebe. Voda příjemně chladila na rozpáleném těle. „Je to tu mnohem lepší, než v bazénu u hotelu, co?“ Zasmál se její poznámce a skočil po ní, aby ji potopil, byla však rychlejší. Jako šipka se ponořila a vyrazila stranou. Ve snaze ji polapit jí téměř strhl horní díl plavek. Se smíchem a kuckáním se vynořila na hladinu.

	„Dej pozor, ať neztratíš ten kousek látky!“ Plavky byly opravdu dost odvážné, ale lepší neměla. Všechny dostala od Felicie a zatím je viděl jen Tygue. „Moc se neodhaluj!“ nabádal ji v žertu.

	„Jseš hroznej!“

	„Nejsem, ale když se na tebe budu muset takhle dívat delší dobu, tak asi budu.“ Znovu se rozesmáli a bok po boku vyběhli na břeh. Už dlouho s ní nikdo takhle nemluvil. A Nick ji tím dokáže pobavit.

	„Umírám hlady!“ Padla na ručník a hladově se zadívala na košík s jídlem.

	„Tak si dej, zlato. Jen do toho. Žádné okolky.“ Posadil se vedle a dal jí slaný polibek.

	„Tvoje rodina musela být dost úzkoprsá. Jsi velmi dobře vychovaná mladá dáma.“

	„Už ne.“

	„Tvoji příbuzní taky umřeli?“

	Několik vteřin na něj zírala a pak se rozhodla přiznat pravdu. Aspoň o tomhle. „Nechtějí mít se mnou nic společného.“

	Přestal rozbalovat oběd a překvapeně vzhlédl. „To myslíš vážně?“ Tvářil se tak vyděšeně, že měla chuť se rozesmát. Už jí to nevadí. Je to dávno.

	„Samozřejmě. Zklamala jsem je, proto mě vyškrtli ze seznamu. Výstižnější by možná bylo říct, že měli pocit, že jsem je zradila.“

	„Máš nějaké sourozence?“

	„Ne. Jsem jedináček.“

	„A přesto se k tobě takhle zachovali? Co je to za lidi? Jediné dítě, a přesto ho zavrhnou? Cos jim proboha provedla?“

	„Vzala jsem si někoho, kdo se jim nelíbil.“

	„Kvůli tomu?“

	„Přesně tak. V osmnácti jsem odešla ze školy, abych s ním mohla žít. A pak jsme se vzali. Na svatbu pochopitelně nepřišli a nikdy jsme už spolu nemluvili. Přestali mě považovat za člena rodiny, protože jim můj manžel nepřipadal dost vhodný.“

	„To je poměrně vysoká cena za mužského.“

	„Stál za to.“ Prohlásila to tiše a bez lítosti.

	„To je milé, když se to dá o někom říct. Asi byl fajn.“ Usmála se. „Ano, to byl.“ Na chvíli se odmlčeli a věnovali se obědu. Pak si všimla Nickova výrazu. Jako by se cítil trochu dotčený. „Nicku?“

	„Hmm?“ Překvapeně zvedl mokré oči. Vytrhla ho z myšlenek.

	Natáhla se a vzala ho za ruku. „To všechno se stalo už dávno. Něco z toho ještě bolí, něco ne. Bylo to pro mě důležité. Strašně. Ale teď je to pryč. Všechno. A…“ Nemohla to vyslovit, věděla však, že není zbytí. Ať to bolí sebevíc. „… on taky.“ Oči jí na okamžik zazářily a Nick ji sevřel do náruče.

	„To je mi líto, Kate.“

	„Není třeba. Prožívám i tak báječné chvíle. S Tyguem. S knížkami. S Licií. S tebou…“ Dodala to tichým hlasem a Nick se na ni zadíval s něžným úsměvem.

	„Milá dámo! Jednou…“ Ale netroufal si to vyslovit. Jen seděl a usmíval se.

	„Copak?“

	„Prostě jednou…“

	„No tak, princi Okouzlující, pověz mi to!“ Nadzvedla tázavě obočí a usmála se.

	„Jednoho dne, Popelko, bych z tebe rád učinil paní Okouzlující.“

	Zírala na něj s rozšířenýma očima. „Ty ses zbláznil, Nicku. Vždyť mě ani neznáš.“ Co je to za člověka? Proč jí to povídá?

	„Ale znám, Popelko. Znám tě a ještě tě poznám víc. S tvým svolením, samozřejmě.“ Podal jí bagetu a něžně ji políbil na rty. Ale tvářila se mnohem vážněji, než se mu líbilo. „Nezdá se ti to?“

	„To netvrdím, ale Nicku… Já už se nikdy nevdám. Myslím to naprosto vážně.“

	„Jaké slavnostní prohlášení!“ Snažil se to zlehčit. Mrzelo ho, že o tom začal mluvit. Je na to příliš brzy. „Myslím to vážně. Nemohla bych se vdát.“

	„Proč ne?“ Protože můj manžel žije, proboha.

	„Prostě nemohla. Ještě před dvěma dny jsem si ani nedokázala představit, že bych se dokázala znovu do někoho zamilovat. Teď si to sice představit dokážu, ale svatbu ne.“ Určitá naděje však existuje.

	„Tak zatím uděláme první krok.“ Cítila, že ji nebere vážně, a nevěděla, jak dál. „Dáme si meloun.“

	„Ty mě vůbec neposloucháš.“ Tvářila se nešťastně, ale ignoroval to.

	„Máš naprostou pravdu. Navíc jsem optimista a miluju tě. Odmítám jakékoli negativní odpovědi.“

	„Jsi šílenec.“

	„Absolutní.“

	Šťastně se na ni zazubil a zakousl se do krajíce se sýrem. „A ty pohádková princezna. Nedáš si sýr? Je skvělý.“

	„Vzdávám to.“

	„Bezva.“ V duchu se musel usmát, protože si vzpomněl na všechny ty ženy, které by se ochotně vzdaly čehokoli, kdyby jim nabídl manželství.

	Vyjedli téměř celý košík a než se znovu vrátili do vody, natáhli se vedle sebe na slunce. A najednou byly čtyři pryč. „Chceš tu ještě zůstat, Kate?“

	„Hmm…“ Unavená z plavání se se zavřenýma očima protáhla na teplém slunci. Ze spánků jí na krk stékaly slané pramínky a Nick se sklonil, aby je jemně slíbal. Otevřela oči.

	„Pojďme domů. Umyjeme ze sebe písek, olej a sůl. A taky drobečky a zrníčka z melounu.“

	Se smíchem se zvedla a rozhlédla po nepořádku, který po nich zůstal na dekách.

	„Vypadá to jako kdovíjak velký piknik.“ Sbalila ručníky, Nick srovnal věci do košíku a pomalu se loudali k domu.

	„Radši půjdeme zadním vchodem, abychom nenanosili písek po všech chodbách.“ Připadalo jí bláznivé žít prakticky na pláži, ale koneckonců, co se dá očekávat od lidí z L.A.

	„Ano, pane.“ Následovala ho do pokojíku zařízeného v jasných žlutých odstínech. Měl před okny polokruhové pruhované markýzy, půl tuctu umělohmotných židliček a kouzelnou staromódní pohovku s ohromným pruhovaným slunečníkem nad hlavou, uvnitř tři oddělené sprchové kouty.

	„To je šatna, paní Harperová. Obvykle nebývá společná pro obě pohlaví, ale pokud mi důvěřujete…“

	„Nedůvěřuju.“

	Zakřenil se. „Máš pravdu. Víš co, nech si plavky.“ Se smíchem vstoupili pod sprchu. Ještě pořád se smála, když jí vyprávěl legrační historky z natáčení a omýval jí písek ze zad. Najednou se odmlčel a pomalu ji obrátil čelem k sobě. Zvolna, vláčně, pod proudem teplé vody, se políbili. Cítila, jak se k ní přitiskl, a náhle ji zaplavila stejná touha jako jeho. Nemohli se nasytit jeden druhého, zatímco je skrápěly vlahé kapky.

	„Pomoc, topím se!“ zachichotala se ve chvíli, kdy jí natočil hlavu tak, že jí voda zaplavila obličej. Rozesmál se a zavřel sprchu.

	„Už je to lepší?“

	Přikývla. Najednou se rozhostilo nezvyklé ticho, jen všude kolem spousta jemné páry. Ze zplihlých vlasů jim kapalo a na Katiných řasách ulpěly průsvitné korálky, které Nick něžně slíbal. Přitom jí opatrně rozpínal podprsenku bikin a něžně jí šeptal do ucha: „Právě praskla první ochranná obruč, Popelko.“ Usmála se, ale když ho políbila, měla stále zavřené oči. Přesunul laskající rty k ňadrům a Kate cítila, jak po něm celým tělem touží.

	„Miluju tě, princi Okouzlující.“

	„Víš to jistě?“ Znělo to velmi vážně. Narovnal se a Kate otevřela oči. „Víš to jistě, Kate?“

	„Ano. Miluju tě.“

	„Už je to dlouho, viď?“ Potřeboval to slyšet, i když to v podstatě věděl. Přikývla. Tušil to od začátku, hned jakmile si uvědomil, že se na dlouhá léta odsoudila k celibátu. Svým způsobem ho těšilo, že je tak zvláštní. „Hodně dlouho, miláčku?“

	Znovu přikývla a on ji za to miloval ještě víc. „Ještě před Tyguovým narozením.“

	„Ach, drahoušku…“ Přitiskl ji k sobě a dlouho držel. Jako by jí chtěl ty roky bez lásky, bez muže nahradit. Ale ty se nedají vrátit. Může jí dát jen současnost. Láskyplně ji zabalil do obrovského růžového froté ručníku a odnesl ji nahoru do své ložnice. Z příjemné, vzdušné místnosti s velkými okny byl nádherný výhled na moře. Několik kousků starobylého dřevěného nábytku doplňovala ponuře vyhlížející mosazná postel. Asi bych v takovém pokoji nechtěla žít, pomyslela si, ale poprvé se tam milovali. Něžně a nenasytně, znovu a znovu, až mu nakonec usnula v náručí. Když se probudila, byla tma.

	„Nicku?“ Upamatovala se, co se stalo, ale ne, kde je.

	„Jsem tady, miláčku. Ani nevíš, jak tě miluju.“ Bylo to příjemné probuzení. Usmála se a schoulila se mu do náruče.

	Najednou ztuhla. „Panebože!“

	„Co se děje?“ Vzpomněla si na něco bolestného? Okamžitě se vylekal.

	„Co když otěhotním?“

	„Chceš tu ještě zůstat, Kate?“

	„Hmm…“ Unavená z plavání se se zavřenýma očima protáhla na teplém slunci. Ze spánků jí na krk stékaly slané pramínky a Nick se sklonil, aby je jemně slíbal. Otevřela oči.

	„Pojďme domů. Umyjeme ze sebe písek, olej a sůl. A taky drobečky a zrníčka z melounu.“

	Se smíchem se zvedla a rozhlédla po nepořádku, který po nich zůstal na dekách.

	„Vypadá to jako kdovíjak velký piknik.“ Sbalila ručníky, Nick srovnal věci do košíku a pomalu se loudali k domu.

	„Radši půjdeme zadním vchodem, abychom nenanosili písek po všech chodbách.“ Připadalo jí bláznivé žít prakticky na pláži, ale koneckonců, co se dá očekávat od lidí z L.A.

	„Ano, pane.“ Následovala ho do pokojíku zařízeného v jasných žlutých odstínech. Měl před okny polokruhové pruhované markýzy, půl tuctu umělohmotných židliček a kouzelnou staromódní pohovku s ohromným pruhovaným slunečníkem nad hlavou, uvnitř tři oddělené sprchové kouty.

	„To je šatna, paní Harperová. Obvykle nebývá společná pro obě pohlaví, ale pokud mi důvěřujete…“

	„Nedůvěřuju.“

	Zakřenil se. „Máš pravdu. Víš co, nech si plavky.“ Se smíchem vstoupili pod sprchu. Ještě pořád se smála, když jí vyprávěl legrační historky z natáčení a omýval jí písek ze zad. Najednou se odmlčel a pomalu ji obrátil čelem k sobě. Zvolna, vláčně, pod proudem teplé vody, se políbili. Cítila, jak se k ní přitiskl, a náhle ji zaplavila stejná touha jako jeho. Nemohli se nasytit jeden druhého, zatímco je skrápěly vlahé kapky.

	„Pomoc, topím se!“ zachichotala se ve chvíli, kdy jí natočil hlavu tak, že jí voda zaplavila obličej. Rozesmál se a zavřel sprchu.

	„Už je to lepší?“

	Přikývla. Najednou se rozhostilo nezvyklé ticho, jen všude kolem spousta jemné páry. Ze zplihlých vlasů jim kapalo a na Katiných řasách ulpěly průsvitné korálky, které Nick něžně slíbal. Přitom jí opatrně rozpínal podprsenku bikin a něžně jí šeptal do ucha: „Právě praskla první ochranná obruč, Popelko.“ Usmála se, ale když ho políbila, měla stále zavřené oči. Přesunul laskající rty k ňadrům a Kate cítila, jak po něm celým tělem touží.

	„Miluju tě, princi Okouzlující.“

	„Víš to jistě?“ Znělo to velmi vážně. Narovnal se a Kate otevřela oči. „Víš to jistě, Kate?“

	„Ano. Miluju tě.“

	„Už je to dlouho, vid‘?“ Potřeboval to slyšet, i když to v podstatě věděl. Přikývla. Tušil to od začátku, hned jakmile si uvědomil, že se na dlouhá léta odsoudila k celibátu. Svým způsobem ho těšilo, že je tak zvláštní. „Hodně dlouho, miláčku?“

	Znovu přikývla a on ji za to miloval ještě víc. „Ještě před Tyguovým narozením.“

	„Ach, drahoušku…“ Přitiskl ji k sobě a dlouho držel. Jako by jí chtěl ty roky bez lásky, bez muže nahradit. Ale ty se nedají vrátit. Může jí dát jen současnost. Láskyplně ji zabalil do obrovského růžového froté ručníku a odnesl ji nahoru do své ložnice. Z příjemné, vzdušné místnosti s velkými okny byl nádherný výhled na moře. Několik kousků starobylého dřevěného nábytku doplňovala ponuře vyhlížející mosazná postel. Asi bych v takovém pokoji nechtěla žít, pomyslela si, ale poprvé se tam milovali. Něžně a nenasytně, znovu a znovu, až mu nakonec usnula v náručí. Když se probudila, byla tma.

	„Nicku?“ Upamatovala se, co se stalo, ale ne, kde je.

	„Jsem tady, miláčku. Ani nevíš, jak tě miluju.“ Bylo to příjemné probuzení. Usmála se a schoulila se mu do náruče.

	Najednou ztuhla. „Panebože!“

	„Co se děje?“ Vzpomněla si na něco bolestného? Okamžitě se vylekal.

	„Co když otěhotním?“

	Usmál se a políbil ji na špičku nosu. „Pak bude mít Tygue bratříčka. Nebo sestřičku. To se stává.“

	„Nedělej si legraci.“

	„Myslím to vážně. Nic lepšího bych si nepřál.“

	„Proboha, Nicku. Nikdy jsem neuvažovala o dalším dítěti.“ Znělo to tak sklesle, že ji k sobě musel pevně přitisknout.

	„O spoustě věcí jsi dlouho neuvažovala. Něco s tím příští týden uděláme. Ale tenhle víkend si užijeme. A když se něco stane… přežijeme to. Nebo by ti to vadilo?“ Třeba by jeho dítě nechtěla. Nějak ho to nenapadlo. Teď si ji v šeru bedlivě prohlížel. Dobře jí viděl do tváře i do očí.

	„Ani v nejmenším. Miluju tě přece, Nicku.“ V tu chvíli pro ni nic jiného neexistovalo. Políbila ho a Nick odhodil přikrývku a hladil ji po celém těle. Usmívala se na něj svým vláčným, ženským úsměvem.
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	Připadalo jim, že jsou spolu odjakživa. Vstali v sedm a společně se potulovali po domě. Pak zašli do města, prošli se na pláž a spořádali ohromnou snídani. Ve všem jako by se navzájem doplňovali, až Kate žasla. Po letech celibátu jí ani nedělalo problémy pobíhat nahá, jen v Nickově tričku. A najednou leželi jen tak na velkém ručníku za písečnou dunou kousek od domu, skrytí před nežádoucími pohledy. Když se opřela o loket a prohlížela si ho, opět musela obdivovat jeho vypracované, svalnaté tělo.

	„Připadá ti to taky tak zvláštní, nebo jsi na to zvyklý?“ Ta slova ji zneklidnila, hned jak je vypustila z úst. Koneckonců jí nic není do toho, na co „je zvyklý“. Ale přesto by to ráda věděla. Nečekaně dotčený výraz v jeho obličeji jí hodně napověděl.

	„Jak to myslíš, Kate?“

	„Promiň. Já… jen… žiješ v trochu jiném světě, Nicku. To je všechno.“ Řekla to jemně a omluvně. Možná to ani nechce vědět. Vztáhl ruce, něžně ji uchopil za ramena a dlouze se jí zadíval do očí.

	„Máš pravdu. Je to jiný svět. Svým způsobem. Když jsem byl mnohem mladší, hodně jsem řádil. Uháněl jsem, a dá se říct úspěšně, skoro každou ženskou, která se mi připletla do cesty. A bylo jich dost. Tak dlouho, až jsem se vyčerpal. Nakonec jsem si uvědomil, že se vlastně už nemám o co snažit. Hodně jsem se zklidnil a trochu zmoudřel. Ale taky jsem mnohem osamělejší. V mém světě opravdu není mnoho žen, o které by stálo bojovat. Hollywood je mekka hlouposti, sobectví a prázdnoty. Ženský jsou ochotný se s tebou vyspat kvůli kariéře, aby pronikly k Jasperu Casovi, aby je někdo ve správný čas viděl ve významném hotelu, aby uhnaly dobrou partii či jen proto, aby se zadarmo najedly a zašoustaly si. A co z toho mám já? Nic. Proč bych se tedy zatěžoval? Nebudeš mi věřit, ale v podstatě jsem stejně osamělý jako ty. A víš kvůli čemu? Kvůli mizernýmu bytu, několika místnostem plným drahého nábytku a možná dobrých obrazů, a kvůli parádnímu autu. To všechno, moje drahá, stojí za bačkoru. A pak, poprvé v životě, okamžik, obličej, zlomek času a najednou víš, že to je sen, co se ti celý život zdál. Znáš ten příběh, to místo i lidi, o nichž jsi snil. Znáš všechno a toužíš se tam vrátit, ale nemůžeš. Jenže ten sen tě pronásleduje. Možná den. Možná celý život. Mohl jsem to tak nechat, Kate. Tvoje vidina by mě mohla pronásledovat celý život, ale to nechci. Rozhodl jsem se sen chytit dřív, než bude pozdě. Pro nás oba. Proto jsem za tebou přijel. Nesmím tě ztratit – po tolika letech čekání. Ani jsem nevěděl, že čekám na tebe, ale od čtvrteční noci to vím. A ty taky.“

	Má pravdu. Jen to nechtěla vidět. Přesvědčovala sama sebe, že už ho neuvidí, ale někde hluboko v duši měla takový divný pocit… tichý hlas… příslib… „Miluju tě, Kate. Nedokážu to nijak vysvětlit. Vím, že se známe krátce, avšak cítím, že to tak má být. Kdybys chtěla, oženil bych se s tebou ještě dnes.“ Usmála se, položila mu hlavu na rameno a něžně ho políbila na krk.

	„Já vím. Je to opravdu neuvěřitelné.“ Znovu se natáhla na deku a zadívala se do těch jasných modrých očí. Obloha za jeho hlavou měla přesně stejnou barvu. „Všechno se to seběhlo tak rychle. Neumím si s tím zatím poradit. Pořád si myslím, že to není pravda. Mám strach – měla jsem strach,“ opravila se s omluvným úsměvem, „že se tak chováš ke každé. Jenže jak mám chápat svoje vlastní pocity? Po všech těch letech… Nerozumím sama sobě.“ Nevypadala však nešťastně. Poprvé se v jejích očích neobjevil ten posmutnělý stín. Zmizel hned ráno, když se probudili. Vypadala jako úplně jiný člověk. A taky se tak cítila.

	Položil se vedle ní na břicho a políbil ji. „Kate?“

	„Copak, lásko?“

	„Myslelas to vážně, že už se nikdy nechceš vdát?“

	S odhodlaným výrazem přikývla. „Ano.“ Skoro ji neslyšel, ale to, co zaslechl, ho zamrzelo.

	„Proč?“

	„Nemůžu ti to vysvětlit, prostě to nejde.“

	„To není fér. A nedává to smysl.“ Možná je na ni příliš brzy. V očích se jí znovu objevil náznak bolesti. Mrzelo ho, že s tím začal. „Ani mi snad nemusíš nic vysvětlovat.“

	„Není co.“ Přejela mu zlehka prsty po zádech a pohlédla na něj způsobem, který mu v těle vyvolal žhavou vlnu. „Můžeš po mně chtít cokoli, kromě svatby.“ Prohlásila to důrazně a Nick reagoval mlsným úsměvem.

	„Tvoje nabídka mi v tuhle chvíli připadá naprosto vyhovující.“ O svatbě už se nezmínil. Milovali se na ručníku i v písku a pak se pohupovali na vlnách.

	„Ty nemravo!“ Vyběhla se smíchem z vody a udýchaně dopadla na záda na ručník. Nick ji opatrně zakryl svým tělem a pevněji objal.

	„Copak je to za řeči! Pokud vím, nebyl jsem u toho sám,“ bránil se s potutelným úsměvem.

	„Nicholasi! Nicku… N…“ Její hlas slábl, protože jí uzamkl ústa polibky a jemně jí přitiskl nohy do teplého písku. Domů se vraceli unavení, opálení a šťastní, jako by byli milenci už léta. Kate překvapeně pohlédla na hodiny na zdi kuchyně. „Proboha!“

	„Co se děje?“ Ohlédl se přes rameno, pusu plnou kuliček vína.

	„Tygue. Vrátí se ve čtyři. Úplně jsem na to zapomněla!“ Stalo se jí to poprvé za celých šest let. Zapomněla i na Berta, ale tomu aspoň dala před odjezdem najíst. Naštěstí dostává jídlo jednou denně a má speciálně upravené dveře, aby mohl do domu a ven.

	„Jen se uklidni, miláčku, jsou teprve tři.“

	„Ale…“ Uzavřel jí ústa polibkem a pak jí mezi zuby podal kuličku vína. „Nech toho… Musím…“ Ale už se smála. „Myslím to vážně.“

	„Já taky. Zabalil jsem už ráno. Potřebuju se jen osprchovat, stáhnout povlečení a máme ještě spoustu času. Chceš zavolat Joeyovým rodičům?“

	„Možná bych měla. Ježíši, asi jsem jim měla zavolat už včera večer. Co když se něco stalo…“ Znovu ji políbil a s úsměvem jí podával sluchátko.

	„Není žádný hřích, že sis jednou pro změnu taky trochu užila. Tak volej, já si zatím dám sprchu.“ Připojila se k němu o pět minut později. „Všechno v pořádku?“

	„Dobrý.“ Tvářila se rozpačitě. „Připadalo mi, že mě ani nepostrádal.“

	„To víš, že ne. Zvlášť když tam má nová kůzlata. Přivezl Joeyův táta toho poníka?“ Namydlil se a podal jí mýdlo. Vonělo karafiátem.

	„Dva. Jednoho i pro Joeyovu sestru.“

	„Zdá se, že je to fajn chlap.“

	„Ty taky.“ Opět se políbili pod proudem vody a všude kolem je obklopovala vůně karafiátů.

	„Máme po legraci, mladá dámo. Jede se domů.“

	„Hmm.“ Ale cítila teplo u srdce. Připadal jí po všech stránkách skvělý. Jako milenec, kamarád i táta. Má pravdu, že se chce ženit. Byl by z něj báječný manžel… byl by… napadlo ji s lítostí. Vrátila mu mýdlo a nechala se masírovat prudkým proudem.

	O dvacet minut později byli oblečení a v domě uklizeno. Kate se ujala kuchyně, zatímco Nick se dooblékal. Když zamykal, stála vedle něho se smutným pohledem. Otočil se a všiml si ho. Přitáhl ji k sobě.

	„Ach, miláčku, no tak. Není všem dnům konec. Je to teprve začátek.“ Připadalo jí to bláznivé, ale měla v očích slzy. Ten víkend byl tak úžasný. Přála si, aby nikdy neskončil. Musí se však vrátit, být zase Tyguova matka a jezdit za Tomem. Nejradši by navždycky zůstala s Nickem v Santa Barbaře. I on se však musí vrátit do reality.

	„Co bude teď?“ Opřela se o zábradlí a pohlédla mu do očí. Tam byl jen oceán lásky.

	„Tenhle dům můžu mít, kdykoli si vzpomenu. Jeho majitel ho nepoužívá. Takže pokud budeme chtít, je náš. Kdybys chtěla, přijedu z L.A. každou noc. Po programu. Můžu být u tebe kolem půlnoci a, než bude Tygue vstávat, zase odjedu.“

	„Nicku, to je šílenství. Brzy by tě to porazilo.“ Ale musela přiznat, že se jí ten nápad docela zamlouvá.

	„Mohli bychom to aspoň zkusit. A ty můžeš občas přijet do L.A. Dá se toho podnikat spousta, Popelko, říkal jsem ti to. Je to teprve začátek. Skleněný střevíček sedí, ne?“ Sklonil se, políbil ji a odhrnul pramínek vlasů, který jí spadl do čela. „Miluju tě. To je všechno.“ Jak prosté. A všechno, co povídá, zní tak lákavě… Kromě toho, že se musí rozhodnout sama za sebe. A taky musí myslet na Tygua.

	„A co Tygue?“

	„Zapojíme ho taky. Věř mi, myslím, že to zvládnu.“

	„O tom nepochybuju.“

	„Takže vyřešeno? Jsi spokojená?“ Šťastně přikývla a vsunula mu ruku do dlaně. Společně pak vykročili k autům. Nic nebylo vyřešeno, ale budoucnost se zatím jevila ohromně.

	„Pojedeš se mnou?“ Připadalo jí logické, že se ještě zastaví u ní, zavrtěl však hlavou, přistoupil k svému autu a odemkl. Překvapeně se na něj podívala.

	„Myslím, že potřebuješ být chvíli jen s Tyguem. Co kdybych se zastavil kolem šesté? Něco bych si zatím v Santa Barbaře zařídil.“

	„Dvě hodiny?“ Přikývl a Kate najednou pocítila ostrý osten žárlivosti. Co když má ve městě ženskou? Třeba do tohohle domu jezdí kvůli ní? Co když… Všiml si jejího výrazu a rozesmál se.

	„Jsi skvělá, miláčku, a já tě zbožňuju.“ Přistoupil k ní a pevněji objal.

	„Tváříš se, jako bys chtěla někoho zabít.“

	„Taky že jo.“ S rozpačitým úsměvem mu koukla přes rameno.

	„Doufám, že ne mě.“

	„Ne. Tu ženskou, kterou jsem si právě představila.“

	„Kate, lásko, říkám ti upřímně, že v tomhle městě nemám žádnou přítelkyni. Jezdívám sem právě proto, abych tomu všemu utekl. A co se týče těch ostatních, hned v pondělí v pravé poledne nadšeně spálím před radnicí svůj černý adresář.“

	„Proč chceš čekat tak dlouho? Určitě mám někde sirky.“ Začala si prohledávat kapsy košile a Nick ji v žertu zatahal za nos.

	„O tom nepochybuju. Použijeme je později. Teď se vrať ke svému synovi, ty žárlivá potvůrko, než tě znásilním tady na cestě.“ Otevřel dveře jejího vozu a Kate vklouzla dovnitř. Zlehka za ní zabouchl a sklonil se k poslednímu polibku. „A jeď opatrně, prosím tě.“

	„Rozkaz, pane. Tak v šest.“

	„Přesně.“

	Čekal, až odjede, pak nastoupil do svého auta a zamířil k městu.

	
21

	„Mami! Je tu Nick!“ Jeho nadšený křik naprosto odrážel její pocity. Vyběhli ven, Bert v patách za nimi. Dlouhé modré ferrari zvolna přijíždělo k domu. Oba dospělí si přes chlapcovu hlavu vyměnili významný pohled a pak už se Nick zcela věnoval Tyguovi. Vyskočil z auta a zvedl chlapce do vzduchu.

	„Jak se ti líbila kůzlata?“

	„Bezva! A Joey má dva poníky. No, jeden má být pro jeho sestru, ale ta je strašně hloupá. Bojí se ho. Takovýho krásnýho koníčka.“

	„Věřím, že je úžasný.“ Postavil ho na zem a obrátil se k vozu. „Tygue, až budeš velký a pojedeš někdy na návštěvu k dámě, je vždycky vhodné přivézt květiny a bonbony. Takže,…“ vytáhl ohromnou kytici šeříku a tulipánů a Tyguovi podal velkou krabici v zlatém staniolu, „…maminka dostane kytky a ty bonbony.“ Tygue se zatvářil mimořádně spokojeně, stejně jako jeho matka.

	„Ty nás rozmazluješ, Nicku.“

	„S radostí, Popelko.“ Vzal ji rozverně kolem ramen, druhou ruku podal chlapci a společně kráčeli k domu. Byla teplá letní noc, kterou osvěžoval jen lehký vánek. Na oheň bylo moc teplo. Radši se posadili na koberec, zpívali písničky a cpali se párky v rohlíku, dokud nešel Tygue do postele. Když ho tam Nick odnášel a matka ukládala, skoro už spal. Po jejich odchodu okamžitě usnul. Za dveřmi vzal Nick Kate do náruče. „Tak co, zlato, kudy do tvé ložnice?“ Pak ji zvedl ze země. Tiše se smála a ukázala na vedlejší dveře. Nick ji donesl až k posteli. Pokoj byl vytapetovaný veselým květinovým vzorem a Licia jim před šesti lety přivezla barevně ladící přehoz na postel, závěsy a útulná křesílka. Všechno však vypadalo jako nové.

	„Tady je to jako v zahradě,“ rozhlížel se Nick, příjemně překvapený. Místnost byla plná květin a rostlin v bílých proutěných košících.

	„Cos čekal? Černý satén?“

	„To bych tě asi pustil už mezi dveřmi!“

	Potutelně se usmála a začala mu rozpínat košili. „A co jste vůbec dělal v Santa Barbaře, monsieur?“

	„Nakupoval, procházel se a toužil po tobě.“ Zlehka se posadil na pelest a objal ji. V tu chvíli ji jeho činnost v Santa Barbaře přestala zajímat.

	Až do příštího odpoledne. Nick odjížděl v půl sedmé, půl hodiny předtím, než se Tygue probudil. Napadlo ji, jak dlouho to může takhle vydržet. Dojíždět každý den tři hodiny sem, tři hodiny tam. Ale od rána už jí třikrát volal a jeho hlas v telefonu zněl svěže a nijak ji nepřipravil na to, co je odpoledne čeká. Krátce po třetí hodině, hned jak se Tygue vrátil ze školy, dostali oznámení, že je na poště v Santa Barbaře balíček pro Tygua Harpera. Odesílatele Kate neznala a bylo tam uvedeno, že si to příjemce musí vyzvednout osobně. Kate předpokládala, že v tom má zase prsty Licia. Co to asi bude tentokrát? Auto? Slíbila tehdy v žertu, že počká, až mu bude šest. Kate se usmála a nastartovala. Tygue samozřejmě trval na tom, že musí okamžitě vyjet.

	Když dorazili na uvedenou adresu, měla Kate pocit, že došlo k nějakému omylu. Nebyla to pošta, ale dům s úhlednou bílou stodolou a několika menšími ohradami. Už chtěla otočit k návratu, když si všimla, že na ně s úsměvem mává nějaký muž kovbojským kloboukem. Tygue mu taky zamával a muž se k nim rozběhl. Kate vzdychla. Potřebují vyřídit ten dárek. Najít poštu, než zavřou. Ale muž už stál udýchaně u auta a usmíval se. „Tygue Harper?“

	„Ano!“ Skoro zakřičel.

	„Máme pro tebe zásilku.“ Mrkl na Kate, která byla celá zmatená.

	„Tohle je pošta?“ Tygue vzrušeně přeskakoval pohledem z matky na muže.

	„Ne. Ale máme pro chlapce balík.“ Kate v tu chvíli pochopila. Měla chuť zasténat, jenže si netroufla. Tak to přece udělal! Zabořila obličej do dlaní a hlasitě se rozesmála, zatímco Tygue vyskočil z auta a odběhl s mužem. Kate je mnohem pomaleji následovala do jednoho z korálů. Muž s kloboukem otevřel vrata, vzal Tygua za ruku a vedl ho k pečlivě vykartáčovanému hnědoplavému šetlandskému poníkovi. „Vidíš, synku?“ Tygue v posvátném úžasu mlčky přikývl. „To je tvůj balík, Tygue. Je tvůj.“

	„Óooch!… Áaach!… MAMI!“ Vyřítil se k poníkovi a objal ho kolem krku. Pony měl jasně červenou uzdu a zbrusu nové lesklé sedlo. Kate pozorovala synův obličej a přála si, aby jej viděl i Nick. Muž v klobouku pak z kapsy vytáhl dva dopisy, jeden pro Tygua a druhý pro jeho matku.

	„Mám ti to přečíst, drahoušku?“ Bylo jí jasné, že je tak rozrušený, že nepřečte ani vlastní jméno. Mazlil se s koníkem, který vypadal, že mu to dělá dobře.

	„Co tam je?“

	„Hmm…“ Opatrně roztrhla obálku a usmála se. „Stojí tady: Mám dojem, že by se mohl hodit k tvému novému kovbojskému obleku, který ti přivezla maminka z L.A. Je tvůj. Dej mu nějaké pěkné jméno. Doufám, že vás oba brzy uvidím na nějakém rodeu. Nick.“

	„Uau! Můžu si ho nechat?“ Pátravě se na ni zadíval a Kate přikývla.

	„Vypadá to tak. Nick tvrdí, že je tvůj, ne?“

	Tygue divoce zakýval hlavou.

	„Tak si ho můžeš nechat. Jak se bude jmenovat?“ Kolem žaludku pocítila divné svírání. Tohle je příliš velký dar. Jak tomu má rozumět?

	„Jmenuje se Brownie.“ Tentokrát se nepotřeboval ptát Willieho. Věděl to okamžitě.

	Pak se konečně dostala k dopisu pro sebe. Patnáct minut nákup květin, deset minut výběr bonboniéry, pět minut hledání v telefonním seznamu. Dvacet minut cesta do stájí, šedesát pět minut výběr nejhezčího poníka a jednání s majitelem, Pět minut snění o tobě. Sečteno, podtrženo – dvě hodiny. Miluju tě, lásko. Těším se, až se zase uvidíme. Nick. V dodatku vysvětloval, že se ve stáji dohodl, že tam můžou poníka nechat, pokud ho nebudou chtít převézt na Adamsův ranč, ale to se dá probrat později – „kromě jiného“.

	Když o půlnoci dorazil, to „kromě jiného“ mělo přednost. Okamžitě vklouzli do ložnice a Nick sebou s unaveným úsměvem a povzdechem plácl na postel.

	„Je to dlouhá noc, vid‘?“ usmála se na něj Kate, pořád ještě trochu vyplašená nezvyklou přítomností muže ve svém loži.

	„Ani ne. Jen jsem se celý den těšil, až budu tady. Připadalo mi jako věčnost, než jsme všechno natočili. I cesta byla hrozná.“

	„Takové dojíždění není legrace, pane Watermane.“

	„Řekl bych, že vy za to stojíte, paní Harperová.“ Posadil se a rozpřáhl náruč. Chvíli stála a dívala se na něj. Pak zvolna přistoupila blíž a posadila se vedle něho. Přitáhl ji k sobě. „Nejsi dnes ve své kůži, Kate?“

	„Trochu.“ Usmáli se na sebe a Nick ji něžně políbil. Když jí vzápětí vklouzl rukou do noční košile a začal jí hladit bradavky, všechny obavy byly dávno pryč. Cítila, jak v ní narůstá touha. Jak jeho ruce zlehka pátravě přejížděly po její hedvábné pokožce, dokud nenašly, co hledaly, léta celibátu mizela nenávratně do dáli.

	Trvalo dlouho, než se nasytili a zůstali ležet bok po boku na pomačkaném prostěradle. Nick kouřil cigaretu a Kate mu vláčně kroužila prstem po hrudníku. Poprvé ten večer si vzpomněl na Tygua.

	„Co poník? Líbil se mu?“

	„Ani se neptej! Byl bez sebe nadšením!“ Potom se odmlčela a Nick na ni s úsměvem pohlédl.

	„A?… Ty se na mě zlobíš, Kate?“

	„Zlobit se? Jak bych mohla? Ne…“ Ale měl pravdu. Tvářila se zamyšleně a na chvíli svraštila obočí. „Nevím, jak to říct, Nicku. Připadá mi to nevděčné. Tygue jásal. Pro tak malého chlapce je to neuvěřitelný dárek. Splněný sen. Ty jsi jako splněný sen. Možná právě to mi trochu dělá starosti. Jak bych to… Nechci, aby tohle všechno byl jen sen. Nechci, abys ty byl sen. Ráda bych, aby vše bylo skutečné. A možná… kdyby…“

	„Kdybych najednou zmizel, co by bylo s vámi, je to tak, Kate?“ Vypadalo to, že chápe její pocity. Ulevilo se jí, že se netváří dotčeně.

	„Asi ano, Nicku. Kam by se poděli poníci, dárky, slíbené návštěvy Disneylandu a tak…“ Nechtěla větu dokončit, ale v očích měla obavy. Trápila ji i vyhlídka na to, že Tygue bude rozmazlený. Bylo to příliš podobné Tomově grandiózní velkorysosti… krátce před koncem.

	„Ale já tady budu, Kate. Dlouho. Tak dlouho, dokud mi to dovolíš. Nikam nehodlám mizet.“ Tom to říkal taky. Jenže život je jiný. Už to dobře ví.

	„To nemůžeš nikdy vědět. Nemůžeš tušit, co pro tebe osud nachystá.“

	„Miláčku…“ Něžně se k ní sklonil a vzal její ustaraný obličej do dlaní. „Co na tobě miluju nejvíc, je tvůj optimismus.“ Rozpačitě se pousmála a pokrčila rameny.

	„Asi mi bude chvíli trvat, než si zvyknu na všechno to štěstí, co mě potkalo.“

	„Možná i Tyguovi.“

	„Mám dojem, že na něj jdeš z té správné strany. Měla jsem strach, že tě bude odmítat, ale vidím, že to nehrozí.“ Ještě stále byla ze všeho naplněná úžasem.

	„Třeba ještě začne, až zjistí, že tu zůstanu.“ Pořád to opakuje… zůstanu tady. Jak to může vědět? Co když jim to nebude klapat? Jak si může být tak jistý? Svým způsobem ji jeho sebejistota zneklidňovala.

	„No tak, Kate, vypadáš unaveně. Necháme těch zbytečných řečí. Miluju tě a Tygue mi připadá skvělý. Nehodlám od vás nikam utíkat. Ani ho nechci nijak kazit. Žádné další poníky!“ Zazubil se a pocuchal jí vlasy. „Přinejmenším v příštím týdnu.“

	„Jsi stejný jako Licia.“

	„Ježíši, doufám, že jí nejsem podobný!“

	„Ani v nejmenším, lásko.“ Šťastně se usmála, objala svého milého a na syna v tu chvíli zapomněla. Když se přestali milovat, byly téměř čtyři ráno. Kate spokojeně vzdychla a zapálila si cigaretu. Pohlédla na budík a trhla sebou. „Budeš dnes hrozně unavený.“

	„A co ty? Můžeš si na chvíli lehnout, když Tygue odejde do školy?“ Tvářil se starostlivě. On sám se po návratu do L.A. v pohodě vyspí. Kromě vzácných případů musí být ve studiu až kolem třetí odpoledne. Většina programů je dokonale připravená, takže obvykle odjíždí z domu po druhé hodině – pokud nemá domluvený pracovní oběd.

	Kate vzdychla. „Ne. Hned ráno pojedu do Carmelu.“

	„Učit?“

	Přikývla. Lhala nerada.

	„Můžu někdy jet s tebou? Zajímalo by mě, co děláš.“

	Odvrátila pohled a zamáčkla nedopalek cigarety. Neviděl jí do obličeje, a když se k němu otočila, její výraz ho překvapil. Byla v něm ostražitost. A v jejích očích cosi vzdáleného, skrytého, co ho zneklidnilo.

	„Nesmím s sebou nikoho vodit. Je to speciální škola.“

	„Líbí se ti tam?“ Pátravě se na ni zadíval.

	Zavřela oči. „Ano.“ Bože, proč má o tom mluvit? Musí působit přesvědčivě. Musí se tvářit, že je to její práce. O Tomovi mu nemůže říct. Zatím ne. Ani jemu.

	„Nemůžeš si najít něco podobného blíž?“ Zavrtěla hlavou. Už ani neměl chuť se ptát. Navíc byli oba unavení. Přejel jí něžně rukou po noze a Kate se po něm překvapeně podívala. Byla ráda, že nenaléhá, aby mu podrobně líčila svoji práci v Carmelu. Putující ruka zamířila výš po stehně. S úsměvem k němu vztáhla ruce.

	„Ještě?“

	„To má být protest?“ usmíval se. Mezi jejich těly se odehrávalo něco, co dosud nezažil. Nikdy ne takhle. Byla to extáze, jakou ani jeden z nich dosud neznal. A když budík v šest hodin zadrnčel, nelitovali, že celou noc probděli.
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	„Bylas dnes učit?“ Láskyplně na ni pohlédl z křesla u krbu. Právě přijel a s úsměvem si povoloval kravatu. Oba vypadali unaveně.

	„Hmm.“ Po krátké odmlce se zeptala: „Jak dopadla show?“ I Nick měl náročný den. Nastydl, chraptěl a dvakrát na lidi křičel.

	„Byla to hrůza!“ Jmenoval tři hollywoodské hvězdy, dvě z nich ženy, které se navzájem nesnášejí. Ale neměl chuť se bavit o práci. Chce si povídat o jedné věci, kterou mu neřekla. A potřebuje zjistit proč. Už nějaký čas ho cosi trápí. Drobné nesrovnalosti. Tehdy ráno to v něm hlodalo celou cestu zpátky do L.A. V podstatě to cítí od chvíle, kdy ji poznal. Nepatrné střípky, částečky skládačky. Nevyslovené záležitosti, roky, o nichž mlčí. Některé situace mu dělají starosti. Proč ji rodiče odvrhli? Její obavy z „osudu“, osamělá léta s Tyguem a její „vyučování“, kam nesmí nikoho přivést. U třetího šálku kávy na terase svého domu v L.A. pocítil náhlou potřebu znát odpověď na všechny tyhle otázky. Koneckonců má spoustu možností si je zjistit. Díky další probdělé noci možná dostává bláznivé nápady, ale tím, že bude hledat vysvětlení, nemá přece co ztratit. Kate se to ani nemusí dozvědět. Nevěděl přesně, po čem vlastně pátrá, ale něco v tom je. První otázka souvisí s jejím jménem a knihou. To je první věc, která skřípe. O ragby toho ví nějak moc, a o…

	Odpovědi se během dnů sbíhaly a jedno odpoledne, krátce před pátou, když úřadoval ve své kanceláři ve studiu, se konečně spojily do odpovídajícího příběhu. Výsledek ho nijak nepřekvapil. Člověk, který pro něj pátral, byl jeho přítel, a Nick ho samozřejmě požádal, aby všechno, co zjistí, považoval za naprosto důvěrné a osobní. Nebál se tedy prozrazení. Jen to, co se dozvěděl, se mu vůbec nelíbilo. Kvůli ní.

	„Zjistil jsem o té ženě, co se dalo, ale nejdřív ti musím říct něco jiného. V podstatě jsem si toho chlapíka ani nepamatoval, dokud jsem si neprohlédl záběry z našich pořadů. Potom jsem pátral v novinářských archivech. Tom Harper. Před deseti lety slavná ragbyová hvězda. Měli jsme ho v programu třikrát nebo čtyřikrát, v době, kdy Jasper ještě působil v New Yorku. Než jsi přišel ty, Nicku. Každopádně to byl frajer. Americký hrdina číslo jedna. Nevím, proč mi to nezapálilo, když jsi mi to jméno říkal. Byl na vrcholu profesionální kariéry osm nebo devět let, pak začal klesat. Nepamatuju si podrobnosti, ale měl problémy, protože stárl. Asi ho to dost vzalo, protože se pokusil zastřelit manažera nebo trenéra nebo někoho takovýho a nakonec sebe.“

	„Zabil se?“ Nick už si vzpomínal. Dokonce se s Harperem jednou nebo dvakrát setkal, když sám s ragby začínal. Jak rychle se zapomíná! Před šesti, sedmi, možná osmi lety to byla šokující zpráva, a teď potřebují pátrat v archivech, aby si vše připomněli. Kate by to jistě potěšilo.

	„Myslím, že ne. Aspoň ne hned. Nesehnal jsem úplně všechny podrobnosti, ale ze začátku byl vážně zraněný a ochrnul nebo tak. Nakonec ho umístili do nějakého sanatoria v Carmelu a zapomnělo se na něj. Nikdo neví, jestli ještě žije, a jméno sanatoria se mi nepodařilo zjistit. Jeden chlápek ze zpravodajství si vzpomněl, že Harper ochrnul od pasu dolů a měl zasažený mozek, ale to je všechno. A to děvče byla jeho žena. Moc toho o ní nemáme. Pár obrázků, když za ním chodila do nemocnice. Je to hrozný. Vypadá tam přesně jako lidi, co žijí v neustálém stresu. Pak tam byl záběr, jak ho odvážejí do Carmelu. Tvářil se, že ani neví, co se s ním děje. Jako dítě nebo idiot. Od té doby o nich nic nemáme. Sehnal jsem něco o ní, jenže je toho málo. Po prvním roce na Stanfordu odešla, aby mohla žít s Harperem. Všude s ním jezdila, avšak vyhýbala se publicitě. Nějakou dobu dělala modelku, nebo něco takovýho. Bylo to pěkný děvče, ovšem je to už dost dávno. A jediný skandál, který se kolem ní objevil, způsobili její rodiče. Zavrhli ji kvůli tomu, že si vzala Harpera. Typická snobská rodina, která nepřenesla přes srdce, že by se jejich princezna provdala za sportovce. Prostěji vyhodili.

	To je všechno, co vím, Nicku. Co je s nimi teď, neřeknu. Ani jeden z nich se už v tisku neobjevuje. Kdyby se ti podařilo v Carmelu zjistit, do kterého sanatoria ho odvezli, jistě by ti řekli, jestli umřel nebo žije. Já to nevím. Mám po tom ještě jít?“

	„Ne, to už si zařídím sám. A díky. Sehnals mi všechno, co jsem potřeboval.“ A víc než to. Ví teď všechno. Zbytek si snadno domyslí. Tom evidentně žije a je pořád v Carmelu. To bude ta „tajuplná“ škola, kam Kate jezdí. Stalo se to před sedmi lety. A Tygue… tomu je šest. Kate už byla v té době asi těhotná. Neuvěřitelně dlouho dokázala žít v takové odloučenosti. Celé odpoledne musel dumat nad tím, co se dozvěděl. Rád by si s ní promluvil, aby se všechno mezi nimi vyjasnilo, toužil ji sevřít do náruče a nechat ji vyplakat na rameni, pokud to po těch letech ještě potřebuje. Nemůže však prozradit ani slovo. Dokud se Kate sama nesvěří. Jak dlouho to bude ještě trvat?

	Díval se teď na ni a všiml si, jaké má kruhy pod očima. Platí draze za svůj dvojí život.

	„Jak bylo v Carmelu, Kate? Nějaké problémy?“ Vadil mu její bolestný výraz. Dopověděl mu zbytek celého příběhu, který jeho „detektiv“ nezjistil. Zajímalo ho, jak na tom její muž je. V novinových článcích tvrdili, že poškození mozku je nezvratné. Musí to být strašné. Ani si nedokázal představit pravidelnou komunikaci s někým podobným. S někým, koho člověk miluje.

	„Ano, bylo to dnes opravdu trochu náročné.“ Usmála se a snažila se obtížný námět zahrát do autu, ale tentokrát ji nenechal.

	„Jsou ty děti zlobivé?“ Zajímal se o Toma, ne o „děti“, a doufal, že mu řekne pravdu. Aspoň částečnou.

	„Někdy. Bývají velmi milé a dětinské, nebo protivné, jako všechny děti. Ale na tom nesejde, povídej mi o vaší show.“ Hovor o tomto námětu definitivně skončil. Viděl jí to na očích.

	„I tam jsou lidé někdy milí a dětinští, nebo naprosto [ odporní. Někdy mi připadá, že většina herců a celebrit je taky retardovaná.“ Usmál se a vzdychl.

	„Budeš tenhle víkend v Santa Barbaře?“ Se šťastným úsměvem mu začala rozpínat košili. Přikývl.

	„Jo. A víš co? Co kdybychom se tam tentokrát sešli všichni tři?“

	Dlouho o tom přemýšlela. Pak zvedla oči. „Proč nezůstat tady?“

	Zavrtěl hlavou. „Zatím radši ne. Tady je Tyguovo království. Nerad bych, aby se tu cítil ohrožený.“ Myslí na všechno a dělá si starosti. Stejně jako ona o něho. Vypadá vyčerpaně.

	„Nicku?“

	„Ano, lásko?“ Opřel se, zavřel oči a držel ji za ruku. Cítil se dotčený, že mu nechce říct o Tomovi, ale snažil se to potlačit. Věděl, že musí být trpělivý.

	„Co s tím uděláme?“

	„S čím?“ Přesto věděl, co má na mysli. Myslel na totéž. Tři týdny se pořádně nevyspali.

	„Takhle to nemůže jít věčně.“

	„Chceš říct, že mám nejhorší za sebou?“ Otevřel jedno oko a zakřenil se.

	„Ne, mluvím o sobě. A když to ničí mě, dokážu si představit, jak jsi na tom ty. Já nemusím denně dojíždět do Los Angeles.“

	„To je v pohodě. Mohli bychom zkusit přežít léto. Pak se uvidí.“

	„Co bude potom?“ Vrtalo jí to hlavou celou cestu z Carmelu. Právě v autě si uvědomila, co všechno musí Nick denně absolvovat. Vzdálenost byla v podstatě stejná. „Co budeme dělat, až léto skončí?“

	„Mohl bych si koupit letadlo. Možná spíš helikoptéru,“ zavtipkoval a Kate ho zlehka políbila na tvář. Všechno je její vina. Aleje tady Tygue a nemůže jen tak… „Zatím to nech být, miláčku, potom uvidíme. Čekám, jaké plány bude mít Jasper se svým programem. Všechno může být úplně jinak. Během čtrnácti dnů by se měl rozhodnout.“

	„Jak to myslíš, že může být všechno jinak?“ Zatvářila se ještě ustaraněji.

	„Jen klid. Pusť to z hlavy, Kate. Nic se neděje.“

	„Ale…“

	„Ššš!“ Zavřel jí ústa polibkem a dělal to po každé její námitce tak dlouho, až se rozesmála a skulili se na postel. Tentokrát se ani nemilovali. Vyčerpaně usnuli, propleteni v objetí. A když se Kate ráno probudila, byl Nick už pryč.

	„Odkud to máš?“ Tygue zvedl velké bílé tílko a zamával s ním s podezřívavým pohledem, zatímco se jeho matka halila do prostěradla. Tygue se poprvé objevil v její ložnici dřív, než se vzbudila, takže si nestačila obléknout noční košili. Cítila divné rozpaky. Byli tak unavení, že si Nick zapomněl tílko pod postelí.

	„Včera jsem ho měla na sobě.“

	„Voní jako Nick.“ Zabodl do ní pátravý pohled. Žárlivost začala pracovat. Nick měl pravdu. Počáteční nadšení vypadalo až moc ideálně, aby bylo trvalé.

	„Dostala jsem ho od něho. Co chceš k snídani? Křupky nebo vajíčka?“ Proč mu vůbec, sakra, něco vysvětluje? Ježíši, má přece právo mít pod postelí, co chce!

	„Toasty nebo lívance.“ Prohlásil to tónem nepřipouštějícím diskusi.

	„Ty nejsou na jídelním lístku,“ pohlédla na něj podmračeně.

	„No dobře. Tak vajíčka. Kdy se Nick přijede podívat na Brownieho?“ Zdálo se, že se na něj těší a přitom je naštvaný, jako by se chystal na střet s matkou.

	„Slíbil, že snad tenhle víkend.“ Zhluboka se nadechla. „Pozval nás oba k sobě do Santa Barbary. Líbilo by se ti tam?“

	„Jo, možná. Ty pojedeš taky?“

	„Jasně. Máš něco proti tomu?“

	„Nickovi se nechce povídat o koních, když jsi tam. Spolu mluvíme o bezva věcech.“

	„No, třeba byste si mohli sami vyjet do stájí, nebo se projít po pláži a tak. To by šlo, ne?“

	„Fajn.“ První náznak úsměvu. „Můžu vzít s sebou Joeye?“ To není špatný nápad. Zabaví se spolu a jí s Nickem zbude víc času pro sebe.

	„Zeptám se, ale myslím, že bude souhlasit.“ Nick souhlasí se vším, co si Tygue vymyslí. Občas ji to dráždilo. Přestože slíbil, že nebude chlapce rozmazlovat, neubránil se tomu. Rozčilovalo ji to, protože Nick se tváří jako hodný strýček a ona pak musí být tou protivnou matkou, která vyžaduje nějaký řád. Navíc si musí zvykat, že se má o synovy sympatie s někým dělit. Tygue k ní tak dlouho vzhlížel jako k jediné autoritě, že jí teď připadalo dost obtížné připustit, že není v jeho životě sama. Byla tam samozřejmě Felicia, ale její návštěvy nebyly tak časté. A Nick se objevuje každý den. Tygue nebyl sám, kdo musel přijímat určitou novou autoritu v rodině. I pro Kate bylo všechno nezvyklé, učila se však ráda. Nick za to stojí.

	„Nezapomeň se Nicka na Joeye zeptat,“ zamumlal Tygue přes rameno a vyběhl z pokoje.

	„Neboj. Teď sejdi obléknout.“ Zmizel ve svém pokoji a Kate ukryla bílé tílko v zásuvce. Předtím ale k němu přičichla. Opravdu vonělo přesně jako Nick. Citrony a koření. Ta vůně jí ho připomněla. Náhle po něm prudce po něm zatoužila.

	Ale to ráno nevolal. Místo něj se ozval Stu Weinberg.

	„Mám pro vás překvapení, Kate.“ Znělo to mimořádně spokojeně.

	„Příjemné nebo nepříjemné?“

	„Mám jen příjemná překvapení.“ Nasadil dotčený tón, ale nemyslel to vážně.

	„Povídejte!“

	„Ehm, právě jsme pro vás dostali skvělou nabídku! Osm dní v hotelu Regency v New Yorku, tři dny ve Washingtonu, dva dny v Bostonu a na zpáteční cestě den v Chicagu. Jde o propagační kampaň k vaší knize a ve všech čtyřech městech budete v těch nejlepších večerních show. Všude jen prvotřídní ubytování a servis. Jste skutečná hvězda!“

	„Ach, bože.“ Čeká ji další hora. Přitom je tak spokojená na planině, na niž právě dorazila. Proč má lézt dál? „Je to nutné?“

	„Děláte si legraci?“ Jeho hlas zněl zděšeně. „Podívejte, řekněme si to na rovinu. Chcete bestseller, nebo bombu? Zlato, jestli vám vyhovují vaše tantiémy, musíte pro ně něco udělat!“

	„Kolik dní je to celkem?“ Měla rozmrzelý hlas.

	„Dva týdny. To není tak zlé, ne?“

	Dlouze vzdychla. „Hmm. Potřebuju se nejdřív poohlédnout po někom, kdo by pohlídal Tygua.“

	„Jistě. To je v pohodě. Zavolám později.“

	„Kdy mám odjet?“

	„V pondělí.“ Ani se neomluvil.

	„Tak brzy?“ Byl už čtvrtek.

	„Řekl mi to bohužel teprve teď.“ Zarazil se. Sakra!

	„Kdo?“

	„Ten chlápek z propagačního.“

	„Aha. No dobře. Ozvu se vám.“ Chtěla zavolat Nickovi. Stu na druhé straně s úlevou vydechl. Ježíši. Skoro se podřekl. Přitom Nickovi slíbil, že si dá pozor. Proč to s ní nedomluvil sám? Dobře však věděl proč. Kdyby jí to navrhl Nick, nejela by. Takhle ji přece jen donutili.

	Kate zastihla Nicka doma. Jeho hlas zněl ospale. „Nevzbudila jsem tě?“

	„Ne, jen odpočívám. Copak je, lásko?“ Slyšela, jak zívl, a představila si, že se protáhl.

	„Zapomněl sis tu tílko.“

	„Doufám, že tě to nepohoršilo.“ Vybavil si, jak ráno ještě hluboce spala, a usmál se.

	„Bylo pod postelí. Našel ho Tygue.“

	„Uff. Nějaký problém?“

	„S Tyguem ne.“

	Všiml si, že zvážněla. Svraštil obočí a posadil se.

	„Právě volal Stu.“ Vrásky mezi Nickovýma očima se prohloubily. Čekal.

	„Má pro mě čtrnáctidenní turné. New York, Boston, Washington a Chicago. Z toho osm dní v New Yorku. Panebože, Nicku, nevím, co dělat. Strašně se bojím!“ Měla slzy na krajíčku a Nicka napadlo, jestli udělal dobře. Možná neměl právo se do toho plést.

	„Nedělej si starosti, miláčku. Popovídáme si o tom. V čem máš vystupovat?“

	„Nevím. Zapomněla jsem se zeptat. A mám odjet už v pondělí. Ach… Nicku, co mám dělat?“

	„Mám nápad.“ Zavřel oči a snažil se, aby to znělo vesele a nenuceně. Přitom měl pocit, jako by ji postrkoval na okraj útesu.

	„Jaký?“

	„Mohla by ses znovu objevit v Jasperově show.“

	„Ježíšmarjá, teď jsem ti řekla, že Stu chce, abych jela do New Yorku.“ Byla nervózní a vyčerpaná.

	„Jasper tam příští dva týdny právě bude.“ Otevřel oči a čekal na odpověď. Bylo ticho. „Jela bys do New Yorku se mnou? Vím, že to je pro tebe těžké, ale budeme tam spolu. Slibuju.“

	„Ty sis tohle domluvil se Stuem?“ zeptala se podezřívavě.

	„Já…“ Bác. A je to. Nemá cenu jí lhát. „Ano. Promiň. Neměl jsem, ale…“ Najednou se rozesmála. „Kate?“

	„Ty vtipálku. To byl tvůj nápad? Už jsem se lekla, že je to doopravdy. Myslela jsem, že to vymyslel můj nakladatel, a musím tam jet, nebo…“

	„Ale ono to tak je. Jen čekali, dokud jsem Stuovi nepotvrdil, že to můžou zkusit. Můžeš být celou dobu se mnou v New Yorku a do Bostonu a Washingtonu jen zaletět.“

	„A co Chicago?“ Ještě pořád se smála. Díkybohu.

	„To tam přidali taky?“ podivil se.

	„Jasně.“

	„Jsou docela snaživí, že?“

	„Víš co? Ty jsi blázen. Naprostý. Tohle všechno jsi věděl už včera, když jsi přijel domů?“ Její dům teď byl domov pro oba.

	„Přiznávám se.“

	„Jak dlouho to víš?“

	„Od pondělka. Od Jaspera.“

	„Hrůza.“

	„Tak jak se rozhodneš?“ Umíral zvědavostí. „Doufám, že se na mě nebudeš večer mračit.“

	„Víš jistě, že to chceš slyšet po telefonu?“ Nasadila tón Maty Hari a Nick se taky rozesmál.

	„Samozřejmě. Pojedeš?“

	„Mám na vybranou?“

	Dlouho přemýšlel co odpovědět, ale nakonec se rozhodl využít příležitost. „Ne. Strašně tě potřebuju. Domluv s Tillií, aby pohlídala Tygua, a jemu koupíme něco na zub.“

	„Jo, mimochodem, přijal tvé pozvání na víkend a chce s sebou vzít Joeye.“

	„Bezva. Může si přivést třeba King Konga. Já teď chci vědět, jestli se mnou pojedeš do New Yorku.“

	„Jo, sakra, jo! Stačí? Spokojenej?“

	„Úžasně.“ Oba se zasmáli.

	„Musím se účastnit všech těch propagačních nesmyslů?“

	„Pochopitelně.“ Zatvářil se zděšeně. „A to, co jsem řekl, platí. Vystoupíš znovu v Jasperově programu.“

	„Musím?“ Protáhla se na posteli a zazubila se na sluchátko.

	„Musíš.“

	„Hej, Nicku!“

	„Copak, zlatíčko?“ zaševelil.

	„Nemůžeš přijet domů?“

	„Myslíš teď?“

	„Hmm.“

	Má horu nevyřízených záležitostí, tisíc věcí na práci… a ženu, kterou zbožňuje.

	„Přijedu.“

	A přijel.
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	„Kate?“

	„Hmm?“ Pospávala na sedadle vedle něho. Byly to hektické dny. Trvala na tom, že v pátek musí „učit“, ale výlet do Carmelu jí současně poskytl možnost nakupovat. Víkend strávili všichni v Santa Barbaře. Včetně Joeye. A v neděli večer ji Nick odvezl s sebou do L.A., aby stihli pondělní letadlo. Poprvé nepoletí s Jasperem. Chce být s Kate sám. Pohledem na hodinky zjistil, že budou v New Yorku asi za hodinu. Něžně ji políbil na čelo a vzal ji za ruku.

	„Miluju vás, paní Harperová.“ Zašeptal to spíš pro sebe, ale překvapila ho, protože otevřela jedno oko a pohlédla na něj se zívnutím, které přešlo v úsměv.

	„Já tebe taky. Kolik je?“

	„Dvě hodiny, ale tam je pět. Přistaneme v šest.“

	„A co potom?“ Natáhla dlouhé nohy před sebe a prohlédla si svůj krémový kostýmek. Nosí jej častěji, než předpokládala, když si ho kupovala. „Ach, bože!“

	„Co je?“

	Vyplašeně se na něj dívala velkýma zelenýma očima, které tak miloval.

	„Tygue? Něco jsi zapomněla?“

	„Ne, Licia. Neřekla jsem jí, že letím do v New Yorku. Jestli zavolá a Tillie jí to prozradí, dostane mrtvici.“

	„Bude jí to vadit?“ Byl zvědavý na tu dámu, která je kromě Tygua jedinou významnou osobou Katina života. Možná na něj bude žárlit. Tázavě hleděl na Kate.

	„Licii?“ S jemným úsměvem se k němu přitulila. „Ta ti dá vyznamenání za to, žes mě vytáhl z mojí jeskyně.“

	„Ví o mně?“

	Zvolna zavrtěla hlavou. Ještě ne. Ani neví proč. Možná má strach, že kouzlo zmizí, a když o něm bude Licia vědět, bude mnohem obtížnější smířit se s jeho ztrátou. „Zatím ne.“

	„Rád bych ji poznal. Je to zřejmě osobnost. Myslíš, že se mi bude líbit?“

	„Určitě.“ Co když ne? Máji moc ráda, ale pomalu se vžívá do Nickova světa. Nick má teď v jejím světě speciální místo.

	Všiml si jejího zamyšleného výrazu a přitiskl ji k sobě. „Občas se tváříš tak zadumaně, lásko. Ovšem i to tě jednou přejde.“ Věděl, že v takových chvílích vzpomíná na Toma.

	„Co myslíš?“

	„Obavy, že tě tvůj jediný přítel hodlá opustit.“

	„Víš jistě, že to tak není?“

	„Definitivně.“

	Poznala to z jeho objetí. Cítila se v bezpečí a spokojeně zavřela oči. Je s ním neskonale šťastná. Ale nemůže to trvat věčně. Nic netrvá věčně. Bez ohledu na to, co Nick slibuje. Tom mluvil stejně. I když tehdy takovéhle obavy neměla. Netušila, jak rychle může něco skončit.

	„Bojíš se New Yorku?“ Snažil se ji vrátit do přítomnosti. Usmáli se na sebe.

	„Trochu. Chvílemi mě přepadá panika a mám chuť se schovat na záchodě, a pak na všechno zapomenu a jsem spíš zvědavá. Už jsem tu dlouho nebyla. Skoro jsem všechno zapomněla.“

	„Fajn. Aspoň ti to můžu znovu představit.“ Vypadal spokojeně. Budou bydlet v Regency, jen tři bloky od Jaspera. Ten je zvyklý na hotel Pierre. Nick chtěl být jinde, aby se Kate necítila trapně. „Jo, abych nezapomněl, objednal jsem dva pokoje.“

	„Fakt?“ Tvářila se zklamaně a Nick se rozesmál.

	„Nekoukej tak, hlupáčku. Jsou propojené, takže můžeme jeden použít jako úřadovnu. Jen jsem myslel, že by to bylo vhodnější kvůli šťouravým novinářům. Takhle prostě jen bydlíš ve stejném hotelu jako já. Příjemná shoda okolností.“ Zase se zklidnila.

	„Jak stihneš myslet na tolik věcí? Skleněné střevíčky, oddělené pokoje kvůli mé neposkvrněné pověsti – zapomínáš taky někdy na něco?“

	„Proč myslíš, že se mi podařilo zůstat tolik let Jasperovým producentem, lásko? Patří to k mé pracovní náplni.“ Ale věděla, že to je spíš jeho povahou. Znovu se na sebe usmáli a vyhlédli z okna. Venku bylo stále světlo a ještě pár hodin bude, ale mělo už barvu pozdního odpoledne. „Čeká nás pěkné horko. Máš s sebou dost polonahých šatů?“ Zasmála se a vzala si od něho sklenku se šampaňským, kterou jí podal od procházející letušky. První třída je úžasná. Šampaňské k přípitku!

	„Snažila jsem se. Neměla jsem moc času na nákupy.“ A Carmel není San Francisco. Ale nevybrala si špatně. Když vystoupili na letišti, pochopila, co myslel tím horkem. Nikdy tam nebyla v plném létě. I v šest večer je ovanul žhavý dech města.

	Nick zařídil, aby pro ně přijela speciální letištní služba pro zákazníky a dovezla je přímo k terminálu. Mezitím našli jejich zavazadla a přepravili je k autu. Golfová kárka se proplétala mezi spoustou cestujících. Všichni vypadali unavení, zpocení a bledí, ne tak opálení a zdraví, jako v Kalifornii. Kate už dlouho neviděla tolik podobných lidí. Jen na ně překvapeně zírala. Když dorazili do klimatizované budovy terminálu, udeřil do rozžhavených, unavených, propocených davů plnou silou ledový vzduch z klimatizace.

	„Divím se, že všichni neumřou na zápal plic.“ Pevně se ho držela za ruku a vyhlížela z kárky. Všichni byli tak uspěchaní a hluční. Děsilo a fascinovalo ji to zároveň. Jako by navštívila jinou planetu.

	„Spíš že neumřou nedostatkem vzduchu, co? Vidělas někdy pohromadě tolik lidí?“

	Zavrtěla hlavou. Nick všechno pečlivě zorganizoval, aby nedostala šok hned zpočátku. Blížili se k východu z terminálu a u chodníku je očekával šofér.

	Dav je protlačil létacími dveřmi a Kate měla pocit, že ji cpou někam do vakua. Venku bylo vedro a vlhko a nedalo se dýchat.

	„Panebože.“ Jako by ji do žaludku kopl slon.

	„Prima, co?“ Zazubil se, když zvedla oči k nebi, a řidič už otvíral dveře klimatizovaného automobilu. Nick ji jemně postrčil dovnitř. Všechno probíhalo báječně rychle. O pět minut později už měli naložená zavazadla a byli na cestě do centra. Kate se otočila přes rameno a skrz kouřově zbarvené sklo limuzíny se dívala na řadu lidí čekajících na taxíky.

	„Není to blázinec?“

	„Jako cirkus.“ Takhle to tu nezažila. Když přijela s rodiči na Velikonoce, bylo jí sedmnáct a rozhodně jí to nepřipadalo tak hektické. Teď měla dojem, že se to stalo už před tisíci lety. Tom ji do New Yorku nikdy nevzal. Nenáviděl ho a obvykle bydlel někde na předměstí u přátel. Už jej chápe. Tohle rozhodně není Tomovo prostředí. Určitě ani Nickovo. Ale zvládá to perfektně. Chrání ji před vším nepříjemným, dokonce i před vedrem.

	Celou cestu do hotelu si prohlížela přecpané ulice. Dokonce i vozidla na Park Avenui poskakovala, jako by se zlobila. Škub, bum, stop, zaskřípání brzd, klakson a znovu škub. Rámus byl ohlušující i v uzavřeném autě.

	„Jak to můžou vydržet?“

	„Nevím. Buď si toho nevšímají, nebo se jim to líbí.“

	Zajímavé bylo, že jí se to líbilo taky. Ten ruch ji vzrušoval. Zmatek a jiskření, všechno v pohybu. Najednou dostala chuť vyskočit z auta a jít pěšky. Ale bála se, že by ji Nick považoval za blázna. A za nevděčnici. Tolik se snaží, aby ji ochránil. A ona tu teď sedí a umírá touhou tlačit se venku s ostatními.

	Doskákali k Regency a šofér ji předal vrátnému, z jehož ochranné náruče ji převzal Nick a rychle ji vedl dovnitř. Už ho tam znali. Podepsal přihlášku a okamžitě zamířili ke svým pokojům. Rozhodli se, že z Nickova apartmá bude úřadovna a z Katina „dům“. Jejich zavazadla byla už nakupena na umně zpracovaných zlatobílých stojanech. Kate zabořila nohy do vysokého koberce, rozhlédla se a pak se s povzdechem posadila na růžovou hedvábnou pohovku. Všechno tu bylo jemné a přívětivé.

	Vypadalo to jako anglický akvarel. Z okna měli nádherný výhled na jižní část města. Znovu se podívala kolem a pak na Nicka. Připadala si jako ubohá bohatá holčička, která nemá šanci zažít žádnou obyčejnou radost, jako je špína, hluk a všichni ti blázniví lidé, co na ně zírá, ani s nimi nemůže běžet po chodníku. Nick to myslí dobře, avšak zdá se, jako by ji od toho všeho chtěl odtrhnout. Je asi hloupá, když má takové nápady, ale máje. Najednou měla sto chutí rozbít tu skořápku a utéct, dokonce i od Nicka… od minulosti… od Toma… Tygua… od všeho. Toužila po svobodě.

	„Nechceš se napít?“ Uvolnil si kravatu a usmál se. Nechal pro ně na devět hodin rezervovat stůl v Caravelle. Sekretářka to zařídila hned ráno. Do té doby určitě nebudou mít hlad. Mají tedy dost času si odpočinout, dát si něco k pití, možná i v hotelovém baru, a pak si v klidu dojet na večeři. Kate jen zavrtěla hlavou. „Copak, Popelko? Chceš zavolat Licii?“

	„Ne.“ Nechtěla volat ani Tyguovi. Zatím.

	„Tak co bys ráda?“ Posadil se vedle ní a vzal ji kolem ramen. Rozesmála se. Miloval ohníčky v jejích očích. New York jí dělá dobře. Jako by se vracela do života, způsobem, který u ní ještě nezažil. „Předneste své přání, milady, a bude okamžitě vyplněno.“

	„Opravdu?“

	„Samozřejmě.“

	„Dobrá. Chci se projít.“

	„Teď?“ Tvářil se vyděšeně. V sedm večer bylo ještě velké vedro i vlhko. „V tom horku?“ Vzrušeně pokývala hlavou a Nick se zasmál. Pochopil. Kate, která se léta skrývala, v podstatě od dětství, je najednou zase mladá a žízní po životě. „Fajn, Popelko, máš to mít. Převlékneš se?“ Ušklíbla se a zavrtěla hlavou. V tu chvíli vypadala přesně jako její syn. „V tom případě…“ Natáhl dlaň, Kate mu do ní vložila ruku a vstali. „… jdeme.“

	Přesně tohle potřebovala. Šli po Madison Avenui a Kate nahlížela do všech výloh. Pak se vydali do Central Parku, kde si ještě spousta lidí hrála na trávnících.

	Házeli si míčem, poslouchali rádio, kolem bzučely autobusy a za unavenými, květinami ozdobenými koňmi klapaly malebné drožky. Jako by někdo posbíral všechno, co se hýbalo – obličeje, auta, vůně, barvy – smíchal to a vysypal do jednoho města, kterému dal jméno New York. „Bože, to je úžasný!“ Zhluboka se nadechla znečištěného vzduchu a spokojeně vydechla. Nick se usmál.

	Takhle ji miloval. Byla tolik živá. Potřebovala to už roky. Oheň, vzrušení a úspěch. Měl radost, že teď s ní může vše sdílet. Pohlédl na hodinky. Bylo už po osmé a blížili se k Jednašedesáté ulici. Byli jen dva bloky od hotelu. Ale prošli ještě nejméně kolem dvaceti domů. Kate nadšeně vstřebávala okolní atmosféru a Nick ji potěšeně sledoval. „Zajdeme se převléknout?“

	„Kam vyrazíme?“

	„Do nejlepší restaurace ve městě, Popelko.“ Rozhodil rukama a Kate se celou cestu usmívala. Jakmile za sebou zavřeli dveře pokoje, přistoupila k němu s významným pohledem.

	„Mám tomu rozumět, že myslíš na totéž, co já?“ Zazubil se a Kate natáhla ruku a rozepla mu zip u kalhot.

	„Přesně tak.“

	„Dámo, nevím, jak se vám tohle město zamlouvá, ale já ho miluju.“

	Ani se nezdržovali cestou do ložnice, ale milovali se na tlustém koberci v pokoji. Tentokrát převzala vedení Kate a nakonec se unaveně natáhla na podlahu a v rostoucím šeru se vítězně usmívala.
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	„Paní Harperová?“ Do místnosti vešla žena v exkluzivních černých šatech a umně zpracovaném účesu a natáhla ruku k pozdravu. Kate jí s ní nervózně potřásla a uhladila si šaty. „Za minutu půjdete na řadu.“ Čekalo ji první televizní vystoupení v New Yorku a byla bez sebe hrůzou. Ale připravená. Všechno, co chce říct, si ráno prošla s Nickem. Na sobě měla nové šaty, které si koupila v Carmelu. Byly z měkkého lněného plátna v korálové červené barvě, která dokonale ladila s jejím opálením. Doplnila je šperky z pravých korálů, které jí Felicia přes její protesty přivezla před rokem z Evropy. Teď byla ráda, že se nechala přemluvit. „Nikdy nevíš, kdy se budou hodit.“ Kate si na ta slova vzpomněla s úsměvem. Vlasy si stáhla dozadu. Chtěla vypadat jako spisovatelka. Přinejmenším se tak cítila.

	„Obdivuju ten výhled.“ Nacházeli se na jihozápadní straně asi třicátého patra budovy General Motors, odkud byl najedná straně nádherný pohled na Central Park a na druhé panorama Wall Street. „Život v tomhle městě musí být úžasný.“

	Žena se usmála, zavrtěla načesanou hlavou a blýskla prstenem s velkým smaragdem. „Já bych dala pravou ruku za to, kdybych mohla žít v Kalifornii. Ale Audrey dělá show tady, takže…“ Rozhodila rukama. Byla hlavní producentka denního vysílání a její pracovní náplň v podstatě odpovídala té Nickově. Kate už začínala chápat, co obnáší.

	„Připravena?“

	„Doufám.“

	Žena přidržela dveře a Kate jimi prošla. Na vchodu do studia svítil nápis Vysíláme.

	Byla na scéně téměř hodinu, společně s třemi dalšími prominentními dámami – zástupkyní Spojených národů, celostátně známou advokátkou a laureátkou Nobelovy ceny za biochemii. Dobrý bože! Při pohledu na ně se jí tajil dech. Co tady vlastně dělám? Vzápětí z jejich výrazu pochopila, že si myslí totéž. Ona je ta neznámá.

	„Jaký je to pocit, když napíšete první bestseller?“ Audrey Bradfordová se na Kate usmála. Zbývající ženy se tvářily, že je to zajímá, i když zase ne tak moc.

	„Myslím, že tak daleko ještě nejsem, musím však přiznat, že i tak je to skvělý pocit.“ Zasmála se a Audrey s ní. Ocitla se přímo na špici. Úspěch. V celostátní televizi. Ale ze strany ostatních účastnic stále cítila určitý odstup. Závist? Nedůvěra?

	„Podle našich průzkumů jde o vaši třetí knihu, které se za pět týdnů prodalo padesát tisíc výtisků. To už se dá prohlásit za bestseller, ne? Začíná se objevovat v celostátních žebříčcích.“ Opravdu? Fakt?… Proč jí to nikdo neřekl? Ježíši. Padesát tisíc? Zalapala po dechu, úsměv však zvládla.

	„V tom případě s vámi ovšem musím souhlasit.“ Po několika počátečních nervózních minutách ji překvapilo, jak lehce program probíhá. Ostatní ženy byly úžasné a Audrey na svém místě. Dokázala snadno obrátit potenciálně trapnou situaci v příjemnou. Když se Kate sešla s Nickem na oběd v malé zahrádce restaurace Lutéce, byla ještě v povznesené náladě.

	„Ahoj, miláčku! Bože, to byla hrůza!“ A pak, jedním dechem, na něj vychrlila, jak byla napnutá, ty ostatní úspěšné a Audrey vynikající, jak producentka skvěle zkombinovala všechny účinkující, jak…

	„Hej, počkej moment! Zpomalte, dámo. Jen klid.“ Její vzrušení ho pobavilo. Najednou byla stejně hyperaktivní jako všichni kolem.

	S rozpačitým úsměvem nakonec usedla a nadechla se. „Díval ses?“

	„Miláčku, co myslíš, že jsem dělal? Pohodlně jsem se usadil v Jasperově apartmá, abych se na tebe podíval. Pak začaly zvonit všechny tři telefony najednou. Jasper si totiž nechal zapojit dvě extra linky. Sekretářka, kterou si přivezl s sebou, se přihnala se špatnou zprávou – největší hvězda, co měla zahajovat naši první show, leží v nemocnici po záchvatu mrtvice, večer to bude ve zprávách. Další sekretářka, kterou sehnal tady, běhala sem a tam. Jasperův nejstarší syn volal z Londýna, že porazil autem nějaké dítě a je ve vězení. A mezitím jsem telefonoval na devět míst, abych sehnal náhradu na dnešní show. Takže, lásko, jak vidíš, tvoje vystoupení jsem bohužel prošvihl. Určitě jsi byla úžasná.“ Zakřenil se a Kate se snažila skrýt zklamání. Občas zapomíná, jak je vytížený. „Mimochodem, Jasper si myslí, že by ses mohla v jeho programu zase objevit. Třeba koncem týdne?“

	„Znovu? Vždyť jsem tam byla nedávno!“

	„To je v pořádku. Začínáš se dostávat do povědomí. Knížka si vede opravdu výborně a čtenářská obec si tě žádá.“ Na chvíli jako by to nebyl Nick, ale producent, neznámý nervózní člověk, který má na starosti nejvýznamnější celostátní talk show. Ani neměl čas se podívat na její první vystoupení v New Yorku. „Budu si muset promluvit se Stuem. Jasper s tebou rozhodně počítá.“ Vytáhl notýsek, něco si do něj načmáral a pak překvapeně vzhlédl, protože mu číšník podával telefon.

	„Hovor pro vás, pane Watermane.“ Následovala desetiminutová nesrozumitelná diskuse s někým ze spolupracovníků. Kate se zatím rozhlížela po okolních stolech. Obědvali v jedné z nejdražších restaurací v New Yorku, obklopení význačnými a mocnými osobnostmi. Nick během konverzace zamával na číšníka a zaťukal si na hodinky. Číšník přikývl a přispěchal s jídelním lístkem, který předložil Kate. Nick pak mluvil ještě dalších pět minut.

	„Promiň, lásko. Někdy je to takhle hektické.“ Ani si neuvědomila, že je tak vytížený. Opět pohlédl na hodinky. „Sakra.“

	„Něco se děje?“

	„Ne, kromě toho, že tě budu muset asi za dvacet minut opustit. Potřebuju s Jasperem projednat aspoň sedmatřicet věcí.“

	„Je to šťastlivec. Vypadá to, že si tě užije víc, než já.“ Přepadla ji rozmrzelost, ale snažila se ji tlumit. Nemá právo být příliš náročná. Oba sem přijeli pracovat, ne si užívat.

	„Je mi líto, že jsem propásl tvoji show, Kate, opravdu. Příště se budu dívat, ať se děje cokoli. Slibuju. Kdybych se měl zamknout na sto západů a vypnout všechny telefony.“

	„Fajn. V tom případě ti odpouštím.“ Políbili se právě ve chvíli, kdy se na stole objevil Louis Roederer – vynikající šampaňské z roku 1955.

	Dali si kaviár a tenounké plátky bílé veky, salát, čerstvé maliny se šlehačkou a za necelou půlhodinu vyprázdnili celou láhev šampaňského. Následkem toho byla Kate mírně ovíněná.

	„Víš…“ Pohlédla zadumaně na Nicka, který právě podepisoval šek. „Víš,“ začala znovu. „Někdy je těžké si připustit, že všechno tohle může skončit katastrofou.“

	„Co to má znamenat?“ Podíval se na ni a měl chuť se rozesmát, vzápětí si však vzpomněl na Toma. „Jen když si to připouštíš ve svých myšlenkách, Kate. Existuje i úspěch bez komplikací.“

	„Víš to jistě?“ Tvářila se ustaraně. Dobře si pamatuje, co všechno to způsobilo Tomovi – i jí.

	„Znám lidi, kteří to zvládají dobře. Prostě jen nesmíš ztratit perspektivu. Musíš pořád vědět, co je pro tebe nejdůležitější. A možná je dobré si uvědomit, že tohle je sice fajn, ale není to všechno. Ty máš štěstí, Kate, protože se máš kam vracet. Máš Tygua, domov…“

	„Na něco jsi zapomněl.“ Vypadala zaraženě.

	„Na co?“

	„Že mám i tebe, pane Watermane.“

	„To je pravda. Především na to nezapomeňte vy, paní Harperová.“

	Ani nemohla. Měla toho plnou hlavu celou cestu zpátky do hotelu. Stále ještě cítila účinky šampaňského. Bylo tak snadné nechat se omámit vlastní důležitostí, drahými jídly v exkluzivních restauracích, obdivem, pozorností a chválou. Musela si přiznat, že ji to těší, ale současně i děsí. Poprvé pochopila, co Toma na tomhle životě přitahovalo. Zvlášť jeho, protože předtím žil velmi prostě. Těžko mohl odolat všemu tomu pozlátku. Je ona teď jiná? Nebyla si tím jistá.

	Vrátila se do svého pokoje, aby se trochu prospala, a ve čtyři ji vzbudila hotelová služba. Objednala si buzení pro případ, že by zaspala. V šest musí být v jedné rozhlasové stanici v Západní čtvrti. Nahrávání bylo tentokrát strašné. Redaktor se jí ptal zásadně na nepříjemné věci, donekonečna se zajímal o to, jak je možné, že jako žena toho tolik ví o ragby. Byl to ctižádostivý, agresivní sexista, a Kate nenáviděla každou minutu svého účinkování, ale kvůli knize se přemáhala. Nakladatel jí slíbil auto s řidičem, který ji měl odvézt zpátky do hotelu, nakonec však šla sama jakousi postranní ulicí na Manhattanu a modlila se, aby se objevil nějaký taxík. Do studia za Nickem se dostala až v devět. Měl práce nad hlavu a vyskytly se další problémy ohledně zítřejší show. Když se konečně dostali k tomu, aby vyrazili na večeři, bylo půl jedenácté. Upocení a schvácení skončili v La Grenouille, ale Kate už neomráčilo ani elegantní prostředí. Bylo jí horko, byla unavená a toužila po posteli. Místo toho ji při odchodu zachytil fotograf z deníku Woman’s Wear Daily a Kate ve chvíli, kdy ji bleskem oslepil, málem zavrčela.

	„No, no, jen klid, Kate. Je to jeho práce.“ Vzdychla a usmála se.

	„Nevím, nevím. Spíš si začínám myslet, že starat se o Tygua a Berta není tak špatné.“

	Ruku v ruce prošli Pátou avenui, a když v jednu hodinu padli do postele, byla Kate naprosto vyčerpaná. Stejně unavená se cítila i ráno, když se vzbudila a Nick jí podal čerstvý výtisk Woman’s Wear. Zamračila se. Na obrázku stáli u východu z restaurace, u toho byla informace, o koho jde, zmínka o knize a zlomyslná poznámka o jejím oblečení.

	„Panebože, bylo pětatřicet stupňů a já celý večer někde posedávala. Co po mně vlastně chtějí?“

	Nick usrkl kávy, zasmál se a pokrčil rameny. „To víš, zlato, tohle je New York. Tady se s nikým nemazlí.“

	„Ať jdou do háje. A nemám zájem se objevovat v novinách.“ Nervózně si zapálila cigaretu. Byl to nepříjemný začátek dne.

	„Jak to víš? Už jsi to zkoušela?“ Mlčky na něj zírala. „Co je, drahá?“ Usedl vedle ní na pelest a vzal ji za ruku. „Je to jen trocha reklamy v novinách.“

	„Tohle nesnáším. Nic jim do toho není.“

	„Zajímáš je. Jsi nová, inteligentní a krásná. Tvoje knížka je bomba. Tohle všechno k tomu patří.“

	„Vadí mi to.“ V očích se jí objevily slzy. Zase to začne znovu. Všechno zkazí. Nejradši by jela domů.

	„No tak, lásko… to nic není.“ Vzal ji do náruče. „Jestli ti tak vadí fotky v novinách, budeme opatrnější. Na oběd si zajdeme na nějaké klidnější místo.“ Napsal jí jméno francouzské restaurace na Padesáté třetí ulici, kde si jich nikdo nevšimne, naposledy ji políbil a odkvačil na schůzku s Jasperem. Ale když se setkali u oběda, stále cítila v tkanině nadšení nitky obav. Ustrašeně se rozhlížela a Nick si ji starostlivě prohlížel.

	„Copak?“

	„Nic.“

	„Máš strach z paparazziů?“

	„Jo, tak nějak.“

	„Ty pusť z hlavy. Tady se nikdo z nich neobjeví. Lidé, kteří se tu stravují, rozhodně nestojí za zmínku v tisku.“

	„Fajn.“ Evidentně se jí ulevilo. Vzala ho za ruku. „Opravdu mi to nedělá dobře.“

	„Proč?“ Proč mu to neřekne? Ještě pořád mu nedůvěřuje? Ani teď?

	„Je to zásah do soukromí. Připadá mi to jako znásilnění. Jako by ti rozervali šaty, zírali na tvoje holé tělo a vzali si, co chtějí.“ Tvářila se ponuře, ale Nick se potutelně zasmál a naklonil se k ní.

	„Můžu být první?“

	„Nech toho!“

	„Tak si přestaň dělat starosti. To patří k věci. My už jsme si na to zvykli. Ze mě udělali všechno – od sexuálního maniaka po teplouše. No a co?“ Usmála se. „Považují tě za to?“

	„Jasně, hlavně za to první.“ Ale neříkal to nijak pyšně. Od té doby, co potkal Kate, jinou ženu nehledal. Přesně šest týdnů. „Hele, dnes máme výročí!“

	„Já vím, šesté.“ Rozzářila se a zapomněla na novináře. Do háje s nimi. Tohle je důležitější.

	Večeřeli s Jasperem a jedním známým newyorským divadelním producentem. A Kate se dívala, jak natáčejí show. Bylo příjemné poznat Jaspera blíž. Nijak jí nevadilo, že se dozví, jak je to s ní a Nickem. Zdálo se, že jim to upřímné přeje. Choval se k ní jako k někomu velmi významnému.

	Příští den se sešli na oběd v Jasperově apartmá a odpoledne se Kate s Nickem vydali nakupovat pro Tygua.

	„Chceš vyzkoušet ten člun?“

	„Teď?“ usmála se na něj cestou z obchodu. Byla to jediná věc, kterou nesli. Ostatní nákupy poslali do hotelu. Kovbojské vybavení, úžasné malé kolo, a Kate musela Nickovi pracně rozmlouvat, aby nekoupil dětský srub. Chtěla i něco pro Toma, ale tak, aby to Nick nevěděl. Teď na ni shlížel a pevně držel dokonalý, dálkově ovládaný malý člun. Tygue si s ním může hrát na jezeře.

	„Poslyš, v Central Parku je ideální rybníček. Tam si všichni tihle chlápkové pouštějí modely plachetnic a škunerů. My tam budeme úplní chudáčkové, ale i tak to bude úžasný.“

	A bylo. Strávili u jezírka dvě hodiny, popovídali si s přítomnými staršími pány, dívali se na loďky a usmívali se na chůvy s velkými anglickými kočárky. New York vyvolával dojem, že jsou tam všichni buď strašně bohatí, nebo strašně chudí a ti mezi tím někam zmizeli. Možná do New Jersey. Nebo do Bronxu.

	Pomalu vyšli z parku a kráčeli kolem zoo. Kate se na okamžik zastavila u poníků. „Škoda že tu není Tygue. Byl by nadšený.“

	„Třeba příště.“ Sevřel jí ruku pevněji a pak na ni pohlédl. „Chcete se projet kočárem, Popelko?“

	„Děláš si legraci?“ vyprskla. „Vždyť by se rozpadl. Nebo by se strhli koně.“ Vozík byl určený pro děti.

	„Odpověz na otázku.“

	„Nevím, co myslíš.“

	„Uvidíš.“ Vyšli z parku a zamířili k naleštěným kočárům čekajícím na Padesáté deváté ulici. Tam se Nick zastavil, chvíli hovořil s kočím v cylindru, a pak se otočil, aby jí pomohl dovnitř. „Myslím, že tahle rychlost nám bude vyhovovat.“ Bylo pět hodin a stále pořádné vedro, ale Kate už si začínala zvykat. Líně se posouvali parkem, lidé se na ně usmívali a děti mávaly. Jako by byli v pohádce. Nick koupil pro oba zmrzlinu a o hodinu později kočího požádal, aby je dovezl k hotelu.

	„Smrdím jako kůň,“ zašeptala Kate Nickovi, když procházeli kolem mramorového recepčního pultu, a zachichotala se.

	„Mně se to líbí.“ Zazubil se a setřel jí z brady šmouhu od zmrzliny. Už se nemohl dočkat, až za nimi zapadnou dveře. Strávili hodinu v posteli a pak je čekaly povinnosti. On měl před sebou Jasperovu show a ona konkurenční program na jiném kanálu.

	Všechno proběhlo skvěle, stejně jako první z rozhlasových pořadů následující den. Ten druhý byl naprosté fiasko, kde nikdo zřejmě nevěděl, o koho jde a proč tam je. A žádné další fotografie v novinách. Kate byla nadšená, navzdory šílenému tempu, a žasla, jak rychle si člověk na interview a kamery zvykne. Byla už mnohem klidnější než v Jasperově show. Požádala Nicka, aby jí pomohl obléct nové – přiléhavé, perlově šedé – šaty. Bylo to zatím její nejvíc sexy oblečení, zároveň však velmi elegantní. Dokonce i Jasper překvapeně zíral, když se v nich objevila. Vypadala opravdu atraktivně. A vystoupení v talk show se stalo zlatým hřebem jejího výletu.

	„Takže, co máme na programu dnes, milý pane Watermane?“

	„Nevím. Chceš jít na pláž? Může být příjemné vidět zase písek.“ Byla sobota.

	„Tady jsou nějaké pláže? Myslela jsem, že se tu nic takového nevyskytuje.“

	„Jsou v Southhamptonu.“ Ležel na boku a prohlížel si milovanou ženu, když zadrnčel telefon. „To je pro tebe. Tohle je tvůj pokoj, vzpomínáš?“ Nosí v hlavě všechno.

	„Haló!“ Čekala, že to bude Licia, případně Jasper pro Nicka. Kdo jiný by jí volal? Ale byla to Tillie. „Ano? Opravdu?… Ach, bože! Je v pořádku?“ Narovnala se a Nick se starostlivě zamračil. „Teď? Proč ho tam drží? Nemůže být doma?“ Jednostranná konverzace Nicka znervózňovala a začal se ptát, ale mávla na něj, aby mlčel. „Dnes odpoledne? Dobře. Uvidím, co se dá dělat.“ Zamyšleně zavěsila, pohlédla na Nicka a pak s povzdechem spojila ruce v klíně. „Sakra.“

	„Co se stalo, proboha?“

	„Tygue upadl na Adamsově ranči a zlomil si ruku. Tillie tvrdí, že se vozili s Joeyem na vratech a Tygue spadl na záda. Báli se, aby neměl otřes mozku, proto ho raději nechali přes noc v nemocnici. Tillie nás včera sháněla, ale nebyli jsme tady. Bála se nechat vzkaz, aby mě nevyděsila.“ Vstala a přešla místností.

	„Chudáček. Takže otřes mozku určitě nemá? A do které nemocnice ho Tillie odvezla?“ Náhle vypadal ustaraně a Kate se usmála.

	„Do Santa Barbary a je v pořádku. Odpoledne ho pustí domů. Má jen ruku v sádře.“

	Nick se podíval na hodinky. „Když tě za hodinu odvezu na letiště, můžeš chytit letadlo do Santa Barbary… Hmm, ve dvě kalifornského času jsi tam.“ Povzbudivě se usmál a Kate se zabořila do křesla.

	„Jo. Já vím.“

	„Co je s tebou?“ zíral na ni zmateně. „Vracíš se domů, ne?“

	„Myslím, že nemám na vybranou.“ Tvářila se však, jako by si nějakou možnost výběru přála.

	„Jak tomu mám rozumět?“ Poprvé za celou dobu, co se znali, vypadal velmi rozladěně. Po pravdě řečeno přímo šokované.

	„Znamená to, že vím, že musím odjet, jenže se mi nechce. Bylo mi tu tak dobře. Tillie říkala, že je Tygue v pořádku, ale je mi jasné, že kdybych se nevrátila, měla bych výčitky svědomí a on by mě nenáviděl… Ach, Nicku, sedm let jsem si nic neužila a tady je tak hezky!“

	„Ale to přece není jeho vina, že ses na tak dlouho uzavřela do samoty, proboha! Jsi jeho matka!“ Skoro křičel. Překvapilo ji to.

	„Jasně, já vím. Jsem ovšem taky Kate, nejen máma. Je mi skoro třicet a šest let jsem bez přestávky byla jen matka. Nemám snad právo na víc?“

	„Jistě, ale ne na jeho úkor, dámo. Nikdy na jeho úkor!“ Zuřivě přecházel pokojem. „Něco ti povím, Kate. Poznal jsem spoustu lidí, kteří si kazí život. Kašlou na děti, podvádějí své partnery, rozbíjejí manželství. A víš proč? Protože jsou setsakramentsky zahledění sami do sebe a nedokážou se dívat dopředu. Milujou hluk a světlo, představení a aplaus, kamery a mikrofony. A vidím, že to omámilo i tebe. Ale prosím tě, udělej něco pro sebe, Tygua i mě! Na tohle zapomeň!. Nestojí to za to. Sláva je příjemná záležitost, pokud jsi tam na návštěvě, ale to je všechno. Teď si tvoje dítě zlomilo ruku a ty pojedeš domů!.“ Natáhl se, popadl sluchátko a požádal ústřednu o číslo na letiště. Dříve než však mohl větu dokončit, Kate mu hovor přerušila. Udiveně na ni zíral. Oči jí žhnuly, ale mluvila tiše.

	„Tohle už nikdy nedělej! Až si budu chtít zajistit letenku, udělám to sama. Až se rozhodnu jet domů, dám ti vědět. A až budu potřebovat radu ohledně svých mateřských povinností, požádám o ni. Do té doby si, pane, ponechte své nápady, výhrůžky a spravedlivé rozhořčení pro sebe.“ Vstala a přešla k oknu. Tam se otočila a v obličeji měla tak zuřivý výraz, jaký Nick ještě neviděl.

	„Léta jsem tomu dítěti dávala ze sebe všechno. Všechno, co mám, všechno, co jsem schopná dát, patřilo jemu. Jenže teď je řada na mně. Já vím sama nejlíp, jakou cenu jsem za to zaplatila. O tomhle světě vím díky tobě taky dost. A jsem vyděšená k smrti. To však ještě neznamená, že se musím pohřbít zaživa. Dělala jsem to dlouhá léta dobrovolně a už toho mám po krk. Mám právo žít. Mám nárok na čas strávený s tebou, na vlastní život i kariéru, i na to, být zklamaná, že se musím vrátit do reality. A ty už se nikdy nepokoušej ve mně vyvolávat pocity provinilosti nebo mi kázat, co dlužím svému dítěti! Vím dobře, co mu dlužím, a můžeš mi věřit, že svoje dluhy platím. A nikdy už mi neraď, co mám dělat! Tak dlouho jsem se spoléhala na muže, až najednou žádný nebyl. Nechala jsem ho, aby za mě rozhodoval, milovala ho, i jeho rozhodnutí, ale když mi pak najednou neměl kdo radit, byla jsem na umření. Musela jsem tedy dospět. Naučit se rozhodovat sama. A tak mi to vyhovuje. Miluju tě, Nicku, ale nikdy mi nebudeš nařizovat, kdy mám jet domů. To si rozhodnu já. Je to jasný?“ Mlčky přikývl a Kate k němu přešla, s hlavou skloněnou. Zastavila se těsně před ním.

	„Promiň, jestli jsem toho řekla příliš, Nicku, ale cesta od tehdy do teď byla pro mě dlouhá a tvrdá a za všechno, co mám, jsem musela setsakramentsky zaplatit. Neumím vhodně reagovat, když se mi do toho někdo plete. Obávám se, že mi to pořádně nejde ani s těmi, kdo mi chtějí pomáhat. V poslední době se to na mě všechno valí. Potřebuju trochu času, abych to mohla vstřebat… Odjezd domů možná není koneckonců tak špatný nápad.“

	Mluvila hlubokým, chraplavým hlase a nakonec sáhla po sluchátku. Požádala o stejné číslo, jako před chvílí Nick. Ten mlčel. Jen poslouchal, jak si zamluvila letenku na nejbližší spoj. Když skončila, vstal a oba zůstali chvíli beze slova stát. Nevěděli, co říct, oba otřesení tím, co prožívají. První se ozvala Kate. „Promiň, Nicku.“

	„Neomlouvej se, neměl jsem právo…“ Něžněji vzal do náruče a vzdychl. Chtěl pro ni jen to nejlepší, protože věděl, že to dlouho nikdo nedělal. Bylo mu však jasné, že do nového života musí dozrát sama. Rád by ji ušetřil bolesti a zklamání, ale není to možné. Dlouho ji pevně objímal a pak ji od sebe odtáhl. „Radši si jdi zabalit, abys to letadlo nezmeškala.“

	„Ne.“ Usmívala se. Lehkým, potutelným úsměvem, který na jeho rtech vyvolal stejnou odezvu.

	„Poslouchej, ty…“

	„Psst.“ Vzala jej za ruku a vedla do ložnice, kde ho posadila na postel a rozesmála se. „Nebuď tak vážný, Nicku. Svět se nezboří.“ Ale v podstatě měla dojem, že k tomu není daleko. A když jí opatrně stahoval halenku, přitiskla se k němu s touhou a žádostivostí, které stěží dokázala držet na uzdě. Strhla ho na sebe a celé její tělo po něm žíznilo.
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	„Tillie, mohla byste pár hodin pohlídat Tygua?“

	„Jistě, budu tam za chvíli.“

	Kate s úsměvem zavěsila. Nick se vrací z New Yorku. Neviděli se týden, avšak jí to připadá jako věčnost. Tygua ruka pod sádrou svědí a je pořád nevrlý. Dvakrát zajela za Tomem a ten na tom taky nebyl právě dobře. Vypadal pohublý a unavený. A když odjížděla, rozplakal se. Všichni na ni dělají nátlak. Tak tomu bylo vždycky, jenže teď už je jiná. Minulý týden si jen uvědomila, jak žila předtím, než poznala Nicka. A on teď přijíždí. Má dvě nové kapitoly, které mu chce ukázat.

	„Kam jedeš?“ Tygue se zatvářil vyplašeně, protože si oblékala korálové zbarvené šaty, které měla s sebou v New Yorku.

	„Za Nickem. Chci ho překvapit.“ Hned si uvědomila, že o tom neměla mluvit, protože Tygue bude chtít jet s ní. Chlapcův obličej se okamžitě rozzářil jako vánoční stromeček.

	„Přijede sem?“ S úsměvem přikývla. Cítila totéž.

	„Můžu jet s tebou?“ Dlouze se odmlčela a pak odevzdaně vzdychla.

	„No dobrá, vyhrál jsi.“ To mateřství. Najednou si strašně přála být sama. Ale věděla, že Nick bude mít radost. Odvolala Tillii a požádala Tygua, aby se převlékl. Dokázal si teď se sádrou docela dobře poradit.

	O hodinu později už seděli v autě. Tygue si vzal své zbrusu nové kovbojské boty a klobouk a Kate se v korálových šatech cítila skvěle. Byl to příjemný pocit, mít na sobě pěkné věci. Džíny a staré košile ji začaly unavovat.

	Na letiště jim to trvalo tři a půl hodiny. Dorazili právě včas. Vyběhli z haly, zrovna když Nick vystupoval z letadla. Tygue na něj zavolal a Kate se udýchaně zastavila. Byl to šílený závod po budově.

	„Nazdar, tygře!“ Nick překvapeně zíral na chlapce a pak na jeho matku. To už je věčnost, co na něho někdo čekal na letišti. Stál a zářivě se usmíval, s chlapcem v náručí. Ale Katino objetí mu prozradilo, co má znamenat její překvapení.

	„Přivezli jsme ti dárek!“ Tygue byl také u vytržení. Všichni tři stáli uprostřed davu a blokovali provoz.

	„Fakt?“

	„Jasně. Fotku, jak sedím na Browniem. Mamka ji zarámovala, aby sis ji mohl dát na stůl.“

	„To je úžasný!“ Vzal Kate kolem ramen a pomalu vykročili k východu. „Ahoj, miláčku.“ Patřilo to jen jí a Kate ho znovu políbila.

	„Nějak strašnější mi chyběl.“

	Očima naznačil souhlas, přitáhl ji blíž a obrátil se k Tyguovi.

	„Taky se mi stýskalo, Nicku. A už umím jezdit na Browniem, i s rukou v sádře.“

	„Není to nebezpečné?“ pohlédl na Kate se staženým obočím.

	„Doktor tvrdil, že se mu při normální chůzi nemůže nic stát. Jen nesmí cválat.“

	„Fajn.“

	Nick si vyzvedl zavazadla a přesunuli se k autu. Celou cestu nadšeně konverzovali a doma se zdálo, že Nicka vidí rád i Bert.

	„Takže celá rodina zase pohromadě!“ Tygue to prohlásil s vervou, která bodla Kate u srdce. Tolik si na Nicka zvykl. Není sám. Nick s ním před večeří stačil prohlédnout všechny hračky.

	„Počkej, až uvidíš, jak pluje ten člun! S mamkou už jsme ho v New Yorku vyzkoušeli.“ Vyměnili si pohled plný vzpomínek.

	„Tam je nějaký jezero?“

	„Velký rybník. A zoo. A kočáry s poníky. Někdy tě tam vezmeme. Když jsme u toho, mám pro tebe další výlet, mladý muži.“

	„Fakt?“ Chlapec nadšeně vykulil oči. Nick měl vždycky v zásobě nějaké překvapení a Kate čekala, že půjde o víkend v Santa Barbaře. Ale tentokrát se divila i ona.

	„Víš, co bude zítra?“

	Tygue beze slova zavrtěl hlavou.

	„Pojedeme do Disneylandu!“

	„My všichni?“ Oči už měl navrch hlavy a oba dospělí se rozesmáli.

	„Jasně.“

	„Jak se ti to proboha podařilo?“ Přistoupila k němu a vzala ho kolem pasu.

	„Jasper odjel na týden do jižní Francie, takže jsem teď jen váš. Jestli to se mnou vydržíte.“ Po vyčerpávajícím týdnu v New Yorku je vezme do Disneylandu. Kate na něj užasle zírala.

	„Pane Watermane, zřejmě jsem ta nejšťastnější žena na světě.“

	„Ne, já jsem ten nejšťastnější muž.“

	 

	Výlet byl dokonalý. Vrátili se po třech dnech, vyčerpaní a šťastní. Strávili den v Katině domě a pak se na víkend přesunuli do Santa Barbary. Kate nebyla celý týden v Carmelu, ale nijak ji to netrápilo. Je spokojená tam, kde je. A Tom má pana Erharda. Ona teď musí žít konečně svůj život.

	Když víkend končil, tvářil se Tygue zničeně.

	„Uvidíme se zase za týden, tygře.“

	„Ale já bych tě chtěl vidět dřív.“ Nick tam bude každou noc, ale to Tygue nevěděl.

	„Možná se ti to podaří.“

	Ani netušil, že se jeho slib splní hned příští den. Z L.A. odjížděl už ve čtyři odpoledne a u Kate se objevil před sedmou. Nejdřív byla překvapená a pak ji přepadly starosti. Měl v obličeji mimořádně nešťastný výraz, trval však na tom, že si popovídají, až Tygue usne.

	„Tak ven s tím, jsem jako na trní.“ Právě zavřeli dveře Tyguova pokoje.

	„Dnes jsem mluvil s Jasperem, Kate. A… už se definitivně rozhodl.“ Vyhodil ho? Bože, tváří se strašně. Kate ho vzala za ruku.

	„Co rozhodl?“

	„Show se stěhuje do San Franciska.“

	„Kdy?“

	„Za šest týdnů.“

	„A co je na tom hrozného?“ nechápala.

	„Copak to nevíš? Je to přinejmenším pět hodin jízdy. Někdy šest. To nemůžu zvládnout každý den.“ Co jim teď zbude? Víkendy? Ale usmála se a objala ho.

	„Kvůli tomu jsi nešťastný? Bože, já myslela, že tě vyhodili.“

	„Mohlo by k tomu dojít.“ Celý den zvažoval, že sám odejde. Každý z tuctu pořadů v L.A. by ho rád přijal. Užasle na něj zírala.

	„Zbláznil ses?“

	„Skoro se neuvidíme, proboha! Tobě to nevadí?“ Vypadal, jako by měl slzy na krajíčku, ale Kate se stále usmívala.

	„Tak se přestěhuju do San Franciska taky, ne?“ Dívala se na něj, jako by byl nějaký komik, a Nick zavřel oči a pak je s unaveným úsměvem zase otevřel.

	„Ty bys to kvůli mně udělala, Kate?“

	„Jasně. Nebo by ti to vadilo?“ Možná si právě tohle nepřeje. Třeba pořád potřebuje určitou volnost. Stejně jako ona. Přesto jí mohou mít, ale i sebe navzájem.

	„Dámo, vy jste úžasná. Co uděláš s tímhle domem?“

	„Můžeme ho používat na víkendy. Právě je ideální doba pro Tyguovu novou školu. Za měsíc může zahájit další školní rok společně s ostatními.“ Uvažovala o tom všem už posledně, když se zmínil o možnosti přesunu jejich pořadu. Jen o tom nemluvila. A on si teď dělá takové starosti.

	„Myslíš to vážně, Kate?“ Pořád tomu nemohl uvěřit. Tvářila se však naprosto seriózně. Nevěděl, jestli se má smát, plakat, nebo tančit.

	„Samozřejmě, pane Okouzlující.“

	„Ach, Kate…“ Sevřel ji v náručí a dlouho držel. Týdny obav se rozplynuly. Začnou nový život. Společně.
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	Klapot jejích podpatků se rozléhal prázdnou místností. Byl to rozlehlý pokoj s ohromným oknem vyhlížejícím na záliv. Podlahy byly z temně hnědého dřeva a na stěnách visely bronzové svícny. Vlevo viděli Golden Gate Bridge, napravo Alcatraz a přímo před nimi ležel Angel Island.

	„Je to opravdu neuvěřitelný výhled.“ Kate spokojeně přikývla, ale neodpověděla. Překrásný výhled… úžasný výhled… Trochu jí to připomnělo místo, kde bydleli s Tomem. Ale to byl jen byt. Tady chtějí celý dům pro sebe. Nick prohlásil, že chce dům.

	Stála v jídelně, zády ke krbu. Tato přívětivá místnost se zářivě bílým stropem měla půlkruhový výklenek, z něhož byl stejně krásný pohled na záliv. Bílé nadýchané záclony, květiny, polštáře ve výklenku jakoby zvoucí k příjemnému posezení, měkký bílý koberec a masivní temně hnědý stůl… Přimhouřila oči a usmála se.

	„Podívám se ještě nahoru.“ Tentokrát majitelka realitní kanceláře jen mlčky přikývla. Byla unavená. Už takhle chodí tři dny. Kate viděla všechno, co se dá. Obývací pokoje v suterénu, úžasné výhledy, domy se třemi i sedmi ložnicemi, dřevěné obložení, mramorové podlahy, imitace viktoriánských domů. Prohlédla všechno, od sešlých domů po ty božské na Pacific Heights a Presidio Heights, podél Presidio Wall a Lake Street a dokonce i na Russian Hillu. Ale zdálo se, že ví přesně, co chce, a evidentně to zatím nenašla. Takovéhle jsou nejhorší. Nevezme nic jiného než to, co si ve své fantazii vysnila. Obchodnice se ztěžka usadila u okna a po třicáté během tří dnů zalistovala v katalogu. Tady to je. Poslední vhodná nemovitost, kterou má k dispozici. Slyšela, jak Kate nahoře přechází po podlahách bez koberců, a pak se najednou její kroky zastavily.

	Kate se dívala z okna ložnice. Znovu záliv a stejné přívětivé lavičky s polštáři v okenním výklenku jako v jídelně, malý krb s mramorovým rámem a šatna velká tak pro blechu, která se chce přezout. To místo však dýchalo přátelskou atmosférou. Představila si Nicka, jak prochází chodbou kolem ní, protáhne se do šatny, a když se tam za ním vtěsná, přitiskne ji k sobě. Viděla se s Tyguem v okenním výklenku, jak za soumraku pozorují záliv a povídají si o něčem důležitém, třeba o baseballu nebo hadech. Dokonce tam viděla pobíhat i Berta. Na patře byly ještě dvě ložnice. Jedna větší s vysokými okny do zahrady na čelní straně domu, plná slunce. Ta bude Tyguova. A další, stejně půvabná místnost může třeba sloužit jako pokoj pro hosty. V podstatě ho nepotřebují, ale vždycky je dobré mít něco v zásobě. Za kuchyní byl ještě malinký pokojík pro služebnou, který může využít jako pracovnu. Nebyl sice moc hezký, ale bude tu dost prostoru na psaní.

	Kuchyň v přízemí byla velká a útulná. Tady mohou jíst, když nebudou mít hosty. Místnost měla dvě stěny z bílých cihel s vestavěným grilem, zbytek vymalovaný žlutě a jasně žlutou dlažbu. Je to perfektní… chce to jen měděné hrnce a kovový hák na salámy… sklenice naplněné kořením… záclony a řeznický špalek, který má Nick doma. Z venkova toho přiveze jen málo. Pár osobních drobností, suvenýry, které za ta léta nasbírala. Potřebné, funkční věci můžou koupit – říkal Nick. Bude to trochu nezvyklé žít s ním, aniž by byli manželé. Co vlastně bude patřit jemu? A kdo bude rozhodovat, co se koupí? Ale zdálo se, že Nick si s tím nedělá hlavu. Dal jí naprosto volnou ruku.

	Znovu se rozhlédla po ložnici, která bude Tyguova, a pak se podívala dolů do udržované zahrádky. Byla obklopená vysokým živým plotem, který jim poskytne určité soukromí. Bert se tedy nezaběhne. V podstatě se zdálo, že dům má všechno, co potřebují. Výhled a krby, vysoké stropy, které vyžaduje Nick, elegantní schodiště a tři ložnice, takže mají jednu rezervní. A malý tmavý pokojík vedle kuchyně, kde může pracovat. Ten se jí sice nelíbí, ale zbytek vyhovuje. Posadila se nahoře na schody a zvedla oči. Přímo nad hlavou měla střešní okno a napravo objevila pootevřené dveře. Možná nějaká další komora. Zaklonila se, aby lépe viděla. Vypadalo to jako schody. Zamračila se a vstala.

	„Je ještě něco nahoře?“ zavolala na majitelku realitní kanceláře.

	Ozvalo se zašustění papíru, jak žena rychle listovala katalogem, a pak neurčité: „Nevím.“ Kate přešla ke dveřím a žena k patě schodiště. „Možná nějaká mansarda. Ale tady se o ní nezmiňují. Stojí tu: tři ložnice, kabinet a pokoj pro služku.“

	„Kabinet?“ Žádný neviděla. Kde je?

	Schodiště bylo úzké, ale pokryté kobercem, a na stěnách zánovní béžové tapety s hedvábným leskem. Těžko takhle vyzdobíte cestu do mansardy, a když Kate vyšplhala nahoru, pochopila. Nebyla to mansarda, dokonce ani kabinet, ale přímo oáza, splněný sen. Malá čtvercová místnost obložená dřevem, s krbem a ohromnými okny umožňujícími panoramatický výhled na celé město. Záliv, Presidio, centrum i pahorky na jihu. Podlahu pokrýval koberec od zdi ke zdi a byl tam dokonce i malý přístavek, jakási zimní zahrada, která bude úžasná, až se zaplní květinami. A vejde se tam i její stůl a registračka. Přístavek má velké skleněné dveře, které nebrání výhledu a přitom se člověk může uvnitř zavřít… Dokonalá kancelář. A pokoj je ideální k posezení s Nickem, až se vrátí z televize. Můžou si rozdělat oheň a dívat se na město. Bude to jejich útočiště, místnost plná krásy, dětí a lásky. Jako celý dům. Je přesně takový, jaký chtěla. O tomhle snila a bála se, že to nikdy nenajde. Krása, elegance, jednoduchost, útulnost, soukromí a pohodlí. Ta ženská z realitky si myslela, že je blázen, když má takové nároky, ale nakonec objevila všechno na jednom místě. A ani trochu se to nepodobalo bytu, kde kdysi bydleli s Tomem.

	„Tenhle si vezmeme,“ obrátila se rozhodným tónem k majitelce realitní kanceláře, která se za ní namáhavě vyšplhala nahoru.

	„Je to tu opravdu zajímavé,“ souhlasila žena.

	Kate vítězoslavně přikývla. „Dokonalé.“ Jen zářila. Ani se nemohla dočkat, až to předvede Nickovi. „Kdy to můžeme mít?“

	„Zítra.“ Usmála se. Tak to přece jen zvládly. Byla přesvědčená, že dům neuspěje. Tahle klientka měla přehnané představy a nebyla ochotná slevit. Ale ten horní pokoj udělal divý. Proč na něj nikdo neupozornil? Asi si těch schodů nahoru nevšimli. Nebyly v katalogu. „Tady stojí, že je okamžitě k pronajmutí. Stačí podepsat smlouvu a je váš.“

	„Ještě bych ho potřebovala ukázat… manželovi. Ale jsem si naprosto jistá. Tohle je to pravé. Kolik… jakou chtějí zálohu?“

	Žena se znovu ponořila do katalogu a vyslovila zcela běžnou sumu. Kate měla chuť vykřiknout: „To je všechno?“ Raději však mlčela. Chvatně vyplnila šek. „Večer ho sem přivedu.“

	Nickovi se dům také okamžitě zalíbil. „Není báječný?“ S ním bude přímo úžasný. „Ach, Nicku, já jsem úplně nadšená!“ S úsměvem sebou plácla na lavičku pod oknem.

	„Já jsem nadšený z tebe.“ Přistoupil k ní s láskyplným pohledem a pak se podíval na záliv. „Ale dům je taky skvělý. Už se těším, až tu budete s Tyguem pobíhat.“

	„A s Bertem,“ doplnila se zdviženým prstem.

	„Promiň. A s Bertem. Ale s Browniem ne, prosím. Už jsem volal do stájí v parku. Tam mu poskytnou velmi pohodlné ubytování. Za stejnou cenu, jakou platíme za nájem tohohle domu.“

	„Hrůza! Možná bychom ho mohli nechat ve stájích v Santa Barbaře.“

	„To ne! Přece bys to Tyguovi neudělala. Kromě toho si myslím, že to zvládnu.“ Rozhlédl se po dřevem obložené místnosti nahoře, kterou Kate nazvala „Věž ze slonoviny“. Představil si zimní večery u krbu, Kate v náručí, světýlka v zálivu blikající až k Angel Islandu a Tygue spící dole v pokoji. Nebo Kate u pracovního stolu z druhé strany skleněných dveří, nevnímající okolí a soustředěná na práci. To, co viděl ve svých představách i kolem, jej potěšilo.

	„Myslíš, že ho můžeme vzít?“ Usmívala se jako dítě, napnutě, vzrušeně a pyšně.

	Zasmál se. „Ty se mě ptáš? Myslel jsem, že už je to dohodnuté, Popelko. Mimochodem, máš u mě tu zálohu.“

	„Dej pokoj! To byl můj podíl.“

	„Jaký podíl?“ pohlédl na ni překvapeně.

	„Snad mě nechceš živit? Půjdeme hezky fifty-fifty, ne?“ Najednou zrozpačitěla. Finanční otázku ještě neprodiskutovali.

	„Myslíš to vážně?“ Vypadal dotčeně. „Samozřejmě že tě chci živit.“

	„Ale vždyť se nebereme. Budeme jen spolu žít.“

	„To je tvoje rozhodnutí, ne moje. Za Tygua si odpovídej sama, když chceš, ale ty jsi moje. Přece mi nebudeš platit nájem!“

	„Nepřipadá mi to fér.“

	„O to se vůbec nestarej. S radostí vás budu podporovat oba, pokud budeš souhlasit.“ Pozoroval ji s vážným výrazem, ale zavrtěla hlavou.

	„Nicku…“ V očích se jí objevila něha. Znají se teprve dva měsíce a už jí nabízí všechno. Je to příliš podobné snu. „Proč jsi na mě tak hodný?“

	„Protože si to zasloužíš a miluju tě.“ Posadil se vedle ní. „Rád bych udělal ještě víc, kdybys mi to dovolila.“

	„Co víc může být?“ S úsměvem se rozhlédla a mrkla na něho, ale tvářil se mimořádně vážně.

	„Svatba.“ Pronesl to tiše a Kate sklopila oči. „Pořád o ní nechceš ani uvažovat, vid‘?“ Koneckonců se znají teprve dva měsíce. Ani mu ještě neřekla o Tomovi. Až přijde čas… Aspoň doufal. A líbila se mu představa rezervního pokoje. Měl ideální představu, jak ho zaplnit, a rozhodně by to nebyli přátelé z L.A. nebo New Yorku. Soustředěně si prohlížel její zamyšlený obličej v zšeřelém pokoji. Konečně zvedla hlavu. Objala ho a pevně stiskla.

	„Promiň, Nicku, ale o svatbě uvažovat nemůžu… nejde to.“ Znělo to, jako by se v jejím nitru cosi bortilo.

	„Pořád visíš na svém manželovi?“ Nechtěl naléhat, avšak ani to nemohl jen tak nechat.

	„Ne. Rozhodně ne tak, jak myslíš. Smířila jsem se s tím. Zemřel. Byl součástí jiného života, jiného století. Zvláštní je, že ty mě znáš líp, než mě kdy poznal on.“ V tu chvíli si připadala jako zrádce. Tom ji znal moc dobře, ale tehdy byla ještě mladá, skoro dítě. Nerozuměla pořádně ani sama sobě. Teď je to jiné. Je to naprosto odlišný vztah.

	„Ale jsi na něm pořád závislá, viď?“

	Chtěla to odmítnout, nakonec však přikývla. „Svým způsobem.“

	„Proč?“

	„Možná je to určitá loajalita. Vzpomínka na to, co jsme spolu prožili.“ Byl to zvláštní rozhovor. Odpovídala pravdivěji, než tušila.

	„Takhle nemůžeš žít věčně, Kate.“

	„Já vím. Jen jsem byla vždycky přesvědčená, že už se nikdy nevdám.“

	„To je hloupost.“ S povzdechem vstal. „Můžeme si o tom promluvit někdy jindy. Mezitím, Popelko…“ Usmál se na ni způsobem, při němž pokaždé roztála. „… vítej doma.“ Vzal její obličej do dlaní a něžněji políbil.

	O tři týdny později se přestěhovali. Zažili přitom spoustu zmatků, smíchu a lásky. Tygue se okamžitě zabydlel ve svém pokoji a Bert pobíhal po celém domě. Jejich nejoblíbenějším místem se stala kuchyň, kde se scházeli, a pokoj pro služku vyhradili sportovním potřebám. Nick začal učit Tygua jezdit na kolečkových bruslích, a hned jak napadne sníh, hodlal je oba vytáhnout na lyže. Jídelna dopadla přesně podle Katiných představ. Ideální starožitný stůl s osmi křesly čalouněnými kůží koupili v aukci a doplnili bílými krajkovými záclonami. Obývací pokoj byl pro každodenní pobyt trochu velký, ale bude skvělý pro návštěvy Nickových přátel a kolegů. A pokojík ve věži se stal jejich vysněným hnízdečkem lásky. Pokud nebyli zahrabaní ve své modrobílé viktoriánské ložnici, ukrývali se nahoře. Kate zaplnila místnost pokojovými rostlinami a květinami, knihami a několika starými obrazy a doplnila je Nickovým oblíbeným koženým křeslem a jeho poklady z dětství – fotografiemi a vycpanou lví hlavou s přimhouřeným okem, která držela v tlamě ohromný doutník. A všude spousty Tyguových dětských obrázků. Zdálo se, že Katina minulost sahá jen tam. Éra rodičů a Toma už byla uzavřená. Začíná nový život, hlavně tím, že se přestěhovala z venkova zpátky do města. Stejně jako když předtím utekla. Jako by stěhováním vždy ukončila jednu životní etapu.

	Tyguovi se v nové škole líbilo a Jasperova show byla úspěšná. Slibně se rozvíjela i Katina nová knížka. Byla si jistá, že ji do Vánoc dokončí. Závěrečná sezóna se mezitím dočkala pátého vydání.

	„Víte, jedno nechápu.“ Felicia byla jejich první host. Po večeři se usadila v obývacím pokoji a rozhlédla se. „Někdo má to štěstí, že se mu to povede hned napoprvé.“ Přívětivě pohlédla na Nicka. „Vám se za pár měsíců podařilo to, o co jsem se marně snažila skoro sedm let.“ Usmála se na něj a on jí úsměvem oplatil a děkovně pokynul hlavou. Jejich sympatie byly vzájemné. Nick ji obdivoval za to, co pro Kate udělala, že jí tak dlouho stála po boku.

	„Myslím, že už byla připravená vylézt ze své ulity.“

	„Vylézt? Byla jsem z ní přímo vymrštěna!“

	Felicia ukryla úsměv za šálek kávy. Rozhlédla se, opět se usmála na Nicka a ten pohlédl na hodinky.

	„Je mi líto, dámy, ale budu vás muset opustit.“ Udělali večeři dřív, aby stihl natáčení. „Děvčata“ zůstanou doma na kus řeči. „Po deváté jsem zpátky. Doufám, že se zdržíte, Licie. Můžeme si zahrát poker nebo něco takového. Případně vás obě vytáhnu někam na drink.“

	„Asi se budu muset omluvit, zítra ráno mám nejmíň tucet schůzek. Bude to pěkná honička. Bohužel si nemůžu přispat do poledne jako vy dva.“

	„To mi povídej. Trávím půlku života odvážením Tygua a jeho spolužáků.“

	„Fakt?“ Nick zvedl obočí a Kate se omluvně zasmála.

	„Jasně, jasně. Slibuju, že příští týden už se toho ujmu.“

	„Kate Harperová, ty jsi pěkně rozmazlená.“ Felicia na ni užasle zírala. „Nick dokonce vozí děti?“ Kate s provinilým výrazem přikývla, ale současně se usmála. „Tenhle zlatý důl si snad ani nezasloužíš.“ Pohlédla na přítelkyni s předstíraným zděšením, avšak přesně takovéhle štěstí jí přála už léta.

	Nick objal Felicii, políbil Kate a zastavil se za Tyguem, který si hrál v pokoji pro hosty s vláčkem od Felicie. Chvíli nato bylo slyšet startovat ferrari.

	„Existuje něco, co by ten člověk pro tebe neudělal, Kate?“ Felicia byla pohodlně rozložená na hnědé sametové pohovce.

	„Nevím o ničem,“ usmála se Kate spokojeně. „Já vím. Pěkně mě kazí.“ Nebyla mezi nimi jen trvalá idylka. Občas i vzplanuli, ale měla ho ráda i s tím.

	„Zasloužíš si ho, drahá. Je opravdu úžasný.“ Odmlčela se a pak tázavě vzhlédla, Kate však odvrátila pohled. „Ještě to neví, viď? Myslím o Tomovi.“ Ale Kate jí dobře rozuměla. Podívala se jí do očí a smutně zavrtěla hlavou. „Přestalas za ním jezdit?“ Kate vzdychla.

	„To víš, že ne. To přece nemůžu. Jak bych mohla přestat? Co bych mu řekla? Opouštím tě, protože jsem si našla jiného? Povídej to sedmiletému klukovi. To nejde, Licie, dokud bude naživu, nikdy ho neopustím.“

	„Povíš to Nickovi?“

	„Nevím.“ Na okamžik zavřela oči a pak pohlédla do ohně. „Asi bych měla. Jen nevím jak. Možná časem.“

	„Budeš muset, pokud by se to mělo táhnout ještě delší dobu. Kam si myslí, že jezdíš?“

	„Učit.“

	„Nevadí mu to? Jezdit kvůli vyučování až do Carmelu je trochu přitažený za vlasy, nezdá se ti?“

	Kate znovu vzdychla a pokývala hlavou. „Nemám jinou možnost.“

	„Ty ji nechceš mít. Myslím, že Nick by to pochopil.“

	„A co když ne, Felicie? Chce se oženit, mít děti, žít normální život. Jak může vést normální život s vdanou ženou, která má za muže sedmiletého fyzicky i psychicky zničeného člověka? Co když mu to řeknu a jemu to bude připadat hrozný?“ Opět zavřela oči.

	„A ty se domníváš, že bude lepší, když vše zatajíš? Co když to nakonec sám vypátrá? Co když bude naléhat, aby sis ho vzala, a ty mu to budeš slibovat dva roky, pět nebo deset let? Jak se na to asi bude tvářit? Má právo znát pravdu.“ Stejně jako Tygue. Čas od času jí vadí, že Kate tak tvrdohlavě odmítá přiznat Tyguovi skutečný stav. Možná by to pro něj bylo lepší. Ale nehodlá Kate zase přemlouvat. Kdyby to Nick věděl, mohl by jí poradit, jak s tím seznámit Tygua. „Bojím se, že si hraješ s dynamitem. Navíc mu neprojevuješ příliš důvěry, což ho taky asi nepotěší.“

	„Ale, ale, ty ses nějak rozjela, Licie.“

	„Promiň, Kate, domnívám se však, že bych ti to měla říct, než něco pokazíš.“

	„No dobrá, uvidíme.“

	„Nevyptává se tě na Carmel?“

	„Sem tam, ale vždycky ho zarazím.“

	„To nepůjde donekonečna. A proč taky? Není to k němu fér. Podívej, co všechno pro tebe dělá, jak tě miluje. Zaslouží si znát pravdu.“

	„Fajn, Licie, už dost. Nech to na mně.“ Vstala, přešla ke krbu a postavila se k ní zády. Nechce to slyšet. Ví, že má Licia pravdu. Musí mu to říct. Jednou. Jenže teď ne. Jasně že nemůže věčně lhát. Už začíná být sama nervózní, když chce odjet. Před třemi dny sešla po špičkách po schodech a doufala, že Nick ještě spí, avšak vzbudil se.

	„Jak často tam jezdíš?“ Felicia nedá pokoj.

	„Jako vždycky. Dvakrát týdně.“ S povzdechem si uvědomila, že ji to čeká právě zítra. Snad bude Nick unavenější a její odjezd zaspí.
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	Jakmile auto s dětmi zatočilo za roh, zavřela dveře. Poslední zamávání, než plavovlasá hlava na zadním sedadle zmizí z dohledu, a Tygua čeká každodenní program. Stejně jako ji. Tiše přešla do kuchyně, aby dopila kávu. Nerada by probudila Nicka.

	„Na to pošmourné úterý ses nějak mimořádně vyparádila!“ Seděl za kuchyňským stolem a Kate při jeho slovech nadskočila.

	„Ahoj, miláčku. Nevěděla jsem, že už jsi vzhůru.“ Snažila se o nenucený tón. Sklonila se a políbila ho. „Dáš si kafe?“ Přikývl. „Vajíčka?“

	„Ne, díky. Až se mi podaří otevřít oči, udělám si je sám. Zase učíš?“

	Přikývla, oči sklopené ke konvici.

	„Máš dost nepravidelný rozvrh, vid‘?“ V jeho hlase zaznělo cosi divného. Jakoby obvinění. Podezření. Nelíbilo se jí to. Pohlédla na něj, ale nedokázala ten pocit definovat. „Minulý týden to bylo pondělí a čtvrtek, že?“

	„Asi. Nevím.“ Hodila mu do šálku dvě kostky a otočila se ke dřezu.

	„Pojď sem na chvíli.“

	Srdce se jí rozbušilo, ale snažila se udržet hlavu čistou. Nechtěla, aby si něčeho všiml, aby poznal, že lže. Stála před ním, v jeho očích však chyběl úsměv.

	„Proč mi neřekneš, co tam vlastně děláš?“

	„Myslíš to vážně?“

	„Naprosto.“ Vypadal tak. Srdce jí tlouklo jako o závod. Cítila, jak jí pulzuje až v uších.

	„Už jsem ti to vysvětlovala. Učím retardované děti a dospělé.“

	„Nemůžeš si najít něco podobného tady ve městě? V San Francisku jsou určitě spousty mentálně postižených dětí, které by tě milovaly. Proč právě Carmel?“ Proč ne pravdu, sakra? Proč?

	„Už tam jezdím léta.“ To vím dávno.

	„I když jsi byla vdaná?“

	„Ne.“ Rozhostilo se napjaté ticho a Kate na něj ostře pohlédla. „Je v tom snad nějaký rozdíl?“

	„Nevím, Kate. Možná bys na to mohla odpovědět ty.“

	„V čem je problém? Odjíždím v osm a v pět jsem zpátky. Někdy už v půl. Tebe tím nijak nešidím.“ Už se zlobila. A taky měla strach. Nikdy se na ni takhle nedíval.

	„Ale ano, Kate.“ Provrtával ji chladným, rozzlobeným pohledem, který až mrazil. „Šidíš mě o sebe.“

	„Pro pár mizernejch hodin?“ Panebože, Tomovi je přece dluží. Nemá právo…

	„Už ses někdy podívala po návratu do zrcadla?“ Tiše na něj zírala. „Vypadáš jako duch. Uštvaně, unaveně, smutně a ublíženě. Proč to děláš?“ Odpovědi se však nedočkal. „Nevadí. Nic mi do toho není.“ Mlčky odešla z kuchyně. Měla k němu přistoupit, obejmout ho a políbit. Dobře to ví. Bylo by to mnohem rozumnější. Ale nechce být rozumná. Ani si nepřeje, aby ji někdo do něčeho nutil. Neřekne mu to dřív, dokud se na to nebude cítit dost silná. Jestli to někdy bude. A nikdy mu nedovolí, aby jí bránil jezdit za Tomem. Tyhle dva dny v týdnu jsou pro ni svaté. Patří Tomovi.

	„Uvidíme se v pět.“ Zavolala to od vstupních dveří, se zavřenýma očima. Toužila se k němu rozběhnut, ale bála se, že by se ji snažil zastavit, nebo ještě hůř, vymámil by z ní pravdu. Proč se musel probudit? Když spí, je to mnohem jednodušší. Okamžik váhala a pak dodala: „Miluju tě.“ Slyšela, jak přešel z kuchyně do jídelny. Postavil se tam zády k zálivu a díval se na ni. Připadalo jí to jako věčnost.

	„Opravdu, Kate?“

	„Víš to přece dobře.“ Pomalu k němu přistoupila a objala ho. „Miláčku. Mám tě strašně ráda.“

	Na chvíli ji sevřel v náručí, ale pak ji odsunul.

	„Tak mi pověz, jak je to s Carmelem.“ Znělo to téměř prosebně. Bože, jak dlouho ještě vydrží předstírat, že to neví? Ale jen smutně zírala.

	„Už jsme o něm mluvili. Nicku.“ Nespustila z něj oči.

	„Ano? Tak proč mám tak divný pocit, když tam jezdíš?“ Co má, sakra, na to říct? Ježíši, proč mu to nedokáže přiznat?

	„Nemusíš se vůbec ničeho obávat.“

	„Skutečně, Kate? Tobě by nevadilo, kdybych dvakrát týdně někam jezdil a neřekl ti k tomu nic bližšího?“

	Chvíli mlčela a pak odvrátila pohled. „Ale já ti o tom říkám, Nicku. Víš, proč tam jezdím.“ Zoufale se snažila, aby to znělo konejšivě.

	Jeho oči jí stále pronikaly až na dno duše. Tolik by jí chtěl říct, že to skutečně ví. Měl téměř pocit, že musí, avšak nedokázal to. Potřebuje se to dozvědět od ní. Musí chtít sama.

	„No nic, zapomeň na to. Měj se hezky.“ Otočil se na podpatku a zamířil zpátky do kuchyně. Kate ho sledovala pohledem a váhala, jestli se má za ním rozběhnout. Nakonec to neudělala. Chce od ní odpověď, na kterou ještě není připravená.

	Vyšla ven, ale připadala si, jako když má na nohou řetězy. Má vůbec jet? Nebo radši zůstat? Měla by mu to vysvětlit? Říct mu pravdu? Co když ji potom opustí? Co když… Ale pak nastartovala a myšlenky na Nicka zatlačila do pozadí. Za Tomem jet musí. Dluží mu tyhle návštěvy… I za cenu, že by mohla ztratit Nicka? Při té představě dupla na brzdu a na okamžik zastavila. Je tohle opravdu v sázce? Co když má Felicia pravdu? Pokud to Nickovi neřekne a on si to zjistí sám, dokázal by ji opustit?

	„Do háje!“ zamručela a zařadila se do proudu vozidel před domem. Ještě mu to nemůže říct. Zatím ne… snad už brzy.
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	Při zpáteční cestě mrholilo. Kde je to úžasné říjnové babí léto, o němž Felicia vždycky básnila? Ježíši, vždyť už prší kolik dní. Propršely jí celé tři poslední návštěvy. A déšť má na Toma špatný vliv. Vypadá teď nějak bledší a špatně jí. Zhoršil se celkově. Jako unavené nemocné dítě. Dokáže ji držet celé hodiny za ruku a žadonit o nějaké vyprávění. Přitom se na ni dívá těma očima, které jako by ji skutečně vnímaly. Ale není to tak. Tyhle oči si nepamatují nic. A když po ní natahuje ruce a říká „Katie“, je to stejné, jako když na ni Tygue volá „mami“. Vypadá teď tak bezmocně. Jako by to s ním šlo z kopce. To tam je jeho žertování. Vytratil se i smích. I pan Erhard se tváří ustaraně. Ale ředitel ústavu tvrdil, že je to „normální“. Normální… co je sakra normální na muži, který myslí jako dítě? Který byl kdysi tak plný života a teď sedí v invalidním křesle a hraje si s papírovými letadélky. Doktor však trval na svém, že lidé s Tomovým postižením čas od času „ochabují“ a nakonec, jednou… To je však ještě daleko. Mezitím bude mít tahle „období“. Připustil také, že budou stále častější, až do konce. Je to neurologický projev a nedá se zastavit. Zatím není akutní. Nechápala to, stejně jako všechno ostatní, co se za těch sedm let seběhlo. Ať to je cokoli, Tom není poslední měsíc ve své kůži. A Nick si přeje, aby přestala do Carmelu jezdit. Panebože. Zabočila do Franklinovy ulice a vzdychla. Je to fajn pocit, vracet se domů. Byla tak unavená. Nick naštěstí ráno ještě spal. Čtrnáct dní teď vstávala dřív, aby se mu vyhnula. A mimořádně se snažila, aby o Carmelu nemluvili.

	Zatočila vlevo a jela rovně téměř až k Presidiu, pak vyjela do úzké, strmé, dlážděné uličky a tam, ukrytý za živým plotem a keři, stál jejich dům. Po necelém měsíci ho milovala víc než kterékoli předchozí bydliště, možná proto, že tam byla tak šťastná.

	Vstoupila dovnitř a s úlevou vydechla. Jsou teprve čtyři dvacet. Zvládla to. Tygue je ještě ve své speciální umělecké třídě a ferrari nikde v dohledu. Pohoda. Žádné vysvětlování, žádné omluvy, žádné tlachání, které by zakrylo starosti a bolest. Konflikty s Nickem jsou vždycky obtížné. Ani on je nemá rád. Vyklouzla z vlhkých bot a nechala je stát na rohožce v předsíni. V kuchyni odložila roztažený deštník, s dalším povzdechem klesla na židli u stolu a položila hlavu na natažené ruce.

	„Ahoj, Kate.“ Ten hlas byl vzdálený jen pár decimetrů a Kate sebou vyděšeně trhla a rozhlédla se. „Ach, miláčku, promiň.“ Okamžitě ji objal a Kate se chvěla v jeho náručí. Nebyla schopná slova a už vůbec se nezmohla na obvyklé slovní hrátky. Domnívala se, že není doma. Avšak seděl tam v rohu a pozoroval ji. Ani si ho nevšimla.

	„Tys mě ale vyděsil!“ usmála se chabě. Byl to namáhavý den. „Netušila jsem, že jsi tady. Jak bylo?“ Snaha o běžnou konverzaci nevyšla. Nick neměl zájem jen tak tlachat. Tvářil se podivně přísně a přešel ke sporáku, aniž by na její otázku odpověděl.

	„Čaj?“

	„Ano, díky. Stalo se něco?“ Tenhle jeho pohled nesnášela. Vždycky jí připomněl, jak se tvářil otec, když přinesla vysvědčení.‘ Srdce se jí znovu rozbušilo, stejně jako když posledně diskutovali o Carmelu. Tentokrát to však bylo ještě horší. Nevěděla proč, ale cítila ve vzduchu napětí. „Co se děje?“

	„Nic se neděje.“ Pečlivě odměřoval slova. „Stýskalo se mi po tobě.“ Otočil se k ní, v ruce šálek s čajem. Už měl dokonce vodu na vařiči. Ani to nepostřehla. Když se dobelhala do kuchyně, byla příliš vyčerpaná. Teď měla skutečný strach.

	„Mně po tobě taky.“

	Pokýval hlavou a nalil čaj i sobě. „Půjdeme nahoru.“

	„Fajn.“ Její úsměv zůstal bez odezvy. Vzala svůj hrnek a poddajně za ním kráčela po schodech do „věže“, kde se Nick usadil do svého oblíbeného křesla. Bylo velké, z hebké červené kůže. Patřil k němu i stejný taburet, ale Nick ho nohou odsunul. Nehodlá relaxovat. Pak odložil šálek na stolek a neočekávaně rozevřel náruč. Ochotně k němu přistoupila a poklekla vedle křesla. „Miluju tě, Nicku.“

	„Já vím. Já tebe taky. Víc než kdy koho jiného.“ Unaveně se usmál a vzdychl. „Proto si potřebujeme promluvit. Mám toho na srdci spoustu. Nevím, kde začít, ale nejlepší bude možná právě tam, kde jsme teď. Miluju tě. A čekal jsem strašně dlouho, kdy budeš ke mně upřímná, avšak nedočkal jsem se. Nejvíc mě na tom mrzí, že ke mně nemáš dost důvěry.“ Cítila, jak se jí krev mění v led.

	„To není pravda.“ Znělo to dotčeně, ale její srdce bilo jako o závod. Co tím myslí? Ví to? Jak se to dozvěděl? Kdo mu to řekl?

	„Je to pravda. Kdybys mi důvěřovala, přiznala bys, jak je to s Carmelem. S Tomem.“ Místnost naplnilo dusné ticho. Šlehla po něm pohledem.

	„Co je s Tomem?“ Snažila se získat čas a oba to věděli. Roztřeseně odložila šálek.

	„Moc toho nevím, Kate. Měl jsem od začátku takové mlhavé podezření. Nějak moc toho víš o ragby, o jeho zákulisí. Trochu jsem pátral, v podstatě jen velmi málo. Zjistil jsem jen to, že sis vzala Toma Harpera, toho Toma Harpera, který se postřelil, ochrnul a poškodil si mozek. Já… vím jen, že byl po dlouhé hospitalizaci převezen do sanatoria v Carmelu, ale přesnou adresu jsem nehledal. Stačilo mi, že vím, že nezemřel a je pravděpodobně pořád naživu. Proto zřejmě jezdíš do Carmelu. Za ním, ne učit postižené děti. Dokážu to pochopit, Kate, dokonce to i přijmout, ale nechápu, proč to přede mnou tajíš. Proč mi nejsi za ty dlouhé měsíce schopná přiznat pravdu? To mě mrzí.“ Když skončil, měli oba slzy v očích. Kate dlouze, hlasitě vzdychla.

	„Proč jsi neřekl, že to víš? Dělala jsem celou tu dobu ze sebe blázna, co?“

	„To tě teď trápí?“ Najednou se zatvářil naštvaně. Zavrtěla hlavou a sklopila oči.

	„Ne, jen… prostě nevím, co na to říct.“

	„Pravdu, Kate. V jakém je stavu, jestli ho miluješ… Jaká je naděje pro náš společný život. Mám právo tohle všechno vědět – měl jsem ho od začátku. Nepřiznal jsem, že to vím, protože jsem čekal, že budeš mít ke mně důvěru a svěříš se mi. Marně. Musel jsem začít sám.“

	„Chtěla jsem vás oba chránit.“

	„Spíš sebe.“ Odvrátil se a pohlédl na záliv.

	„Možná.“ Bylo to spíš zašeptání. „Já tě miluju, Nicku. Nechci tě ztratit. S tebou zažívám něco, co jsem nikdy předtím nezažila. S nikým. Tom mě poznal jako mladou holku. Byla jsem skoro dítě, až do… do té nehody. A teď je dítětem zase on. Je jako malej kluk, Nicku. Hraje si, kreslí, brečí… Potřebuje mě. Nemůžu ho o to připravit. Nemůžu ho opustit.“

	„Nikdo to po tobě nechce, Kate. Nikdy bych to nedovolil. Ale potřebuju to vědět. Chci to slyšet od tebe. Bude to takhle trvat ještě dlouho?“

	„Až do konce. Ten může přijít zítra, za měsíc, za deset let. Nikdo to neví. A mezitím… ho budu navštěvovat.“

	„Jak to chceš vydržet?“ Pohlédl na ni a v očích se mu zračil soucit.

	Slabě se usmála. „Dlužím mu to, Nicku. Kdysi pro mě znamenal všechno, zvlášť když mi rodiče zavřeli dveře. A já mu teď můžu vrátit jen pár hodin týdně. Musím si je pro něj rezervovat. Musím.“ Prohlásila to vzdorně a pevně mu pohlédla do očí.

	„Já to chápu.“ Přešel k ní a s povzdechem ji vzal kolem ramen. „Respektuju to. Rád bych ti to však nějak ulehčil.“

	„Už to není nijak těžké. Dávno jsem si zvykla. Pokud se na něco takového dá zvyknout. Přinejmenším to pro mě není žádný šok, ani mě to netrápí jako dřív.“

	„Felicia byla tehdy s tebou, miláčku?“ Přitiskl ji k sobě a Kate k němu vzhlédla s lehkým úsměvem. Ulevilo se jí, že mu to může konečně všechno prozradit, a zlobila se na sebe, že to neudělala dřív.

	„Ano. Zažila to se mnou. Byla skvělá. Dokonce byla na porodním sále.“

	„Přál bych si tam být taky.“

	Unaveně se usmála. Po těle se jí rozlil klid, jaký nezažila léta. Už všechno ví. Žádná tajemství. „Bála jsem se, co řekneš, až se dozvíš pravdu.“

	„Proč?“

	„Protože jsem vdaná. Nejsem volná. Není to v podstatě vůči tobě fér.“

	„Na tom přece nesejde. Jednou vdaná nebudeš. Máme celý život před sebou, Kate.“

	„Jsi úžasný, Nicholasi Watermane.“

	„To jsou řeči. Měla bys cítit totéž… Kate?“

	„Hmm?“

	„Tvoji rodiče se nikdy neozvali? Po té… nehodě.“

	„Nikdy. Jakmile jsem se rozhodla odejít s Tomem, definitivně mě odepsali. A to, co udělal, jen potvrdilo, co si o něm mysleli. Pokud jde o mě, nebyla jsem podle jejich názoru o nic lepší, takže jsem dostala, co zasloužím. Uvažovali strašně černobíle. Já jsem pro ně byla nepřijatelná, protože jsem si vzala Toma, takže jim připadalo jen správné se mnou přerušit kontakt.“

	„Nechápu, jak spolu můžou vůbec žít?“

	„Ani já ne, ale to není můj problém. Už dlouho, dlouho mě to nezajímá. A jsem ráda. Je to opravdu dávno pryč. Jediné, co mě navždy poutá k minulosti, jsou moje povinnosti k Tomovi.“

	„Tygue nic neví, viď?“ Předpokládal to, ale existovala i jistá možnost, že to chlapec před ním taky tají.

	„Ne. Felicia mě sice přesvědčuje, že bych mu to měla říct, ale zatím mi to nepřipadá vhodné. Je ještě brzy.“ Nick pokýval hlavou a pak se na ni pozorně zadíval. „Můžu se tě na něco zeptat?“

	„Jistě.“

	„Ještě ho… ještě Toma miluješ?“ Musí to vědět.

	Odpověděla překvapeným tónem. „Myslíš, že bych tě mohla milovat, žít s tebou a být jen tvoje? Jasně že ho mám ráda. Jako dítě, stejně jako Tygua. Už to není muž, Nicku. Patří minulosti… je to jen duch… duch dítěte.“

	„Promiň, že jsem se ptal.“

	„To nevadí. Máš právo se ptát na cokoli. Jezdím za ním, protože chci. Protože se ke mně choval hezky, protože jsem ho kdysi strašně milovala a Tygue je jeho syn.“ Najednou se rozplakala a slzy se jí rozběhly po tvářích. „Ale teď miluju tebe, Nicku, miluju tě, jako… jsem jeho nikdy nemilovala. Čekala jsem na tebe dlouho.“ Vzal ji do náruče tak pevně, až to oba udivilo. Tak zoufale po ní toužil. Už léta.

	„Miláčku… Promiň.“

	S povzdechem se odtáhla. „Tolik jsem se bála, hlavně když jsem uspěla s tou knížkou, že si někdo vzpomene. Že vykope veškeré to staré svinstvo a hodí mi ho do obličeje.“ Nick se otřásl při představě, co asi vytrpěla. Byl to div, že vůbec jela do L.A. „A když jsi přiznal, žes taky hrál ragby, málem jsem omdlela.“ Usmála se, ale Nick byl bledý.

	„Nejlepší na tom je, že jsem ho dokonce znal. Nijak dobře. Hrál jsem jen krátce a on byl v té době už na vrcholu. Připadal mi jako sympaťák.“

	„Taky byl.“ Zesmutněla. Byl.

	„Proč to všechno udělal?“ V novinách žádné vysvětlení neobjevil. Jako by to novináře ani nezajímalo.

	„Deprese. Strach. Jeho kariéra šla z kopce a on se s tím nedokázal vyrovnat. Nic jiného v životě neměl, jen ragby. Neuměl si představit, co dál. Taky dost špatně investoval a chtěl pro Tygua co nejvíc. Na nic jiného nedokázal myslet. Jen na „svého syna“. Potřeboval ještě aspoň jednu sezónu, aby něco vydělal. A pak ho odepsali. Zbytek znáš.“

	Zamyšleně přikývl. „Ví o Tyguovi?“ 

	„Ani by to nepochopil. Jezdila jsem za ním celé těhotenství. Nezajímal se o to víc než děti v tom věku. Myslím, že se prostě domníval, že jsem tlustá.“

	„Za ty roky se vůbec nic nezměnilo?“ Napjatě očekával odpověď.

	Ale zavrtěla hlavou. „Ne. Jen posledních pár týdnů není ve své kůži. Doktor tvrdí, že je to normální.“

	„Je to příjemné místo?“

	„Velmi.“ Posadil se vedle ní na zem. „Miluju vás, pane Watermane, i když jste mě vyděsil k smrti. Měla jsem strach, že mě chceš nechat.“

	„Jak to myslíš, ty blázínku? To sis opravdu myslela?“

	„Jsem vdaná, Nicku.“ V jejím hlase zaznělo zoufalství. Ví, jak strašně se chce ženit. A tady nemá šanci. Aspoň ne tak dlouho, dokud bude Tom naživu.

	„No a co? Tohle tě trápí?“

	Zavrtěla hlavou. „Hrozně jsem o tom přemýšlela, když jsem za tebou poprvé jela do Santa Barbary. Ve svém srdci už vdaná nejsem.“

	„To je pro mě nejpodstatnější. Zbytek nemusí nikoho zajímat. Jen kvůli tomu jsi mi to neřekla?“

	„Ne… já… částečně. Myslím, že hlavně ze zbabělosti. Celou tu dobu jsem všechno držela za vysokou zdí, ani jsem si nedokázala představit, že bych mohla někomu přiznat pravdu. A když přišla doba, kdy bych ti to mohla říct, připadalo mi nemožné připustit, že jsem lhala.“

	„Je to těžké.“ Přitáhl ji k sobě.

	„Možná přišel čas všechno vyvětrat. A taky jsem se bála, že bys na mně mohl chtít, abych přestala za Tomem jezdit. To nemůžu udělat. Znamená pro mě moc. Jsem mu hodně dlužná.“

	„Děláš to jen proto? Že jsi mu ’dlužná1?“

	„Ne. Mám k tomu víc důvodů. Protože jsem ho milovala, protože mi dával sílu… kvůli tomu, co jsme spolu prožili… kvůli Tyguovi… Vím, že se to těžko chápe.“

	„Ani ne, Kate. A nikdo nemá právo ti v tom bránit.“

	„Můžeš s tím žít?“

	„Teď, když vím, jak to je, určitě. Dokážu to respektovat. Bože, kdyby se něco podobného stalo mně… Připadá mi neuvěřitelné, že by byl někdo schopný za mnou tolik let jezdit a starat se o mě.“

	Vzdychla. „Není to až zas tak ušlechtilé, jak to zní. Někdy mi to připadá dost namáhavé. Někdy jsem vyčerpaná a vůbec se mi nechce.“

	„Ale jedeš tam, a to je hlavní.“

	„Možná.“

	Rozhostilo se zamyšlené ticho, klidný okamžik, který mezi nimi zpečetil smlouvu porozumění. Nick upil čaje a znovu na ni pohlédl. „Co budeš dělat, jestliže to někdo odhalí? Když vykopou minulost? Předpokládám, že tě taková možnost napadla.“

	„Ano i ne. Zatím předstírám, že k tomu nedojde. Kdybych na to měla pořád myslet, nemohla bych vyjít z domu.“

	„To by mohlo být příjemné.“ Poprvé po hodině si vyměnili potutelné úsměvy. „Myslím to naprosto vážně.“

	„Nevím, lásko.“ Vzdychla a natáhla se na záda na koberec. „Nevím, co bych dělala. Asi utekla. Možná že teď, když to víš, na tom ani tolik nezáleží. Samozřejmě je tu ještě Tygue.“ Pak si na něco vzpomněla. „Pamatuješ na ten večírek, jak jsem z něj utekla? Po Jasperově show?“

	Přikývl. „Ten chlápek, který tě tak vyděsil? Ten to věděl?“ Panebože. Žádný div, že prchala.

	„Jen mu bylo povědomé moje jméno. Harper. A začal mi povídat o ragbistovi jménem Joe nebo Jim… který se zbláznil. V podstatě tu historii znal. Ptal se, jestli s ním jsem příbuzná, a považoval to za dobrý vtip. Já pochopitelně zpanikařila.“

	„Chudinko. Vůbec se nedivím. Proč sis vlastně nezměnila jméno?“

	„Nepřipadalo mi to správné. Kvůli Tyguovi. Je to jeho syn. Má na to jméno právo. A taky se mi to zdálo nefér vůči Tomovi. 1 když by se to nedozvěděl. Prostě jsem se k němu chtěla zachovat loajálně.“

	„A co bude s Tyguem teď? Nemůžeš mu to tajit věčně. Co když mu někdo řekne, že jeho otec málem zabil dva lidi a v podstatě se zničil? Může to poznamenat celý jeho další život. Zaslouží si znát pravdu, Kate. Aspoň určitou formu, aby to dokázal strávit. Myslíš, že by ho mohl někdy navštívit?“

	„Nikdy. To je vyloučené. Tom by to nechápal a Tyguovi by to mohlo zlomit srdce. To přece není žádný táta. Je to cizí, bezmocné dítě ve zničeném mužském těle. Ani už nevypadá nijak dobře. Tygue to bude schopný zvládnout až v dospělosti. Proč vůbec? Nezná ho. Je to takhle lepší. A do té doby, než bude Tygue dost velký…“ Odmlčela se a v tu chvíli se ozval slabý vzlyk. Pohlédla na Nicka, ale jeho obličej byl vážný a zamyšlený. „Co to bylo?“ Strnula.

	Nick zvedl hlavu. „Nic. Proč?“

	„Zaslechla jsem… Ach, bože…“ Pak si to uvědomila. Zapomněli na auto, které přiváží Tygua domů. Hodiny za Nickem ukazovaly pět patnáct. Je doma už půl hodiny. Dost dlouho, aby… Prudce se otočila. Stál tam, beze slova, a slzy se mu koulely po tvářích. Tygue. Oba se k němu vrhli současně, ale vyrazil jako šipka dolů po schodech. Mezi vzlyky křičel: „Nechte mě na pokoji… nechte mě…“
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	„Jak to s ním vypadá?“ pohlédl Nick zachmuřeně na Kate, když se vrátila z Tyguova pokoje. Bylo půl sedmé a ta hodina byla dlouhá. Chlapec utekl do zahrady, a když ho konečně přivedli dovnitř, byl promočený na kůži a svíral stejně mokrého Willieho. Kate ho strčila do vany, zatímco Nick připravoval horkou čokoládu. Pak s ním dlouho mluvila v jeho pokoji. Nick čekal na schodech.

	„Myslím, že je v pořádku. Těžko říct. Zatím usnul.“ Vypadala vyčerpaně.

	„Cos mu povídala?“

	„Pravdu. Jinou možnost ani nemám. Většinu už stejně slyšel. Nemyslím, že schválně poslouchal za dveřmi. Tvrdil, že přišel nahoru, aby mi oznámil, že je doma, a zaslechl, jak se bavíme o Tomovi.“

	Pokynula rukou k otevřeným dveřím jejich ložnice. Nick kývl a pak ji tam následoval. Zavřeli a Kate se ztěžka posadila na postel. Nick jí podal cigaretu. Spíš se však zdálo, že by potřebovala brandy a horkou koupel. Teď však byli schopní myslet jen na Tygua.

	„Vidím, že jsem šlápl do vosího hnízda, když jsem na tebe naléhal, abys mi o Tomovi vyprávěla.“ Myslel na to celou dobu, zatímco čekal na schodech. Avšak zavrtěla hlavou a vyfoukla obláček kouře.

	„Nemusíš se nijak obviňovat. I když to bolí, možná nám to všem prospěje. Aspoň já cítím úlevu. A Tygue to přežije. Můžu mu toho o otci povědět víc. Tom byl skvělý člověk. Tygue má právo to vědět. A k tomu potřebuje znát jeho celý osud. Takže teď už ho zná.“ Okamžik váhala a pak vzdychla. „Tajila jsem před ním, jaký byl jeho otec. Myslela jsem, že to pro něj bude snazší.“ Ostře pohlédla na Nicka. „Ale měla jsem k tomu i jiný důvod.“

	„Určitě oprávněný.“

	„Možná. Chtěla jsem, aby byl jen můj. Aby se ho nic z minulosti netýkalo. Aby neskončil… jako Tom.“ Nick mlčky čekal. „Nechtěla jsem, aby se zamiloval do otcovy slávy, novinových výstřižků a pochlebování. Tomovi to dělalo moc dobře. Komu by se to koneckonců nelíbilo? Asi jsem se trochu obávala, aby po tom Tygue taky nezatoužil, třeba jen kvůli tomu, aby si dokázal, že je stejně dobrý. Aby ’očistil1 jméno Harper. Bůhvíjaké nápady se mu ještě v hlavě vylíhnou… Tomu všemu jsem chtěla předejít. Takhle to bylo mnohem jednodušší.“ Pak se pousmála. „Ale zřejmě to nebylo správné. Dobře, že to ví. Jednou mu budu muset říct i o svých rodičích. Namluvila jsem mu, že všichni kolem umřeli, ale není to pravda.“ Na okamžik měla pocit, jako by všechny zradila, a přepadla ji malomyslnost. „A nakonec se to všechno vyřešilo, miláčku.“ Natáhla k němu ruku, ale neuchopil ji a najednou se znovu zatvářil odtažitě.

	„Tygue si to taky myslí?“ zeptal se zahořkle a zadíval se na záliv. Musí myslet i na sebe.

	„Je celý zmatený. Ani neví, co si má myslet. Rozhodně chce tátu vidět. Přesvědčovala jsem ho, že to nejde.“ Opět vzdychla. „Naštval se, ale ono ho to přejde. Má tebe.“ Usmála se, přišla k němu a vzala ho kolem pasu.

	„Jenže já nejsem jeho otec, Kate.“

	„Na tom přece nesejde. Dáváš mu víc, než většina jiných tátů – emocionálně i jinak. Tohle je naše realita, Nicku. Tom byl takový, jaký byl. Z různých důvodů. Možná přišel čas, abychom si všechno vyjasnili. Ani jednoho z nás to nezabije. Tak se netvař, jako by někdo umřel.“ Obrátil se k ní a pokusil se o úsměv, moc se mu však nepovedl. Měl pocit, jako by na něj všechno spadlo, a nevěděl, co s tím. „Mimochodem, ty dnes nepracuješ?“ pohlédla překvapeně na hodiny.

	„Když jsi byla s Tyguem, omluvil jsem se, že mi není dobře.“

	„To je fajn.“ Usmála se a pak se natáhla na postel. „Jsem strašně unavená.“

	„Nevím z čeho, Popelko.“ Posadil se a začal jí masírovat chodidla a pak lýtka. „Chci říct, že jsi za celý den ujela jen kolem pěti set kilometrů, doma jsi byla nucena se mnou prodiskutovat všechna svoje tajemství, pak jsem byl tak hodný, že jsem poničil nervy tvému synovi, tebe nutil, abys ho honila v dešti po zahradě, vykoupala ho, ukonejšila, a tak docílila celkového kladného výsledku. Opravdu nechápu, z čeho jsi unavená?“ Kate se celou dobu na něj křenila.

	„Dostanu za to Oscara? Zní to přímo jako mimořádné zásluhy.“

	„To bys měla. A já zasloužím kopanec do zadku.“

	„Nevybereš si něco jiného?“ Posadila se a objala ho kolem krku.

	„Nezasloužím si to.“ Svěsil hlavu jako provinilé dítě a Kate se zasmála.

	„Jen se uklidni a uvolni.“ Poslechl ji a pak bylo najednou devět hodin. Kate odešla do koupelny a pustila vodu do vany. „Mohl bys mi na to dohlédnout? Skočím se podívat na Tygua.“

	„Jasně.“ Zastavil ji na dlouhý, něžný polibek. Věděl, že ten večer mu dala všechno. Tělo, duši, srdce. Jako by mu chtěla zahojit bolest, kterou cítil kvůli tomu, co vyvolal. „Miluju tě, Popelko. Víc, než si myslíš. Mimochodem…“ Láskyplně na ni pohlédl a hřbetem ruky jí odsunul pramen vlasů, který jí spadl do čela. „… mám dojem, že jsi dnes večer na něco zapomněla.“ Zmateně se usmála. Věděla, že si dělá legraci, netušila však, co má za lubem.

	„Opravdu?“ A pak se rozesmála. „Jo, sakra. Večeři. Promiň, miláčku. Máš hlad?“

	„Ne, ani bych nemohl jíst. Myslel jsem něco jiného.“ Sevřel ji do náruče a cítil, jak mu její tělo vlévá do žil nový život. Políbili se. „Zapomnělas na létající talíř – víš, tu dětskou hračku.“ Zazubil se. Zapomněl na to taky. Celý večer byl tak hektický. Když na ni teď pohlédl, tvářila se rozrušeně, ale ne v panice.

	„Sakra. Pesar.“ Nevinně ležel v zásuvce.

	„Je to katastrofa?“ Cítil povinnost se zeptat, i když jemu to jako žádná katastrofa nepřipadalo. Chtěl by s ní mít dítě.

	„Ani ne. Stejně neotěhotním. Není na to správná doba.“

	„Jak to víš?“

	„Včera jsem se nechala učesat.“

	„Cože? Zbláznila ses? Neopovědělas mi.“

	„Co je?“ Škádlila ho a on to věděl.

	„Ptal jsem se… do háje s tím vším! Když otěhotníš, tak co? Strčím tě do útulku pro svobodné matky a odjedu s Tyguem na Tahiti.“

	„Nezapomeň mi poslat pohled. A nezatěžuj se hlídáním mojí vany.“ S úsměvem zavřela vodu a vklouzla do bílého froté županu. „Hned jsem zpátky.“

	„Pospěš si,“ usmál se významně. Vrátila se opravdu brzy, ale bez úsměvu. Vešla dovnitř s rozevlátým županem, který odhaloval její dlouhé, štíhlé, obnažené tělo. Obličej měla smrtelně bledý.

	„Tygue je pryč.“

	Nick měl pocit, že se pod ním zatřásla země. Kate mu mlčky podala kus papíru. Zatímco četl, sklonila se nad mísu a začala zvracet.
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	„Ne, netušíme, kam mohl jít. Víme jen to, co nám napsal.“ Nick pohlédl na Kate. Všechno probrali, než přišla policie. Nehodlali do všeho zatahovat Toma. Nijak by to nepomohlo.

	„Tak se na to ještě znovu podíváme.“

	Zpráva byla bolestně prostá. „Jdu najít svýho tátu.“ Policista se na ně podíval.

	„Vy nejste jeho otec, pane… ehm… Watermane?“

	„Ne. Je to syn paní Harperové. Ale jsme si velmi blízcí.“ Hned jak to vyslovil, připadal si jako sketa. Kate byla divně průsvitná a bledá. S policií skoro nemluvila a Nick měl strach, že je v šoku.

	„Víte, kde je jeho otec? Zdá se, že nebude tak těžké tam zavolat.“ Kate se zatvářila jako před mrtvicí a Nick zavrtěl hlavou.

	„Obávám se, že to není tak jednoduché. Chlapcův otec zemřel ještě před jeho narozením.“

	„Pohádal jste se s ním?“ Policista k němu přistoupil blíž a Kate se tentokrát probrala.

	„Ne, myslím, že se spíš zlobil na mě. Obávám se, že je teď na něho těch změn trochu moc. Právě jsme se přestěhovali z venkova, chodí do nové školy a…“ V rozpacích se zarazila a Nick jí stiskl ruku.

	„Má nějaké peníze?“

	Kate zavrtěla hlavou. „Myslím, že ne.“

	„Vzal s sebou něco?“

	„Ano. Svého medvěda.“ V tu chvíli se jí oči zaplnily slzami. „Velkého hnědého medvěda s červenou mašlí.“ Pohlédla na Berta, který vrtěl ocasem, a vzlykla.

	„Co měl na sobě?“

	Netušila. Ani to nikdy neuhodne. Ale když se podívala do skříně v předsíni, zjistila, že zmizela jeho bunda.

	„Žlutou bundu. Asi si vzal džíny a kovbojské boty.“

	„Má ve městě někoho, kam by mohl jít?“

	„Felicia!“ Rozběhla se k telefonu, avšak na druhé straně to nikdo nebral. S ponurým výrazem dala policistovi Feliciino číslo. A taky na Tillii. A k Joeyovým rodičům. A… „Možná se bude snažit dostat do Carmelu.“ Zničeně pohlédla na Nicka.

	„Zná tam někoho?“ zvedl policista hlavu.

	„Ne, ale líbí se mu tam.“ Sakra. Co mu má říct? Že chce najít svého mentálně postiženého, invalidního, kdysi slavného otce, o němž ani neví, jestli je ještě naživu? „Co budete dělat?“ Zmáčkla Nickovi ruku a policista zaklapl hnědý notýsek.

	„Pročesávat okolí, dokud ho nenajdeme. Teď bychom potřebovali nějaké fotografie.“ Přinesli jich tucet. Barevné, detaily, celou postavu, v rozmanitém oblečení, na poníkovi, se psem, v Disneylandu, v lanovce s Licií. „Stačí jedna nebo dvě.“

	Kate beze slova kývla a muži vyšli do deště. „Dáme vám vědět.“

	„Díky.“

	„Hlavu vzhůru!“ Tvářili se povzbudivě. Nákladný dům. A to dítě vypadalo na snímcích spokojené. Rozhodně ho netýrali. Možná patří mezi ty potrefené děti, které mají potřebu utíkat. Už takových viděli. Holčičky mívají ve zvyku stát dramaticky u dveří, aby daly rodičům šanci je přemlouvat, aby zůstaly doma. Kluci se prostě sbalí a zmizí.

	„Ach, bože, Nicku, co budeme dělat?“

	„Přesně to, co nám řekli. Čekat.“

	„Já nemůžu… bože… Nicku… Co když ho někdo unese? Mohl by…“

	„Přestaň!“ Popadl ji za ramena a pak ji k sobě pevně přitiskl. „Takhle ne! Musíme věřit, že je v pořádku.“ Němě přikývla mezi vzlyky a potom se na něj bezmocně zavěsila. V jejích očích bylo něco, co mu drásalo srdce. Najednou to pochopil. Necítila jen obavy a strach.

	„Je to moje vina, Nicku… moje vina!“

	„Řekl jsem, abys přestala! Není to tvoje vina.“ Měl sto chutí jí přiznat, že se sám cítí provinile kvůli tomu, že ten námět vytáhl na světlo, v tu chvíli však nemělo smysl se obviňovat. Teď potřebují především přivést Tygua zpátky a vysvětlit mu, jak to s jeho otcem je, vyprávět mu o minulosti a objasnit mu, proč ho Kate držela v nevědomosti. A budou ho milovat víc, než kdy předtím. Potřebuje to. Dnes jim to dal zřetelně najevo. Ale bít se do prsou nepřinese žádný užitek. Něžně jí jedním prstem nadzvedl bradu, dokud se jejich oči nesetkaly.

	„Nemůže za to nikdo, miláčku. Asi to měl vědět.“

	„Já vím. Měla jsem mu to říct už dávno. Pak by se tohle nestalo.“

	„Ale neudělalas to a teď těžko můžeš posoudit, jestli by to bylo jiné. Ať je to jakkoli, minulost nezměníme. Teď to ví. To je skutečnost, s níž se musíme vyrovnat.“

	„Co když se mu něco stane?“ zakvílela srdceryvně a znovu se začala topit v slzách.

	„Neboj se. To si nesmíme vůbec připouštět.“

	„Kéž bych mohla.“ Hlasitě se vysmrkala a zavřela oči.

	Policie volala každou hodinu, jenže neměla nic nového. Teprve kolem poledne zastihli Felicii.

	„Proboha!“ zalapala po dechu a posadila se. Vysvětloval jí to Nick, Kate nebyla schopná mluvit. Přestala sice plakat, ale jen seděla, zírala před sebe a žmoulala v ruce fotografie. Nick už se vzdal snahy jí je sebrat. „Mám k vám přijet?“

	„Možná by to bylo dobré. Už jste s ní zažila horší věci.“

	„Jasně. A Nicku…“ Zaváhala a pak se odhodlala to říct. „… jsem ráda, že to víte. Kate se od toho potřebuje osvobodit. Nemůže svou minulost skrývat navěky.“

	„Já vím, ale tohle je dost drsný způsob.“

	„Asi to jinak nešlo.“ Nick mlčky přikývl a pak zavěsili. Felicia přijela obratem a potom spolu pili kávu a byli napnutí. V půl šesté se znovu ozvali z policie a Nick očekával stejnou odpověď. Nic nového.

	„Máme ho.“

	„Kde?“

	„Tady.“ Policista se na chlapce usmál. Nick zavřel oči a zavolal do pokoje: „Mají ho!“ Pak se zeptal: „Je v pořádku?“

	„Ano. Jen unavený. I když Willie vypadá dost zdrchaně.“ Dítě je velmi tiché. Zřejmě mu ten zážitek trochu zchladil hlavu.

	„Kde byl?“

	„Potuloval se kolem autobusového nádraží v Grayhoundu a snažil se někoho přemluvit, aby ho odvezl do Carmelu. Jeho matka měla pravdu. Obvykle to tak bývá. Za deset minut ho máte doma.“

	„Moment. Můžu s ním mluvit?“ Chtěl předat sluchátko Kate, která stála vedle něho, tleskala, smála se a tiskla mu ruku, zatímco Felicia polykala slzy.

	Policista se po chvíli znovu ozval. „Říká, že je moc unavený.“ Tvrdohlavá potvůrka. Ale to je jejich problém. On to ohlásí, vysvětlí chlapci, že takovéhle útěky a pobyt na autobusovém nádraží jsou nebezpečné, a odveze ho domů.

	„Jak to myslíš, že je příliš unavený?“ Kate zírala strnule na Nicka, když zavěsil, a pak pochopila. „Je pořád naštvaný.“

	Nick přitakal: „Vypadá to tak.“

	Měl pravdu. Když Tygue přijel domů, počkal, až policista odjede. Povinně objal matku, ale jeho objetí postrádalo srdečnost a vřelost. Zbyla jí jen vlhká skvrna na košili, jak jí na hruď přitiskl medvěda. Tygue na nádraží oschl. Bylo vůbec s podivem, jak se tam dostal. Tvrdil, že měl nějaké drobné a jel autobusem.

	„Umíš si vůbec představit, co se ti mohlo stát?“ Začala zvyšovat hlas. Svěsil hlavu, netvářil se však kajícně. Konečně promluvil. „Stejně to udělám znovu.“

	„Co?“ zaječela a Nick se ji snažil zklidnit.

	„Budu hledat tátu. Chci ho vidět.“ S povzdechem se opřela a zadívala se na něj. Jak mu má vysvětlit, aniž mu to zlomí srdce, že není koho vidět? Že to byl kdysi jeho otec, ale teď už není? Tygue ho přece nemůže navštívit.

	„To nejde.“ Pronesla to skoro šeptem.

	„Jenže já musím, mami.“ Hleděl na ni s pevným odhodláním.

	„Ještě si o tom popovídáme.“

	Odvedla ho do pokoje a tentokrát tam zůstal. Byla to velmi dlouhá noc. Felicia odjela až v půl sedmé ráno a měla pocit, že to ještě neskončilo. Tygue svou výhrůžku myslel vážně. Chce vidět svého otce. Doufala, že to Kate pochopila. Ale ta v tu chvíli konečně usínala Nickovi v náručí. Spala tři hodiny. V půl desáté volal Stu Weinberg.

	„Hmm?“ Rozespale mžourala a nedokázala si uvědomit, co se děje. Nick slíbil, že nechá za dveřmi zprávu pro auto, které odváží Tygua do školy, aby si mohli všichni přispat. Pokud možno celý den.

	„Vzbudil jsem vás?“

	„Hmm? Cože?… Ne…“ Už znovu ztrácela vědomí. Nick vešel dovnitř a zatřásl s ní.

	„Probuď se! Telefonuješ.“

	„Uff! Kdo je to?“

	„Stu Weinberg, proboha. Co se to tam děje? Měli jste včera divoký večírek?“

	„Jo. Pořádně.“ Posadila se, zamrkala a protřela si oči. Bylo jí špatně. V hlavě jí hučelo jako při nejhorší kocovině, ale probírala se. „Jak to vypadá s knížkou?“

	„Zatím nám oběma vydělává jmění. Kvůli tomu vlastně volám. Čeká vás další turné.“

	„Ale ne! Je za tím zase Nick?“ Pokusila se vyloudit úsměv, ale obličej ji neposlouchal. Weinberg ji přesvědčoval, že Nick s tím tentokrát nemá co dělat. Znělo to upřímně. „Tak o co jde?“

	„Týden v New Yorku. Nakladatel vás tam chce kvůli tomu, aby titul zůstal na předních stupních žebříčku. Je to nutné, děvče, zvlášť když chcete brzy přijít s dalším trhákem. Je potřeba zůstat lidem na očích.“

	„Teď to není možné.“ Má příliš mnoho problémů doma.

	„To nepřijímám, Kate. Musíte jet. Máte k těm lidem závazky. Pracují na vaší kariéře.“ Přelétl pohledem seznam akcí, které pro ni připravili. Možná je jich přece jen trochu moc. Bude to šílený týden.

	„Už jsem řekla, že nemůžu.“

	„Jenže budete muset. Slíbil jsem jim to.“

	„Jak jste to mohl udělat?“ Měla pláč na krajíčku. Únava z předchozího dne vykonala své.

	„Protože jsem neměl na vybranou. Zeptejte se Nicka. Ví dobře, co to znamená.“

	„Dobrá, uvidím. Od kdy to má být?“

	„Odlet za tři dny. Na týden.“

	„Pokusím se.“

	„Ještě zavolám a potvrdím vám to.“

	„Hmm.“ Byla příliš zesláblá na diskusi. Položila hlavu na polštář a snažila se zkoncentrovat myšlenky.

	„Kdo to byl?“ zadíval se na ni Nick starostlivě. „Weinberg.“

	„Něco se děje?“

	Přikývla. „Můj nakladatel mi zařídil týdenní turné v New Yorku.“

	„Na kdy?“ strnul Nick.

	„Za tři dny.“

	„To snad není pravda! Asi ho zabiju!“ Sedl si vedle ní a prohrábl jí zlehka vlasy. „Nemůžeš teď jet.“

	„Tvrdil, že musím. Nezařizoval to on, ale vydavatel.“ A Nick jí, sakra, nebude diktovat, co má dělat.

	„To mě nezajímá, kdo to vyjednal. Víš zatraceně dobře, že teď nemůžeš odjet. Řeklas mu to?“

	Neřekla. Navzdory všemu, co se kolem děje. Stu se tvářil, jako by na tom závisela její kariéra. Jako by nebyla jiná možnost.

	„Cos mu ksakru řekla?“ tvářil se Nick pohoršené.

	„Že si to rozmyslím.“

	„Ty chceš jet?“

	„Ještě nevím. Nevím, do háje! Teď nejsem schopná ani přemýšlet. Jak mám vědět, co bude za tři dny?“

	„Jestli máš dost rozumu, budeš za tři dny řešit problém se svým synem. To by měl být pro tebe bod číslo jedna.“

	„Taky je, ale… sakra, nech mě na pokoji!“ Už jí lezou na nervy. Nick se svým spravedlivým rozhořčením a s představami o ideálním rodičovství i Tygue s přehnanými nároky. Ježíši, snad má taky právo na nějaký vlastní život! Na úspěch, který se jí staví do cesty.

	„Zamilovala ses do sebe, co, Kate?“ Musela v sobě zmobilizovat veškeré sebeovládání, aby ho neuhodila. „Teď už to není taková idylka být matkou, že?“

	„Můžeš mi už dát pokoj?“ zaječela a její hlas zněl cize. „Co po mně chceš? Abych cedila krev?“

	„Ne, jen trochu reálného přístupu. Máš dítě, které se ocitlo v nejhorší krizi svého života. Nijak mu neprospěje, jestliže vesele odkvačíš na turné.“

	„A co potřebuju já, to není podstatné, co? Co moje kariéra? Co všechny ty roky, které jsem mu obětovala? Nemůžu dostat nějakou úlevu za dobré chování?“

	„Takhle to cítíš, Kate? Takhle ho bereš? I mě?“ Okamžik měla šílenou chuť odpovědět ano, ale netroufla si.

	„Potřebuju jen nějaký čas na přemýšlení,“ řekla tiše. „To je všechno. Prostě mě nech, ať to můžu sama zpracovat.“ Posadila se a oběma rukama si prohrábla vlasy. „Myslím, že není příliš velký výběr.“

	„To jsem neměla nikdy. Možná právě teď potřebuju mít šanci z čeho vybírat a rozhodovat se.“

	„Už ses rozhodla dávno, Kate.“ Proč na ni tak tlačí? Proč ji sakra nenechá na pokoji? Nedala však nic najevo. Ponořila se do vlastních myšlenek.

	„Ano, máš pravdu.“ Třeba to, že Tyguovi nepoví o Tomovi. Ukázalo se, že to nebyl nejlepší nápad.

	„Co tě žere, Kate? Už zase máš výčitky svědomí?“

	„Zatraceně! Jasně že jo. Nicku!“ Vyskočila a oči jí zaplály vztekem. „Samozřejmě že si připadám provinile. Spokojenej? Cítíš se líp, když to slyšíš ode mě? Jo, tahle chyba s Tyguem mě trápí. A víš co? Neznamená to, že ho budu milovat víc, než předtím. Spíš mám chuť utéct. Protože on se tváří otráveně a nechápe, že jsem to myslela jen dobře, a ty mi moji chybu ještě vyčítáš. Nejradši bych od vás obou zmizela někam do horoucích pekel! Jak se vám to zamlouvá, pane?“

	„Úžasně.“ Otočil se na podpatku a odkráčel. Kate za sebou práskla dveřmi do koupelny. O deset minut později se vynořila upravená, i když stále pobledlá. Tygue ještě spal, ale Nick seděl v kuchyni u stolu, před sebou šálek kávy. Nalila si taky jeden a podívala se na něj. Vypadal hrozně.

	„Promiň, že jsem na tebe ječela.“

	„To nic.“ Už mluvil klidněji, ale zkoumavě si ji prohlížel, jako by byla návštěva z jiné planety. „Pojedeš?“

	„Nevím.“

	„Co se to s tebou děje, Kate?“

	„Co myslíš?“ Avšak věděla to dobře.

	„Ten syndrom skvělého Já. Slavného Já. Víš, co to udělá s tímhle dítětem právě teď?“ Už to v něm zase vřelo.

	„Zajímá tě vůbec, co to udělá se mnou? Z kolika stran se to na mě valí?“

	„Promiň, ale ty jsi dospělá. Poradíš si. Jenže on ne. Vím, že se život s tebou nemazlil, ale nemůžeš své problémy přesouvat na něho. Nepomůže ti. A právě teď je naprosto zmatený kvůli svému otci.“

	„To těžko změním. Nedokážu mávnout kouzelným proutkem a vrátit Tomovi zdraví. A Tygue se s ním nemůže setkat. Byla by to strašná rána pro oba.“ Znovu už křičela.

	„To samozřejmě chápu,…“ snažil se mluvit klidně. „… ale Tygue asi těžko. Jen nevěřím, že bys odjela do New Yorku.“

	„Neřekla jsem, že pojedu.“

	„Ne, jenže chceš to udělat.“

	„Jak si můžeš být jistý?“ Seděl proti ní, rozzlobený a pohoršený, a Kate měla chuť na něj vylít svůj hrnek. Nenávidí ho.

	„Vím, že pojedeš, protože už tě vcucla celá ta svinská hra na úspěch. Show, interview, peníze, bestellery, to všechno. Vidím ti to na očích. A něco ti povím. Hrozně mě mrzí, že jsem s tím měl kdy něco společnýho. Že jsem tě pozval do našeho programu.“

	„Co to má s tím co dělat? Podívej, kolik jsem vydělala za poslední čtyři měsíce! Bude to čtvrt milionu dolarů. Já sama, díky svý zatracený knížce. Ať s podporou vaší všivý show, nebo bez ní. Tygua můžu poslat do lepší školy a bude mít všechno, co bude potřebovat“

	„Kromě matky.“

	„Neštvi mě!“

	„Víš co? Kašlu na to, co děláš. Prostě jen tady nechci sedět a koukat na to, až mu budeš oznamovat, že odjíždíš do New Yorku.“

	„Nemusíš. Klidně mu to řeknu, až tu nebudeš.“

	„Takže pojedeš, co?“ Nedá pokoj a nedá…

	„Ano!“ Ten hlasitý, rozzlobený výkřik jako by naplnil celý dům. Oba se lekli, nejvíc Kate. Ani si tím nebyla jistá. Přinejmenším o tom chtěla přemýšlet. Zvlášť když ji Weinberg upozornil, jak je to důležité pro její příští knihu. Chtěla by, aby byla ještě lepší. Nick tiše odešel a Kate zůstala v kuchyni sama. Možná má pravdu. Třeba ji to postihlo. Úspěch. Ale ne na Tyguův účet… ne… Tygue ne.

	Odpoledne se mu to pokusila vysvětlit, nechtěl s ní však mluvit. Snažila se, aby pochopil, jak je to s Tomem, s knihami, její prací… ale je mu jen sedm. Moc toho nechápe. Dokáže myslet jen na to, že chce vidět tátu. Dala mu album se starými výstřižky s Tomem a Tygue se s nimi zavřel ve svém pokoji. Pak zavolala Tillii.

	Mohla by přijet a týden bydlet v pokoji pro hosty. Zklidnilo by to i Nicka, s nímž se Kate do odjezdu viděla jen málo. Oba večery přicházel velmi pozdě, když už spala. A celý den byl pryč. Chtěla své pocity konzultovat s Felicií, ale ta s ní taky nesouhlasila. Nikdo ji nechápal. I Tillie vypadala odtažitě, ale možná to byl jen vliv velkoměsta. Kate jí byla vděčná, že přijela.

	A Tygue byl nadšený. Kate se v podstatě cítila jako vyděděnec.

	„Chceš, abych tě odvezl na letiště?“ pohlédl na ni Nick chladně.

	„Můžu si vzít taxík. Chci tady nechat Tillii svoje auto.“

	„Nedělej ze sebe mučednici. Odvezu tě.“

	„Asi bych nepřežila ty řeči.“ Vládlo mezi nimi chladné dusno, jako nikdy dřív. Trápilo ji to, nedala však nic najevo.

	„Všechno už jsem řekl. Kromě jednoho. Vypadáš unaveně. Neměla by ses přepínat.“

	„Byly to teď dost náročné dny. Pro všechny,“ pohlédla na něj a její pohled trochu změkl.

	„Nezapomeň, že tě miluju, Popelko.“ Poprvé po kolika dnech se tvářil smířlivě. „V kolik ti to letí?“ Slabě se usmál. Dívali se na sebe lítostivě. Kate mu řekla čas odletu a vklouzla do šatů. Tentokrát jí zip vytáhl, místo aby ho stahoval, a o pět minut později vyšli z domu. Cestu na letiště strávili mlčky a Kate mrzelo, že neměli čas se milovat. Asi by jim to prospělo. Jako připomínka toho, co spolu prožili. Když ji však políbil na rozloučenou, uvědomila si, jak ji miluje. Zamávala mu ze schůdků a připadala si strašně osaměle. V letadle vypila značné množství vína, které trochu otupilo hrany její osamělosti, a poslední dvě hodiny prospala. Do New Yorku dorazila unavená, pomuchlaná a s kocovinou. Líbánky to tentokrát rozhodně nebyly. Sama ve velkoměstě. Uvědomila si to, když bojovala u chodníku o taxík. Limuzína, kterou pro ni měli poslat, se neobjevila, a nemohla najít jeden kufr. Byl to skvělý začátek. Nakonec se vše vylepšilo.

	V zoufalství se podělila o taxi s velmi příjemným, dobře oblečeným čtyřicátníkem, architektem z Chicaga. Dokonce bydlel také v Regency.

	„To je fajn. Bydlíte tam vždycky?“ Ani se jí nezeptal na jméno a celou cestu do centra nenuceně konverzoval. Měl šedé vlasy, pravidelný, i když trochu unavený obličej a štíhlou, mladistvou postavu. Byl přitažlivý, ale ně jak poklidně. Měl daleko k atletickým mužům z Kalifornie, kypícím zdravím. Působil kosmopolitně. Byl pobledlý, ale zajímavý.

	„Bydlela jsem tam při své poslední návštěvě.“

	„Já sem jezdím tak jednou měsíčně,“ usmál se. Povídali o budovách, San Francisku a Kate nechtěně prozradila, že je spisovatelka.

	„To je úžasné povolání!“ Díval se na ni s upřímnou závistí a Kate se zasmála. Takhle to vypadalo ještě lepší, než ve skutečnosti.

	„Baví mě to.“ A pak najednou zjistila, že mu vypráví o nové knížce.

	„Víte, trochu mi připomíná – svojí náladou – jednu báječnou knihu, kterou jsem právě přečetl. Závěrečnou sezónu.“ Kate se rozesmála.

	„Četla jste ji taky?“ Tvářil se překvapeně.

	No a co? Proč mu to nepřiznat? „No, ani ne. Ale napsala jsem ji.“ Chvíli mu to docházelo a pak na ni užasle zíral.

	„Opravdu? Ale ta je skvělá!“

	„Tak to vám musím poslat tu další, až vyjde.“ Prohlásila to v žertu, okamžitě však vytáhl vizitku a s úsměvem jí ji podal.

	„Doufám, že svůj slib splníte, paní Harperová.“

	Teď už zná i její jméno. Hned, jak přijeli do hotelu, si navštívenku schovala.
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	Kam se poděly ty báječné chvíle, kdy byla v New Yorku s Nickem? Zmizely limuzíny, projížďky kočárem, tajná dobrodružství, obědy v Lutece a večeře v Caravelle. A ochranná náruč jeho lásky. Tentokrát poznávala New Yorku z té drsnější stránky – strkání na ulicích, boje o taxíky, ostrý vítr, až papíry a odpadky krouží kolem nohou.

	Navíc program, který jí nakladatel dojednal, byl skoro nelidský. První den ji čekaly tři rozhlasové pořady, žádný čas na oběd, a ve čtyři odpoledne nahrávka televizní talk show, kde ji dali dohromady s autorem knih o sportu, jenž se k ní choval nepokrytě blahosklonně. Když v šest večer dorazila do hotelu, byla naprosto vyčerpaná. V tu chvíli ani nešlo zavolat Nickovi. Ten je někde v televizi a Tygue ještě ve škole. U pokojové služby si objednala sklenku bílého vína. Pak tiše seděla a čekala, až bude možné zavolat Nickovi. I pokoj nebyl tentokrát tak hezký. Sice nákladnější, zlatobílý, ale menší a chladnější, i postel působila smutně a prázdně. Při vzpomínce na milování při poslední cestě se musela usmát.

	Seděla na pohovce, v ruce sklenku vína a nohy zkřížené pod sebou. Je pět tisíc kilometrů od domova, sama v cizím hotelu a nemůže si popovídat s nikým známým. Najednou si připadala nemilovaná a vyplašená. Zoufale toužila odjet domů. To je ono. Divoká jízda vzhůru. Ale je to osamělá, prázdná budova. Jako by v ní ani nikdo nebydlel. Jak ráda by teď byla v domku skrytém za živým plotem v Zelené ulici. Jestli ji vůbec přijme zpět. Možná už je po všem. Přitom v podstatě teprve začali. Asi je toho na Nicka moc najednou. Její kariéra je třeba pro něj nestravitelná. Uchopila sluchátko, aby požádala o další sklenku vína, ale pak ho položila. Tohle je směšné. Je v New Yorku. Je hvězda. Při tom slově se ušklíbla. No dobrá, není hvězda, jenže má úspěch. Může jít na večeři, kam se jí zlíbí. Nemá zapotřebí vysedávat sama v pokoji. To je absurdní. Zalovila v kabelce a objevila list papíru, kam si napsala seznam restaurací, které jí doporučila Felicia. Na prvním místě stálo Gino’s. Licia tvrdila, že tam klidně může jít sama. Je tam spousta modelek, novinářů a spisovatelů. A má to jen dva bloky od hotelu, takže se tam dá dojít pěšky.

	Pročísla si vlasy, opláchla obličej a nanesla čerstvý make-up. Je připravená. Černé šaty, které měla celý den na sobě, se celkem hodí. Felicia říkala, že to tam není nijak elegantní. Podle newyorského měřítka to samozřejmě znamená džíny, Gucci a norky, nebo poslední Dior. Když sáhla po dlouhém červeném vlněném plášti, který předtím přehodila přes opěradlo křesla, vzpomněla si na dusivá vedra před dvěma měsíci. Mrkla na své lodičky z ještěrčí kůže a pak se rozhlédla po pokoji. Bože, jak je tu prázdno. Nejlepší je vypadnout. Ani výhled z okna nebyl takový jako minule. Město vypadalo strašně vysoké, temné a děsivé. A jakmile vyšla ven, ovanul ji studený vítr. Zvedla límec kabátu a zamířila k Lexington Avenui. Odmítla taxík, který jí nabízel vrátný, a rychle odkráčela.

	Už si osvojila chůzi Newyorčanů. Běžet, řítit se, letět, narážet do kolemjdoucích, zamručet, rýpnout do někoho a odběhnout. Při té představě se pousmála. Je ve městě teprve den a už splývá s jeho ruchem. V myšlenkách zabloudila k Nickovi a dostala na sebe zlost. I na něho. Jakým právem v ní vyvolává pocity provinilosti kvůli jejímu úspěchu? Musela ho těžce vydřít. Zaslouží si ho. A rozhodně za něj nehodlá vyměnit ani Tygua, ani Nicka. Dobrá, teď právě není nejvhodnější doba na výlet, ale proboha, bude pryč jen týden! A má nárok na tohle… má nárok… Zabočila na Lexington Avenui a její vysoké podpatky klapaly po dláždění jako ozvěna. Už je jí skoro třicet a má právo… právo… Restauraci téměř minula a překvapeně pohlédla na dva muže, kteří do ní vrazili. Právě odtamtud vycházeli. Ani se neomluvili, jen ji přelétli pohledem, který vypadal uznale, a hnali se dál, aby sebrali dalším dvěma mužům taxík. Typický New York. V Kalifornii by se kvůli něčemu takovému klidně poprali. V New Yorku ti dva poškození klidně mávli na další taxi a vtrhli dovnitř těsně před ženou, která stála na chodníku před nimi. Kate proklouzla dvojitými žlutými létacími dveřmi do restaurace a musela se usmát. Na takovýhle životní styl by si asi zvykala dlouho. Nebo s ním člověk splyne, aniž si toho všimne. Zatím jí to pořád připadalo zábavné.

	„Signora?“ Přistoupil k ní elegantní Ital v šedém proužkovaném obleku a usmál se. „Stůl pro jednoho?“

	„Ano.“ Přikývla s úsměvem. V hluku, který tam vládl, ho sotva slyšela. Pobaveně se rozhlédla. Stěny měly odpornou korálové červenou barvu a diagonálně, nahoru a dolů, se po nich honily zebry. Všude spousty umělých květin a šero. V baru bylo plno a stoly pokryté bílými ubrusy. Přesně jak Felicia slíbila. Modelky si nechaly denní líčení a poslední šaty od Calvina Kleina, muži vypadali nasládle, ženatě a nevěrně, herečky a dámy z lepší společnosti jakbysmet. Vyskytovaly se tam dva druhy lidí: Evropané a Američané. Američané reprezentovali Madison Avenue – proužkované obleky, brýle z želvoviny, bílé košile a kravaty, Evropané je trumfovali kvalitnějším zpracováním, lepšími košilemi, jemnějšími barvami a méně skandálními pohledy. A jejich kalhoty měly zásadně správnou délku. Ženy se při pánské konverzaci chichotaly jako zvonkohra v orchestru. A do toho rachotili číšníci podnosy a servírovacími stolky a pokřikovali na sebe co nejsilnějším hlasem z co největší dálky. Kuchyň sama o sobě mohla vydávat hromy a blesky, ale protože ty se jim nedostávaly, zvládala to díky materiálu, který byl po ruce. Dost úspěšně se jim to dařilo díky kovovým hrncům a těžkému nádobí. A tím vším se prolínala nasládlá vůně italských jídel.

	„Za okamžik budeme mít pro vás stůl.“ Vrchní ji přelétl pohledem hodným Římana a mávl rukou k baru. „Dáte si zatím něco k pití?“ Měl perfektní přízvuk a v očích pohlazení. Musela se přemáhat, aby se nerozesmála. Gino’s byl opojný zážitek. Vymrštil ji z předchozí ponuré nálady přímo doprostřed fiesty.

	Jen s nepatrným zaváháním přešla k baru, objednala si gin s tonikem a zaslechla, jak si muž před ní dává campari. Evidentně Ital. Pronesl k barmanovi několik vět v italštině. Prohlédla si ho zezadu. Voněl silnou evropskou pánskou kolínskou… cosi francouzského… Nemohla si vzpomenout, ale připadala jí povědomá. Jednou ji chtěla koupit Nickovi, zdála se jí však příliš silná. Citrony a koření se k němu hodí lépe. Jenže ne k tomuhle muži. Límeček košile, který zahlédla, byl teple modrý a sako vypadalo spíš jako blejzr a mělo také italský šarm.

	Muž měl šedé vlasy, na krku trochu delší. Pětačtyřicet… možná osmačtyřicet… Náhle se otočil. Zčervenala a vzápětí překvapeně zalapala po dechu.

	„Ach, to jste vy!“ Byl to ten člověk z taxíku, s nímž jela z letiště. Architekt z Chicaga. „Myslela jsem, že jste Ital.“ Vzápětí ji přepadly rozpaky, protože přiznala, že se jím vůbec zabývala, a rozesmála se.

	Muž se také usmál. „Žil jsem sedm let v Římě a musím přiznat, že jsem si oblíbil italské speciality.“

	Zepředu byl ještě zajímavější a Kate si uvědomila, že vypadá mnohem lépe, než si myslela. V taxíku mu mnoho pozornosti nevěnovala.

	„Jak se k vám chová New York, paní Harperová?“ usmál se přes sklenku a uvolnil jí místo u baru.

	„Jde to. Celý den jsem měla dost práce.“

	„Píšete?“

	„Nic tak snadného. Pracuju na propagaci.“

	„To mě zajímá.“ Ale tvářil se spíš pobaveně a jeho oči ji trochu zneklidnily. Jako by viděl skrz její černé šaty, i když nic nevhodného neříkal. Byl to jen pocit. Za tím perfektně ušitým oblekem a podnikatelským projevem bylo cosi syrového a sexy. „Uvidím vás v televizi?“

	„Jedině když zůstanete v pokoji a budete se celý den dívat.“

	„Tak to vidím černě. I já tu mám nějakou práci. Dnes jsme začali konferenci snídaní už v sedm. V tomhle městě všichni makají jako šílenci.“ Oba pohlédli do místnosti. „Dělají všechno jako šílenci. I jedí.“ Zasmáli se a několik minut jen pozorovali okolí. Pak znovu na sobě ucítila jeho oči a obrátila se k němu. Mlčela, jen se na sebe dívali. Usmál se a pozvedl sklenku k přípitku.

	„Na vaše zdraví, paní Harperová. Na knihu, která mi hodně řekla. Kde jste vůbec vzala ty postřehy o tom, co pohání mužského? Touha po úspěchu a pak, když stojíte na vrcholu – nebo se tam doplazíte – zlomené srdce, když padáte dolů.“ Pohlédl do své sklenice a pak na ni. Překvapil ji jeho vážný výraz. Knížka na něj zřejmě opravdu zapůsobila. Najednou ji to potěšilo. Pochopil ji.

	Jako by porozuměl Tomovi. „Zvládla jste to skvěle. I to mužské hledisko. Řekl bych, že pro ženu to musí být dost obtížné. Všechny ty nesmysly kolem cesty k úspěchu á pak zklamání, když to dál nejde.“

	„Nemyslím, že by to ženy prožívaly až tak odlišně. Jenže já to viděla na svém manželovi,“ vzdychla a zabořila oči do sklenice. Ale moc dobře vnímala mužův jemný hlas, který v tom okolním halasu působil jako svěží jarní vánek v zimní bouři.

	„Musí být na vás hrdý.“

	Zvedla oči a zavrtěla hlavou. „Není. Zemřel.“ Nechtěla ho tím nijak šokovat. Prostě to jen oznámila, přesto však strnul.

	„To je mi líto. Teď vaši knihu chápu ještě líp. Hodně věcí dává smysl. Sám tohle všechno prožil?“ Zdálo se, že je to pro něj důležité. Rozhodla se být upřímná. Je to cizí člověk a ona má v sobě dva drinky. Víno v hotelu a teď gin. Cítila neobvyklou potřebu otevřenosti. Je daleko od všech, kdo ji znají. Může říct všechno, co ji napadne.

	„Ano. A to ho zabilo. Chtěl ještě jednu šanci, ’nebo‘… Zbylo mu to ’nebo‘.“

	„Infarkt?“ Nic horšího ho nenapadlo.

	„Víceméně.“ Pak si uvědomila, co povídá, a rychle vzhlédla. „Ne. Nebyl to infarkt. Něco jiného. Zemřela jeho duše. Zbytek svým způsobem žil dál.“ Nevypadal, že by pochopil.

	„Asi vám úplně nerozumím. Odmítal hrát? Hnát se za úspěchem? Ale to je setsakramentsky lákavé, ne?“ Pohlédl na ni svým srdečným, sexy úsměvem.

	„Vy to taky znáte?“ Vzápětí se své otázky polekala, avšak cítila se s ním dobře. Byl hovorný, chytrý a pohledný a chtěl si s ní povídat o věcech, které ji trápí.

	„Ano, i já se musím rozhodovat. Mám manželku, která mě chce mít v Chicagu. Kvůli večírkům a tak. Kvůli synovi, který mě považuje za kapitalistického pitomce, a kvůli mentálně postižené dceři. Ti všichni mě potřebují. Asi hodně. A jestliže se nebudu honit za těmi všemocnými dolary, manželka nebude mít možnost pořádat nákladné oslavy, syn nebude moct sedět na svém líném zadku a dcera… no, ta to potřebuje nejvíc.“ Ztichl a zadíval se do sklenky. Pak vzhlédl ke Kate. „Nejhorší na tom je, že moje důvody sice zní oprávněně a řádně, pravdou však je, že už ani nevím, proč to dělám.“

	„Chápu vás.“ Dobře mu rozuměla. Až moc dobře. „Děláte to proto, že vás to baví. Protože musíte. Protože je to součást vaší osobnosti a…“ Poslední slova pronesla velmi tiše, jakoby pro sebe. „… protože na to máte právo. Na vzrušení, úspěch…“ Znovu na něj pohlédla a on se na ni dlouze díval s lehce skeptickým úsměvem.

	„Proto se mi vaše knížka líbila. Protože to znáte.“ Usmála se také. „Bezvadné na všem bylo, že když jsem to psala, věděla jsem o tom. Nebo jsem si to myslela. Ale znala jsem to jen od vidění, sama jsem nic z toho neprožila. Viděla jsem to ze stejného místa jako vaše žena. Teď všechno vidím jinak. Potkalo mě to osobně.“

	„Vítejte do světa úspěšných ztroskotanců, paní Harperová.“

	„Vy se považujete za ztroskotance?“

	„Záleží na úhlu pohledu. Myslím, že pro ně, pro moji rodinu, asi jsem. Nevím. V obchodní oblasti jistě ne.“ Zdaleka ne. Za posledních pět let získal několik mezinárodních ocenění. Ale to Kate nepřiznal. Jen se usmál tím svým skeptickým způsobem. „Za úspěch se platí draze, jak tvrdí jedna píseň.“

	„A stojí to za to?“

	„Zeptejte se manžela.“ Uff. Skoro při těch slovech nadskočila.

	„Víte, já mám na to momentálně trochu jiný názor. Moje práce mě baví a nechápu, proč bych nemohla mít oboje. Normální rodinný život, který má smysl a funguje, a současně úspěšnou kariéru.“

	„Souhlasím s vámi.“ Mávl na barmana, aby jim dolil, a Kate neprotestovala. „Ovšemže záleží na tom, co považujete za úspěšnou kariéru. Zdá se, že ta vaše rozhodně není zanedbatelná. Svým způsobem už jste celebrita. Věřím, že to není bez obětí.“

	„A co vy?“ Chtěla se o něm dozvědět víc. Líbil se jí.

	„Já nejsem celebrita. Jsem obyčejný architekt. Ale hraju v první lize.“

	„Jste šťastný?“

	„Ne.“ Řekl to prostě, jako by to bylo něco, s čím už se smířil, ne něco, kvůli čemu by se mělo plakat. „Všichni jsme hrozně osamělí.“ Významně se na ni podíval.

	„A vaše žena?“

	„Myslím, že je na tom stejně.“

	„Ona o tom nemluví?“

	„Ne, je velmi dobře vychovaná. A…“ Krátce zaváhal. „… já se neptám. Znali jsme se už jako děti a brali se mladí. Hned po škole. Oba jsme se chtěli věnovat umění, ale otec mě přemluvil, abych studoval na univerzitě v Yale architekturu. A to byl začátek konce. Zapomněli jsme na své sny. Ty malé. Ty velké se plnily snadno. Až příliš.“ Podíval se na ni s úsměvem, který ho usvědčoval ze lži. „Teď znáte celý můj životní příběh, paní Harperová. Od začátku do konce. Ponurý neúspěch mého manželství, bolavou duši i obavy z infarktu. Můžete to všechno použít v příštím románu.“ Dopil sklenku a znovu se na ni podíval se smíchem v očích. „A vsadím se, že si ani nepamatujete moje jméno.“

	Někde měla jeho vizitku, nepodívala se však na ni. Teď se rozpačitě usmála. „Nerada to přiznávám, ale máte pravdu. Navíc mám strašnou paměť na jména.“

	„To jsme na tom stejně. Vás si pamatuju jen proto, že se mi vaše knížka moc líbila. Kaitlin, že?“

	„Kate.“

	„Philip. Philip Wells.“ Napřáhl ruku a Kate mu s ní slavnostně potřásla.

	Náhle se vedle nich objevil vrchní v pruhovaném obleku. „Signore, signora, vaše stoly jsou připravené.“ Mávl do místnosti a Philip pohlédl na Kate.

	„Mohli bychom je dát dohromady? Nebo se vnucuju?“ Ta představa se jí zalíbila.

	„Ne, bylo by to fajn.“

	Vrchní okamžitě kývl na souhlas. Philip zaplatil barmanovi a přesunuli se mezi diagonální zebry. Kate si je prohlédla s pochybovačným úsměvem, zatímco Philip jí odtáhl židli a zasmál se jejímu výrazu.

	„Já vím. Jsou strašné. Nejlepší na tom je, že pokaždé, když malují, stojí je jejich obnova nekřesťanské peníze. Ale mají asi pravdu. Domorodci už si na ně zvykli.“

	„Chodíte sem často?“

	„Jezdím do New Yorku poměrně často, a pak se tu zastavím pokaždé. Říkal jsem vám to – oblíbil jsem si všechno italské.“ Zvlášť ženy, o tom se však zapomněl zmínit. Ale předpokládala to. Nevypadal právě jako věrný manžel a svým vyprávěním ji informoval, že není šťastný. To je obvyklá předehra. Bylo jí to jedno. Líbil se jí. A dobře se s ním povídalo. Lepší než koukat v pokoji na televizi. Mnohem lepší. A Nick stejně taky není doma… Když si na něj vzpomněla, zahlodaly v ní výčitky.

	„Kdy jste žil v Římě?“ Přinutila se nemyslet na Nicka, aspoň během téhle večeře.

	„Vrátili jsme se před deseti lety. Dcera se tam narodila. Je to nádherné město.“

	„Jezdíte tam někdy?“

	„Jednou, dvakrát ročně. Mám práci spíš v Paříži a v Londýně.“ Už chápala, co myslel tím, že je úspěšný. Paříž, Londýn, Řím, New York. Jak vzrušující. Jestlipak taky někdy pojede kvůli své knize do Evropy? Nick by ji určitě zabil. Jestli s ní zůstane.

	Během jídla se nenuceně bavili. Už žádné odhalování duší či srdcervoucích tajemství. Vyprávěla mu zábavné historky ze San Franciska a on jí o svých dobrodružstvích v zahraničí. Hodně žertovali, hlavně při zákusku. Na závěr si dali zabaglione.

	„Měl byste přijet do San Franciska. Máme tam restauraci, kde dělají tak skvělé zabaglione, že tohle vedle něho vypadá jako po nemoci.“ Večeře jí chutnala, ale u dezertu postrádala prosáklý rumový polibek od Vanessi ’s.

	„Možná vás tam někdy překvapím.“ Při té představě se zasmála. To by bylo! Ale věděla, že to nemyslí vážně. „Nebyl jsem tam dvacet let. Většinu obchodů mám na východě nebo v Evropě. Na západním pobřeží toho je jen málo, a pokud se něco vyskytne…“ Pohlédl na ni s náhlými rozpaky, „…posílám tam někoho ze svých zaměstnanců.“

	„To je milé. Kalifornie vás není hodna?“ Žertovala a Philip se zasmál.

	„Přiznávám se. Kšefty nám tam prostě nekvetou.“

	„Možná to je dobře.“

	„Nepřemýšlel jsem o tom. Ale můžete mít pravdu.“ Přívětivě se usmál a natáhl se pro šek. Kate svraštila obočí.

	„Myslím, že takhle bychom to neměli dělat, Philipe. Nechte mě zaplatit polovinu.“

	„Jak moderní! A absurdní.“ S benevolentním úsměvem položil na tácek několik bankovek.

	„Prosím! Koneckonců,“ usmála se potutelně, „mám přece diety.“

	„V tom případě můžete zaplatit pití. Podaří se mi vytáhnout vás do Carlyle na Bobbyho Shorta?“ Byla to lákavá nabídka, přesto omluvně pohlédla na hodinky.

	„Dalo by se to nahradit rychlým drinkem v hotelu? Obávám se, že zítra budu muset vstávat v nekřesťanskou hodinu. Ve studiu mě čekají v sedm patnáct.“

	„Já mám být na pracovní snídani na Wall Street v půl osmé. Hotel nezní špatně.“

	Výsledek byl dokonce ještě lepší. V překvapivě romantickém a poloprázdném baru hrál pianista. „Ani jsem si posledně nevšimla, že je tady tak příjemně,“ rozhlédla se Kate překvapeně a Philip se zasmál.

	„Proto jste to navrhla? Čekala jste neonové osvětlení a juke box?“

	Ta představa ji rozveselila. „Škoda že to tak není. Mohla to být legrace.“ Oba se smíchem usrkávali brandy. Kate toho vypila poměrně dost, ale necítila se opilá. K večeři měli láhev vína, avšak dobře se najedli. Spíš ji nějak podezřele rozjařilo brandy, i když ne moc. Jen zesílilo příjemnou vláčnost hudby a teplo Philipovy nohy vedle její.

	„Co chystáte na zítřek?“

	„Okružní jízdu.“ Prohlásila to s vážným výrazem a Philip se rozesmál.

	„Ptám se vážně. Celebrity mě fascinují.“

	„Nesmíte se nechat. Je to vyčerpávající. A většinou i hloupé. Už to začínám zjišťovat. Když jsem tu byla v srpnu, všechno mi připadalo úžasné. O dva měsíce později už je to nudné a únavné. V podstatě dřina.“

	„Připravujete se nějak na vystoupení?“

	„Ani ne. Předem se dohodneme, o čem chci mluvit. Časem si uděláte představu, co který program potřebuje. To je všechno. Pak jen improvizujete a jste strašně vtipný a okouzlující.“ Konstatovala to s výrazem, jaký by asi nasadil Tygue, a Philip se rozesmál.

	„Vidím, že to berete vážně. Mimochodem, přemluvím vás zítra na rychlý oběd? Pracovní mi odpadl, takže jsem volný.“

	„Taky bych si to přála,“ zabručela mrzutě a Philip se zatvářil zklamaně. „Čeká mě cosi jako dámský literární oběd. Umíte si představit tu hrůzu?“

	„Nemůžete se omluvit?“

	„Pokud chci vydat další knížku, tak ne.“ Lítostivě se usmál. Nemůže ji pozvat ani na večeři. Musí se zúčastnit velké recepce a ona má stejně před sebou večeři s vydavatelem, redaktorem a jakýmsi chlápkem z newyorské pobočky její agentury.

	„Jak dlouho budete ve městě?“

	„Do konce týdne.“

	„Fajn. Můžeme to nechat na jindy. Co pozítří? Oběd?“ Má volno i na večeři, ale může to navrhnout při obědě. Oběd je vždycky vhodná příležitost k začátku. K večeru se pak propracují pozvolna.

	„To by bylo fajn. Kde se sejdeme?“ Začínala mít špičku a zatoužila po posteli. Pohlédla na hodinky a s hrůzou zjistila, že je jedna pryč. Strávili spolu spoustu času. Má před sebou jen čtyři hodiny spánku. Typický New York.

	Usmál se a postavil sklenku. „No… co by tak bylo prima na oběd? Quo vadis!“

	„Kde to je?“

	„Kousek odtud. Je tam velmi příjemně.“ Výhodou také je, že je blízko hotelu, v případě, že by se oběd vyvíjel neočekávaně dobře.

	Při vstupu do výtahu ji vzal za paži, a když ve svém patře vystupovala, sledoval ji hladovýma očima. Chvilku přidržel dveře, aby si ji mohl ještě prohlédnout. Nikdo jiný s nimi nejel a v tu dobu už byl výtah bez obsluhy. „Dobrou noc, Kate.“ Ten hlas ji přímo pohladil, až se zachvěla. „Zítra mi budete chybět.“

	„Díky.“

	Nechal dveře zavřít a Kate si připadala hloupě. „Díky.“ Jak fádní! Jak trapné! Ježíši, takového mužského ještě nepotkala. Spíš Evropan než Američan a velmi, velmi uhlazený. Vstoupila do pokoje a rozesmála se. Svým způsobem je podobný jejímu otci. A rozhodně nemá nic společného s Nickem. Aspoň to. Už ji všichni unavují. Nick, Tygue i Tom. Pořád po ní něco chtějí. Už jí lezou na nervy ty provinilé cesty do Carmelu, zmatky a konflikty. Natáhla se na postel s předsevzetím, že za minutu vstane a převlékne se. Ale k tomu nedošlo. V šest ji vzbudili telefonem a měla co dělat, aby se stihla včas připravit. V půl sedmé už vysílala v programu, kde jí zkomolili jméno a chybně citovali z její knihy.
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	Do pokoje se nedostala dřív než před jedenáctou večer. Celý den neměla ani chvilku pro sebe. Ten zatracený oběd s „literátkami“, vystoupení, večeře s nakladatelem a lidmi z agentury… Připadalo jí to nekonečné. Kolotoč chřestů a uzených lososů. Až ji z toho pálila žáha. Opět se nedostala k tomu, aby zavolala Tyguovi. A teď je v San Francisku po osmé večer a syn už asi spí. Nemůže mluvit ani s Nickem, protože právě natáčí. A až skončí, bude spát zase ona. Nepřišel od něj ani žádný vzkaz, což je koneckonců dobrá zpráva. Pořád se na ni zlobí. Než usnula, svatosvatě si slibovala, že si zítra určitě najde chvíli, aby si s oběma popovídala. Nezáleží na tom, o čem. Potřebuje s nimi mluvit, protože jinak jí neodpustí nikdy.

	Celé dopoledne však měla tak rušno, že stěží stihla oběd v Quo vadíš. Když udýchaně vyběhla z taxíku a vtrhla do restaurace, Philip už čekal. Díky mrazivému vzduchu měla zarůžovělé tváře. V červených kalhotách a norkovém kožichu vypadala úžasně a oči se jí třpytily jako smaragdy. Norka vzala na sebe poprvé od doby, kdy se přestěhovala na venkov. Koupil jí ho kdysi Tom s tím, aby v něm odjela porodit jeho syna. Byl nádherný. Dlouhý, hustý, čokoládově hnědý. Philip se nemohl dočkat, až ho pohladí.

	„Jdu pozdě?“

	„Vůbec ne. Právě jsem přišel.“ Pomohl jí z kabátu a okamžitě ho pohltila vůně jejího parfému. Zatoužil se k ní přitulit, ne však teď… Později. Jejich oči se setkaly a Kate stoupl do tváří nach. Odvrátila pohled. „Tak jak to zvládáte? Včera jsem vás v hotelu ani nezahlédl.“ Vrchní je vedl ke klidnému koutku a Philip ji vzal za ruku. Trochu ji to překvapilo, stejně jako její reakce. Ten člověk měl v sobě něco elektrizujícího. V tu chvíli si připadala podivně naivní.

	„Ani jsem tam nebyla. Celý den jsem někde pobíhala. A večer jsem rovnou padla do postele.“

	„To je skvělý nápad.“ Potutelně se usmíval a Kate se smíchem sáhla po nápojovém lístku. Objednal suché bílé Bordeaux, silné a chutné. Ještě nikdy nic takového nepila. Philip se tedy kromě jiného vyzná i ve víně.

	K obědu si dali humry, jako zákusek mousse au chocolat s titěrnými šálky espressa. A pak objednal poire.

	„Co je to?“ Vypadalo to jako voda, ale už první lok naplnil její ústa ostrou, pálivou chutí hrušky. Při pohledu na její obličej se usmál.

	„Je to hrušková pálenka. A jak vidím, mademoiselle Harperová, potřebovala byste žít nějaký čas v Evropě. Byla jste tam v poslední době?“ Usmála se vzdáleným vzpomínkám. Naposledy tam jela s Tomem.

	„Ani ne. Často jsme tam jezdili s rodiči, ale to patří do jiného období. Teď jsem v Evropě nebyla…“ chvíli přemýšlela, „… sedm let. A tehdy jsem byla ještě hrozně mladá. Nikdo mi hruškovou pálenku nenabízel.“ A Tom o ní rozhodně ani nevěděl. Dostatečně ho uspokojilo německé pivo. Nepřesvědčila ho ani, aby ochutnal Cinzano či některé místní víno v Itálii či ve Francii.

	„Pijte opatrně. Je hodně silná.“ Prohlásil to spikleneckým tónem a přisunul se na lavici blíž.

	„Jak jinak se to dá pít? Vždyť to pálí jako ďas.“ Usrkla a téměř sebou trhla, ale Philipovi to zřejmě žádné problémy nepůsobilo. S úsměvem si zapálil dunhillku. Philip Wells byl rozhodně labužník. Opřela se a pozorovala, jak opatrně zapaluje špičku cigarety, a pak zalétla pohledem za jeho záda. V tu chvíli zalapala po dechu. Němě zírala. To nemůže být… to snad… Ale bylo to tak. Neviděla ho dvanáct let. Seděl tam její otec.

	„Stalo se něco?“ Philip se na ni tázavě díval přes jemný modrý obláček. „Kate?“

	Zmateně pokývala hlavou, ale nedívala se na něj. „Promiňte, zahlédla jsem někoho známého.“ Ani se moc nezměnil. Jen vlasy mu víc zbělely a možná trochu zhubl. Seděl vedle mladé ženy, možná jejího věku. Kde je matka? Co je to za dívku? A proč ji to, sakra, po těch letech vůbec zajímá? Úplně zapomněla na Philipa, ten však starostlivě sledoval, jak jí z obličeje mizí barva.

	„Kate, chcete odejít?“ To je nesmysl. Nemůže jít kolem nich. Vysmál by se jí. Poslal by ji do háje. Ale musí… musí… Mechanicky se zvedla a pak najednou stála u jejich stolu, dívala se na něj a slyšela, jak říká: „Tati?“ V očích měla slzy a on šokované zvedl hlavu a s letmým pohledem na ženu vedle sebe se zvolna vztyčil. Byl stejně vysoký a elegantní jako vždycky a pátravě si ji prohlížel. Stala se z ní skutečná žena. Ruku jí však nepodal. Stáli tam, oddělení stolem a časem.

	„Kate.“ Přikývla k tiché odpovědi a po tvářích se jí rozběhly slzy. Ale usmívala se a jeho oči také zvlhly. Nevěděl, co říct. „Četl jsem tvoji knihu.“

	„Fakt?“ Přečetl si její knížku, jenže nezavolal, ani se s ní nechtěl sejít, když… Proč?

	„Moc se ti povedla.“ Další nadšený čtenář. Od něho to nečekala. Měl by být hlavně jejím otcem. „Kate, já… je mi to všechno líto. My… mysleli jsme, že bude nejlepší, když…“ Ztěžka polkl. „… nebudeme zasahovat. Domnívali jsme se, že by to bylo nevhodné.“ Nevhodné? Ježíši. Četli noviny, věděli, co se stalo, a nedokázali jí podat ruku. Slzy jí pomalu oschly. Otec vypadá dobře. Teprve teď si toho pořádně všimla. Přibyly mu roky, ale neublížily mu. A měla pravdu, Philip Wells mu je opravdu hodně podobný. Na okamžik ji napadlo, že i otec je úspěšný ztroskotanec. Kdopak asi je ta dívka vedle něho? A co vůbec dělá v New Yorku?

	„Teď bydlím tady.“ Pohlédl na svoji společnici a pak zpátky na Kate. „Ty taky?“ Viditelně byl v rozpacích a Kate pocítila, jak se někde hluboko něco utrhlo a odplavilo pryč. Konečně.

	„Ne, jsem tu jen pracovně. Na pár dní.“ Aspoň jim ušetří výmluvy, proč ji nemohou navštěvovat. Musí to být nepříjemné mít slavnou dceru se špatným vkusem. Náhle se podívala na mladou ženu vedle otce. „Promiňte, že jsem vás vyrušila. Nějaký čas jsme se totiž neviděli.“

	„Já vím.“ Promluvila tiše, jako by to chápala. Měla chuť říct, že ji to mrzí, ale je to jejich válka.

	Otec stál mezi nimi. Ta u stolu byla o tři roky mladší než jeho dcera. „Kate, já… rád bych tě seznámil se svou manželkou. Ames, tohle je Kaitlin.“ Pořád jí tak říká. Zaznělo to prázdně. Kaitlin. Jméno do knihy. Nic víc. Jenže ta žena… Jeho manželka? Docházelo jí to pomalu.

	„Tvoje manželka?“ zírala překvapeně. „Ty ses rozvedl?“ Bože, co všechno se na jejich oddělených kontinentech seběhlo. Zavrtěl hlavou.

	„Matka zemřela.“ Pronesl to tiše, skoro ho neslyšela. Na zlomek vteřina zavřela oči, ale když je otevřela, nebyly v nich slzy. Jen potřásla hlavou.

	„Aha.“

	„Hledal jsem tě, abych ti to dal vědět, neměl jsem však na tebe žádné spojení.“ Pak se musel zeptat. „Je Tom…“ Jen zavrtěla hlavou.

	„Ne, ještě žije.“

	„To je smutné. Musí to být těžké. Nebo…“ Pamatuje si všechno, co četl v novinách. Ale nemohl… jednou se rozhodli… Bylo to vůbec správné? Jeho mladá žena s tím řešením nesouhlasí. Mnohokrát se o tom spolu dohadovali, zvlášť když si Ames přečetla Katinu knížku.

	„Jezdím za ním pořád. Je to můj manžel.“ A tys byl můj otec. Pak znovu s jemným úsměvem v očích pohlédla na Ames. „Omlouvám se.“ Ames jen zavrtěla hlavou. Měla sto chutí vstát a Kate obejmout. Chtěla by být její přítelkyně. Bože, jak se k ní zachovali surově. Nikdy tomu nerozuměla, když se jí to snažil vysvětlit. Kdyby to někdy udělal jejich synovi, zabila by ho. Už to neudělá. Ví to taky. Tohle dítě bude jeho navždy.

	„Já… vy…“ Bylo to hrozné, ale zdálo se, jako by byli uprostřed řecké tragédie a zástup číšníků s pozadí tvořil chór. „Máte dítě?“

	„Chlapce. Je mu šest.“ Poprvé se jí obličejem mihl skutečný úsměv. Pak pátravě pohlédla na otce. Jako by odpověď znala předem. „A vy?“

	„My… také syna. Jsou mu dva.“ Chudáček. Na vteřinu měla pocit, že toho člověka nenávidí, ale jakmile se podívala na Ames, věděla, že nemůže.

	„Chtěla bys… chceš si k nám chvíli sednout?“ Mávl bezmocně rukou k volné židli, avšak zavrtěla hlavou.

	„Ne, díky. Musím… už jít.“ Ještě chvilku tam stála. Nevěděla, jestli ho má obejmout, nebo prostě odejít. Pak zvolna natáhl ruku. Bylo to jako scéna z velmi špatného filmu. Přes propast dvanácti let jí podával ruku. Žádné objetí, žádný polibek, žádná srdečnost. Odpovídalo to. Jsou si cizí.

	„Sbohem,“ zašeptala a otočila se k odchodu. Když se na ně naposledy podívala, uviděla, že jeho žena má slzy v očích. Ráda by ji upokojila, ale to je jeho starost. Rychle se vrátila k Philipovi, který tam stál a ustaraně na ni zíral. Zaplatil už před deseti minutami, vycítil však, že tady probíhá drama a nemá právo do něj zasahovat. Odhadoval, že ten vysoký, distingovaný muž, který se tváří tak nešťastně, je její bývalý milenec, a je pochopitelné, že jejich setkání není žádná zábavná konverzace. Žena u stolu byla evidentně smutná. Jeho žena? Překvapilo ho, že Kate má žaludek na to k nim jít, pokud to tak je. Doufal, že se mýlí, a vzpomněl si na Margaret v Chicagu.

	„Jste v pořádku?“

	„Ano. Půjdeme?“

	Přikývl a vzal ji za paži. Byla úleva vyjít na čerstvý vzduch. Rozcuchal jí vlasy a vysušil nové slzy v očích. Byly to ale slzy způsobené větrem, ne ty staré, zatuchlé, které léta čekaly, než mohly ven.

	„Kate?“

	„Ano?“ Její hlas zazněl chraplavě.

	„Můžu se zeptat, kdo to byl?“

	„Můj otec. Neviděla jsem ho dvanáct let.“

	„A takhle jste na něj narazila? V restauraci? Bože, co říkal?“

	„Že matka zemřela a on má dvouletého syna. Znovu se oženil.“ Philip na ni zděšeně zíral. Jaký neuvěřitelný příběh.

	„Ta dívka je vaše sestra? Ta, co plakala?“

	Zavrtěla hlavou. „Jeho žena.“

	„Ježíši.“ Znovu se na ni podíval a automaticky ji popadl do náruče. Stáli pár kroků od restaurace a Kate se pomalu, bolestně rozplakala. Nebyla schopná mluvit, ale potřebovala to ze sebe dostat. O dvacet minut později zvolna vykročili zpátky k hotelu. Philip si vzpomněl, že má ve tři někde být. Oběd se nečekaně protáhl. Asi přijde pozdě.

	„Ani neprojevil zájem se se mnou ještě setkat,“ vzlykala jako nešťastné dítě, Philip však vnímal i něco jiného. Ženu, která pochopila.

	„Stála jste o to vůbec?“

	Usmála se skrz slzy. „Mohl se aspoň zeptat.“

	„Ty ženské! Chtěla jste ho poslat do háje, co?“ Přikývla a osušila si oči kapesníkem, který jí půjčil. Byl z jemného plátna, s monogramem PAW. Philip Anthony Wells. „Poslyšte, hrozně mě to mrzí, ale teď se vám budu muset omluvit.“ Mrzelo ho to o to víc, že měl na odpoledne takové příjemné plány. „Mám ve tři hodiny jednání a…“ Pohlédl na hodinky a udělal zklamanou grimasu. „… už je pět minut po třetí. Myslíte, že bychom mohli posbírat střípky při večeři?“ Krátce ji objal a Kate se usmála. Není co sbírat. To udělala už před lety. S Tomovou pomocí. Pro ni jsou rodiče vlastně dávno mrtví. Tom měl možná nakonec pravdu. Ten starej mizera je pokrytec. Oženil se s děvčetem jejího věku a má s ní syna.

	„Půjdete se mnou na večeři?“ Překvapeně k němu vzhlédla, protože se ztratila v myšlenkách a na Philipa úplně zapomněla.

	„Jistě, ráda.“ Potřebuje si s někým popovídat a on je příjemný společník. „Mrzí mě, že jsem vás do toho všeho zatáhla. Obvykle své osobní problémy neřeším před cizími lidmi.“

	„To je mi líto.“

	„Proč, máte rád praní špinavého prádla?“ usmála se, zatímco rázně kráčeli k hotelu.

	„Ne, ale myslel jsem, že už si nejsme cizí. Doufal jsem, že mě považujete za přítele.“ Vzal ji kolem ramen a Kate vzdychla.

	„To ano.“ V tu chvíli se zastavil, pevně ji objal a políbil. Snažila se uvolnit z jeho sevření, avšak současně ji překvapilo, že vlastně ani nechce. K vlastnímu úžasu zjistila, že mu polibek vrací. Vzala ho kolem krku a cítila, jak se k ní přitiskl. Přála si vnímat jeho tělo, ale překážely jim kabáty. Když se jejich rty rozdělily, zamrzelo ji to.

	„Tak v sedm?“ Stáli téměř u hotelu. Kate s vážným výrazem přikývla. To, co teď udělala, ji šokovalo. V Philipovi Wallsovi bylo něco silného a magnetického. Napadlo ji, jestli se takhle chová často. Odpověď jí byla jasná.

	„Fajn.“ Políbil ji něžně na tvář a zamířil k taxíku, který právě stavěl na rohu Park Avenue. Ještě jednou se ohlédl přes rameno a zamával. „Ciao, bella, na shledanou večer.“ A byl pryč. Stála tam, natolik zkoprnělá, že se ani necítila provinile. Pak pomalu prošla kolem vrátného do haly. Když čekala na výtah, zaslechla, jak někdo volá její jméno. Otočila se a zjistila, že na ni divoce gestikuluje muž u recepčního pultu.

	„Paní Harperová! Paní Harperová!“ Zmateně k němu přišla. Muž na ni zadýchaně vychrlil: „Všude vás sháníme. Pan Waterman už obtelefonoval snad všechny restaurace ve městě.“

	„Pan Waterman?“ Proč? Možná proto, že spolu už tři dny nemluvili. Pohlédla na papírek, který jí muž podal. „Okamžitě volat pana Watermana. Nutné!“ A číslo domů.

	Zavolala z pokoje a zvedl to Nick.

	„Ahoj, dostala jsem tvůj vzkaz. Co se děje?“ Nickovi připadal její hlas divně nezúčastněný, ale bylo to tím, že byla celá zkřehlá. Poslední dvě hodiny toho na ni bylo nějak moc. Nejdřív otec, pak Philip a teď tenhle nutný hovor s Kalifornií. K tomu blázinec v televizi. To je víc, než na co stačí. A víno při obědě jí nijak nepomohlo. Byla však naprosto střízlivá.

	„Kde jseš, sakra?“

	„Přece venku, proboha. Televize, interview, obědy, večeře…“

	„S kým? Nikdo neměl ani tušení, kde by tě měli hledat.“ Mluvil s nakladatelem i agenturou.

	„Promiň, byla jsem na obědě.“ Připadala si jako ulejvák, který se vymlouvá rozzlobenému otci. Ale v jeho tónu bylo ještě cosi navíc. Náhle se narovnala. „Stalo se něco?“

	„Jo.“ Zhluboka se nadechl a zavřel oči. „Tygue zase zmizel.“

	„Panebože! Kdy?“

	„Nevím. Asi v noci. Možná ráno. Tillie ho večer uložila, a když jsem se vrátil, klidně spal. Jenže ráno byl pryč. Mohl odejít kdykoli mezitím.“

	„Nechal nějaký vzkaz?“ Oba tušili, kam asi míří.

	„Ne. Tentokrát nic. Můžeš přijet?“ Překvapilo ji, že se vůbec ptát. Vypadal vystrašeně a vyčerpaně a Kate ze všeho nejvíc toužila být vedle něho. Najednou měla New Yorku plné zuby.

	„Skočím do prvního letadla. Volal jsi policii?“ Získávají praxi.

	„Jasně. Jako předtím. Určitě ho zase najdou někde na cestě do Carmelu.“

	„Hmm.“ Věděla, že má pravdu.

	„Chtěl bych tam sjet sám.“

	„Teď?“

	„Dám policajtům ještě pár hodin a počkám na tebe. Můžeme se tam vypravit spolu.“ Musela se usmát. Nick. Jako by v tom hlase byla obsažena celá rodina. Určitě Tygua najdou. Musí. Všechno bude zase v pořádku. „Co uděláme, až ho objevíme? Nemůžeme tohle absolvovat každý druhý den.“

	„Promyslím si to v letadle.“ Má pravdu. Tak jako s její cestou do New Yorku. Neměla sem jezdit. Kdyby…

	„Hej, Kate…“ Stáhlo se jí hrdlo. Byl to náročný den. „Mrzí mě, že mám pro tebe tak špatný zprávy. Asi je toho na tebe dost.“ Vtom se znovu rozvzlykala. Všechno se na ni sype najednou, jako noční můra. „No tak, miláčku, to nic. Jistě ho najdeme. Slibuju.“

	„Já vím. Neměla jsem sem jezdit.“

	„Je to tak hrozný?“ Přikývla a pak pevně sevřela oči, protože si vzpomněla na Philipa. Panebože, co když se to Nick dozví? Modlila se, aby se to nestalo. Vždyť se jen políbili. Ale… co večeře, kterou si domluvili? Naštěstí už tu nebude. Osud zasáhl. Vrátila se myšlenkami k Nickovi.

	„Jo. A… právě jsem se setkala s otcem.“

	„Teď? Obědvala jsi s ním?“ Znělo to překvapeně.

	„Ne, byl náhodou ve stejné restauraci. S novou manželkou.“ Dodala to velmi tiše.

	„Rodiče se rozvedli?“ Žasl stejně jako ona, a to je ani neznal.

	„Ne, matka zemřela. Otec se znovu oženil s velmi mladou dívkou a mají dvouletého syna.“

	„Fíí.“ Už jen ta informace jej popudila, ale Kate si osušila oči a zklidnila hlas.

	„Už na tom nesejde, Nicku. Je to pryč.“

	„Promluvíme si o tom, až se vrátíš. Zavolej, kdy přiletíš.“ Když se ozvala, vzala to Tillie. Nick totiž právě jednal s policií. Nic nového. Tillie byla celá zničená, avšak Kate si připadala podivně klidná. Tygue je v pořádku. Musí být.

	V recepci nechala v obálce vzkaz pro Philipa. Omlouvám se, ale z vážných rodinných důvodů se musím vrátit do S.F. Jakmile mi vyjde nová knížka, jeden výtisk vám pošlu. A hrozně se omlouvám za to drama při obědě. Prostě smůla. Mějte se hezky a díky. S pozdravem Kate. Absolutně neškodný dopis.
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	Nick čekal u brány a napjatě si prohlížel obličeje spěchající kolem. Konečněji zahlédl. Pevně se objali. Chvíli na něm visela a potom se mu podívala do očí.

	„Našli ho?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, ale my ho najdeme. Jistě někde na cestě do Carmelu.“

	„Řekls jim o tom?“ Věděl, co myslí, a zavrtěl hlavou. „Zatím jsem to nepovažoval za nutné. Najdeme ho sami.“

	„Co když ne?“

	„Pak požádáme o pomoc FBI nebo tak. Ale doufám, že to nebude třeba.“ Zvedl její kufr a rychle mlčky vykročili k autu. Cítila se vedle něho bezpečně. Zase ji drží kolem ramen. Je doma. Když nastupovala do auta, vzdychla. „Jsi v pořádku, zlato?“ pohlédl na ni neklidně. Usmála se.

	„Jasně.“ Vklouzl za volant a velmi něžněji k sobě přitáhl.

	„Omlouvám se, že jsem byl tak hrubý. Jen vás oba hrozně miluju.“

	„Ach, Nicku.“ Znovu se rozplakala. Jako by celý den nic jiného nedělala. Tolik se toho seběhlo. „Byla jsem tak hloupá. A měls pravdu, vůbec to za to nestálo. Na chvíli jsem byla jako omámená. Peníze, vzrušení. Je to zatraceně sobecký.“

	„Má to i příjemné stránky, miláčku. Není nutné zatracovat všechno.“

	„Teď ale mám sto chutí.“

	„To je hloupost. Kdyby toho nebylo, ani bychom se nesetkali.“ Nastartoval a Kate se pohodlně uvelebila na koženém křesle. I auto vonělo povědomě, jako domov, a bylo plné jejich věcí. Tenisové rakety, nedělní noviny, které před čtyřmi dny společně četli. Jak je báječné být doma! S ním. Teď musí vypátrat Tygua. Cestou mu vyprávěla o setkání s otcem. „Obdivuju tě, žes mu nedala facku.“

	„Neměla jsem chuť.“

	„Omluvil se aspoň?“

	„Ani ne. Pokoušel se mi to vysvětlit. Domníval se, že by bylo nevhodné se mi ozvat, když se to stalo s Tomem. Nevím, připadá mi, jako by žili v jiném světě. Teď bydlí v New Yorku.“

	Hnali se po dálnici a dlouhou dobu mlčky přemýšleli. Najednou Nicka něco napadlo. „Víš co, zkusíme vedlejší silnice. To by mohlo být ono.“

	Kate si zapálila další cigaretu a jednu podala i jemu. Jako by jeli už věčnost a ne teprve hodinu. Před osmi hodinami obědvala v New Yorku. Tady je teď teprve šest večer. Zabočili na starou silnici. Nikde ani známky po Tyguovi. Náhle zatahala Nicka za rukáv.

	„Tam… kousek zpátky, Nicku. Zahlédla jsem něco žlutého.“ Už se stmívalo, ale přísahala by, že to vypadalo jako Tyguova bunda. Nick zacouval k ohybu cesty a obrátil se do protisměru.

	„Tady?“

	„Tamhle… u těch stromů.“ Otevřela dveře a vyskočila ven. Rychle se rozběhla po spadaných větvích a listí ke skupině stromů, kde zahlédla tu žlutou skvrnu. A byl tam. Díval se na ni, nejistý, co bude dál. Couvl o krok, potom se zastavil a čekal. Pomalu k němu přistoupila a vzala ho do náruče. Neříkala nic. Nebylo to nutné. Tiše se rozplakal a Kate ho hladila po hlavě. Děkovala Bohu, že se vrátila a že Nick vybral právě tuhle silnici. Kdo ví, co se mohlo stát. Najednou jí to všechno došlo. Během uplynulých hodin na to nemyslela. Ale teď, v autě, začala pociťovat vzrůstající paniku. Naštěstí všechno dobře dopadlo.

	Slyšela, jak za nimi přichází Nick. Oba zezadu objal a tiše oslovil Tygua. „Ahoj, tygře. Jsi v pořádku?“ Chlapec přikývl a pohlédl na něj.

	„Chtěl jsem jet do Carmelu, ale dlouho mi nikdo nezastavil.“ Chudáček. Byl unavený, prochladlý a určitě hladový. Když se podíval na matku, vzdor zmizel, bolest v očích však zůstala. „Musím ho vidět. Musím. Je to můj táta.“

	„Já vím, miláčku.“ Prohrábla mu znovu rukou vlasy a přikývla. V očích se jí však neobjevil úsměv. Nick se na ni překvapeně podíval, ale mlčel. „Zítra tam zajedeme.“ Tygue také pokýval hlavou. Neozvaly se žádné radostné výkřiky, žádné vzrušení. Plánovali prostě něco nezbytného. Jako když si Kate potřásla rukou s otcem.

	„Co chceš dělat, Kate? Vrátíme se, nebo přenocujeme v Carmelu?“

	„Ty nemusíš večer natáčet?“

	Zavrtěl hlavou. „Zase jsem se omluvil.“

	„Panebože, nebude Jasper naštvaný? Nevrátíme se radši?“ Znovu zavrtěl hlavou. Až bude zpátky v kanceláři, vyřídí, co bude třeba. Tohle je důležitější.

	„Ne, ale měli bychom zavolat policii. Začíná se stmívat a budou už nervózní.“ Přikývla a pohlédla na Tygua. „Fajn. Zůstaneme tedy v Carmelu.“

	Nick zaparkoval u hotelu, kde bydleli s Tomem. Už jí to nevadilo. Na truchlení je pozdě. Až moc. Tygue jí usnul v náručí a Kate pohlédla na Nicka. Tolik mu chtěla říct, že ho miluje, jenže nevěděla jak. Usmál se, ale v očích měl starost.

	„Opravdu ho tam chceš vzít?“

	Přikývla. Musím. Kvůli nám všem.

	„Mám jít s vámi?“

	„Byla bych ráda, ale Tom by tě neměl vidět. Mohlo by ho to vyplašit. Tygue na něj bude až dost.“

	„Mrzí mě, že k tomu všemu musí dojít.“

	„Neboj, zvládnu to.“

	Políbil ji a obešel auto, aby si od ní vzal Tygua. Donesl ho do hotelu, aniž se chlapec probudil. Informovali policii a Nick dohodl s poručíkem schůzku na příští pondělí. Chtěl zabránit tomu, aby Kate obtěžovali sociální pracovníci a výslechy.

	„Co říkali?“ Kate upíjela v pokoji čaj a vypadala nervózní. Před chvílí zkontrolovala Tygua. Pořád spal. Určitě bude spát celou noc. Neměl ani sílu se najíst. Za krátkou dobu ušel velký kus cesty. Jako oni všichni. Potlačila zívnutí.

	„Že je to dobrý. Pusť to z hlavy. Měla by ses vyspat.“

	„Já jsem v pořádku.“

	„Je to na tobě vidět.“ Byla bledá a nenalíčená, kromě rozmazaných zbytků maskara pod očima. Posadil se vedle ní na postel a přitáhl ji k sobě. „Bože, ani nevíš, jak jsem rád, že jsi tady, Kate. Hrozně jsem se o tebe bál.“

	„Myslela jsem, že ses na mě naštval.“

	„To máš pravdu.“ Usmál se. „Ale taky jsem přemýšlel. To, co máme, je příliš vzácné, abychom to jen tak zahodili.“

	Ježíši, a ona to skoro zničila. Představa, že touhle dobou mohla být v posteli s Philipem, ji vyděsila. Tyguův útěk je vlastně svým způsobem zachránil. Zavřela oči a přitulila se k Nickovi. Jen na chvilku. Chtěla mu jen tak ležet v náručí a cítit jeho blízkost. Zavřela oči, a když je znovu otevřela, bylo ráno.

	Překvapeně se rozhlédla, protože do pokoje proudily sluneční paprsky. „Nicku?“ Seděl na druhé straně postele a smál se na ni. Popíjel ranní kávu. „Co se stalo?“

	„Už jsi to propásla, Popelko. Je po všem.“

	„To musela být švanda,“ zazubila se a protáhla. Nick ji v noci odstrojil.

	„Jo, zatím nejlepší.“ Vrhli po sobě laškovné pohledy a Kate natáhla ruku k jeho šálku.

	„Kdes to vzal?“

	„Už jsme s tvým synem posnídali, lásko.“

	„Kdy?“

	„Asi před hodinou.“

	„Proboha, kolik je?“

	„Skoro devět.“ Zavrtěla hlavou a pak se oba zamračili. Vzpomněli si, co je čeká.

	„Jak je Tygue na tom?“

	„Dobrý. Je klidný. Měl příšerný hlad.“ Kate vyskočila z postele, letmo Nicka políbila a přešla do sousedního pokoje k synovi. Seděl tiše u okna, medvěda na klíně. Přiklekla k němu.

	„Ahoj, miláčku. Jak je Williemu?“

	„Dobře. Měl jen trochu hlad.“

	„To věřím!“ Usmála se a přitiskla chlapce k sobě. V jejím náručí bylo teplo a bezpečí. Připomnělo jí to léta, kdy žili jen jeden pro druhého. „Jsi na dnešek připravený?“ Věděl, co myslí. Mlčky přikývl a sevřel medvídka pevněji. „Nebude to žádná legrace. V podstatě…,“ pohlédla mu do očí, „to možná bude to nejtěžší, cos kdy zažil. Nevypadá jako tatínek, Tygue.“

	„Já vím.“ Měl smutné oči.

	„Je vlastně jako malé dítě. Navíc nemocné. Nemůže chodit. Sedí v invalidním křesle a nic si nepamatuje.“ Najednou zalitovala, že ho tam nevzala dřív, když byl Tom opálený a veselejší. Teď vypadal unaveně a nešťastně. Bude to o to těžší. „Ale ráda bych, abys věděl…“ Zaváhala a bojovala se slzami. „… že než se mu tohle stalo, moc se na tebe těšil. Ještě než ses narodil.“ Zhluboka se nadechla a znovu syna pevně objala. „A že já tě miluju, z celého srdce, a… jestli ti to bude připadat těžké, nemusíš tam zůstat. Jasný? Slíbíš mi to? Řekneš mi včas, až budeš chtít odejít, ano?“

	Přikývl a něžněji setřel slzy z tváře. Ona ho mohla jen láskyplně objímat.

	„Nick pojede s námi?“

	„Chceš, aby jel?“

	Přikývl. „Může?“

	„Nemůže za… tátou jít, ale může ho vidět.“

	„Fajn.“ S prosebným pohledem dodal: „Pojedeme?“

	„Za chvilku. Ještě si dám kafe a obléknu se.“ Souhlasně pokýval hlavou a zůstal sedět na svém místě.

	„Počkám tady.“

	„Pospíším si.“

	Když vešla do jejich pokoje, Nick zvedl hlavu. Ceká je náročný den. Doufal, že poslední. „Je v pořádku?“

	„Jo. Chce, abys tam byl s námi.“ Pak na něj pohlédla svýma bezednýma zelenýma očima, které si zamiloval hned od začátku. „A já taky.“

	„To rád slyším.“ Podal jí hrnek s kávou a toast, ale nebyla schopná jíst. I z kávy se jí dělalo špatně. V žaludku cítila balvan velikosti kokosového ořechu. Dokázala myslet jen na Tygua. A jeho otce.
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	Nick zabočil na příjezdovou cestu a zaparkoval za hlavní budovou.

	„Mám tady počkat?“ Oba vypadali nervózně. Tygue tiše seděl Kate na klíně a jen se díval.

	„Můžeš jít s námi až k chatě. Pohybuje se tam víc lidí, takže nebudeš nápadný.“ Přikývl a vystoupili z auta.

	Kate vzala Tygua za ruku a pohladila jej po vlasech. Chlapec stále držel v náručí medvěda. Kate předem upozornila pana Erharda, co chystá. Podle něho je Tom v dobré kondici. Aspoň to.

	Mlčenlivé trio vykročilo po cestičce a pak Kate ukázala na bílou kovovou lavičku. „Mohl bys počkat tady, drahý? Odtud na nás uvidíš.“ Takhle tedy trávila celá léta. Při té představě mu zvlhly oči.

	Pohlédl na chlapce a přejel mu konečky prstů po tváři. „Hodně zdaru, tygře.“ Tygue přikývl a Kate pokračovala v cestě. Pan Erhard je čekal ve dveřích a přívětivě se na Tygua usmál. Kate v tu chvíli zapomněla na Nicka. Teď je v Tomově světě. Pevně držela syna za ruku. Chtěla, aby věděl, jak moc se na něj těšili a jak se milovali navzájem. Přála si, aby mohl zažít Toma takového, jaký byl dřív. Ale především doufala, že to přežije. Vzala ho kolem ramen a přinutila se k úsměvu.

	„Tygue, tohle je pan Erhard. Stará se o tvého tatínka. Už dlouho.“

	„Ahoj, Tygue. Máš krásného medvídka. Řekneš mi, jak se jmenuje?“

	„Willie.“ Měl oči navrch hlavy a pan Erhard vyhledal Katin pohled.

	„My tu máme taky jednoho. Chceš ho vidět?“ Tygue přikývl a zvědavě se zadíval do chaty. Pan Erhard ustoupil stranou a Kate zvolna vešla dovnitř. Přestože bylo hezky, zůstal Tom v chatě, a když ho uviděla, napadlo ji, že v poslední době asi moc nevychází. Byl bledý a zdálo se, že hodně zhubl. Ale jakmile spatřil Tygua, v očích se mu objevil laskavý úsměv. Kate musela zatnout zuby, aby se nerozplakala.

	„Ty máš taky Willieho, jako já!“ zvolal Tom. Okamžitě zvedl svého medvěda a Tygue se usmál. „Ukaž mi ho!“ Zvolna natáhl velkou ruku a Tygue mu svou hračku podal. Chvíli si je porovnávali a chlapec přitom otce poočku pozoroval. Nakonec se shodli, že Tyguův medvěd je Zachovalejší. „Chceš sušenku?“ Nějaké si ušetřil od večeře a teď položil talíř před Tygua, zatímco Kate s panem Erhardem postávali opodál. „Chlapci“ chroustali sušenky a Tygue se pohodlně usadil v houpacím křesle. „Jak se jmenuješ?“

	„Tygue.“

	„Já jsem Tom. A to je Katie.“ S úsměvem se na ni podíval a ona úsměv opětovala. „Hodně za mnou jezdí. Je to milá paní. Mám ji rád. Máš ji taky rád?“ Tygue mlčky přisvědčil a Kate měla pocit, jako by Tom schválně mluvil jako dítě, aby se chlapci přizpůsobil. „Chceš se podívat na můj člun?“ Tygue zvedl překvapeně hlavu a zářivě se usmál.

	„Jasně. Já mám taky člun.“

	„Mohli byste zajít k rybníčku,“ zapojil se do konverzace ošetřovatel. „Můžete ho tam vyzkoušet.“ Otec i syn se zatvářili nadšeně, a když pan Erhard vyvezl Toma ven a Tygue kráčel vedle něho, Kate se usmívala. Chlapec vypadal skoro hrdě. A půlhodinka u rybníčku všechny rozveselila. I Tom vypadal lépe, ale Kate si po chvíli všimla, že ho zmáhá únava, a pan Erhard navrhl návrat do chaty.

	Tom tentokrát neprotestoval a uchopil Tygua za ruku. Chlapec se té seschlé mužské ruky pevně držel a Kate byla ráda, že ho tam vzala. Když se blížili k chatě, Tom se sehnul a utrhl dvě jasně oranžové květiny. Jednu pro Kate a druhou pro jejího syna. Dlouze se na chlapce zadíval. „Proč jsi za mnou přišel?“

	Kate cítila, jak se jí zastavilo srdce, ale Tygue ani nezaváhal.

	„Chtěl jsem tě vidět.“

	„Já tebe taky. Postarej se o Katii.“ Tygue smutně pokýval hlavou a Kate si všimla, že se mu do očí pomalu vkrádají slzy, stejně jako jí. Tom nikdy předtím nic takového neřekl.

	„Jasně.“

	„A co Willie? Postarej se i o něho, ano?“ Tentokrát Tygue jen přikývl a pak se najednou sklonil a políbil Toma na tvář. Ten se na něho usmál a chytil ho do náruče.

	„Mám tě rád.“ To promluvil Tygue.

	„Já tebe taky.“ A pak se zasmál, jasným, veselým, chlapeckým smíchem a Tygue se připojil. Jako by si dobře rozuměli, jako by měli mezi sebou tajemství. Oba byli malí chlapci. Tom se smál ještě i ve chvíli, kdy ho pan Erhard vezl dovnitř. „Už mám spát?“ Ošetřovatel přikývl a pohlédl na Kate. Je čas skončit.

	„Ano.“

	„Nesnáším spaní.“ Udělal na Tygua grimasu.

	„Já taky ne,“ zasmál se Tygue a pozvedl medvěda. Tom se na něj pátravě zadíval.

	„Uděláme obchod.“

	„Cože?“

	„Dám ti svýho Willieho a ty mně tvýho. Chceš? Můj Willie už se tady nudí.“ Chlapcův obličej se rozzářil, jako by mu otec nabídl to nejcennější na světě.

	„Fajn.“ Podal mu medvěda s posvátným výrazem a Tom mu dal svého.

	„Dej na něj pozor!“

	„Dám.“ Znovu ho políbil a Tom se usmál.

	„Ahoj.“ Tygue se na něj dlouho díval, jako by uvažoval, co říct na závěr, ale nakonec se jen usmál a vykročil ke dveřím.

	„Ahoj.“

	Kate přešla k Tomovi a položila mu ruku na rameno. Společně se dívali na svého syna, který se na ně usmíval ode dveří, v náručí medvěda. Viděl svého otce. Zvítězil.

	Tom zvedl oči ke Kate a unaveně se usmál. Ta návštěva byla pro něho dost namáhavá, ale i on vypadal, jako by zvítězil.

	„Sbohem, Katie.“ Tón jeho hlasu ji bodl u srdce a nedokázala se s ním rozloučit. Tygue stál pořád u dveří a pozoroval je.

	„Brzy zase přijedu.“

	Jen přikývl, s jemným, šťastným úsměvem. Stále nespouštěl oči z chlapce. Kate cítila jeho oči ještě venku, na teplém podzimním slunci. Pohlédla na Tygua a otřela si oči. „Jsem ráda, že jsme sem jeli.“

	„Já taky.“ Pak se úsměvem vydal k lavičce, na níž nechali Nicka. Kate se loudala za Tyguem a pomalu dávala myšlenky dohromady. „Ahoj.“ Tygue se před Nickem zastavil s rozzářenýma očima. „Mám novýho Willieho!“

	„Připadá mi stejný jako ten starý.“ Nick se usmíval a pátral v chlapcových očích. Ale viděl tam jen klid a lásku. Návštěva mu nijak neublížila.

	„To je jeho medvídek. Dal mi ho.“

	„On měl taky takového?“ Tygue přikývl. „To je prima.“ Zvedl oči ke Kate. Stále držela dvě květiny, které jim Tom utrhl. „Jak je?“

	„Dobrý. Skoro jsem zapomněla, že jsi tady.“ Usmála se, trochu provinile a unaveně, ale s úlevou.

	„Je mi to jasné. Ale jsem rád, že tu jsem.“

	„Já taky. Nicku…“ Sklopila oči, vzápětí však na něj pohlédla. „Mohli bychom teď zůstat pár dní v mém domě? Myslím my všichni.“ Nevěděla, jak to vyjádřit, ale jako by potřebovala na čas utéct z města, od knihy a všeho, co se v poslední době seběhlo. „Můžeš se na několik dní uvolnit?“

	„Budeme muset někde nakoupit nějaká trička a džíny, ale volno si udělám. Myslím, že nám všem prospěje.“

	„Já taky.“

	„Stýská se ti po venkově, miláčku?“ zadíval se na ni pátravě cestou k autu. Nenapadlo ho to.

	„Snad ani ne. Spíš bych tam teď chtěla chvilku být. Jen pár dní.“

	„Fajn.“ Vzal ji kolem ramen a druhou rukou chytil Tygua. Když od sanatoria odjížděli, měla Kate dobrý pocit. Nechce Toma opustit, jen už se mu nemůže věnovat tolik, jako dřív.
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	Výlet do Katina domu byl dobrý nápad. Poskytl jim čas k vstřebání událostí uplynulého týdne. Nick a Kate potřebovali být spolu, i s Tyguem. Byl už zase svůj a klidný. První den seděl venku s medvídkem, kterého dostal od Toma, ale nevypadal nešťastný, jen zamyšlený.

	Druhý den se Kate posadila na sluníčko k němu. Nick něco kutil v domě.

	„Možná jsem mu mohl říct o svém poníkovi,“ přemítal Tygue nahlas.

	„Nikdy neměl koně moc rád.“ Zadívala se k pahorkům a zavzpomínala. Na okamžik jako by zapomněla i na syna. Ten se zatvářil udiveně.

	„Neměl rád koně?“ Kate se usmála. Už vypadá líp. Odpočinutý a spokojený, jako dřív. „Jak to, že je neměl rád?“

	„Miloval jen ragby. To byl celý jeho život.“

	„Proto byl taková hvězda.“ Hrdost v synově hlase ji zahřála u srdce.

	„Přesně tak.“

	„Ty jseš taky hvězda, mami?“

	Zavrtěla hlavou a zazubila se. „Ne. Napsala jsem knížku, kterou si koupila spousta lidí, jenže to ještě neznamená, že bych byla hvězda. V podstatě mě nikdo nezná.“ Natáhla se na trávník. „Ale tvého tátu znali všichni. Ať přišel kamkoli, žádali o autogramy, dotýkali se ho a dámy ho chtěly líbat.“ Udělala komickou grimasu a Tygue se rozesmál.

	„Nechal je?“

	„V mojí přítomnosti ne.“

	„To musí být fajn, když tě všichni milujou.“

	„Někdy. Většinou je to dost protivné. Lidé od tebe očekávají příliš mnoho. Nenechají ti žádné soukromí. Nedovolí ti, abys byl sám sebou.“

	„To by se mi nelíbilo.“ Zvedl ze země list a začal si ho prohlížet.

	„Jemu to taky vadilo. Proto onemocněl. Všichni po něm něco chtěli. A on chtěl jen hrát ragby. Celý život.“

	„A to nešlo?“

	Zavrtěla hlavou. „Bohužel ne, lásko. Profesionálně se dá hrát jen pár let. Pak musíš jít do důchodu.“

	„Co to je?“

	„Přestat hrát.“

	„Navždycky?“

	„Ano.“

	„To je strašný!“ Odhodil list a zadíval se jí do očí. „Tvůj tatínek si to myslel taky. Nechtěl dělat nic jiného, ale přinutili ho skončit. Spousta lidí ho otravovala. Novináři a tak.“ Bylo to nejlepší vysvětlení, jaké mu mohla poskytnout, a navíc pravdivé.

	„Kvůli tomu se zbláznil?“

	„Tak nějak.“

	„Pamatuje si, že hrál ragby?“

	„Ne. Myslím, že si pamatuje jen to, že je v Lučním domě, pana Erharda a mě. A teď přibudeš i ty.“ Usmála se lehce zamlženýma očima. Zaslechla, že přichází Nick. Nesl deku a dvě jablka. Podal každému jedno a láskyplně na ně pohlédl. „Díky, miláčku,“ usmála se Kate a poslala mu vzdušný polibek.

	„Co kdybyste si radši lehli na tohle?“

	„Ne.“ Tygue se na pokrývku znechuceně zašklebil, ale pak si na něco vzpomněl. Co to říkal táta…? „Ty chceš, mami?“

	„Jasně.“ I ona si vzpomněla. Postarej se o Katii… Roztáhli světlou deku, usadili se na ni a žvýkali jablka. „Chceš odpoledne zajet k Adamsům a podívat se, jaké mají nové koně?“ Tygue se probojovával k ohryzku a zavrtěl hlavou.

	„Ne. V parku jsou lepší.“

	„V San Francisku?“ Nick vypadal překvapeně a Tygue důrazně přikyvoval. Kate se usmála. Už vyrostli. Oba. Před čtyřmi měsíci by odtud za žádnou cenu neodjeli.

	Vzpomněla si na jejich první společný výlet do San Franciska v červnu… I na ten svůj o měsíc dřív…

	„Co ty na to, Popelko?“

	„Právě mě napadlo, že před rokem jsme se ani neznali a teď… Co jste dělal minulé jaro, pane Watermane?“ zatvářila se zvědavě.

	„Nic zajímavého,“ zakřenil se a ukousl si z jejího jablka. Potom ji zlehka políbil na krk. Už se nemuseli před Tyguem přetvařovat. Zvykl si. Pak Nicka něco napadlo. „Chceš se podívat za Joeyem?“ Ale opět zavrtěl hlavou. Už se rozloučil. Má teď nové přátele, nový život.

	Strávili příjemné odpoledne. Koupili ve městě steaky a Nick je k večeři opekl na grilu. Potom se společně dívali na televizi a zobali u krbu popcorn, stejně jako při Nickově první návštěvě. A tak jako v počátcích jejich vztahu počkali, až Tygue usne, a pak hned se smíchem spěchali do ložnice, roztoužení a vyhladovělí.

	„No, no, dneska jsme nějak nedočkaví,“ škádlil ji, když se mu začala hravě dobývat do šortek.

	„Mám pocit, že i vy jste se sem hnal dost nedočkavě, pane Watermane.“ Seděla vedle něho na podlaze jen v podprsence a kalhotkách, smála se a on jí úsměv oplácel. Po návštěvě u Toma jako by omládla a uvolnila se.

	„Kate, jsi ráda, že jsme za ním byli, viď?“ Tiše přikývla.

	„Ulevilo se mi. Už nemám co tajit, před tebou ani před Tyguem.“

	„Co s ním bude?“ Ještě o tom nemluvili, ale Nick měl pocit, že to potřebuje vědět.

	„Co myslíš, Nicku?“ Klidně na něj pohlédla a on vedle ní poklekl.

	„Co teď bude s Tomem? Nemůžeš přece najednou přestat za ním jezdit. Chápu to, ale… ehm… hodně tě to vyčerpává.“

	„Už nebude. Nejsem teď na to sama. Můžu se o to podělit s tebou i s Tyguem. Můžu ti vyprávět, co bylo, jak se cítím.“ Na chvíli se odmlčela a potom zvolna sklouzla pohledem na snubní prsten, který dosud měla na ruce.

	Pak ho opatrně stáhla a podržela na dlani. „Tohle už skončilo, Nicku. Nebudu tam jezdit tak často, jako dosud. Myslím, že si toho ani nevšimne. Snad zpočátku, ale stejně se neorientuje v čase. Když tam zajedu jednou za pár týdnů, bude to fér pro všechny. Co ty na to?“ Upřela na něj pohled, který byl jasný a klidný.

	„Jsi báječná a hrozně tě miluju. Ať se rozhodneš jakkoli, budu to respektovat.“

	„To mi stačí. Ovšem znamená to, že pokud bude žít, nemůžeme se vzít. Já… nedokázala bych mu to udělat. Vím, že by se ani nedozvěděl, že jsme se rozvedli, ale připadalo by mi to nefér.“

	„Žádný papír přece nepotřebujeme, Kate. Máme jeden druhého. A až přijde čas, vezmeme se.“ Zářivě se usmál. Právě od ní dostal skvělý dar – příslib manželství, i když zatím vzdálený. „Netušil jsem, mladá dámo, že o tom vůbec uvažujete. Domníval jsem se, že chceš pokračovat v nezávislém životě až do devadesáti.“

	„Vlastně, proč ne?“ zatvářila se rozpačitě a vzápětí vzdorně. „Nemůžu dovolit, abys za mě všechno rozhodoval. I když se vezmeme, Nicku. To jsem dělala s Tomem a nebylo to dobře.“

	„To chápu. Myslím, že my jsme to zvládli dobře.“

	„Ano,“ znovu změkla. „A nejen to.“

	„Hmm?“ V očích se mu roztančily potutelné ohníčky a Kate se zasmála.

	„To nemyslím, ty proutníku. Myslela jsem Tygua. Hodně jsi nám pomohl. Myslím, že tě má rád.“

	„Návštěva u otce mu asi prospěla.“

	„Snad. I ty ses báječně zapojil, miláčku. Obávám se, že jsme ti způsobili pěkné nervy.“

	„Panebože! Zpověď. Rychle, magnetofon…“

	„Nech toho!“ Natáhla ruku a rozverně mu prohrábla chloupky na hrudi. „A mimochodem, zavírám dům.“

	„Který?“ Život s Kate je plný překvapení. Polekal se, že chce zrušit dům v San Francisku a přestěhovat všechny někam jinam.

	„Tenhle, hlupáčku. Už ho nepotřebuju.“

	„Chceš říct, že se vzdáváš svého útočiště, kam bys mohla ode mě uprchnout?“

	„Takhle jsem to nebrala.“ Snažila se o dotčený tón, ale v podstatě se chichotala. „Jak tě to napadlo?“

	„Nejsem tak hloupý, jak si o mně myslíš.“

	„V životě bych si nic takového nedovolila.“

	„Fajn. Tak ven s tím. Proč tenhle dům ’zavíráš*? Znamená to, že ho definitivně opouštíš?“

	„Jasně. Nepotřebujeme ho. Už sem nebudeme jezdit. Ani nechci. Tahle část mého života skončila.“ Pak zvážněla, pomalu otevřela pěst, v níž svírala prsten. „Je po všem. Jako tohle.“

	Mlčky odložila prsten na stolek, přistoupila k Nickovi a objala ho. Nikdy se ještě necítila tak volná. Pod jeho zkušenýma rukama a jazykem se její tělo brzy zmítalo v extázi.

	Ráno spolu tiše posnídali v kuchyni, dřív než se Tygue probudil. Potom mu oznámili, že odjede jen s Nickem.

	„Bez tebe, mami?“ Očekávala protesty, ale k svému překvapení zjistila, že se mu na obličeji rozlil spokojený výraz.

	„Netvař se tak zničeně, ty potvůrko.“ V podstatě se jí však ulevilo. Jako by se jejich malá rodina během posledních dnů stmelila.

	„Jak dlouho budeme sami?“ Oči se mu při té vyhlídce roztančily a Nick se rozesmál.

	„Dokud to tady všechno nesbalím. To znamená, mladý muži, že si teď projdeš všechny svoje hry a hračky a rozhodneš, co si vezmeš do San Franciska a co už nebudeš chtít.“ Moc toho v jeho pokojíku nezůstalo, ale aspoň se nějaký čas zaměstná.

	Všichni tři si vykasali rukávy a začali balit, odpoledne pak Kate pracovala sama. Nick s Tyguem po obědě nasedli do auta a vyrazili směr San Francisco. Kate překvapilo, jak příjemně se cítí sama v domě. Při zaplňování kartonů, které Nick přivezl ze supermarketu, se jí dobře přemýšlelo.

	Ano, svým způsobem se opuštěním domu něčeho vzdává, ale už to stejně nechce. Nepotřebuje útočiště, úkryt, kam by se před Nickem schovávala. Byl to příjemný pocit mít něco v záloze, ale pokud by od něho chtěla někdy odejít či dát najevo svoji nezávislost, může to říct, nebo jít na procházku, odjet někam na víkend, nemusí se však vracet do smutné minulosti. Už není proč truchlit. Pokud by se v budoucnosti objevily jakékoli komplikace, dokáže si s nimi poradit. To vědomí ji příjemně naladilo.

	Balení jí zabralo tři dny. Spoustu věcí vyhodila, některé krabice označila Tilliiným jménem a nechala je v garáži. Zbytek, který vydal na menší nákladní auto, připravila k odeslání do města. Majiteli domu napsala, že dům opouští. Napadlo ji, jestli se neblíží jeho odchod do penze. Mohl by se tam přestěhovat. Jí dům posloužil dobře. Po všechny ty roky tam žila v bezpečí. Vzpomněla si, jak byla šťastná, když se tam přestěhovala. Mohla se natáhnout na trávník, cítila, jak v jejím těle roste nový život. Potom se narodil Tygue a ona si ho přivezla domů.

	Poslední den ráno se zastavila v ložnici a zavzpomínala na chvíle, kdy syna houpala v náručí, a ještě chvíli vyhlížela na okolní pahorky. Pak se slavnostně otočila a vyšla ven.
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	„U ž jsem doma!“ Byly čtyři odpoledne a všichni ji očekávali. Dokonce i Bert radostně vrtěl ocasem, když ji zahlédl vystupovat z ošklivého pronajatého auta. Tygue se proháněl kolem na zbrusu nových kolečkových bruslích a Nick zrovna vyndával nějaké papíry ze svého vozu. Všichni se k ní seběhli, povídali, smáli se, objímali se a líbali. Nick ji sevřel tak pevně, že nemohla dýchat. „Ženská, jestli během příštího půlroku někam odjedeš, určitě začnu šílet a pak…“ Zakřenil se. „… hodím tvoji novou knížku do ohně!“

	„Opovaž se!“ Zhrozila se. Už se na práci těšila. Několik týdnů na ni nesáhla.

	„Myslím to smrtelně vážně. A proženu všechny tvoje nápadníky…“

	Rozesmáli se a byli veselí celé odpoledne. Nick naléhal, aby si Kate chvíli „zdřímla“, a Tillie odvedla Tygua na hřiště, aby trénoval na bruslích. Jakmile zmizeli, Nick s Kate se převlékli do županů a připravovali si čaj.

	„Nechceš přijít dnes večer do televize?“

	Překvapeně vzhlédla. „Takhle?“

	„Ne, myslel jsem oblečená.“ Zatvářil se afektovaně a Kate na něj udělala obličej.

	„Chceš říct, že bych tam měla jít, aniž bych si stačila skočit k holiči a tak?“ Vypadala vyděšeně a Nick se se smíchem posadil.

	„Poslyšte, madam, jestli to nevíte, žijete náhodou s producentem toho pořadu. Chtěl jsem jen vědět, jestli bys neměla chuť tam být se mnou a dělat mi společnost.“

	„Takže ne jako host?“ blýskla očima.

	„Co si o sobě myslíš? Že jsi nějaká celebrita?“

	„To tedy jo, pane Watermane. Jsem totiž autorka bestselleru.“

	„Ano?“ Vklouzl jí rukou pod župan a naklonil se, aby ji mohl políbit.

	„Jseš hroznej! Ale když už jsi mě pozval…,“ usmála se, „moc ráda ti budu dělat společnost. Nebudu tam překážet?“

	„S tím si nedělej vrásky. Nezapomínej, kdo je tam producent.“

	„No jo, máš pravdu.“

	„Tak se mi zdá, mladá dámo, že je nejvyšší čas, abyste se už konečně vrátila domů. Nějak ztrácíte přehled.“ Přejela mu ukazováčkem po vnitřní straně paže a Nick ucítil, jak mu celým tělem projel horký záchvěv. „Jestli mi tohle budeš dělat ještě chvíli, neručím za sebe!“ upozornil ji s rozzářeným pohledem.

	„V kuchyni?“ usmála se naoko pohoršené. Přesně takhle to mezi nimi bylo na začátku. Jako by prožívali nové líbánky.

	„Jasně, Popelko. Budu se s tebou milovat kdekoli, kdykoli a jakkoli až do smrti, protože tě miluju.“

	Něžně ho políbila a pak se rychle pomilovali, než se objeví Tygue. Potom se smáli jako rozpustilé děti a spěchali se převléknout, aby to vypadalo, že pořád jen popíjeli čaj.

	„Máš tričko naruby,“ šeptala Kate a zachichotala se. Nick se na ni podíval a zasmál se hlasitěji. Právě si protahovala pásek rukávem.

	„To je zmatek!“

	Tak to šlo týdny. Tajné schůzky ve „věži“, dlouhé poklidné snídaně v kuchyni, výlety do zoo s Tyguem. Doprovázela Nicka skoro na každé natáčení a on zase vysedával ve svém oblíbeném křesle, když pracovala na nové knize. Chovali se v podstatě jako siamská dvojčata a moc se jim to zamlouvalo. Věděli, že to tak nepůjde napořád, protože oba měli určité povinnosti, které se týkaly jejich práce, ale vychutnávali to, co nejvíc potřebovali. Svoji přítomnost.

	„Nenudí tě tady sedět, zatímco datluju tuhle hloupou knížku?“

	„Miláčku, ženská, která vydělává psaním tolik peněz jako ty, nemůže psát hloupé knížky.“

	„Čemu vděčím za tenhle nenadálý respekt vůči mému talentu?“

	„Poslednímu výpisu z účtu. Všiml jsem si ho ráno. Proboha, co budeš s takovým balíkem dělat?“ Byl rád, že se jí daří. Věděl, co to pro ni znamená. Zabezpečení pro Tygua i pro ni, dárky, které jim ráda kupuje. A také nezávislost, již potřebuje.

	Opřela se v křesle a přemýšlela, co by mu mohla dát k Vánocům. Budou už za měsíc. „Mimochodem, co bys rád pod stromeček?“ Zapálila si cigaretu a napila se chladného čaje. Nick si mezitím vzal noviny.

	„Víš, co by mě nejvíc potěšilo?“

	„Co?“ zazubila se a tušila, co uslyší.

	„Nedívej se tak, ty prostopášnice. Rád bych viděl trochu barvy v tvém bledém obličeji. Neměla bys chuť vyrazit někam do Acapulka nebo tak nějak?“ Zatvářila se překvapeně.

	„Tam jsem ještě nebyla. Možná by to nebylo špatné.“ S úsměvem o tom uvažovala, ale Nick se na ni pátravě díval.

	„Kate?“

	„Hmm?“

	„Jsi v pořádku?“ V očích se mu zračily obavy.

	„Jasně, proč?“ Oba to však věděli. Byla pořád unavená, pobledlá a neměla na nic chuť. Součástí její vizáže se staly kruhy pod očima. Moc pilně se věnovala knize a sváděla to na práci.

	„Nechceš zajít k doktorovi?“ Ptal se jí na to poprvé a trochu ji tím zneklidnil.

	„Myslíš?“

	„Hmm.“

	„Uvidím. Až to dopíšu.“ Nic nového. Samozřejmě že žije v presu. Její život se kompletně změnil a syn jí dvakrát utekl z domova. A taky dokončuje pětisetstránkovou knihu. Proč by kvůli tomu měla chodit k doktorovi? „Stejně mi neřekne nic nového. Prostě jsem přepracovaná, proč zbytečně utrácet?“

	„Udělej to pro mě a ušetři někde jinde.“ Díval se na ni ustaraně. „Myslím to vážně, Kate. Slib mi, že tam půjdeš. A ne až za půl roku.“

	„Jasně, lásko.“ Pronesla to však příliš sladce. Nick se zamračil.

	„Slibuješ?“

	„Jen když ty mi slíbíš, že si nebudeš dělat starosti.“

	„Dobrá.“ Oba sliby měly stejnou hodnotu. Kate nijak netoužila po doktorech a Nick kvůli ní ze starostí nevycházel. To však nic nezměnilo na tom, že nevypadala dobře. Všimla si toho i Felicia. Ale Kate ji odbyla.

	„Co máš dnes na programu?“

	„Chystám se na oběd s Licií. Chceš jít s námi?“

	„Ne, potřebuju si promluvit s pár lidmi v Press klubu. A pak máme jednání ve studiu.“ Pohlédl na hodinky a shýbl se, aby ji políbil. „V podstatě už jdu pozdě. Vrátím se kolem třetí.“

	„Pokusím se tu do té doby být.“ Přišla však až v pět. Po obědě šly s Licií něco nakupovat a pak se sama procházela, jen „pár minut“, aby zjistila, co je nového. Obchodní dům však byl plný lidí, výtah strašnou dobu nejel, a když se konečně objevil, natlačili ji až dozadu. Ve třetím patře omdlela. Chtěli volat domů, ale nedovolila jim to. Hodinu tam seděla a připadala si jako blázen, pod nosem čichací sůl. Nakonec odjela taxíkem. Bude muset Nickovi namluvit, že měla v autě poruchu. Připadala si jako omámená. Bude se tvářit vesele, a co nejrychleji zapadne do postele. Nick ji sice chtěl vzít s sebou do televize, avšak tentokrát se omluví.

	Zasunula klíč do zámku a otočila. Dveře se lehce otevřely. Zlomek vteřiny doufala, že není doma. Ale byl. Seděl v obývacím pokoji a čekal, obličej ztuhlý zlostí.

	„Byl to pěkný oběd?“

	„Byl. A co ten tvůj…“ Při pohledu na jeho výraz se zarazila. „Co se stalo?“

	„Kdo je to Philip?“

	„Cože?“

	„Slyšelas dobře.“ Rozzlobeně na ni zíral a Kate cítila, jak se jí znovu točí hlava. Pomalu klesla do křesla. „Tak kdo je to, kčertu, Philip?“

	„Jak to mám vědět? To je nějaká nová hra?“ Byla slabá, ale mluvila rozzlobeně. Měla strach. Jaký Philip? Z New Yorku?

	„Abych řekl pravdu, skoro mi to tak připadá. Každých pár měsíců se o tobě dozvídám něco nového.“

	„Co to má znamenat?“

	„Tohle.“ Přešel pokojem a hodil jí nějaký papír. „Bylo to ve schránce, a protože tam není adresa, myslel jsem, žes mi nechala nějaký vzkaz. Ale spletl jsem se.“ Papír byl pískově béžový, inkoust hnědý a rukopis čitelný. Pak si všimla monogramu. PAW. Philip Anthony Wells. Cítila, jak jí srdce klesá někam ke kolenům. Ježíši. A obsah dopisu jí moc nepomohl.

	Škoda, že jste musela tak rychle odjet. Byl to báječný oběd, stejně jako předchozí večer. Od té doby už tam nikdy nebyla tak pěkná hudba. Konečně jsem se dostal na západ – kvůli dvěma slibům. Tomu vašemu a zabaglione u Vanessi‘s. Připojíte se večer? Bydlím ve Stanford Court. S láskou, P. Zalapala po dechu.

	„Panebože.“ Zírala na Nicka rozšířenýma očima, které se začaly plnit slzami.

	„Hezkej dopis, co? A rozhodně si kvůli mně nemusíš dělat násilí. Klidně na tu večeři jdi, miláčku.“ Jeho hlas zněl dotčeně a rozzlobeně. Když ten vzkaz četl, měl pocit, jako by dostal ránu do hlavy. „Cos v tom New Yorku vyváděla?“

	„Nic. Náhodou jsme se setkali u večeře v Gino’s.“

	„Náhodou?“ Probodával ji očima a Kate vyskočila a svlékla kabát.

	„Proboha, z letiště nebyl žádný volný taxík, tak mě vzal s sebou. Bydlel ve stejném hotelu. A večer jsem šla na večeři – sama – a on tam byl. Chvíli jsme si povídali u baru a pak se rozhodli…“ Špatně se jí to vysvětlovalo, protože se rozhodně netvářil uklidněné. „Prostě jsme si sedli k jednomu stolu. Opravdu závadný, že?“

	„A co potom?“

	„Co tím myslíš?“

	„V kterým pokoji jsi spala?“

	„Ve svým, kristepane. A on taky ve svým. Co si o mně myslíš? Že jsem coura?“

	„Jestli si dobře vzpomínám, ten týden jsme měli trochu problémy.“

	„No a? Domníváš se, že po každé hádce poběžím a skočím do postele prvnímu chlapovi, kterýho potkám?“

	„Ne, ale s jedním jsi večeřela.“

	„Jdi do háje!“ Popadla kabát a ostře se na něj podívala. Teď vzplanula ona. Všechno mu vysvětlila, a když se mu to nelíbí, může se sbalit a jít někam. „Jasně, večeřela jsem s ním a pak jsme šli na drink. A o dva dny později jsme spolu obědvali. A kdyby Tygue nezmizel, asi bych s ním i večeřela. A to je všechno. Ne, když si tak vzpomínám, ještě jsme se políbili. To je, co? Je mi devětadvacet a políbila jsem ho. Tím to však skončilo, ty mizero, a já nestojím o to, abys mě špehoval. Dokážu se ohlídat sama. Když budu úplně upřímná, byla jsem Tyguovi vděčná, že utekl, protože v tu dobu mi nebylo právě nejlíp, ty chytráku, kvůli nám oběma, a možná bych s ním v tý posteli i skončila. Jenže se to nestalo. A jsem tomu ráda, protože jsem o to nestála. Protože miluju tebe, ty troubo, a nikoho jinýho!“

	Křičela a třásla se po celém těle a do hlasu se jí vkrádaly vzlyky, ale stála pevně a mávala mu dopisem před obličejem. Nick na ni překvapeně zíral. Ještě ji neviděl tak rozčilenou. Nikdy. Vypadala, jako by měla dostat infarkt a padnout mu mrtvá k nohám. Najednou mu připadalo bláhové dělat kolem toho takový rozruch. Věděl, že mluví pravdu. Ten dopis ho prostě jen ranil. Věřil, že mu byla věrná, i když ten polibek ho nepotěšil. Byl taky rád, že to nedošlo dál. Ale na nějakou radost bylo dost pozdě. Kate pořád máchala dopisem v ruce. „A víš, co si můžeš udělat s tímhle? Odnést to Philipovi Wellsovi a nacpat mu to do krku. A pak můžete jít spolu k Vanessi’s a nafutrovat se tím mizerným zabaglione. Ale hlavně zmiz z mýho života!“ Vzlykla, hodila dopis na zem, hmátla po kabelce a kabátu a vyrazila ven. Na okamžik se zakymácela ve dveřích s obavou, že znovu omdlí, a Nick se na ni zadíval. Něco s ní není v pořádku.

	„Je ti něco?“

	„Starej se o sebe!“ houkla a práskla za sebou dveřmi. Tygue byl u kamaráda a teď rozhodně toužila uniknout Nickově společnosti. Zatracenej Philip. Nenávidí oba. Najednou si uvědomila, že nechala ve městě auto. Vydala se pěšky dolů k zálivu a cestou plakala jako dítě. Proč jí to Philip udělal? A proč Nick četl ten dopis? Proč Philipa vůbec v tom New Yorku líbala? Posadila se na opuštěnou zídku o několik bloků dál a zůstala tam chvíli s obličejem v dlaních. Štkala a přála si být mrtvá.

	Nick doma seděl v pokoji, zíral na dopis, který odhodila na zem, a mrzelo ho, že to nedokázal vyřešit jinak. Ještě ji nezažil tak rozčilenou. A ve dveřích se zapotácela a byla celá zelená. Měl ji přinutit, aby šla k tomu doktorovi. Možná má pocuchané nervy. Z myšlenek ho vytrhl telefon. Cestou zvedl zmuchlaný dopis a odhodil ho do koše vedle telefonu.

	„Paní Harperová? Ne, bohužel tu není. Jestli co? Jak to myslíte, jestli je v pořádku? Cože?… Ach, bože… ne, nic. Postarám se o to.“ Chvíli strnule seděl a pak zatelefonoval Felicii. Naštěstí ji zastihl, bylo už skoro šest. Souhlasila, že hned přijede. Z jeho hlasu poznala, že se něco děje.

	„Kde je Tygue?“ rozhlédla se, když dorazila. Dům vypadal nezvykle poklidně a temně.

	„Dnes přespí u kamaráda. Nejde o něho, Licie. Jde o Kate. Bojím se, že s ní není něco v pořádku.“ Opět seděli v obývacím pokoji a Nick měl hlavu v dlaních. Felicia ho chvíli pozorovala.

	„Ani vy nevypadáte nejlíp. Co se stalo?“

	„Zavinil jsem to sám.“ Vstal a přešel ke koši, odkud vytáhl zmačkaný dopis a podal jí ho. „Když jsem přišel domů, našel jsem tohle, v obálce bez adresy. Myslel jsem, že je to pro mě.“

	„Uff.“ Pohlédla na něj se zdviženým obočím.

	„Hned, jak přišla domů, jsem jí to vyčetl. Jako naprostý idiot. Všechno mi vylíčila. Nešlo o nic, ale mnohem víc mě rozrušila její reakce. Panebože, Licie, nikdy se takhle nechovala. Ječela na mě a třásla se, jako by chtěla omdlít. V poslední době nevypadala dobře, ale nechtěla jít k doktorovi. Hodně teď pracuje a málo spí. Je pořád unavená, a když myslí, že ji nevidím, pláče. Bojím se, že je nemocná.“ Významně na Felicii pohlédl. „Před chvílí volali z obchodního domu Saks. Odpoledne tam omdlela ve výtahu.“

	„Mám-li tomu dobře rozumět, teď není doma.“ Tvářila se rovněž ustaraně.

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Vyběhla odtud… po tom…“ Mávl dopisem a znovu ho zmačkal.

	Felicia neměla chuť se vyptávat na detaily. Kate rozhodně není typ intrikánky. I když se jí ta potvůrka o dobrodružství v New Yorku ani nezmínila. Pak si vzpomněla, jak se jí rozzářily oči, když se ptala na Gino’s. To však nijak nevysvětluje hysterický záchvat a mdloby. „Je možné, že… mohla s ním jít?“

	Nick znovu zavrtěl hlavou. „V tom stavu, v jakém odtamtud odjížděla, těžko. A… ne, vím, že to neudělala.“

	„V tom s vámi souhlasím. Navíc už je dospělá. Hlavně musí dostat rozum a jít k doktorovi. Ani u oběda toho moc nesnědla. Ale nezdá se mi, že by hubla.“ Opřela se a zamyšleně svraštila obočí.

	„Napadá vás něco?“ Vypadal nervózněji než jindy. Ještě něco, o čem neví?

	„Možná.“ Pohlédla mu do očí. „Něco podobného jsem už s Kate zažila. Myslela jsem tehdy, že je to kvůli Tomovi.“ Tím by se řada věcí vysvětlila.

	„Nervy?“

	„Ne. Ne tak docela.“ Pousmála se. „Nechci se vměšovat do vašeho soukromí, ale mohla by být těhotná?“

	„Kate?“ strnul.

	„Předpokládám, že Tillie ne.“ Při té představě se zasmáli.

	„Nevím. Nenapadlo mě to. Předpokládal jsem, že by takovou věc poznala, a…“

	„Na to nespoléhejte. Polovina ženských, které znám, to do tří měsíců nepozná. Nezapomeňte, že vás oba její cesta do New Yorku rozhodila. Když byla těhotná s Tyguem, měla podobné výkyvy nálad. Taky několikrát omdlela. A první měsíce vypadala hrozně. Ale…,“ pohlédla na něj zamyšleně, „… tehdy toho bylo na ni hodně.“

	„Myslím, že i teď.“ Opřel se a snažil se přemýšlet. Hlavně se zbavit představy, že má buď zničené nervy, nebo rakovinu. Těhotná? To ho nenapadlo ani v duchu. Najednou si vzpomněl.

	„Panebože, tu noc, co Tygue poprvé utekl… zapomněla si vzít pesar.“ Omluvně se na Felicii zadíval za to, že jí odhaluje takové intimnosti. „Je to možné. Od té doby se toho tolik seběhlo. V podstatě jsme na to oba zapomněli. Aspoň já rozhodně. Myslíte, že to neví?“ Najednou se tvářil hrdě.

	„Možné to je. Ale ještě se neradujte, můžu se mýlit. Mimochodem, nemáte něco k pití?“ Zapálila si další cigaretu a vstala. „Dneska mám pernej den.“

	„Samozřejmě.“ Pokýval hlavou a zamířil k baru. Potřebné součásti na martini měli stále při ruce. „Co teď?“

	„Počkejte, až se vrátí, a zeptejte se jí.“

	„Co když nepřijde? Co když půjde za tím chlápkem?“ Při té představě mu zmizela barva z obličeje a vzápětí se mu nahnala krev do hlavy. Zuřivě míchal martini.

	„Jen klid, Nicku. Ona se vrátí. Vzala si auto?“ Jak jinak, ale Nick se zatvářil divně.

	„No jo, přijela taxíkem. Musela nechat auto někde ve městě.“ Felicii se to vůbec nelíbilo. Kate měla asi vážné problémy.

	„Teď vám zřejmě nezbývá než počkat. A buďte tak hodný…“ Dopila a postavila sklenku na stolek. „… dejte mi vědět, co s ní je.“ Sklesle přikývl a Felicia vstala. „Bohužel vás teď musím opustit. V osm mám schůzku a do té doby ještě potřebuju vyřídit spoustu věcí.“ Chystala se na koncert. S novým objevem.

	„Jasně. Zavolám.“ Pohlédl na hodinky. „Sakra, měl bych taky vypadnout. Mám co dělat, abych se dostal do studia včas.“

	„Až se vrátíte, bude už možná doma.“ Doprovodil ji k autu a Felicia ho konejšivě poplácala po rameni. Přitom uvažovala o tom, jaký asi je v posteli. Silný a skvělý. Odhadovala to už předtím. Kate má štěstí. Usmála se. „Bude v pořádku. A z vás bude prima táta.“

	„Bože, Felicie, to bych moc rád.“

	„Hlavně ji nenechávejte o samotě. Druhý porod už bych asi nepřežila.“ Ale z tónu jejího hlasu poznal, že žertuje. Pro Kate by to určitě udělala znovu.

	„Nebojte, tentokrát vám to nehrozí. Hlavně doufám, že je to tak, jak říkáte.“ Vrátil se do domu a všechno znovu přemílal v hlavě. Nakonec usoudil, že to tak asi bude. Cestou do práce už měl chuť oslavovat, jen kdyby věděl, že Kate je v pořádku. Ve stavu, v jakém odcházela, mohla provést cokoli.

	Kate zatím jen seděla na zídce a plakala. Seděla a třásla se. Chtěla jít domů, musela však počkat, až Nick odejde. Dvacet minut po sedmé se vrátila, vyšla nahoru do ložnice, svlékla se a okamžitě si lehla do postele. Byla naprosto vyčerpaná. Probudil ji až Nick, který jí něžně zatřásl ramenem.
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	„Kate!“ Zmateně se rozhlédla. Venku byla ještě tma. I v pokoji bylo šero. Svítila jen jedna slabá lampička v rohu. „Ahoj, miláčku.“ Jemněji masíroval záda a Kate znovu zavřela oči. Je jí to příjemné, jenže se na něj zlobí. Jak se probouzela, připomněla si to.

	„Co chceš?“

	„Mluvit s tebou.“

	„O čem?“ Odmítala otevřít oči, ale slyšela, jak v krbu praská oheň.

	„Otevři oči.“

	„Jdi pryč.“ Ale usmívala se na něj. Nick se sklonil a políbil ji na tvář.

	„Přestaň.“

	„Chci se tě na něco zeptat.“

	Otevřela oči. „Už ne.“ Zamračila se.

	„Na něco jiného.“

	„Na co?“

	„Co se stalo odpoledne u Sakse?“ Usmíval se a mluvil velmi něžně, ale v očích měl stále starost. Celý večer se při natáčení nedokázal soustředit. Pak hned spěchal domů, aby zjistil, jestli se vrátila. Když ji uviděl zachumlanou v pokrývce, málem se rozbrečel úlevou. Bylo mu jedno, že je na něj naštvaná, hlavně že je doma. Neodpovídala. „Řekni mi to.“

	„Ty mě špehuješ?“ Posadila se a překvapeně na něj zírala. Zavrtěl hlavou a omluvně se usmál.

	„Ne. Volali odtamtud. Chtěli se ujistit, že ses dostala v pořádku domů. Co se tam stalo?“

	„Nic.“

	„Říkali něco jiného.“

	„No dobrá, omdlela jsem. Při obědě jsem se asi přejedla.“ Felicia to sice viděla jinak, ale nechtěl ji zbytečně rozčilovat, tak o tom pomlčel.

	„Víš jistě, že to bylo tím?“ Láskyplně vztáhl ruce a vzal její obličej do dlaní. Oči se jí naplnily slzami.

	„Co myslíš, že to bylo, Nicku?“

	„Možná… doufám…“ Něžně se na ni díval a pak se usmál. „Bylo by možné, že bys byla těhotná, Popelko?“ Hleděl jí zblízka do očí a Kate se pomalu vyprostila.

	„Proč bych měla být těhotná?“ Ale stejně jako předtím Felicia začala v duchu probírat uplynulé události, jako by prstem procházela registrační kartičky, a najednou se na něj ostýchavě podívala. „Možné to je. Nějak mě to nenapadlo.“

	„Mohlo by to tak být?“ tvářil se dychtivě.

	„Ježíši, snad, nevím, proč mě to nenapadlo.“ Už si začínala myslet, že je opravdu nemocná. Usmála se a Nick ji zlehka políbil, ale hned nato ji pevně sevřel a přisál se k jejím ústům. „Mohl by to být sedmý týden. Byla to ta noc, když Tygue… Je to tak, viď?“

	„Nevím, dá se to už ověřit?“

	„Určitě.“

	„Nechceš si to zopakovat?“ Lehl si vedle ní a Kate se konečně zasmála.

	Nepotřebovali nic opakovat. Test byl pozitivní.

	„Je to pravda?“ Kate položila sluchátko. Sestra na středisku jí to právě potvrdila a Nick byl štěstím bez sebe.

	„Ano.“ Vzala ho kolem krku a on jen zářil.

	„Ach, Kate, miluju tě.“

	„Já tebe taky.“ Řekla to tiše a její hlas zanikl v jeho objetí. „A ten New York mě opravdu mrzí.“ Chtěla mu to říct už včera.

	„To je v pořádku. Nic se nestalo. Ale až tam pojedeš příště, pošlu s tebou ozbrojeného strážce.“ Vážně na ni pohlédl. „V tomhle stavu už nebudeš nikam cestovat, je to jasný?“

	„Ano, pane.“

	„A co tvoje nová knížka?“

	„Ta mi zabere ještě nejmíň rok. Mám to perfektně načasovaný.“ Usmála se a pocuchala mu vlasy. Nick bere všechno moc vážně. V tohle těhotenství se necítí tak nervózní jako s Tyguem, ale to už je dávno. Svým způsobem jí připadalo všechno nové. Bude prima mít u sebe Nicka. Pevně ho objala a oba se na sebe usmáli.

	„Slibuješ, že budeš v klidu?“

	„Uklidni se, miláčku, slibuju.“ Cítila, jak si oddechl, když vtom vedle nich zadrnčel telefon. Zakřenila se. „Možná zjistili, že se spletli.“

	„Řekni jim, že už je pozdě.“ Usmála se a zvedla sluchátko, vzápětí se okamžitě zachmuřila.

	„Dobrý den, Stu.“ Nick vedle ní ztuhl. „Překvapení? Kdy?… Nevím.“ S úsměvem se podívala na Nicka a ten okamžitě propadl panice. Vyskočil a začal nervózně přecházet po pokoji. Začíná to znovu. Weinberg a jeho odporné propagační cesty.

	„Slíbilas to!“

	„Jen klid!“ zašeptala se zakrytým mikrofonem a snažila se pokračovat v hovoru. Nakonec hlesla: „Uvidíme.“ Nick se ale už neovládl. Vytrhl jí sluchátko z ruky a zakryl mikrofon.

	„Teď mu povíš, že osoba, kterou se snaží vykořisťovat, je těhotná, a ať si svoje mizerný turné nebo jak tomu říká, sbalí a strčí někam!“ Tvářil se rozhořčeně, ale Kate si od něj vzala sluchátko s úsměvem.

	„Promiňte, Stu.“ Zakřenila se na Nicka a ten při jejích slovech začal roztávat. „Tvrdí, že s vámi ten turnaj hrát nebude. Má pocit, že ho vykořisťujete. A je těhotný. Hrozně náladový.“ Nick zvedl oči ke stropu a s úlevným povzdechem si sedl. „Ne, máte si to strčit někam. Přesně tak to řekl… Fajn. Povím mu to.“ Zavěsila a usmála se na něj. „Děláte si zbytečně moc starostí, pane Watermane.“

	„A ty jsi pěkný číslo. Popelko. Už ti to někdo řekl?“

	„Až do dneška ne. Mimochodem, kdy dostanu druhý skleněný střevíček?“ S úsměvem se mu posadila na klín.

	„Až mi slíbíš, že během těhotenství nepojedeš na žádné turné. Potom ti dám, co budeš chtít.“

	„Beru tě za slovo.“

	„Neodpovědělas na moji otázku.“

	„To byla otázka? Znělo to spíš jako rozkaz.“ Nadzvedla obočí a ukazováčkem mu obkroužila ucho.

	„Myslím to naprosto vážně, Kate. Je to pro mě hrozně důležitý.“

	„Pro mě taky. Ale když chceš, abych ti v něčem vyhověla, nemusíš k tomu používat výhrůžky. Trochu mi důvěřuj.“

	„Není to snadný, pokud jde o tvoji práci… a naše dítě…“ Lehce svraštil obočí. „Nebude to pro tebe náročné, Kate? Myslím všechno dohromady.“

	Zavrtěla hlavou, avšak chvíli neodpovídala. „Ne.“ Aspoň doufá. Kdyby něco, jsou na to dva.

	„Nepřemýšlelas o… o…“

	Ale nenechala ho domluvit. „Ne. To neudělám.“ Přitáhla ho k sobě. „Chci tvoje dítě, Nicku. Myslím, že jsem po něm vždycky toužila. Tygue byl jen můj. Nikdy jsem se o něj s nikým nepodělila. Během těhotenství, při porodu a všech těch složitých i krásných chvílích, které přišly potom… S námi, s tímhle dítětem, bude všechno určitě jiné.“

	„Včetně toho, že nejsme manželé.“ Znělo to trochu rozpačitě. „Nebudete s tím mít – ty a Tygue – potíže?“

	„Proč by? Tygue je ještě malý na to, aby ho to zajímalo, a ty myslíš, že pro mě je nějak podstatné, co si někdo myslí? Navíc se jednou přece vezmeme, ne?“ Sklouzla pohledem k světlejšímu proužku na levém prsteníku. „Do té doby na tom nesejde. Pokud… Nevadilo by to tobě? Myslím v práci. Nemůže ti to způsobit nějaké komplikace?“ Musí myslet i na něho. Jde i o jeho pověst. Ale rozesmál se.

	„V tom bláznivým světě? S tím se netrap. Spíš by si mysleli, že jsme divní, kdybychom se vzali. Ale napadlo mě něco jiného.“ Chvilku váhal. „Kdyby něco, mohli bychom říkat, že jsme manželé. Kdo může znát skutečnost? Klidně můžeme tvrdit, že jsme někam odjeli a tam se vzali. A pak… později… to stejně uděláme. Nikdo nemusí vědět, jak to vlastně je.“ Kate však už s rozhodným výrazem vrtěla hlavou.

	„To tedy ne. V žádném případě, pane Watermane. Takhle to nechci.“

	„Proč?“

	„Protože až se budeme opravdu brát, nemám chuť se někde plížit kanálem. Chci mít svatbu se vším, co k ní patří, se všemi ceremoniály, halasem a pompou. Aby to věděl celý svět. Co ty na to?“

	„Víš co, Popelko?“

	„Hmm?“ Oba se šťastně usmívali.

	„Za tohle dostaneš druhý skleněný střevíček.“

	Dlouze, něžně ho políbila. „Víte vůbec, jak vás miluju, Nicholasi Watermane?“

	„Chceš jít nahoru a přesvědčit mě o tom?“

	„Kdykoli, pane Watermane. Kdykoli.“
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